




LINGVA LATINA PER SE ILLVSTRATA I

FAMILIA ROMANA



Montaurii memoriam summo colamus honore

Die XVII mensis Februarii anni MMX, nonaginta iam annos natus,  
supremum vitae diem obiit Iohannes Henning Ørberg, qui ipse se Latine,  
et lepide quidem, Montaurium appellare solebat. Natus Grenae in Dania anno 
MCMXX, die XXI mensis Aprilis, cum sermonibus litterisque  
Latinis, Britannicis et Gallicis in Hauniensi Athenaeo studuisset coronamque 
lauream ibidem esset adeptus, ab Arturo M. Jensen, cive suo, arcessitus, in  
Instituto linguis iuxta naturae rationem tradendis muneris officium, quod ei  
commissum erat, egregie praestitit. Ibi vero, vestigiis illius W.H.D. Rouse  
aliquatenus insistens, consilium inivit easdem docendi rationes, quae in usu 
iampridem ad linguas recentiores impertiendas vigebant, aptatas induci posse ut 
sermo quoque Latinus efficaciter perdisceretur.

Opus eius praeclarum, quod per plus quinquaginta annos identidem  
retractatum ac recognitum nobis arida pumice expolitissimum tradidit, tu,  
candide lector, nunc ipsum manibus tenes, novissima hac editione, quam ille 
prae oculis infelix ob fatum habere non potuit. Quibus libris auctor summo stu-
dio atque incomparabili diligentia operam undecim his lustris adeo  
navavit, ut ceteros omnes scriptores, qui artem linguam Latinam docendi sunt  
aggressi, longe superaverit ac palmare quoddam nobis summoque  
artificio elaboratum opus hereditate reliquerit. 

Qui hodie linguae Latinae apprime discendae hoc libro usus omnibus viribus suis 
operam navaverit, is vere nunc etiam Montaurii memoriam summo colet honore, 
ita ut nulla sint nobis funera fletu facienda. Cur? Quia Iohannes per sua opera 
nobis tradita volitat vivus per totius orbis hominum ora. 

Luigi Miraglia
Vivarium Novum
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CAPITVLVM PRIMVM 

IMPERIVM ROMANVM 

I Roma in Italia est. Italia in Europa est. Graecia in Eu­

ropa est. Italia et Graecia in Europa sunt. Hispania 

quoque in Europa est. Hispania et Italia et Graecia in 

Europa sunt. 

5 Aegyptus in Europa non est, Aegyptus in Africa est. 

Gallia non in Africa est, Gallia est in Europa. Syria non 

est in Europa, sed in Asia. Arabia quoque in Asia est. 

Syria et Arabia in Asia sunt. Germania non in Asia, sed 

in Europa est. Britannia quoque in Europa est. Germa-

10 nia et Britannia sunt in Europa. 

Estne Gallia in Europa? Gallia in Europa est. Estne 

Romain Gallia? Romain Gallia non est. Ubi est Roma? 

Roma est in Italia. Ubi est Italia? Italia in Europa est. 

Ubi sunt Gallia et Hispania? Gallia et Hispania in Eu-

15 ropa sunt. 

Estne Nilus in Europa? Nilus in Europa non est. Ubi 

est Nllus? Nilus in Africa est. Rhenus ubi est? Rhenus 

est in Germania. Nllus fluvius est. Rhenus fluvius est. 

CAP. I 

-a -a: 
Italia .. . 
in Italia 

est sunt: 
Italia in Europa est; 
Italia et Graecia in 
Europa sunt 

est-ne ... ? 
-ne = . .. ? 

7 



CAP. I 

-us -i: 
Nil us fluvius est; 
Nil us et Rhenus flu vii 
sum 

parvus ~ magnus 

fluvius magnus/parvus 
fluvii magni/parvi 

-a -ae: 
Corsica Insula est; 
Corsica et Sardinia 
insulae sunt 

Insula magna/parva 
insulae magnae/parvae 

-um -a: 
Brundisium oppidum 
est; 
Brundisium et Tuscu­
lum oppida sunt 

oppidum magnum/ 
parvum 

oppida magna/parva 

Graecus -a -urn 

Romanus -a -urn 
<Roma 

8 

Nilus et Rhenus fluvii sunt. Danuvius quoque fluvius 

est. Rhenus et Danuvius sunt fluvii in Germania. Tibe- 20 

ris fluvius in Italia est. 

Nilus fluvius magnus est. Tiberis non est fluvius II 

magnus, Tiberis fluvius parvus est. Rhenus non est flu­

vius parvus, sed fluvius magnus. Nilus et Rhenus non 

fluvil parvi, sed fluvil magni sunt. Danuvius quoque 25 

fluvius magnus est. 

Corsica Insula est. Corsica et Sardinia et Sicilia Insu-

lae sunt. Britannia quoque Insula est. Italia Insula non 

est. Sicilia Insula magna est. Melita est Insula parva. 

Britannia non Insula parva, sed Insula magna est. Sicilia 30 

et Sardinia non Insulae parvae, sed Insulae magnae 

sunt . 

Brundisium oppidum est. Brundisium et Thsculum 

oppida sunt. Sparta quoque oppidum est. Brundisium 

est oppidum magnum. Thsculum oppidum parvum est. 35 

Delphi quoque oppidum parvum est. Thsculum et 

Delphi non oppida magna, sed oppida parva sunt . 

Ubi est Sparta? Sparta est in Graecia. Sparta est 

oppidum Graecum. Sparta et Delphi oppida Graeca 

sunt. Thsculum non oppidum Graecum, sed oppidum 40 

Romanum est. Thsculum et Brundisium sunt oppida 

Romana. Sardinia insula Romana est. Creta, Rhodus, 

Naxus , Samos, Chios, Lesbos, Lemnos, Euboea sunt 

Insulae Graecae. In Graecia multae insulae sunt. In Ita-

lia et in Graecia sunt multa oppida. In Gallia et in Ger- 45 



mania multi sunt fluvii. Suntne multi fluvii et multa 

oppida in Arabia? In Arabia non multi, sed pauci fluvii 

sunt et pauca oppida. 

Num Creta oppidum est? Creta oppidum non est! 

so Quid est Creta? Creta insula est. Num Sparta insula est? 

Sparta non est insula! Quid est Sparta? Sparta oppidum 

est. Rhenus quid est? Rhenus est magnus fluvius. Num 

oceanus Atlanticus parvus est? Non parvus, sed magnus 

est oceanus. 

ss Ubi est imperium Romanum? Imperium Romanum 

est in Europa, in Asia, in Africa. Hispania et Syria et 

Aegyptus provinciae Romanae sunt. Germania non est 

provincia Romana: Germania in imperio Romano non 

est. Sed Gallia et Britannia sunt provinciae Romanae. 

60 In imperio Romano multae sunt provinciae. Magnum 

est imperium Romanum! 

III LITTERAE ET NVMERI 

I et II numeri sunt. III quoque numerus est. I, 11, III 

numeri Romani sunt. I et II sunt parvi numeri. CIJ 

65 magnus numerus est. 

A et B litterae sunt. c quoque littera est. A, B, c sunt 

tres litterae. A est littera prima (I), B littera secunda (n ), 

CAP. I 

sunt-ne . .. ? 
pauci -ae -a +-+ multi -ae 

-a: multi/pauci fluvif, 
mu!taelpaucae insulae, 
multa/pauca oppida 

num Creta ... est?= est-ne 
Creta ... ? 

;> -num .. . . . .. non ... : num 
Roma in Graecili est? 
Roma in Graecili non est 

-urn -o: 
imperium Romlinum 
in imperio Romano 

I = iinus (1) 
II = duo (2) 
III = tres (3) 
CI::l (M) = mille (1000) 

A= 'a' 
B ='be' 
c = 'ce' 
tres = III (3) 

9 



CAP. I 

r ='gamma' 
Latin us -a -urn= Ro­

man us 
D ='de' 
tJ. ='delta' 

vocabulum: in vocabulo 
capitulum primum (cap. 

I) : in capitulo prima 
mille= CD/M (1000) 
sex= VI (6) 

iinus -a -urn= I (1) 

(numerus) singularis: I; 
pliiralis: n, m ... 

fluvius magnus 
fluvif magnf 

-us -f 

exemplum 
exempla 

insula magna 
insulae magnae 

-a -ae 

10 

c littera tertia (III). r litter a Graeca est. c est littera 

Latina. c et D litterae Latinae sunt. r et ~ sunt litterae 

Graecae. 70 

Fluvius et oppidum vocabula Latina sunt. Ubi quoque 

vocabulum Latinum est. In vocabulo ubi sunt tres litte­

rae. In capitulo prima mille vocabula sunt. 

In vocabulo 'insula sex litterae et tres syllabae sunt: 

syllaba prima 'in-, secunda -su-, tertia -la. In vocabulo 75 

non sunt tres litterae et una syllaba. 

Quid est m? III numerus Romanus est. r quid est? r 

littera Graeca est. Num c littera Graeca est? Non littera 

Graeca, sed littera Latina est c. Estne B littera prima? B 

non littera prima, sed secunda est. Quid est non? Non 80 

est vocabulum Latinum. Non, sed, magnus, numerus vo­

cabula Latina sunt. Vocabulum quoque vocabulum Lati­

num est! 

GRAMMATICA LATINA 
S inguldris et pluralis 
[A] Nilus fluvius magnus est. 

Nilus et Rhenus fluvif magnf sunt. 
'Fluvius' singuUiris est. 'Fluvii' pluralis est. Singula­

ris: -us. Pluralis: -i. 

85 

Exemplum: numerus, numerL 90 

I parvus numerus est. I et n parvi numeri sunt. 
[B] Corsica insula magna est 

Corsica et Sardinia insulae magnae sunt. 
'Insula' singularis est. 'Insulae' plflralis est. Singularis: -a. 

Pluralis: -ae. 95 



Exempla: littera, litterae; provincia, provinciae. 
A littera Latina est. A et B litterae Latinae sunt. Gallia est 

provincia Romana. Gallia et Hispania provinciae Romanae 
sunt. 

100 [C] Brundisium oppidum magnum est. 
Brundisium et Sparta oppida magna sunt. 

'Oppidum' singularis est. 'Oppida' pluralis est. Singularis: 
-um. Ph1ralis : -a. 

Exempla: vocabulum, vocabula; exemplum, exempla. 
lOS Littera est vocabulum Latinum, non Graecum. Littera et 

numerus non vocabula Graeca, sed Latina sunt. 

PENSVMA 
Nilus fluvi- est. Nilus et Rhenus fluvi- -. Creta Insul- -. 
Creta et Rhodus Insul- sunt. Brundisium oppid--. Brundi­
sium et Tusculum oppid- -. 

Rhenus fluvi- magn- est. Tiberis est fluvi- parv-. Rhenus 
et Danuvius non fluvi- parv- , sed fluvi- magn- sunt. Sardi­
nia Insul- magn- est. Melita Insul- parv- est. Sardinia et 
Sicilia non Insul- parv-, sed Insul- magn- sunt. Brundisium 
non oppid- parv-, sed oppid- magn- est. Tusculum et Del­
phi non oppid- magn-, sed oppid- parv- sunt. 

Creta Insul- Graec- est. Lesbos et Chios et Naxus sunt 
Insul- Graec-. In Graecia mult- Insul- sunt. In Gallia sunt 
mult- fluvi-. In Italia mult- oppid- sunt. In Arabia sunt 
pauc- fluvi- et pauc- oppid-. 

A et B litter- Latin- sunt. c quoque litter- Latin- est. Multi 

et paucf vocabul- Latin- sunt. Ubi quoque vocabul- Latin­
est. I et II numer- Roman- sunt. III quoque numer- Roman­
est. 

PENSVM B 
Sicilia- est. Italia Insula- est. Rhenus- est. Brundisium 
- est. Sicilia et Sardinia - magnae sunt. Melita Insula -
est. Britannia non - parva, sed--est. Brundisium non -

oppidum magnum 
oppida magna 

-um -a 

pen sum 
pen sa 

Vociibula: 
flu vi us 
insula 
oppidum 
oceanus 
imperium 
provincia 
numerus 
littera 
vocabulum 

CAP. I 

11 



CAP. I 

capitulum 
syllaba 
exemplum 
pen sum 
magnus 
parvus 
Graecus 
Roman us 
Latin us 
multi 
pauci 
fmus 
duo 
tres 
sex 
mille 
prim us 
secundus 
tertius 
est 
sum 
m 
et 
sed 
non 
quoque 
-ne? 
ubi? 
num? 
quid? 
grammatica 
singuliiris 
ph1riilis 

12 

-,sed- magnum est. Est- Brundisium in Graecia? Brun­
disium- est in Graecia,- in ltalia.- est Sparta? Sparta est 
in Graecia: Sparta oppidum- est. Delphi- oppidum Grae­
cum est. Euboea, Naxus, Lesbos, Chios- Graecae sunt. In 
Graecia sunt- insulae. 

Quid est m? III - est. - est A? A littera est. A, B, c -
Latinae sum. - r littera Latina est? r -littera -,sed littera 
-est. insula- Latinum est. 

PENSVMC 
Ubi est Roma? 
Estne Sparta in ltalia? 
Ubi est ltalia? 
Ubi sum Syria et Arabia? 
Estne Aegyptus in Asia? 
Ubi sum Sparta et Delphi? 
Ubi est Brundisium? 
Quid est Brundisium? 
Num Creta oppidum est? 
Estne Britannia insula parva? 
Quid est Tiberis? 
Quid est o? 
Num 1'1 littera Latina est? 
Estne II magnus numerus? 



CAPITVLVM SECVNDVM 

IVLIVS 
AEMILIA 

MARCVS QVINTVS 

FAMILIA ROMANA 

I Hilius vir Romanus est. Aemilia femina Romana est. 

Marcus est puer Romanus. Quintus quoque puer Ro­

manus est. Iiilia est puella Romana. 

Marcus et Quintus non viri, sed pueri sunt. Viri sunt 

s Iiilius et Medus et Davus. Aemilia et Delia et Syra sunt 

feminae. Estne femina Iiilia? Non femina, sed parva 

puella est Iiilia. 

Iiilius, Aemilia, Marcus, Quintus, Iiilia, Syra, Da­

vus, Delia Medusque sunt familia Romana. Iiilius pater 

10 est. Aemilia est mater. Iiilius pater Marci et Quinti est. 

Iiilius pater Iiiliae quoque est. Aemilia est mater Mard 

et Quint! et Iiiliae. Marcus filius Iiilii est. Marcus filius 

Aemiliae est. Quintus quoque filius Iiilil et Aemiliae 

est. I iilia est filia I iilii et Aemiliae. 

IS Quis est Marcus? Marcus puer Romanus est. Quis 

pater Marci est? Iiilius pater Mard est. Quae est mater 

CAP. II 

linus (I) vir 
duo (II) virf 

linus puer 
duo puerf 

-que == ct -: Medus-que 
== et Medus 

Iiilius oo Aemilia 
pater I mater 

Marcus Qumtus Ililia 
filius filius filia 

quis? quae? 
quis est Marcus? 
quae est Ililia? 
quis est pater Marc!? 
quae est mater Marcl? 

13 



CAP. II 

qui? 
qui sunt filii? 

Iulia-que 

filiae-que 

duo= II (2) 

duo duae duo: 
duo servi 
duae ancillae 
duo oppida 

cuius? Iulii, Aemiliae 

quot? I, II , III ... 
quot filii? 
quot filiae? 
quot oppida? 

centum = c (100) 

14 

Marci? Mater Marci est Aemilia. Quae est Iulia? Ifllia 

est puella Romana. Quae mater Iflliae est? Aemilia ma­

ter Iuliae est. Pater lflliae est Iulius. Iulia filia Iulii est. 

Qui sum filii lfllii? Filii Iulii sum Marcus et Quintus. 20 

Marcus, Quintus lflliaque sum tres liberi. Liberi sum 

filii filiaeque. Marcus et Quintus et Iulia sum liberi Iulii 

et Aemiliae. In familia Iulii sum tres liberi: duo filii et 

una filia. 

Estne Medus filius Ifllii? Medus filius Iulii non est, II 

Medus est servus Iulii. Iulius dominus Medi est . Iulius 

dominus servi est. Davus quoque servus est. Medus et 

Davus duo servi sum. Iulius est dominus Medi et Davi. 

Iulius dominus servorum est et pater liberorum. 

Estne Delia filia Aemiliae? Delia non est filia Aemi- 30 

liae, Delia ancilla Aemiliae est. Aemilia domina Deliae 

est. Aemilia domina ancillae est. Syra quoque ancilla 

est. Delia et Syra duae ancillae sum. Aemilia domina 

ancillarum est. 

Cuius servus est Davus? Davus servus lfllii est. Cuius 35 

ancilla est Syra? Syra est ancilla Aemiliae. 

Quot liberi sum in familia? In familia Iulii sum tres 

liberi. Quot filii et quot filiae? Duo filii et una filia. 

Quot servi sum in familia? In familia sunt centum servi. 

In familia Ifllii sum multi servi, pauci liberi. Iulius est 40 

dominus multorum servorum. 

'Duo' et 'tres' numerl sunt. 'Centum' quoque nume­

rus est. Numerus servorum est centum. Numerus libe-



rorum est tres. Centum est magnus numerus. Tres par-

45 vus numerus est. Numerus servorum est magnus. Nu-

merus llberorum parvus est. In familia Iulii magnus 

numerus servorum, parvus numerus llberorum est. 

Medus servus Graecus est. Delia est ancilla Graeca. 

In familia Iiilii sunt multi servi Graeci multaeque ancil-

50 lae Graecae. Estne Aemilia femina Graeca? Aemilia non 

est femina Graeca, sed Romana. Iiilius non vir Graecus, 

sed Romanus est. 

Sparta oppidum Graecum est. Sparta, Delphi Thscu­

lumque tria oppida sunt: duo oppida Graeca et unum 

55 oppidum Romanum. In Graecia et in Italia magnus nu­

merus oppidorum est. In Gallia est magnus numerus 

fluviorum. Fluvii Galliae magni sunt. Magnine sunt flu­

vii Africae? In Africa linus fluvius magnus est: Nilus; 

CAP. II 

magnus numerus servo­
rum = multi servi 

parvus numerus 1Iber6-
rum = pauciiiberi 

multae-que 

tres tria: 
tres IIberi 
tres litterae 
tria oppida 

magnus numerus oppi­
dorum = multa oppida 

magnus numerus fluvi­
iirum = multi fluvii 

mag ni-ne 

ceteri fluvii Africae parvi sunt. Suntne magnae Insulae ceteri-ae -a 

60 Graecae? Creta et Euboea duae Insulae magnae sunt; Cornelius 

ceterae Insulae Graecae sunt parvae. -

!II Quis est Cornelius? Cornelius dominus Romanus est. 

Iiilius et Cornelius duo domini Romani sunt . Medus 

non est servus Cornelii. Medus servus Iiilii est. 

65 Cornelius: "Cuius servus est Medus?" 

Iiilius: "Medus servus meus est." 

Cornelius: "Estne Davus servus tuus?" 

Iiilius: "Davus quoque servus meus est. Servi mei meus -a -urn 

sunt Medus et Davus et ceteri multi ... " tuus -a -urn 

70 Cornelius : "Estne Delia ancilla tua?" 

15 



CAP. II 

ecce duo libri---+ 

iinus liber 
duo libri 

novus -a -urn ~ 
antiquus -a -urn 

pagina 

16 

Iiilius: "Delia est ancilla mea, et Syra quoque ancilla 

mea est. Ancillae meae sunt Delia et Syra et ceterae 

multae. Familia mea magna est." 

Cornelius: "Quot servi sunt in familia tua?" 

Iiilius: "In familia mea sunt centum servi." 

Cornelius: "Quid?" 

Iiilius: "Numerus servorum meorum est centum." 

Cornelius: "Centum servi! Magnus est numerus ser-

vorum tuorum!" 

liber 
antiquus 

LIBER TVVS LATINVS 

liber 
novus 

Ecce duo libri Latini: liber antiquus et liber novus. 

LINGVA LATINA est primus liber tuus Latinus. Titulus 

libri tui est 'LINGVA LATINA' . Liber tuus non antiquus, 

sed novus est. 

75 

80 

In LINGVA LATINA sunt multae paginae et multa capi- 85 

tula: capitulum primum, secundum, tertium, cetera. 

'IMPERIVM ROMANVM' est titulus capituli primi. Titulus 

capituli secundi est ' FAMILIA ROMAN A'. In capitulo se­

cundo sunt sex paginae. In pagina prima capituli se­

cundi multa vocabula nova sunt: vir, ]emina, puer, pu- 90 

ella, familia, cetera. Numerus vocabulorum Latinorum 

magnus est! 



GRAMMATICA LATINA 
Masculinum, fomininum, neutrnm 

9S [A] 'Servus' est vocabulum masculi:n urn. 
[B] 'Ancilla' est vocabulum femininum. 
[C] 'Oppidum' est vocabulum neu trum. 

Exempla: 

CAP. II 

mascuiinum (m) < mas­
culus =vir 

femininum (j) < femina 
neutrum (n) = non m, 
nonf 

[A] Vocabula masculina: filius, dominus, puer, vir; fluvius, -us 

100 oceanus, numerus, liber, titulus. Masculinum: -us (-r). 

[B] Vocabula feminina: lemina, puella, filia, domina; Insula, -a 

provincia, littera, familia, pagina. Femininum: -a. 
[C] Vocabula neutra: oppidum, imperium, vocabulum, capi- -um 

tulum, exemplum, pensum. Neutrum: -um. 

lOS Genetivus 

[A] Masculinum: 
liilius dominus servi (Davi) est. 
liilius dominus servornm (Davi et Medi) est. 
'Servi' genetivus est. 'Servornm' quoque genetivus est. 

110 'Servi' genetivus singularis est. 'Servornm' est genetivus plii-

genetivus (gen) 

servf 
servornm 

ralis. Genetivus: singularis -i, pliiralis -ornm. -! -ornm 

[B] Femininum: 
Aemilia domina ancillae (Syrae) est. 
Aemilia domina ancillarnm (Syrae et Deliae) est. 

liS 'Ancillae' genetivus singularis est. 'Ancillarnm' est geneti-
vus pliiralis. Genetivus: singularis -ae, pliiralis -arnm. 

[C] Neutrum: 
D est prima littera vocabuli 'dominus'. 
Numerus vocabulOrnm magnus est. 

120 'Vocabuli' genetivus singularis est. 'VocabulOrnm' est ge-
netivus pliiralis. Genetivus: singularis -i, pliiralis -i5rnm. 

PENSVM A 
Marcus fili- liilii est. liilia fili- liilii est. liilius est vir Ro­
man-. Aemilia femin- Roman- est. liilius domin- , Aemilia 
domin- est. Medus serv- Graec- est, Delia est ancill-

ancillae 
ancillarnm 

-ae -arnm 

vocabulf 
vocabulornm 

-f -ornm 

17 



CAP. II 

Vocabula nova: 
VIr 

femina 
puer 
puella 
familia 
pater 
mater 
filius 
filia 
liberi 
servus 
dominus 
ancilla 
domina 
liber 
titulus 
pagina 
antiquus 
novus 
ceteri 
meus 
tuus 
centum 
duae 
tria 
-que 
quis? 
quae? 
qui? 
cui us? 
quot? 
masculinum 
femininum 
neutrum 
genetivus 

18 

Graec-. Sparta oppid- Graec- est. 
111lius pater Marc- est. Marcus est filius Hili- et Aemili-. 

Medus servus Hili- est: Iulius est dominus serv-. Iulius domi­
nus Med- et Dav- est: Iulius dominus serv- est. Numerus 
serv- magnus est. Delia est ancilla Aemili-: Aemilia do­
mina ancill- est. Aemilia domina Deli- et Syr- est: Aemilia 
domina ancill- est. In familia Hili- est magnus numerus 
serv- et ancill-. Aemilia mater Marc- et Quint- et Hili- est. 
Marcus, Quintus Hiliaque sunt liberi 111li- et Aemili-. Nu­
merus liber- est tres. Numerus serv- est centum. 

In pagina prima capitul- secund- multa vocabula nova 
sunt. Numerus capitul- non parvus est. 

PENSVM B 
Marcus - Romanus est. Hilius - Romanus est. Aemilia est 
- Romana. IUlius est- Marci et Quinti et Iuliae. In- Iulii 
sunt tres -: duo- et una-. -liberorum est Aemilia. 

-est Davus? Davus est- Iulii. Hilius- Davi est.- est 
Syra? Syra- Aemiliae est. Aemilia est- Syrae. 

Cornelius: "- servi sunt in familia tua?" Hilius: "In familia 
- sunt- (c) servi." Cornelius: "Familia- magna est!" 

'LINGVA LATINA' est titulus- tui Latini. 

PENSVMC 
Quis est Quintus? 
Qui sunt Medus et Davus? 
Marcusne quoque servus Iulii est? 
Cuius filia est IUlia? 
Quot liberi sunt in familia Iulii? 
Quot servi in familia sunt? 
Num Syra domina est? 
Quae est domina ancillarum? 

Estne Cornelius vir Graecus? 
Num 'puella' vocabulum masculinum est? 



CAPITVLVM TERTIVM 

MARCVS QVINTVS 

PVER IMPROBVS 

I SCAENA PRIMA 

Personae: Iulia, Marcus, Quintus. 

IUlia cantat: "Lalla." lii.lia laeta est. 

Marcus: "St!" Marcus laetus non est. 

s I ii.lia cant at: "Lalla, lalla." 

Marcus: "Ssst!" Marcus iratus est. 

I ii.lia cant at: "Lalla, lalla, lalla." 

Marcus lii.liam pulsat. 

lam lii.lia non cantat, sed plorat: "Uhuhii.!" 

10 Marcus ridet: "Hahahae!" 

Quintus Marcum videt. Marcus non videt Quintum. 

Quintus: "Quid? Marcus puellam pulsat - et ridet!" 

CAP. III 

scaena 

persona 

Marcus Iiiliam pulsat 

Iiilia plorat 

Marcus ridet 

Quintus Marcum videt 

Marcus Quintum non 
videt 

19 



CAP. III 

Quintus Marcum pulsat 

mamma = mater 

Marcus Quintum pulsat 

Iiilia Aemiliam vocat 

Aemilia venit 

interrogat +-> respondet 

- ) . cur ....... qma ... 

earn : liiliam 

im-probus -a -urn 
+-> probus -a -urn 

20 

Quintus iratus est et Marcum pulsat! lam non ridet 

Marcus. Marcus Iratus pulsat Quintum. 

liilia: "Ubi est mater?" Iiilia Aemiliam non videt. 15 

Hilia Aemiliam vocat: "Mater! Marcus Quintum 

pulsat!" 

Marcus (Iratus): "St!" Marcus h1liam pulsat. 

Hilia plorat et Aemiliam vocat: "Mamma! Mam-ma! 

Marcus me pulsat!" 

Aemilia venit. 

SCAENA SECVNDA 

Personae: Aemilia, Julia, Marcus, Quintus. 

Aemilia interrogat: "Quis me vocat ?" 

Quintus respondet: "I ulia te vocat." 

Aemilia Quintum interrogat: "Cur Hilia plorat?" 

Quintus responder: "Julia plorat, quia Marcus earn 

pulsat." 

Aemilia: "Quid? Puer parvam puellam pulsat? Fu! 

Cur Marcus Iuliam pulsat?" 

Quintus: "Quia Julia cantat." 

Aemilia: "0 Iulia, mea parva filial Marcus puer pro­

bus non est; Marcus est puer improbus!" 

20 

II 

25 

30 



CAP. III 

Quintus: "Julia puella proba est." 

35 Aemilia Quintum interrogat: "Ubi est Hilius? Cur cur Julius non venit? 

non venit?" Aemilia IUlium non videt. 

Respondet Marcus: "Pater dormit." 

Quintus: "Mater non te, sed me interrogat!" 

Aemilia: "St, pueri! Ubi est pater?" 

40 Quintus: "Pater non hie est, sed Marcus hie est." 

Quintus Iulium vocat: "Pater! Pa-ter!" 

Iolius 
dormit 

IUlius Quintum non audit neque venit. Cur IUlius 

Quintum non audit? JUlius eum non audit, quia dormit. 

Marcus: "Hahae! Pater dormit neque te audit." 

45 Aemilia: "Fu, puer!" Aemilia irata est. Mater filium 

verberat: tuxtax, tuxtax ... 

Marcus plorat: "Uhuhu!" 

JUlius eum audit. lam non dormit pater. 

Quintus Iulium vocat 

ne-que = et non 
(ne- = non) 

eum : Quintum 
Julius dormit 

verberat = pulsat et 
pulsat ('tux-tax') 

eum : Marcum 

21 



CAP. III 

eum-que = et eum 
(: Quintum) 

eum: Marcum 

mater Marcum verberat, 
quia Marcus puer im­
probus est 

I iilia non laeta est 

22 

SCAENA TERTIA III 

Personae: Julius, Aemilia, Julia, Marcus, Quintus. so 

Quintus: "Pater venit." 

Aemilia Quintum non audit, quia Marcus plorat. 

liilius Quintum videt eumque interrogat: "Ciir Mar-

cus plorat?" 

Quintus responder: "Marcus plorat, quia mater eum ss 

verberat." 

liilius: "Sed ciir mater Marcum verberat?" 

Quintus: "Marcum verberat, quia puer improbus est. 

Marcus parvam puellam pulsat!" 

liilia: "Mamma! Pater hie est." Aemilia liilium videt. 60 

Aemilia: "Tuus Marcus filius improbus est!" 

liilius: "Fii, puer! Puer probus non pulsat puellam. 

Puer qui parvam puellam pulsat improbus est!" 

liilius Iratus puerum improbum verberat: tuxtax, 

tuxtax, tuxtax ... 

Marcus plorat. Quintus laetus est et ridet. liilia laeta 

non est neque ridet. Ciir non laeta est liilia? Non laeta 

est, quia Marcus plorat. liilia est puella proba! 

65 



Puer ridet. Puella plorat. Quis est puer qui ridet? 

70 Puer qui ridet est Marcus. Quae est puella quae plorat? 

Puella quae plorat est Julia. 

Marcus, qui puellam pulsat, puer improbus est. Pu­

ella quam Marcus pulsat est Jiilia. Julia Aemiliam vocat. 

Aemilia, quam Julia vocat, mater liberorum est. Aemi-

75 lia puerum verberat. Puer quem Aemilia verberat est 

Marcus. 

Quem vocat Quintus? Quintus Julium vocat. Julius, 

quem Quintus vocat, pater liberorum est. Julius Quin­

tum non audit. Quem audit Julius? Julius Marcum 

80 audit. Puer quem Julius audit est Marcus. 

Puella quae cantat laeta est. Puella quae plorat non 

est laeta. Puer qui puellam pulsat improbus est! 

GRAMMATICA LATINA 
N ominiitivus et accilsiitivus 

85 [A] Masculinum. 
Marcus ridet. Quintus Marcum pulsat. 
Marcus Quintum pulsat. Quintus plorat. 
'Marcus' nominatlvus est. 'Marcum' acciisatlvus est. 

'Quintum' est acciisativus, 'Quintus' nominativus. Nominatl-
90 vus: -us (-r). Acciisatlvus: -um. 

Exempla: Iiilius, liilium; filius, filium; puer, puerum; eum. 

[B] Femininum. 
liilia cantat. Marcus Iiiliam pulsat. 
liilia Aemiliam vocat. Aemilia venit. 

95 'liilia, Aemilia' nominatlvus est. 'liiliam, Aemiliam' accii-
satlvus est. Nominatlvus: -a. Acciisatlvus: -am. 

Exempla: puella, puellam; parva, parvam; earn. 

CAP. III 

qui 
quae 
puer qui rider 
puella quae plorar 

quem 
quam 
puer quem Aemilia 
verberar 

puella quam Marcus 
pulsar 

quem? I iilium 
Quintum 

nominativus (nbm) 
acciisarivus (ace) 

Marcus Quintus 
Marcum Quinrum 

-us 
-um 

liilia Aemilia 
liiliam Aemi!iam 

-a 
-am 

23 



CAP. III 

cant at 
ridet 
dorm it 

-at 
-el 
-it 

-urn 
-am 

-us eum 
-a earn 

me 
te 

24 

-at 
-et 
-it 

Verbum 

Julia cantat. Marcus ridet. Julius dormit. 

'Cantat' verbum est. 'Cantat', 'rldet', 'dormit' tria verba 100 

sum. 
Exempla: cantat, pulsat, plorat, vocat, interrogat, verberat 

(-at); ridet, videt, respondet (-et); dormit, venit, audit (-it). 

Nominiitivus: Accusiitivus: Verbum: 

Marcus Juliam pulsat. 105 

Quintus Marcum videt. 

Julia Aemiliam vocat. 
Aemilia 
"Quis 

Quintus 
"Julia 

Marcus 

Aemilia 
Marcus 
IUlius 
Julius 
"Puer probus 

Julius iratus 

PENSVM A 

Quintum 

me 

earn 
puerum 

eum 

in terrogat: 
vocat?" 
respondet: 
vocat. 
pulsat." 

verberat. 
plorat. 

audit. 
venit. 

parvam puellam non pulsat!" 
puerum improbum verberat . 

Cur Marc- IU!iam pulsat? Marcus luli- pulsat, qma IUli­
cantat. Julia plor- , quia Marcus e- pulsat. Julia: "Mamma! 
Marcus - pulsat." Aemilia puell- aud- et ven-. Mater 
Quint- videt et e- interrog-: "Quis me voc-?" Quint- re­
spond-: "Julia - vocal." 

Julius dorm- . Quintus Juli- voc- : "Pater!" Marcus rid- , 

quia Iuli- non venit. Aemilia Marc- verber- . IUlius ven-, 
quia Marc- plorat. Julius Aemili- et Marc- et Quint-et Iuli­

videt. Julius : "Puer qui parv- pt,Iell- pulsat improbus est." 

Julius puer- improb- verberat. Quem Iuli- verberat? Puer 
qu- Julius verberat est Marcus. Marcus plf>r- . Puer qu- pl<>­
rat laet- n6n est. Puella qu- cantat laet- est. 

110 

11 5 



PENSVM B 
Puella - : "Lalla." Puella - cantat est Iulia. Iulia - est. 
Puer improbus puellam -. Puella -: "Uhuhu!" Puer -: 
"Hahahae!" Puer - rider est Marcus. Iulia Aemiliam -: 
"Mamma!" Aemilia -, et Quintum -: "Cur Iulia plorat?" 
Quintus -: "Iulia plorat, - Marcus earn pulsat." Aemilia: 
"Marcus puer- non est, puer- est! Ubi est pater?" Aemilia 
lulium non-. Quintus: "Pater non- est." Quintus Iulium 
-: "Pater!" Iulius Quintum non-. - Iulius Quintum non 
audit? Iulius eum non audit, quia-. Marcus plorat,- Ae­
milia eum verberat. lulius Marcum audit;- Iulius non dor­
mit.- Aemilia verberat? Aemilia Marcum-. Puer- Ae­
milia verberat improbus est. Julia laeta non est - ridet. 

PENSVM C 
Quis Iuliam pulsat? 
Cur Iulia plorat? 
Quintusne quoque liiliam pulsat? 
Quem Quintus pulsat? 
Cur Aemilia venit? 
Quis liilium vocat? 
Cur Iulius Quintum non audit? 
Quem audit Julius? 
Cur Marcus plorat? 
Ridetne liilia? 
Num 'Marcus' accusativus est? 
Num 'liiliam' nominativus est? 
Quid est 'dormit'? 

Vocabula nova: 
scaena 
persona 
mamma 
laetus 
!rat us 
pro bus 
improbus 
can tat 
pulsat 
plorat 
rldet 
videt 
vocat 
venit 
interrogat 
respondet 
dormit 
audit 
verberat 
me 
te 
eum 
earn 
neque 
iam 
cOr? 
quia 
o! 
hie 
qui 
quae 
quem 
quam 
nominativus 
accOsatlvus 
verbum 

CAP. III 
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CAPITVLVM QVARTVM 

sacculus 

pecunia 

sacculus: in saccul6 
eius : liilii 

nummus 

numerat < numerus 

Onus 
II duo 
III tres 
IV quattuor 
v quinque 
VI sex 
VII septem 
VIII octo 
IX nov em 
X decem 

26 

CAP. IV 

DOMINVS ET SERVI 

SCAENA PRIMA 

P ersonae: JUlius, Aemilia, Medus. 

Sacculus Iuli1 non parvus est. In sacculo eius est pecu­

nia. Iulius pecuniam in sacculo habet. 

I 

Aemilia sacculum videt IUliumque interrogat: "Quot s 

numm1 sunt in sacculo tuo?" 

IUlius respondet: "Centum." 

Aemilia: "Num hic centum numm1 sunt?" 

Iulius pecuniam numerat: "Unus, duo , tres, quat­

tuor, quinque, sex, septem, octo, novem, decem. 10 

Quid? Decem tantum?" 

IUlius rursus pecuniam numerat : "Unus, duo, tres, 

quattuor . .. novem, decem." Numerus nummorum non 

est centum, sed decem tantum. 

IUlius : "Quid? In sacculo meo non centum, sed tan- IS 

tum decem numm1 sunt! Ubi sunt ceter1 numml? Serv1 

mel ubi sunt?" 



Medus: "Servus tuus Medus hie est." 

Iulius servum suum Medum videt, Davum non vi-

20 det. Medus adest. Davus non adest, sed abest. Iulius et 

Aemilia et Medus adsunt. Davus ceterique servi ab­

sunt. 

Iiilius: "Quid? Unus servus tantum adest! Ubi est 

Davus? Davum voca!" 

25 Medus Davum vocat: "Dave!" sed Davus Medum 

non audit neque venit. 

Medus rursus Davum vocat: "Da-a-ve! Venl!" 

Davus venit. lam duo servi adsunt. 

SCAENA SECVNDA 

30 Personae: Julius, Aemilia, Medus, Diivus. 

Davus, qui dominum suum non videt, Medum inter­

rogat: "Quid est, Mede?" 

Medus: "St! Dominus adest. Saluta dominum!" 

Servus dominum salutat: "Salve, domine!" 

35 Dominus servum salutat: "Salve, serve!" 

Davus: "Quid est, domine?" 

Iulius: "St! Tace, serve! Tace et audl!" Servus tacet. 

Iulius: "In sacculo meo sunt decem tantum numml. 

Ubi sunt ceteri nummi mel?" 

40 Davus tacet, neque respondet. 

Aemilia: "Responde, Dave! Dominus te interrogat." 

Davus respondet: "Pecunia tua hie non est. Interroga 

Medum!" 

CAP. IV 

ad-est = hie est 
ab-est <-+ ad-est 
ad-sunt = hie sunt 
ab-sunt <-+ ad -sunt 

servus dominum saliitat 

27 



CAP. IV 

nullum : non unum 
verbum = vocabulum 

mensa ponit 

ecce sacculus = vide: hie 
est sacculus 

eius : Diivf 

baculum et sacculus 
in mensa 

bonus -a -urn = probus 

28 

Hilius Medum interrogat: "Ubi sunt nummi mei, II 

Mede?" Medus nullum verbum respondet. 45 

Iulius rursus eum interrogat: "Ubi est pecunia mea? 

Responde, serve!" 

Medus Davum accusat: "Pecunia tua in sacculo Davi 

est. Davus pecuniam tuam habet." 

Aemilia: "Audi, Dave! Medus te accusat." 

Davus: "Quem Medus accusat? me?" 

Iulius: "Tace, Mede! Servus qui servum accusat im­

probus est!" Medus tacet. 

Iulius Davum non accusat, sed interrogat eum: "Est-

50 

ne pecunia mea in sacculo tuo, Dave?" 55 

Davus: "In sacculo mea non est pecunia tua, do-

mine." 

Iulius: "Ubi est sacculus tuus?" 

Davus: "Hie est. Ecce sacculus meus." 

Iulius: "Sacculum tuum in mensa pone!" 60 

Davus sacculum suum in mensa ponit. lam sacculus 

eius in mensa est. Iulius baculum suum in mensa ponit. 

Baculum domini in mensa est. 

Davus: "Vide: in sacculo mea nulla pecunia est." 

Iulius nullam pecuniam videt in sacculo. In sacculo 65 

Davi nulli nummi sunt. Sacculus eius vacuus est. Da­

vus pecuniam domini non habet. 

lulius: "0! Davus bonus servus est: pecuniam meam 

non habet. Ecce nummus tuus, Dave!" lulius unum 

nummum ponit in sacculo Davl. lam sacculus Davi non 70 



CAP. IV 

est vacuus: in sacculo eius est linus nummus. Davus 

laetus est. 

liilius: "Slime sacculum tuum et discede, bone ser­

ve!" Davus sacculum suum siimit et discedit. 

75 Medus baculum, quod in mensa est, videt. Medus 

quoque discedit! Cur discedit Medus? Medus discedit, 

quia is peciiniam domini in sacculo suo habet! 

Davus et Medus absunt. 

SCAENA TERTIA 

80 Personae: Julius, Aemilia. 

sumit +-+ ponit 
discedit +-+ venit 

qui quae quod: 
puer quf . .. 
puella quae ... 
baculum quod ... 

is: Medus 

liilius: "Davus bonus servus est. Is non habet pecii- is: Davus 

niam meam.- Sed ubi est pecunia mea, Mede? Quis 

peciiniam meam habet?" Medus non respondet. 

liilius: "Ubi est Medus? Cur non respondet?" 

85 Aemilia: "Medus non respondet, quia abest. Niillus 

servus ad est." 

liilius Medum vocat: "Medel Veni!" sed Medus, qui 

abest, eum non audit neque venit. 

Iiilius riirsus vocat: "Me-de! Veni, improbe serve!" 

90 Medus non venit. 

Iiilius: "Cur non venit Medus?" 

Aemilia: "Medus non venit, quia is habet peciiniam 

tuam! Eius sacculus non est vacuus!" Aemilia ridet. 

liilius Iratus est - is non ridet! 

95 liilius: "Ubi est baculum meum?" liilius baculum, 

quod in mensa est, non videt. 

29 



CAP. IV 

vodi.tivus (voc) < vocat 

Dave 

-e 

voca 
tace 
discede 
audf 

vocat 
tacet 
discedit 
audit 

imperat ~ paret 

imperativus (imp) 
< imperat 

[1] -a -at 
[2] -e -et 
[3] -e -it 
[4] -f -it 

30 

Aemilia: "Ecce baculum in mensa." 

Iulius baculum suum sumit et discedit. 

GRAMMATICA LATINA 
Vocativus 

Medus Davum vocat: "Dave!" 
'Dave' vocativus est. Vocativus: -e (nominativus: -us). 
Exempla: Mede, domine, serve, improbe. 
Servus: "Salve, domine!" liilius Medum vocat: "Medel 

Veni, improbe serve!" 

Imperativus et indicativus 
Dominus: "Voca Davum!" Servus Davum vocat. 

Dominus: "Tace et audi!" Servus tacet et audit. 
Dominus: "Discede, serve!" Servus discedit. 
Dominus imperat. Servus paret. 
'Voca' imperii tivus est. 'Vocat' indica tivus est. 'Tace', 

'audi', 'discede' est imperativus. 'Tacet', 'audit', 'discedit' 
indicativus est. Imperativus: -a, -e, -e, -i. Indicativus: -at, -et, 

-it, -it. 

100 

lOS 

110 

Exempla: [1] saliita, saliitat; [2] responde, respondet; [3] 115 

siime, siimit; [4] veni, venit. 
Medus: "Saliita dominum!" Davus dominum saliitat. 
liilius: "Responde, serve!" Servus respondet. 
liilius imperat: "Siime sacculum tuum et discede!" Davus 

sacculum suum siimit et discedit. 120 

liilius: "Medel Veni!" Medus non venit. 
liilius imperat. Davus paret; Medus non paret. 

PENSVMA 
Medus ad-. Davus ab-. liilius imper-: "Voc- Davum, 
Med- !" Medus Davum voc-: "Dav-! Ven-!" Davus ven­
neque liilium vid-. Medus: "Saliit- dominum!" Davus domi­
num saliit-: "Salve, domin-! Quid est?" Dominus: "Tac-, 



serv-! Nummi mel ubi sunt?" Servus tac- neque respond-. 
Julius: "Respond-!" Davus: "Interrog- Medum!" Julius Me­
dum interrog-: "Ubi est pecunia mea, Med-?" Medus: "Da­
vus pecuniam tuam hab-." Julius: "Pon- sacculum tuum in 
mensa, Dav-!" Davus par-: sacculum suum in mensa pon-. 
Davus: "Vid-, domin-: sacculus meus vacuus est." Julius: 
"Sum- sacculum tuum et disced-, bon- serv-!" Davus saccu­
lum suum sum- et disced-. 

PENSVM B 
In sacculo liilil- est. Julius pecuniam -: "Onus, duo, tres, 
-, - , sex, -, -, -, - ." In- non centum, sed- decem 
nummi sunt. 

Davus dominum -: "Salve, domine!" liilius -: "Pone 
sacculum tuum in -!" Davus sacculum - in mensa -. 
Sacculus Davi- est, in sacculo- [: Davi]- pecunia est. 
Davus sacculum suum - et discedit. 

Julius: "Mede! Vent!" Medus non venit, quia - [: Medus] 
pecuniam Iulii - . liilius baculum, -in mensa est, sumit et 

Dominus imperat, bonus servus -. 

PENSVMC 
Quot nummi sunt in sacculo IUlii? 
Adestne Davus in scaena prima? 
Quis Davum vocat? 
Suntne nummi liilil in sacculo Davi? 
Quid liilius ponit in sacculo Davi? 
Quot nummi iam in sacculo IUlii sunt? 
Estne vacuus sacculus Medl? 
Cur Medus discedit? 
Quem Julius vocat? 
Cur Medus Iulium non audit? 

Vociibula nova: 
sacculus 
pecunia 
nummus 
mensa 
baculum 
vacuus 
bonus 
quattuor 
quinque 
septem 
octo 
novem 
decem 
habet 
numerat 
ad est 
a best 
salutat 
tacet 
accusat 
ponit 
sumit 
discedit 
imperat 
piiret 
null us 
eius 
suus 
IS 

quod 
riirsus 
tantum 
salve 
vociitivus 
imperiitivus 
indiciitivus 

CAP. IV 
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CAPITVLVM QVINTVM 

e6rum : servorum 

is :Julius 

eiirum : ancilliirum 
ea: Aemilia 

-0 -ii: 
in horto, in villa 
cum Marco, cum IU!iii 

-is: 
in hortis, in viii is 
cum servis, cum ancillfs 

eo: horto 

-~» 
~1'<'~ 

Jilium r.; 

pulcher -chra -chrum: 
hortus pulcher (m) 
rosa pulchra (j) 
lilium pulchrum (n) 

eius: Syrae 
foedus -a -urn ~ pulcher 

32 

CAP. V 

hortus villa 

VILLA ET HORTVS 

Ecce villa et hortus liilil. liilius in magna villa habitat. I 

Pater et mater et tres liberi in villa habitant. liilius et 

Aemilia tres liberos habent: duos filios et iinam filiam 

- non duas filias. 

In villa multi servi habitant. Dominus eorum est Iii- 5 

lius: is multos servos habet. Ancillae quoque multae in 

villa habitant. Domina earum est Aemilia: ea multas 

ancillas habet. 

liilius in villa sua habitat cum magna familia . Pater et 

mater habitant cum Marco et Quinto et Julia. Iiilius et 10 

Aemilia in villa habitant cum liberis et servis et ancillis. 

VIlla liilil in magna horto est. In Italia sunt multae 

villae cum magnis horns. In horns sunt rosae et lnia. 

Julius multas rosas et multa lilia in horto suo habet. 

Hortus liilil pulcher est, quia in eo sunt multae et pul- 15 

chrae rosae lniaque. 

Aemilia !emina pulchra est. Syra non est !emina pul­

chra, neque pulcher est nasus eius, sed foedus est. 



5 

:o· ... : 
4 . . 

. . . . . 

Syra, quae bona ancilla est, nasum magnum et foedum 

20 habet. h1lius est vir Aemiliae, feminae pulchrae. Hilius 

Aemiliam amat, quia ea pulchra et bona femina est. 

I. ostium 
2. atrium 
3. impluvium 
4. peristylum 
5. cubicula 
6. ostium 

nasus 

Aemilia Hilium virum suum amat et cum eo habitat. eo: Ifllio 

Pater et mater liberos suos amant. Iiilius non solus, sed solus -a -urn 

cum Aemilia et cum magna familia in villa habitat. 

25 In villa sunt duo ostia: ostium magnum et ostium 

parvum. VIlla duo ostia et multas fenestras habet. 

CAP. V 

ostium et fenestra 

atrium 

In villa Iiilii magnum atrium est cum impluvio. Quid 

est in impluvio? In eo est aqua. In atrio niillae fenestrae eo: impluvio 

sunt. 
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peristylum 

etiam = quoque: etiam 
peristylum = p. quoque 

id : impluvium 

ii ( = cl) : scrvi 

ca: cuhicula 

cae : ancillae 

cu : Acmilia 

smc ....... cum 

34 

Etiam peristylum magnum et pulchrum in villa est. 30 

'Peristylum' est vocabulum Graecum. In villis Graecis 

et Romanis magna et pulchra peristyla sunt. Estne im­

pluvium in peristylo? Id non in peristylo, sed in atrio 

est. In peristylo parvus hortus est. 

In villa sunt multa cubicula. Quintus m cubiculo 35 

parvo dormit. Estne magnum cubiculum Marc!? Id 

quoque parvum est. Hilius et Aemilia in cubiculo magno 

dormiunt. Ubi dormiunt servi? 11 quoque in cubiculis 

dormiunt. Suntne magna eorum cubicula? Ea non 

magna sunt, et multi servi in uno cubiculo dormiunt. 40 

Etiam ancillae multae in uno cubiculo dormiunt, neque 

eae magna cubicula habent. -

Aemilia in peristylo est. Estne sola? Aemilia sola non 

est: liberi cum ea in peristylo adsunt. Hilius abest. Ae­

milia sine viro suo Julio in villa est. Ubi est Julius? In op- 45 

pid<> Tusculo est sine Aemilia, sed cum servis quattuor. 



CAP.V 

II Aemilia cum Marco, Quinto Hi.liaque in peristylo est. 

liilia rosas pulchras in horto videt et ab Aemilia disce- • • 

dit. lam ea cum Aemilia non est. Aemilia earn non 

so videt. Puella in horto est. 

Aemilia imperat: "Marce et Quinte! liiliam vocate!" 

Marcus et Quintus liiliam vocant: "liilia! Veni!" sed 

Iiilia eos non audit neque venit. 

liilia pueros vocat: "Marce et Quinte! Venite! Hie 

ss multae rosae sunt." 

Pueri liiliam audiunt, neque ii ab Aemilia discedunt. 

Quintus: "Carpe rosas, liilia!" 

liilia rosas carpit et cum quinque rosis ex horto venit. 

liilia: "Vide, mater! Videte, pueri! Videte rosas 

60 meas!" liilia laeta est, rosae earn delectant. 

Aemilia: "Ecce puella pulchra cum rosis pulchris!" 

Verba Aemiliae Hi.liam delectant. 

Marcus: "Rosae pulchrae sunt; puella sine rosis pul­

chra non est!" Verba Marci Hi.liam non delectant! 

65 Aemilia (Irata): "Tace, puer improbe! liilia puella 

pulchra est - cum rosis et sine rosis." 

IUlia cum Aemilia est 

• •--+-
IUlia ab Aemilia discedit 

eos: pueros 

hortus 

I I~ia I 
hilia in hort6 est 

IUlia ex hort6 venit 

IUlia rosas carpit 
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iis ( = els) : pueris 

eiis: rosas 

iis : rosis 

eiis : ancillas 

eos: puer6s 

36 

liilia: "Audite, Marce et Quinte!" 

Marcus: "Mater non videt nasum tuum foedum!" 

Marcus et Quintus rident: "Hahahae!" 

Iiilia: "Audi, mamma: pueri etiam me rident!" 

Iiilia plorat et cum iina rosa ab iis discedit. 

Aemilia: "Tacete, pueri improbi! Nasus Iiiliae foedus 

non est. Discedite ex peristylo! Siimite ceteras rosas 

easque in aqua ponite!" 

70 

Pueri ceteras quattuor rosas siimunt et cum iis disce- 75 

dunt. 

Aemilia, quae iam sola est in peristylo, ancillas vocat: 

"Delia et Syra! Venite!" 

Delia et Syra ex atrio veniunt. Aemilia eas interrogat: 

"Suntne pueri in atrio?" 

Delia responder: "In a trio sunt." 

Aemilia: "Quid agunt Marcus et Quintus?" 

Delia: "Pueri aquam siimunt ex impluvio ... " 

Syra: " ... et rosas in aqua ponunt." 

80 

Hie domina et ancillae pueros audiunt ex atrio: Quin- 85 

tus plorat et Marcus rider. 

Aemilia: "Quid iam agunt pueri? Age, Delia! discede 

et interroga eos!" Delia ab Aemilia et Syra discedit. 

Aemilia Syram interrogat: "Ubi est Davus?" 

Syra responder: "In oppido est cum domino." 90 

Delia ex atrio venit et dominam vocat: "Veni, o do-

mina! Veni!" 

Aemilia: "Quid est, Delia?" 



Delia: "Quintus est in impluvio!" 

9S Aemilia: "In impluvio? Quid agit puer in impluvio?" 

Delia: "A quam pulsat et te vocat." 

Aemilia: "Quid agit Marcus?" 

Delia: "Is ridet, quia Quintus in aqua est!" 

Aemilia: "0, puer improbus est Marcus! Agite! Iu-

100 lium vocate, ancillae!" 

Syra: "Sed dominus in oppido est." 

Aemilia: "0, iam rursus abest IUlius!" 

Delia: "Age! Veni, domina, et Marcum verbera!" 

Quid agit domina? Domina Irata cum ancillis ex peri-

lOS stylo discedit. 

110 

GRAMMATICA LATINA 

Acciisiitivus 
[A] Masculinum. 

h1lius non unum filium, sed duos filios habet 

'Filium' est accusativus singularis (vide cap. III). 'Filios' 
filium 
filios 

accusat:ivus pluralis est. Accusativus: singularis -urn (nomina- -um -os 

tivus -us), plUralis -as (nominativus -i). 

[B] Femininum. 

Iulius non duas filias, sed unam filiam habet. 

us 'Filiam' est accusativus singularis (vide cap. III). 'Filiiis' 
accusativus pluralis est. Accusativus: singularis -am (nomina­

tivus -a), plUralis -as (nominativus -ae). 

[C] Neutrum. 

vma non unum cubiculum, sed multa cubicula habet. 

120 'Cubiculum' accusativus singularis est. 'Cubicula' accusati-

filiam 
filias 

-am -as 

cubicu1um 
cubicu1a 

vus pluralis est. Accusativus: singularis -urn(= nominatlvus), -um -a 

pluralis -a ( = nominativus) . 

CAP. V 
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ablatlvus (abl) 

hort6 
hortis 

-6 -!s 

vrlla 
vrllis 

-a -!s 

oppid6 
oppidis 

-6 -!s 

zn 
ex -6 
cum -a 
ab -is 
szne 

indicativus (ind) 

voca vocat 
vocate vocant 

sing. 
[I] -a 

-at 

[2] -e 
-et 

[3] -e 
-it 

[4] -l 
-it 
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pliir. 
-ate 
-ant 

-ete 
-ent 

-ite 
-unt 

-!te 
-iunt 

Ablativus 

[A] Masculinum. 
In horto Hilii. In hortfs Italiae. I2S 

'Horta' a bla tivu s singularis est. 'Hortis' ablativus pliira-
lis est. Ablativus: singuHiris -6, pliiralis -Is. 
[B] Femininum. 

In villa I iiliL In villis Romanis. 
'VIlla' ablativus singularis est. 'VIllis' ablativus pliiralis est. 130 

AbHitivus: singularis -a, pliiralis -Is. 
[C] Neutrum. 

In oppido Thsculo. In oppidis Graecis. 
'Oppido' ablativus singularis est. 'Oppidis' est ablativus 

pliiralis. Ablativus: singularis -6, pliiralis -Is. 13S 

In, ex, ab, cum, sine cum ablativo: in atriO, in cubiculis, ex 

horto, ex Italia, ab Aemilia, ab oppido, cum servo, cum liberis, 

sine pecunia, sine rosfs. 

Imperatfvus et indicatfvus 

"Davum voca, serve!" Servus Davum vocat. 140 

"Hiliam vocate, pueri!" Pueri Iiiliam vocant. 

'Voca' est imperativus singularis, 'vocat' indicativus singu­

laris (vide cap. IV). 'Vocate' imperativus ph1ralis est, 'vocant' 

indicativus pliiralis. Imperativus: singularis -, pliiralis -te. 
Indicativus: singularis -t, pliiralis -nt. 

Exempla: 

[1] -a, -ate; -at, -ant: 

Saliita dominum, serve! 
Servus dominum saliitat. 
[2] -e, -ete; -et, -ent: 

Tace, puer! Puer tacet. 

[3] -e, -ite; -it, -unt: 

Discede, serve! 

Servus discedit. 
[ 4] -I, -fte; -it, -iunt: 

Venf, liilia! liilia venit. 

Saliitate dominum, servi! 

Servi dominum saliitant. 

Tacete, pueri! Pueri tacent. 

Discedite, servi! 

Servi discedunt. 

Venfte, pueri! Pueri veniunt. 

14S 

ISO 

ISS 



PENSVMA 
hilius et Aemilia in vill- habit- cum liber- et serv-. Dominus 
mult- serv- et mult- ancill- habet. 

Aemilia in peristyl- est cum Marc- et Quint-et Hili-. IUlia 
mult- ros- in hort- vid- et ab Aemili- disced-. lam Aemilia 
puell- non vid-, neque puerl earn vid-. Aemilia: "Marce et 
Qulnte! Voc- luliam!" Puerl Io.li- voc-: "IUlia! Ven-!" et 
Iulia puer- voc- : "Marce et Qulnte, ven-!" lulia pueros non 
aud-, sed puerl Iuli- aud-. IUlia: "Cur puerl non ven-?" lo.lia 
ex hort- ven- cum v ros- pulchr-. IUlia: "Vid- ros- meas, 
mater! Vid-, puerl!" Marcus: "Rosae pulchrae sunt, puella 
sine ros- pulchra non est!" Io.lia cum un- ros- disced-. Puerl 
rid- . Aemilia: "Tac- , puerl! Sum- ros- et disced-!" Puerl 
ros- sum- et disced-; in iitri- aqu- sum- ex impluvi- et ros­
in aqua pon-. 

PENSVM B 
Iulius in magna - - . Aemilia cum-[: IUlio] habitat. IUlius 
Aemiliam - , quia - [: Aemilia] bona et - femina est. 

Aemilia in peristylo est - llberls suls, sed - viro suo. 
Iulia- Aemilia discedit; iam puella in- est. lulia rosas­
et- horto venit cum v -. Puella laeta est: rosae earn-. 

Ubi est impluvium? - [: impluvium] est in-. In implu­
vio - est. In iitrio nullae - sunt. 

PENSVM C 
Num lulius solus in villa habitat? 
Quot filios et quot filias habent Iulius et Aemilia? 
Ubi est impluvium? 
Ubi dormiunt servl? 
Adestne IUlius in peristylo cum Aemilia? 
Ubi est IUlius? 
Estne Aemilia sola in peristylo? 
Quid Iulia agit in horto? 
Cur puerl lo.liam rldent? 

Vocabula nova: 
vllla 
hortus 
rosa 
IIIium 
nasus 
ostium 
fenestra 
atrium 
impluvium 
aqua 
peristylum 
cubiculum 
pulcher 
foedus 
sol us 
habitat 
a mat 
carp it 
delectat 
agit 
etiam 
cum 
sine 
ab 
ex 
ea 
id 
eo 
ea 
ir 
eae 
ea 
eos 
eas 
eo rum 
earum 
irs 
ablatrvus 

CAP. V 
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Mare Infcrum 
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CAPITVLVM SEXTVM 

VIA LATINA 

1 In Italia multae et magnae viae sunt: via Appia, via La­

tina, via Flaminia, via Aurelia, via Aemilia. Via Appia 

est inter Romam et Brundisium; via Latina inter Ro­

mam et Capuam; via Flaminia inter Romam et Ar!mi-

5 num; via Aurelia inter Romam et Genuam; via Aemilia 

inter Ar!minum et Placentiam. Brundisium, Capua, 

Ar!minum, Genua, Placentia, Ostia magna oppida sunt. 

Ubi est Ostia? Ostia est prope Romam. Tusculum quo­

que prope Romam est. Brundisium non est prope Ro-

10 mam, sed procul ab Roma: via Appia longa est. Via La­

tina non tam longa est quam via Appia. Quam longa est 

via Flaminia? Neque ea tam longa est quam via Appia. 

Tiberis fluvius non tam longus est quam fluvius Padus. 

Circum oppida mur! sunt. Circum Romam est murus 

15 antiquus. In muro Romano duodecim portae sunt. Porta 

prima Romana est porta Capena. Circum oppidum Tus­

culum murus non tam longus est quam circum Romam. 

CAP. VI 

inter Romam et Brun­
disium (ace) 

prope Romam ~ 
procul ab Roma 

longus -a -urn 

circum@ oppidum oppidum 

(ace) 

duo-decim = XII (12) 
porta = magnum ostium 
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lectica 

oppidum 
villa 

0----+0 
ab oppido ad viilam 

ad ( + ace) ~ ab ( + abl) 

h1lius it (sing) 
servi eunt (pliir) 

quf quos: 
servi quf saccos portant 
sacci quos servi portant 

Leander -dri (gen) 

vehunt = portant (a b .. . 
ad . .. ) 

ante ~ post 

a= ab 
ab ante a, e, i, o, u, h 
iii ab ante ceteras litteras 

quo?~ unde? 
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IVLIVS 

VIlla Julii est prope Tusculum. Ab oppido Tusculo 

ad villam JUlii non longa via est. Ecce JUlius et quattuor 

servi in via. Julius ab oppido ad villam suam it. Domi- 20 

nus et servi ab oppido ad villam eunt. Dominus in lec­

tica est. Duo servi lecticam cum domino portant. Servi 

qui lecticam portant sunt Ursus et Davus. Julius non in 

via ambulat, servi eum portant. Syrus et Leander am­

bulant. Syrus saccum portat et Leander quoque saccum 25 

portat: Syrus et Leander duos saccos in umeris portant. 

Sacci quos Syrus et Leander portant magni sunt, sed 

saccus quem Syrus portat non tam magnus est quam 

saccus Leandrl. Quattuor servi dominum et duos saccos 

ab oppido ad villam vehunt. 30 

JUlius in lectica est inter Ursum et Davum. Ursus est 

ante IUlium, Davus post eum est. Syrus et Leander non 

ante lecticam, sed post lecticam ambulant. Venitne Ju­

lius a villa? Non a villa venit. Unde venit IUlius? Ab 

oppido venit . Quo it Julius? Ad villam it. Post eum 35 

Tusculum est, ante eum est villa. 



CAP. VI 

Hili us sol us non est, nam quattuor servi apud eum apud eum sunt = cum eo 
sunt 

sunt. Medus non est apud dominum, nam is dominum 

Iratum timet. Medus est malus servus qui nummos do- malus -a -urn+-> bonus 

40 mini in sacculo suo habet. Dominus servos malos ba-

cula verberat; itaque servi mali dominum et baculum 

eius timent. Davus autem bonus servus est, neque is 

Medum amat. Davus amicus Medi non est, nam servus 

bonus et servus malus non amici, sed inimici sunt. Me-

45 dus est inimicus Davi. Ursus autem amicus Davi est. 

II Medus abest a domino suo. Estne in oppido Ttisculo? 

... autem =sed .. . : Diivus 
autem = sed Diivus 

in-imicus +-> amicus 

Medus Ttisculi non est; neque Romae est Medus, sed in Thsculi =in oppido 
Thsculo 

via Latina inter Romam et Ttisculum. Unde venit Me-

dus? Ttisculo venit, neque is ad vlllam ltilii it. Quo it 

so Medus? Romam it. Ttisculum post eum est, ante eum 

est Roma. Medus via Latina Ttisculo Romam ambulat. 

Etiam Cornelius, amicus Itilii, in via Latina est inter 

Romam et Ttisculum. Unde venit Cornelius? Is non 

Ttisculo, sed Roma venit. Quo it? Cornelius non Ro-

ss mam, sed Ttisculum it. Roma post eum, ante eum Ttis­

culum est. Cornelius in equo est. Equus qui Cornelium 

vehit pulcher est. Iulius et Cornelius ad villas suas eunt. 

VIlla ubi Iulius habitat prope Ttisculum est. Ubi habitat 

Cornelius? Is Ttisculi habitat. 

60 lam Hilius prope vlllam suam est. Servi qui lecticam 

portant fessi sunt. Dominus autem fessus non est, nam 

is non ambulat. Hilius ab Urso et Davo portatur, itaque 

is fessus non est. Fessi sunt Syrus et Leander, nam ii 

Thsculo = ab oppido 
Thsculo 

Rom a 8 Thsculum 
c~® 
+--DB 

A Romaeest 
B Thsculi est 
c Roma Thsculum it 
D Romam Thsculo it 

Thsculum = ad oppidum 
Thsculum 

fessus -a -urn 

Iulius ab Urso et Diivo 
portiitur = U rsus et 
Diivus Iulium portant 
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sacci qui a Syro et Lean­
dro portantur = sacci 
quos Syrus et Leander 
portant 

saccus qui a Leandro 
portatur= saccus quem 
Leander portat 

is equo vehitur = equus 
eum vehit 

.,# porta 

0 
perportam ~ 

0 
amicus (m): arnica (f) 

Medus ab ea amatur 
== ea Medum amat 

arnica mea 

ida Lydia non auditur 
= Lydia id non audit 
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duos magnos saccos umeris portant, neque vacui sunt 

sacci! Sacci qui a Syro et Leandro portantur magni 65 

sunt, sed saccus quem Syrus portat non tam magnus est 

quam saccus qui a Leandro portatur. Itaque Syrus non 

tam fessus est quam Leander. Cornelius non est fessus, 

nam is equo vehitur. liilius lectica vehitur. Servi ambu­

lant. Domini vehuntur. Medus ambulat, nam is servus 70 

est neque equum habet. 

liilius prope vlllam suam est. Medus autem, qui do­

minum Iratum timet, procul a villa Iiilii abest. Dominus 

a servo malo timetur. Medus prope Romam est; iam 

miiri Romani ab eo videntur et porta Capena. (Is qui via 75 

Latina venit per portam Capenam Romam intrat.) Cur 

Romam it Medus? Romam it, quia Lydia Romae habi­

tat, nam Lydia arnica eius est: Medus Lydiam amat et 

ab ea amatur. Medus Romam vocatur ab arnica sua, 

quae femina est pulchra et proba. Itaque is fessus non 80 

est et laetus cantat: 

Non via long a est Romam, ubi amica habitat mea pulchra. 

Sed id quod Medus cantat a Lydia non auditur! 

lam liilius in villa est et ab Aemilia liberisque laetis 

saliitatur. Cornelius Thsculi est. Medus autem Romae 85 

est ante ostium Lydiae. Medus ostium pulsat. 

Lydia imperat: "Intra!" 

Medus per ostium intrat et amicam suam saliitat: 

"Salve, meaLydia! Ecce amicus tuus qui solus Romam 

ad te venit." 90 
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Lydia verbis Medi delectatur eumque sah1tat: "0 Lydia verbis Medi delec­
tatur = verba Medi 

amice, salve! Ubi est dominus tuus?" Lydiam delectant 

Medus: "Iolius in villa est apud servos suos- neque 

is iam meus dominus est!" 

95 Verba Medi a Lydia laeta audiuntur. 

GRAMMATICA LATINA 
Praepositiones 

Iulius ad villam it; ad oppidum; ad ancillas. 
Ursus ante Ifllium est; ante eum; ante villam. 

100 Davus post Ifllium est; post eum; post villam. 
Via inter Romam et Capuam; inter servos. 

Ostia est prope Romam; prope villam; prope eam. 

Circum oppidum murus est; circum mensam. 

Medus est apud amlcam suam, non apud dominum. 
105 Medus per portam Capenam Romam intrat; per ostium. 

Ab, ad, ex, cet. sunt praepositiones. Praepositiones 
cum accusatlvo: ad, ante, post, inter, prope, circum, apud, per, 
cet.; praepositiones cum ablativo: abla, cum, ex, in, sine, cet. 
(vide cap. v). 

una praepositio (prp) 
duae praepositiones 

ad -um 
ante -am 
post -os 
inter -ii.s 
prope -a 
circum me 
apud te 
per 

ad, ante, apud, circum, 
inter, per, post, prope 
+ace. 

ablii, cum, ex, in, sine 
+ abl. 

llO Quo it Medus? Medus Romam it. Quo it Cornelius? Is quo? Romam!Iiiscu1um 

Ttisculum it. 
Unde venit Cornelius? Cornelius Roma venit. Unde venit unde? Romii.!Thsculo 

Medus? Is Thsculo venit. 
Ubi habitat Lydia? Lydia Romae habitat. Ubi habitat Cor- ubi? Romae!Thsculi' 

liS nelius? Is Thsculi habitat. 
Accusatlvus: Romam, Ttisculum, Capuam, Brundisium, 

Ostiam = ad oppidum -am/-um. 
Ablatlvus: Roma, ThsculO, Capua, Brundisio, Ostia = ab 

oppido -a/-o. 
120 Locatlvus (= genetlvus): Romae, Thsculi, Capuae, 

Brundisii, Ostiae = in oppido -a/-o. 

-um 
-am 

-6 
-ii 

-i' 
-ae 

oppidum 

~o 

<-0 
8 
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-us -um -t 
-a -am 

-os 
-i -iis -nt 
-ae -a 

-us 
-a ab/ ii -6 -tur 
-um -a 

-is 
-i 
-ae -ntur 
-a 

-t -nt 
-tur -ntur 

sing. pllir. 
[I] -atur -antur 

[2) -etur -entur 

[3] -itur -untur 

[4) -itur -iuntur 
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Verbum iictivum et passivum 

Servus saccum portal 
= Saccus portatur ii servo 

Servf saccos portant 
= Sacci portantur ii servfs 

'Portal portant' verbum activum est. 'Portatur portantur' 
est verbum passivum. Activum: -t-nt. Passivum: -tur -ntur. 

Exempla: 

125 

[1] -iitur -antur: Aemilia Iulium amat et ab eo amiitur. Pater et 130 

mater liberos amant et ab iis amantur. Lydia verbis Medi 
delectiitur. 

[2] -etur -entur: Iulia pueros non videt neque ab iis videtur. 

Pueri luliam non vident neque ab ea videntur. 

[3] -itur -untur: Davus sacculum in mensa ponit = sacculus in 135 

mensa ponitur a Davo. Pueri rosas in aqua ponunt = rosae a 
pueris in aqua ponuntur. Cornelius equo vehitur. 

[4] -itur -iuntur: Iulia pueros audit neque ab ils auditur = 
puerl a IUlia audiuntur neque earn audiunt. 

PENSVM A 
Iulius ab oppid- Ttisculo ad viii- su- it. Villa ems prope 
Ttiscul- est. IUlius in lectica est inter Urs- et Dav-. Dominus 
a servls port-. Ursus et Davus non saccos port-, sacc- a Syro 
et Leandro port-. Saccus quem Leander port- non tam par­
vus est quam saccus qui a Syr- port-. 

Medus non est apud domin- , nam servus malus dominum 
tim-. Dominus a serv- mal- tim-. Dominus serv- mal- voc­
neque ab eo aud-'-. Serv- mal- a domin- voc- neque eum 
aud-. 

Quo it Medus? Rom- it. Unde venit? Medus Ttiscul- ve­
nit. Ante Med- est Roma, Ttisculum post e- est. Cornelius 



non Thsculo Romam, sed Rom- Thscul- it, nam is Thscul­
habitat. Cornelius non ambulat, sed equ- veh-. 

Lydia, arnica Medi, Rom- habitat. lam Medus Rom- apud 
Lydi- est. Medus amic- su- saliit- et ab amic- su- saliit-, 
nam Lydia Med- am- et abe- am-. 

PENSVM B 
Ostia non- a Roma, sed- Romam est. -venit liilius? 
Thsculo venit et - villam it. Duo servi eum - . Syrus et 
Leander, qui - lecticam ambulant, duos - portant. Saccus 
Syri non- magnus est- saccus qui- Leandro portatur;­
Syrus non tam - est quam Leander. 

Medus- dominum non est, nam Medus dominum Iratum 
-. Medus servus - [ = improbus] est; - Medus et liilius 
non -, sed inimici sum. Via Latina, quae est - Romam et 
Capuam, non tam- est quam- Appia. - ambulat Medus? 
Is Romam ambulat, - arnica eius Romae habitat. Cornelius 
- [ = sed C.] Roma Thsculum -. Thsculum est - eum,­
eum est Roma. Cornelius equo -,is non - . liilius et Corne­
lius ad villas suas - . 

PENSVM C 
Ambulatne liilius? 
Qui liilium portant? 
Quid portant Syrus et Leander? 
Unde venit liilius et quo it? 
Quf> it Medus? 
Etiamne Cornelius Thsculo Romam it? 
Ubi habitat Cornelius? 
Cur Medus laetus est? 
Quae est Lydia? 

Quid habet Medus in sacculo su<>? 
Suntne amici IO!ius et Medus? 
Num portal verbum passivum est? 

Vociibula nova: 
via 
miirus 
porta 
lectica 
saccus 
umerus 
amicus 
inimicus 
equus 
arnica 
longus 
malus 
fessus 
duodecim 
it eunt 
port at 
ambulat 
vehit 
timet 
intrat 
tam 
quam 
inter 
prope 
proculab 
circum 
ad 
ante 
post 
a 
apud 
per 
nam 
itaque 
aut em 
unde? 
qw"i? 
praepositif> 
locativus 
activum 
passivum 
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CAPITVLVM SEPTIMVM 

liilia rosam ante nasum 
tenet 

illic : in periscyl6 

oculus 

lacrimat ~ r!det 

f6rm6sus -a -urn = pul­
cher 

in cubicu!um (ace) 
~ ex cubicu!o 

claudit ~ aperit 

hortus hortus 

-EJG 
in hprtum ~ ex horto 
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CAP. VII 

PVELLA ET ROSA 

Ecce Marcus et Quintus ante ostium vlllae. Pueri: Iii- I 

lium exspectant. Mater non est apud filios, ea in peri­

styl6 est; illlc virum suum exspectat. Aemilia laeta non 

est, quia Iiilius abest; nam Aemilia virum suum amat. 

Ubi est Iiilia? In cubicul6 suo est. Iiilia, quae sola est s 

illlc, rosam ante nasum tenet. Puella lacrimat: in oculls 

eius sunt lacrimae. 

Iiilia speculum siimit et ante oculos tenet. Puella se 

in specula videt et se interrogat: "Estne foedus nasus 

meus?" Nasus eius autem formosus non est. Iulia riirsus 10 

lacrimat. 

Syra ostium cubicull pulsat. 

Iiilia: "Intra!" 

Syra ostium aperit et in cubiculum intrat, neque osti­

um post se claudit. Iiilia Syram post se in specula videt. IS 

Syra non videt lacrimas Iiiliae, nam puella se non vertit. 

Syra: "0, hie est mea puella. Veni: in hortum, Iiilia!" 



IUlia imperat: "Claude ostium!" 

Ancilla paret. 

20 liilia: "Num nasus meus foedus est, Syra?" 

Syra: "Foedus? Immo fOrmosus est nasus tuus." 

lulia se vertit. lam Syra lacrimas videt. 

Syra: "Quid est, mea liilia? Terge oculos! Es laeta! 

Nasus tuus tam formosus est quam meus." 

25 Iulia: "Sed nasus tuus non formosus est!" 

Syra: "Quid? Nonne formosus est nasus meus?" 

JUlia: "Immo foedus est! Ecce speculum, Syra." 

IUlia speculum tenet ante Syram, quae nasum suum 

in specula videt. Ancilla oculos claudit et tacet. -

II Ecce JUlius ad villam advenit. Servi lecticam ante 

ostium ponunt. Pater filios saliitat: "Salvete, filii!" et a 

filiis salutatur: "Salve, pater!" 

IUlius ambulat ad ostium, quod ab ostiario aperitur. 

Dominus per ostium in villam intrat. Post eum veniunt 

35 Syrus et Leander, qui duos saccos portant . Ostiarius 

post eos ostium claudit. Ursus et Davus cum lectica 

CAP. VII 

immii formosus : non 
foedus sed formosus 

est sunt 
es! este' (imp) 

non-ne 

ad-venit = ad venit 
salve' salvete! 

salve, pater! (sing) 
salvete, filii! (plilr) 

ostiarius = servus qui 
ostium aperit et claudit 

in villam - ex villa 

vacua discedunt. malum 

Pueri saccos plenos qui a Servis portantur vident et plenus -a -urn- vacuus 

interrogant: "Quid inest in saccis?" in-est= in . .. est 

40 JUlius respondet: "In sacco quem Leander portat 

mala insunt. Hie saccum pone, Leander!" 

Leander saccum ponit ante Hilium, qui aperit eum. 

Hilius: "Videte, pueri: hie saccus plenus malorum 

est." 

in-sunt = in ... sunt 

eum: saccum 

hie saccus = saccus qui 
hie (apud me) est 
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e =ex 
ex ante a, e, i, o, u, h 
e/ex ante ceteras litteras 

ei: Quinto 

solum = tantum 

neque ... neque ~ et. .. et 

dat dant 
dii! date! (imp) 

iis ( = eis) : servis 

ad-it= ad ... it 

Aemilia 11'111111111!::'1, 

Iiilio 

Marcus Quintus 
ambulat currit 

50 

Hilius malum e sacco sumit et se vertit ad Marcum: 45 

"Ecce malum tuum, Marce." Hilius Marco malum dat. 

Pater filio suo magnum malum dat. lam Marcus malum 

habet, neque Quintus malum habet. Hilius Quintum ad 

se vocat et ei malum dat. lulius Quinto malum dat. lam 

et Marcus et Quintus mala habent. so 
Marcus: "Quid in est in sacco Syrl?" 

IUlius: "In sacco eius pira Insunt. Aperi saccum, 

Syre! Videte, pueri: hie saccus plenus est pirorum." IU­

lius duo pira e sacco sumit: "Ecce pirum tuum, Marce, 

et tuum, Quinte." Pater filiis suis pira dat. Filii, qui iam 55 

non solum mala, sed etiam pira habent, laeti sunt. Servi 

autem neque mala neque pira habent. 

Quintus: "Etiam servis da mala et pira, pater!" 

Hilius Syrum et Leandrum servos ad se vocat et iis 

mala et pira dat. Dominus servis mala et pira dat. 60 

Aemilia cum Delia e peristylO in atrium intrat, laeta III 

ad Iulium adit eumque salutat. Aemilia viro suo oscu­

lum dat. Hilius Aemiliae osculum dat. 

Hilius: "Quid agit IUlia?" 

Aemilia: "Rosas carp it in horto." 

Hilius: "Currite in hortum, pueri, et vocate earn!" 

Quintus currit. Marcus non currit, sed ambulat. 

Hili us imperat: "Age! Curre, Marcel" 

65 

Etiam Marcus currit. Pueri per peristylum in hortum 

currunt. Illlc autem puella non est. Pueri ex horto per 70 

peristylum in atrium ambulant. 



Marcus: "IUlia neque in horto neque in peristylo est." 

Aemilia: "Estne Syra in horto?" 

Quintus: "Non est. Nulla ancilla illic est." 

75 Aemilia: "Non solum IUlia, sed etiam Syra abest! De-

lia, I ad cubiculum liiliae!" 

Delia ad cubiculum liiliae it, ostium pulsat, aperit, in 

cubiculum intrat. Illic non solum Iulia, sed etiam Syra 

est. Oculi Iuliae pleni sunt lacrimarum. 

80 Delia: "Veni in atrium, Iulia! Illic pater tuus te ex-

spectat." 

Iulia oculos et nasum terget, rosam sumit, e cubiculo 

it eunt 
f! fte! (imp) 

exit. Syra et Delia post earn exeunt. Iulia in atrium ad ex-it- imrat 
ex-it ex-eunt 

Iulium currit eique osculum dat. ei-que 

CAP. VII 

85 Iulia: "Ecce rosa. Nonne pulchra est haec rosa?" 

liilius: "Nulla rosa tam pulchra est quam filia mea!" 

haec rosa= rosa quae hie 
(apud me) est 

Julius filiae suae osculum dat. Iamne lacrimat Iulia? 

Immo laeta est et ridet. 

Iulia: "Num nasus meus foedus est?" 

90 Julius: "Foedus? Immo tam formosus est quam-hoc 

malum! Ecce malum tuum, Iulia." Pater filiae malum 

magnum et formosum dat. Iulia malum terget et ante 

oculos tenet. 

Julia: "0, quam formosum est hoc malum!" Puella 

95 laeta malO suo osculum dat! 

iam-ne 

hocmalum= malumquod 
hie (apud me) est 

hie haec hoc: 
hie saccus (m) 
haec rosa (f) 
hoc malum (n) 

Julius: "Hoc pirum etiam tuum est, Iulia." liilius ei ef: liiliae 

pirum dat. lam puella et malum et pirum habet. 

Aemilia: "Etiam ancillis meis mala et pira da!" 
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iis ( = els) : ancillis 

cui? puero 
puellae 

datlvus (dat) < dat 

servo 
servis 

-0 -is 

ancillae 
ancillis 

-ae -is 

oppido 
oppidis 

-o -is 
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liilius ancillas ad se vocat et iis quoque mala et pira 

dat. Ancillae laetae ex atria exeunt. -

Cui liilius malum dat? Puero malum dat. Puer cui 

liilius malum dat est filius eius. 

Cui liilius osculum dat? Puellae osculum dat. Puella 

cui liilius osculum dat filia eius est. 

GRAMMATICA LATINA 
Dativus 

[A] Masculinum. 
Iiilius servo (Syro) malum dat. 
liilius servis (Syro et Leandro) mala dat. 

100 

105 

'Servo' da tivus singularis est. 'Servis' est dativus pliiralis. 110 

Dativus: singularis -o, pliiralis -is. 

[B] Femininum. 
liilius ancillae (Syrae) malum dat. 
liilius ancillis (Syrae et Deliae) mala dat. 
'Ancillae' est dativus singularis. 'Ancillis' dativus pliiralis 115 

est. Dativus: singularis -ae, pliiralis -is. 
[C] Neutrum. 

Fluvius oppido aquam dat. 
Fluvii oppidis aquam dant. 
'Oppido' dativus singularis est. 'Oppidis' est dativus pliira- 120 

lis. Dativus: singularis -o, pliiralis -is. 

PENSVM A 
Iulius Marc- , fiJi- su-, malum dat. Iulius Marc- et Quint-, 
fiJi- su-, mala dat. Iulius etiam serv- su-, Syr- et Leandr-, 
mala dat. 

C- Aemilia osculum dat? Aemilia vir- su- liili- osculum 
dat. liilius Aemili- osculum dat. liilius liili- , fili- su-, ma­
lum dat, neque solum liiliae, sed etiam Syr- et Deli- , ancill­
su- . liilia mal- su- osculum dat! 



PENSVM B 
liilius ad villam -. Ostiarius ostium- et post eum -. 

Sacci non vacui, sed - sunt. liilius: "Videte, pueri: 
saccus plenus- est. Ecce malum tuum, Marce." liilius Mar­
co malum - . liilius filiis non - mala, sed etiam pira dat. 
lam pueri- mala- pira habent, sed servi- mala- pira 
habent. Dominus servos ad- vocat et- quoque mala et­
dat. 

Aemilia ad liilium - et ei - dat. liilia abest. Pueri non 
ambulant, sed- in hortum. - [: in horto] liilia non est, ea 
in cubiculo suo est. liilia non ridet, sed-: in- eius sunt -. 
Delia: "In a trio pater tuus te -, liilia." liilia- [ = ex] cubi­
culo -, ad liilium currit et - [: liilio] osculum dat. liilia 
rosam ante liilium -. liilia: "Nonne- rosa- [ = pulchra] 
est?" 

PENSVM C 
Quem pueri exspectant? 
Venitne liilius Roma? 
Quis ostium aperit et claudit? 
Quid inest in saccis? 
Cui liilius malum primum dat? 
Cui Aemilia osculum dat? 
Estne liilia in horto? 
Quo it Delia? 
Estne liilia sola in cubiculo suo? 
Ridetne liilia? 
Quo liilia currit? 
Quid liilius dat filiae suae? 

Vocabula nova: 
oculus 
lacrima 
speculum 
ostiarius 
malum 
pi rum 
osculum 
formosus 
plenus 
exspectat 
tenet 
lacrimal 
aperit 
claudit 
vertit 
terget 
ad venit 
in est 
dat 
ad it 
currit 
exit 
es 
se 
hie 
haec 
hoc 
immo 
nonne? 
et .. . et 
neque ... neque 
solum 
illic 

el 
ils 
cui 
datlvus 

CAP. VII 
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CAPITVLVM OCTAWM 

gemma margarita 

haec taberna, ace hanc 
tabernam 

qui= is qui 

anulus cum gemma 

linea cum margaritis = 
linea margaritarum 

haec via, abl hac via 

emit - vendit 
quae = eae quae 

qui= ii qui 
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CAP. VIII 

TABERNA ROMANA 

Ecce taberna Romana, in qua gemmae et margaritae 1 

multae sunt. Cuius est haec taberna? Albini est. Albi­

nus hanc tabernam habet. Qui tabernam habet taberna­

rius est. Albinus est tabernarius Romanus qui gemmas 

et margaritas vendit. Alii tabernarii libros vendunt, alii 5 

mala et pira, alii rosas et lilia. 

Gemmae et margaritae sunt ornamenta. Anulus cum 

gemma ornamentum pulchrum est. Etiam linea cum 

margarms ornamentum est. Linea sine margarms non 

est ornamentum! 10 

Multae leminae quae in hac via ambulant ante taber­

nam Albini consistunt, nam leminae ornamentis delec­

tantur. Eae quae magnam pecuniam habent multa orna­

menta emunt. Quae nullam aut parvam pecuniam ha­

bent ornamenta aspiciunt tantum, non emunt. Etiam 15 

viri multi ad hanc tabernam adeunt. Qui magnam pecu-



CAP. VIII 

niam habent ornamenta emunt et feminis dant; ceteri 

rursus abeunt. Feminae quarum viri magnam pecuniam ab-it ~ad-it 
ab-it ab-eunt 

20 

habent multa ornamenta a viris suis accipiunt. 

Aemilia, cuius vir pecuniosus est, multa ornamenta 

ab eo accipit. Aemilia anulum in digito et margaritas in 

collo multaque alia ornamenta habet. Anulus digitum 

Aemiliae ornat, margaritae collum eius ornant. Femi­

nae gemmis et margaritis anulisque ornantur. 

25 In via prope tabernam Albini vir et femina ambulant. 

Qui vir et quae femina? Est Medus, qui cum Lydia, 

am!ca sua, ambulat. Medus est servus IUlii, sed domi­

nus eius Romae non est. Medus sine domino suo cum 

femina formosa in viis Romae ambulat. 

30 Lydia ornamentum pulchrum in collo habet. Quod 

ornamentum? Ornamentum quod Lydia habet est linea 

margaritarum. Collum Lydiae margaritis pulchris orna­

tur; Lydia autem nullum aliud ornamentum habet, quia 

pecuniosa non est, neque pecuniosus est amicus eius. 

35 (Pecuniosus est qui magnam pecuniam habet.) 

II Albinus clamat: "Ornamenta! Ornamenta femina­

rum! Or-na-men-ta! Emite ornamenta!" 

Lydia consistit oculosque ad tabernam Albini vertit: 

Lydia tabernam aspicit. Medus non consistit neque ta-

40 bernam aspicit. 

Lydia: "Consiste, Mede! Aspice illam tabernam! 6, 
quam pulchra sunt illa ornamenta!" Lydia tabernam 

Albini digito monstrat. Medus se vertit, tabernam vi-

peciiniosus -a -urn: p. est 
= magnam peciiniam 
habet 

quis? quis/qui' vir) 
quid? quod 6rnamentum? 

alius -a -ud (n) 

qui = is qui 

ilia taberna = taberna 
quae illlc est 
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Albinus Lydiae (dat) 
margaritiis ostendit 

hoc,ab/hoc 
viginti = xx (20) 

sing hie haec hoc 
pliir hi hae haec 

aspice! aspicite! 
aspicit aspiciunt 
hi, ace hos 

hi hae haec, abl his 

det, cum Lydia ad tabernam adit. Medus et Lydia ante 

tabernam consistunt. Albinus eos salutat et margaritas 45 

in linea ante oculos Lydiae tenet: Albinus Lydiae mar­

garitas ostendit. 

Albinus: "In hoc ornamento viginti margaritae mag­

nae sunt. Nonne pulchrae sunt hae margaritae?" 

Medus: "Arnica mea multas margaritas habet." 

Lydia: "In hac taberna multa alia ornamenta sunt." 

Albinus iis tres anulos sine gemmis ostendit: "Aspi­

cite hos anulos! Nonne hi anuli pulchri sunt?" 

Medus et Lydia anulos aspiciunt. 

Lydia: "In his anulis gemmae nullae sunt!" 

Medus Albinum interrogat: "Quot nummis constat 

so 

55 

qui, abl quo anulus in quo gemma est?" 

anulus gemmatus = anu- Albin us Medo anulum gemma tum ostendit. 
Ius cum gemma 

hie haec hoc, gen huius 
sestertius = nummus 

hie anulus, ace hunc 
a. urn, abl hoc a.o 

tantus -a -urn = tam 
rna gnus 

octoginta = LXXX (80) 

hie anulus = anulus qui 
hie est 

ille anulus = anulus qui 
illic est 

56 

Albinus: "Hie anulus centum nummis constat." 

Medus: "Quid?" 

Albinus : "Pretium huius anuli est centum sestertii." 

Medus: "Centum sestertii? Id magnum pretium est!" 

Albinus: "Immo parvum pretium est! Aspice hunc 

anulum: in hoc anulo magna gemma est. Tanta gemma 

60 

sola octoginta sestertiis constat." 65 

Medus: "Num anulus sine gemma viginti tantum ses-

tertiis constat?" Albinus non respondet. 

Medus, qui alium anulum gemmatum post Albinum 

videt: "Hie anulus pulcher non est. Quot sestertiis con-

stat ille anulus ?" 70 



Albinus: "Qui anulus?" 

Medus: "Ille post te. Quantum est pretium illius anu­

li?" Medus anulum post Albinum digito monstrat. 

Albinus: "Ille quoque anulus centum sestertiis con-

75 stat. Pretium illius anuli tantum est quantum huius; sed 

arnica tua hunc anulum amat, non ill urn." 

Lydia anulum gemmatum ante oculos tenet. 

Lydia: "0, quam pulchrum hoc ornamentum est! 

Illud ornamentum non tam pulchrum est quam hoc, 

80 neque illa gemma tanta est quanta haec." 

Medus: "Tanta gemma ad tam parvum anulum non 

con venit." 

III Lydia, quae haec verba non audit, Medo digitos suos 

CAP. VIII 

quantus -a -urn = quam 
mag nus 

ille, gen illlus , ace ilium 

tantus ... quantus =tam 
magnus ... quam 

ille -a -ud: 
ille anulus (m) 
ilia gemma (j) 
illud ornamentum (n) 

ostendit, in quibus nulli anuli sunt. qui, abl plur qui bus 

85 Lydia: "Aspice, Medel In digitis meis niilli sunt 

anulL Aliae !eminae digitos anulorum plenos habent­

mei digiti vacui sunt!" 

Medus: "Sacculus quoque meus vacuus est!" 

Lydia anulum in mensa ponit. In oculis eius lacrimae 

90 sunt. Medus, qui lacrimas videt, sacculum suum in 

mensa ponit - neque vacuus est sacculus, sed plenus 

nummorum! Quanta pecunia est in sacculo Medi? In eo 

nonaginta sestertii Insunt. 

Medus: "Ecce sestertii nonaginta." 

95 Albinus: "Sed nonaginta non satis est. Pretium anuli 

est sestertii centum!" 

Lydia: "Da huic tabernario centum sestertios!" 

nonaginta = xc (90) 

sestertii nonaginta: 
HSXC 

hie haec hoc, dat hui:: 
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qui= ii qui 

sing ille ilia illud 
plur illi iliac ilia 

accipe! accipite! 
accipit accipiunt 

Medus: "Id nimis magnum pretium est! Alii taber-

narii anulum gemmatum octoginta sestertiis vendunt." 

Albinus: "Qui sunt ilH tabernarii?" 100 

Medus: "Qui in aliis viis tabernas habent." 

Albinus: "Quae sunt illae viae in quibus illae taber-

nae sunt? Et quae sunt ilia ornamenta quae in illis ta­

bernis parvo pretio emuntur? Non sunt ornamental Sed 

aspicite haec ornamenta: hos anulos, has gemmas, has 105 

margaritas! Haec ornamenta proba sunt! Neque pre­

tium horum ornamentorum nimis magnum est!" 

Medus: "Accipe nummos nonaginta- aut niillos!" 

Albinus: "Num hie nonaginta sestertii sunt?" 

Medus: "Numera eos!" 110 

digitus Albinus numerat sestertios, quorum numerus est 
medius digitus 

'\ quartus nonaginta. 
/ 

quartus -a -urn = IV (4.) 
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Albinus: "Sunt nonaginta." 

Medus: "Satisne est?" 

Albin us non respondet, sed nummos siimit Medoque 115 

anulum dat. Albinus peciiniam accipit et Medo anulum 

vendit sestertils nonaginta. 

Medus se ad Lydiam vertit: "Accipe hunc anulum ab 

amico tuo ... " Medus anulum in digito Lydiae ponit. In 

quo digito? In digito medio. 120 

Medus: "Hie anulus ad digitum tuum non convenit. 

Anulus nimis parvus est aut digitus nimis magnus!" 

Lydia: "0 Medel Digitus medius nimis magnus est. 

Pone anulum in digito quarto!" 



125 Medus anulum in digito Lydiae quarto ponit. Anulus 

satis magnus est et ad digitum convenit, nam digitus 

quartus non tantus est quantus digitus medius. Lydia 

laeta digitum suum aspicit et arnica suo osculum dat. 

Medus et Lydia a taberna abeunt. Lydia, quae Ro-

130 mae habitat, Medo viam monstrat. 

Albinus riirsus clamat: "Ornamental Or-na-men-tal" 

et alios viros peciiniosos, quorum amicae nulla aut 

pauca ornamenta habent, exspectat. 

GRAMMATICA LATINA 
135 Pronomina 'quis', 'quf', 'is', 'ille' 

[A] Masculinum. 
Quis saccum portat? Servus saccum portat. Qui servus? 

Servus qui saccum portat est Syrus. ls/ille servus saccum 
portat. 

140 Iulius servum vocat. Quem servum? Servus quem Iulius 
vocat est Syrus. Iiilius eum/illum servum vocat. 

Iulius dominus servi est. Cuius servi? Syrus est servus cuius 
dominus Iulius est. lulius dominus eius/illfus servi est. 

Iulius servo malum dat. Cui servo? Servus cui liilius ma-
145 lum dat est Syrus. Iiilius eililli servo malum dat. 

Saccus a servo portatur. A quo servo? Servus a quo saccus 
portatur est Syrus . Saccus ab eo/illo servo portatur. 

Servf saccos portant. Qui servi:? Servi qui saccos portant 
sunt Syrus et Leander. lllilll servi saccos portant. 

150 Iulius servos vocat. Quos servos? Servi quos Iulius vocat 
sunt Syrus et Leander. Iulius eoslillos servos vocat. 

Iulius dominus servorum est. Quorum servorum? Servi quo­
rum dominus est Iulius sunt Syrus et Leander. Iulius domi­
nus eorum/illorum servorum est. 

CAP. VIII 

unum pronomen (pron) 
duo pronomina 

Singularis: 
nominativus 
quis/ quf is ille 

- ) qut .. .. 
is servus = ille servus 

acciisativus 
quem eum illum 

genetivus 
cuius eius ill'ius 

dativus 
cui ef ill! 

ablativus 
quo eo illo 

Pliiralis: 
nominiitivus 
quf if illf 

acciisativus 
quos eos illos 

genetivus 
quorum eorum ilwrum 
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datlvus 
quibus ifs illfs 

abHitlvus 
quibus ifs illis 

SinguHiris: 
nominatlvus 
quae eailla 

acciisatlvus 
quam eam illam 

genetlvus 
cuius eius illfus 

datlvus 
cui ef ill! 

ab1atlvus 
qua eii illii 

P1iiralis: 
nominatlvus 
quae eae illae 

acciisatlvus 
quiis eiis il/.iis 

genetlvus 
quiirnm eiirnm illiirnm 

datlvus 
quibus ii.s illi.s 

ab1atlvus 
qui bus ii.s illi.s 

Singu1aris: 
nominatlvus 
quid/quod id illud 
quod ... -

acciisatlvus 
quid/quod id illud 
quod ... -
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liilius servfs mala dat. Quibus servis? Servi quibus liilius 155 

mala dat sunt Syrus et Leander. I. ifslillfs servis mala dat. 

Sacci a servfs portantur. A quibus servis? Servi a quibus 
sacci portantur sunt Syrus et Leander. Ab ifs/illfs servis sacci 

portantur. 

[B] Femininum. 160 

Ancilla abest. Quae ancilla? Ancilla quae abest est Syra. 

Ea/illa ancilla abest. 
liilius ancillam vocat. Quam ancillam? Ancilla quam liilius 

vocat est Syra. liilius eam/illam ancillam vocat. 

liilius dominus ancillae est. Cuius ancillae? Syra est ancilla 165 

cuius dominus liilius est. I. dominus eius/illfus ancillae est. 

liilius ancillae malum dat. Cui ancillae? Ancilla cui liilius 
malum dat est Syra. liilius ef/illf ancillae malum dat. 

liilius ab ancilla saliitiitur. A quii ancilla? Ancilla a qua 
liilius saliitatur est Syra. liilius ab ea/illii ancilla saliitiitur. 170 

Ancillae absunt. Quae ancillae? Ancillae quae absunt sunt 

Syra et Delia. Eae/illae ancillae absunt. 

liilius ancillas vocat. Quas ancillas? Ancillae quas Iiilius 

vocat sunt Syra et Delia. liilius eas/illas ancilHi.s vocat. 

liilius dominus ancilliirnm est. Quarnm ancillarum? Ancil- 175 

lae quarnm dominus est liilius sunt Syra et Delia. liilius do­

minus earnmlilliirnm ancillarum est. 
liilius ancillfs mala dat. Quibus ancilli:s? Ancillae quibus 

liilius mala dat sunt Syra et Delia. I. iis/illis ancilli:s mala dat. 

I iilius ab ancillis saliitatur. A qui bus ancilli:s? Ancillae a 180 

quibus liilius saliitatur sunt Syra et Delia. Ab iislillis ancillis 

liilius saliitatur. 

[C] Neutrum. 

Quid est anulus? Anulus est 6rnamentum. Quod 6rnamen­

tum? Anulus est 6rnamentum quod digitum 6rnat. I dlillud 185 

6rnamentum pulchrum est. 

Quid Lydia in coll6 habet? Ornamentum habet. Quod 6rna­
mentum? Ornamentum quod Lydia in coll6 habet est linea 

margarltarum. Lydia idlillud 6rnamentum amat. 



190 Pretium orniimenti est HS ( = sestertii) c. Cuius ornament!? 
Orniimentum cuius pretium est HS c est iinulus. Pretium eius 

/illius ornament! est HS C. 

Fluvius oppido aquam dat. Cui oppido? Oppidum cui flu­
vius aquam dat est Capua. Fluvius eililli oppido aquam dat. 

195 Cornelius in parvo oppido habitat. In quo oppido? Oppi-
dum in quo Cornelius habitat est Tusculum. In eo/illo oppido 
habitat Cornelius. 

Quae oppida prope Romam sunt? Ostia et Tusculum sunt 
oppida quae prope Romam sunt. Ealilla oppida prope Ro-

200 mam sunt. 
Albinus ornamenta vendit. Quae ornamenta? Ornamenta 

quae A. vendit sunt iinuli. Ealilla orniimenta vendit A. 
Pretium orniimentornm est HS c. Quornm orniimentorum? 

Orniimenta quornm pretium est HS c iinuli sunt. Pretium eo-

205 rnmlillornm orniimentorum est HS c. 
Fluvii oppidis aquam dant. Quibus oppidis? Oppida quibus 

fluvii aquam dant sunt Capua et Brundisium. Fluvii iislillis 

oppidis aquam dant. 
Feminae ornamentis delectantur. Quibus ornamentis? Or-

210 niimenta quibus feminae delectantur sunt margaritae et gem­
mae. lls/illis orniimentis delectantur feminae. 

Pronomen <hie' 

Mascullnum Femininum Neutrnm 

Sing. Nom.hic murus haec via hoc verbum 
215 Ace. hunc murum hanc viam hoc verbum 

Gen. huius miiri huius viae huius verbi 
Dat. huic muro huic viae huic verbo 
Abl. hoc miiro hac via hOc verbO 

Plur. Nom.hi miiri hae viae haec verba 
220 Ace. hOs miiros has vias haec verba 

Gen. horum miirorum hiirum viiirum horum verborum 
Dat. his miiris his viis his verbis 
Abl. his miiris his viis his verbis 

genetivus 
cuius eius ili!us 

dativus 
cui e! ill! 

ablativus 
quO eo ilio 

Pluralis: 
nominativus 
quae ea ilia 

accusativus 
quae ea ilia 

genetivus 

CAP. VIII 

quorum eornm ili.Ornm 

dativus 
quibus i!s ili!s 

ablativus 
quibus i!s illls 

sing. 
m. f. 
hie haec 
hunc hanc 

huius 
huic 

hoc hiic 

pliir. 
m. f. 
hi hae 
has hii.s 
hornm hii.rnm 

his 
his 

n. 
hoc 
hoc 

hOc 

n. 
haec 
haec 
hornm 
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Vocabula nova: 
taberna 
gemma 
margarita 
tabernarius 
6rnamentum 
anulus 
linea 
digitus 
collum 
pretium 
sestertius 
peciiniosus 
gemmatus 
medius 
quartus 
viginti 
octoginta 
nonaginta 
vendit 
consistit 
emit 
aspicit 
a bit 
accipit 
6rnat 
clam at 
monstrat 
ostendit 
constat 
con venit 
ali us 
ille 
tantus 
quantus 
sa tis 
nliDIS 

aut 
pr6n6men 
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PENSVM A 
Qu-est Albinus? Est tabernarius qu- ornamenta vendit. Qu­
ornamenta? Ornamenta qu- Alb:inus vendit sunt gemmae et 
margaritae. Qu- emit Medus? Ornamentum emit. Qu- orna­
mentum? Ornamentum qu- Medus emit est anulus c- preti­
um est HS c. Digitus in qu- anulus ponitur est digitus quartus. 

H- servus Medus, ill- Davus est. Lydia h- servum amat, 
non ill- . Lydia arnica h- servi est, non ill-. Lydia h- servo 
osculum dat, non ill-. Lydia ab h- servo amatur, non ab ill-. 

H- oppidum est Thsculum, ill- est Brundisium. Cornelius 
in h- oppido habitat, non in ill-. Viae h- oppidi parvae sunt. 

PENSVM B 
Gemmae et margaritae- pulchra sunt. Aemilia multa orna­
menta a Iulio -. Aemilia - in colla et anulum in - habet. 
Multae feminae ante tabernam Albini- et ornamenta eius 
aspiciunt. Vir! ornamenta- et feminis dant. - gemmatus 
centum sestertiis -.- anuli est centum sestertii, sed Medus 
- (xc) tantum habet. Albinus: "Nonaginta non- est!" Me­
dus: "Accipe nonaginta sestertios- nullos!" Anulus ad digi­
tum medium non -: digitus medius - magnus est. Sed 
anulus convenit ad digitum- (IV), qui non- est quantus 
digitus - . Lydia laeta digitum suum - et cum Medo a 
taberna - . Lydia Medo viam - . 

PENSVMC 
Quid Albinus vendit? 
A quo Aemilia ornamenta accipit? 
Ambulatne Medus cum domino suo? 
Ubi Medus et Lydia consistunt? 
Cur Medus margaritas non emit? 
Cur Lydia nullum anulum habet? 
Estne vacuus sacculus Medi? 
Quot sestertiis constat anulus gemmatus? 
Ad quem digitum anulus convenit? 



CAPITVLVM NONVM 

sol 

I 
caelum 

PASTOR ET OVES 

I Hie vir, qui in campo ambulat, pastor Iii.lii est. Pastor 

non solus est in campo, nam canis niger cum eo est et 

centum oves: una ovis nigra et ii.ndecentum oves albae. 

Pastor ii.nam ovem nigram et multas oves albas habet. Is 

s est dominus ovis nigrae et ovium albarum. Pastor ovi 

nigrae et ovibus albis aquam et cibum dat. Cum una ove 

nigra et ii.ndecentum ovibus albis pastor in campo est. 

Cibus ovium est herba, quae in campo est. In rivo est 

aqua. Oves in campo herbam edunt, et aquam bibunt e 

10 rivo, qui inter campum et silvam est. Canis herbam non 

est, neque pastor herbam est. Cibus pastoris est panis, 

qui inest in sacco. Iii.lius pastori suo panem dat. Pastor 

cani suo cibum dat: canis a pastore cibum accipit. Ita­

que canis pastorem amat. 

CAP. IX 

fin-de-centum= IC (99) 

albus -a -urn ~ niger 
-gra -grum 

sing plur 
nOm OVlS oves 
ace ovem oves 
gen ovis ovium 
dat ovi ovibus 
abl ove ovibus 

rivus = parvus fluvius 

est edunt 
vir panem est 
viri panem edunt 
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smg plUr 
nom pastor pastores In Italia sunt multi: pastores. Qui: via Appia Roma IS 
ace pastorem pastores 
gen pastoris pastorum Brundisium it multos pastores videt in campis. Nume-
dat pastor! pastoribus 
abl pastore pastoribus rus pastorum magnus est. Domini pastoribus suis ci-

unus mons ( < monts) 
duo montes 

vallis ...... mons 

una arbor 
duae arbores 

lupus 

supra prp+acc 

nubes 

una nubes 
duae nubes 

sub prp+abt ...... supra 
umbra ...... sol 

umbram petit = ad um­
bram adit 

bum dant. Canes a pastoribus cibum accipiunt. 

Post campum montes sunt. Inter montes sunt valles. 

In campo est collis. (Collis est mons parvus.) In colle 20 

arbor est. In silva multae arbores sunt. Oves non in silva 

neque in monte, sed in campo sunt. In silva est lupus. 

Pastor et oves lupum timent, nam lupus oves est. In silvis 

et in montibus lupi: sunt, in vallibus nulli sunt lupi. 

Sol in caelo est supra campum. In caelo nulla nubes 25 

videtur. Caelum est supra terram. Montes et valles, 

campi: silvaeque sunt in terra. In caelo sol et nubes sunt, 

sed supra hunc campum caelum sine nubibus est. Ita­

que sollucet in campo. 

Pastor in sole ambulat. Sub arbore autem umbra est. 30 

Pastor, qui nullam nubem videt in caelo, cum cane et 

ovibus ad arborem adit. Pastor umbram petit . Etiam 

oves umbram petunt: post pastorem ad arborem ad­

eunt. Pastor oves suas ad arborem ducit. 

Ecce pastor in umbra arboris iacet cum cane et ovi- 35 

bus. Arbor pastori et cani et ovibus umbram dat; sed 

ovis nigra cum pauci:s aliis in sole iacet. Pastor, qui 

fessus est, oculos claudit et dormit. Canis non dormit. 

pastor in umbra iacet Dum pastor in herba dormit, ovis nigra ab ovibus albis II 

oves albas relinquit = ab a bit et ad ri:vum currit. Ovis nigra oves albas relinquit et 40 
ovibus albis abit 

rivum petit; aquam bibit e ri:vo, et in silvam intrat! 

64 



Canis Hitrat: "Baubau!" Pastor oculos aperit, oves 

aspicit, ovem nigram non videt. Pastor oves numerat: 

"Una, duae, tres, quattuor, quinque ..... iindecentum." 

45 Numerus ovium est iindecentum, non centum. Niillae 

oves albae absunt, sed abest ovis nigra. Pastor et canis 

oves albas relinquunt et silvam petunt. Pastor saccum 

cum pane in colle relinquit. 

Dum ceterae oves a pastore numerantur, ovis nigra in 

so magna silva, ubi via nulla est, errat. Ovis, quae iam 

procul a pastore ceterisque ovibus abest, neque caelum 

neque salem supra se videt. Sub arboribus sol non lii­

cet. Ovis nigra in umbra est. 

In terra inter arbores sunt vestigia lupL Ubi est lupus 

ss ipse? Non procul abest. Ovis v~stigia lupi in terra videt, 

neque lupum ipsum videt. Itaque ovis lupum non ti­

met. Parva ovis sine timore inter arbores errat. 

Lupus autem prope ovem est. Pastor et canis procul 

ab ea sunt. Lupus, qui cibum non habet, per silvam 

60 errat. Lupus in silva cibum quaerit, dum pastor et canis 

ovem nigram quaerunt. 

Pastor: "Ubi est ovis nigra? Age! quaere ovem, canis, 

et reperi earn!" Canis ovem quaerit et vestigia eius in 

CAP. IX 

vestigium 

lupus ipse, ace Iupum 
ipsum 

timor -oris (gen) m 
<timet 

terra reperit, neque ovem ipsam reperit. Canis latrat. ovis ipsa, ace ovem ipsam 

65 Pastor: "Ecce vestigia ovis. Ubi est ovis ipsa? Diic me 

ad earn, canis!" Canis dominum suum per silvam diicit 

ad ovem, sed ovis procul abest. 

Lupus ululat: "Uhii!" Et ovis et canis lupum audiunt. 

diicit diicunt 
diic! diicite! (imp) 
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~ dens 
ilnus dens ( < dents) 
duo dentes 

ac-currit < ad-currit 

prope ~ procul 

clamor -oris (gen) m 
< clamat 

pastor ovcm in umerf>s 
im-pfmit ( < in-pf>nit) 

dcclinati6 -<"'mis f ( decl) 
< dcclinat 

modus -i m: modf> ahl 

-a -ae 

-am -iis 

-ae -arum 

-ae -Is 

-ii -Is 
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Canis currit. Ovis consistit et exspectat dum lupus ve­

nit. Ovis balat: "Baba!" 

Ecce lupus qui ante ovem est! lam ovis lupum ipsum 

ante se videt. Oculllupi in umbra lucent ut gemmae et 

dentes ut margaritae. Parva ovis oculos claudit et dentes 

lupi exspectat. Lupus collum ovis petit dentibus ... 

70 

Sed ecce canis accurrit! Lupus se ab ove vertit ad 75 

canem, qui ante lupum consistit et dentes ostendit. Lu­

pus ululat. Canis latrat. Ovis balat. 

Pastor, qui iam prope est, clamat: "Pete lupum!" Ca­

nis clamorem pastoris audit, et sine timore lupum petit. 

Lupus autem ovem relinquit et montes petit. 80 

Pastor quoque accurrit et ovem suam, quae in terra 

iacet, aspicit. In coll6 eius sunt vestigia dentium lupl! 

Ovis oculos aperit et ad pastorem suum balat. 

Pastor laetus ovem in umeros imponit eamque portat 

ad ceteras oves, quae sine pastore in campo errant. 85 

Procul in monte lupus ululat. 

GRAMMATICA LATINA 
1 )ecliniitio vociibuwrnm 

[I] Decllnatio prima. 

Vocabulum 'Insula' decllnatur hoc modo: 

Singuliiris Pluriilis 

Nominiit!vus lnsulia lnsuliae 

A ccusiilivus 

Genetivus 
/)ativus 

Abliitivus 

lnsuliam Insulliis 

Insullae Insulliirnm 

lnsuliae lnsulizs 

lnsullii lnsullis 

90 
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Hoc modo declinantur multa vocabula feminina. Exempla: hoc modo: ut 'insula' 

femina, puella, filia, domina, ancilla, familia, littera, pecu-
nia, mensa, villa, aqua, via, silva, terra, cet. 

100 [II] Declinatio secunda. 
Sing. Plitr. Sing. Plitr. 

NOm.. [A] servius servli [B] verbjum verbla 
Ace. servium servlos verbjum verbja 
Gen. servli serv!On.tm verbli verbjorum 

105 Dat. servlo servlis verblo verb lis 
Abl. servlo servizs verblo verb lis 
[A] Ut 'servus' declinantur vocabula masculina: filius, domi-
nus, fluvius, numerus, nummus, hortus, nasus, murus, 
equus, saccus, umerus, amicus, oculus, campus, rivus, lu­

llO pus, cet.; puer, vir, liber (nom. sing. sine -us). 

[B] Ut 'verbum' declinantur vocabula neutra: oppidum, ex-
emplum, baculum, ostium, cubiculum, speculum, malum, 
ornamentum, collum, pretium, caelum, vestigium, cet. 
[III] Declinatio tertia. 

ll5 Sing. Plitr. Sing. Plitr. 
NOm.. [A] pastor pastories [B] ovjis ovies 
Ace. pastor I em pastarles ovjem ovies 
Gen. pastor lis pastorium ovjis ovjium 
Dat. pastorli pastorjibus ovli ov jibus 

120 Abl. pastorie pastorlibus ovle ovjibus 
[A] Ut 'pastor' declinantur haec vocabula: sol solis, timor 
-oris, clamor -oris (masc.); arbor -oris (rem.); cet. 
[B] Ut 'ovis' declinantur haec vocabula: panis, collis, vallis, 
canis (gen. plur. canum); nubes -is (nom. sing. -es); mons 

125 mantis, dens dentis (nom. sing. -s < -ts); et alia multa. Femi­
nina sum: ovis, vallis, nubes; masculina: panis, collis, mons, 
dens. 

PENSVMA 
In Italia sum multi pastor-. Numerus pastor- magnus est. 
Pastor IOlii unum can- et multas ov- habet. Pastor est domi-

-us/-um -i/-a 

-urn -osl-a 

-i -arum 

-6 -is 

-6 -is 

-l-is -es 

-em -es 

-is -uml-ium 

-i -ibus 

-e -ibus 
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Vocabula rwva: 
campus 
pastor 
canis 
ovis 
cibus 
herba 
rivus 
panis 
mons 
vall is 
collis 
arbor 
silva 
lupus 
sol 
caelum 
terra 
nubes 
umbra 
vestigium 
timor 
dens 
clamor 
modus 
niger 
albus 
undecentum 
est edunt 
bibit 
lucet 
petit 
ducit 
iacet 
relinquit 
latrat 
err at 
quaerit 
reperit 
ululat 
balat 
accurrit 
imponit 
ipse 
procul 
supra 
sub 
dum 
ut 
declinatio 
dedi nat 
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nus can- et ov-. Can- et ov- pastor- amant. Cibus ov- est 
herba, cibus pastor- est pan-. Pastor pan- est. 

In coil- una arbor est. Pastor cum can- et ov- ad arbor- it. 
lam pastor in umbra arbor- iacet. Arbor pastor- et can- et 
ov- umbram dat, sed ov- nigra in sol- iacet. Nullae nub-­
ante sol- sunt. In silva multae arbor- sunt, sub arbor- umbra 
est. Ov- nigra a pastor- ceterisque ov- discedit. Canis ov­
videt. 

PENSVM B 
Pastor et centum -in - sunt. Pastor ovibus aquam et­
dat. Cibus ovium est -, cibus pastoris est -. Pastor panem 
- . Oves herbam- et aquam- e-. 

Sol -, nulla - in caelo - hunc campum videtur. In colle 
una -est, in - multae arbores sunt. - arboribus umbra 
est. Pastor oves suas ad arborem -. - pastor in - arboris 
iacet, ovis nigra ceteras oves- et silvam -. In terra sunt­
lupi; lupus - non procul abest. Lupus in silva cibum - , 
dum pastor et- ovem quaerunt. 

PENSVM C 
Num pastor solus in campo est? 
Quot oves habet pastor? 
A quo canis cibum accipit? 
Suntne montes prope pastorem? 
Ubi sunt valles? 
Quid est collis? 
Quo it pastor? 
Cur pastor umbram petit? 
Quo it ovis nigra? 
Quid ovis in terra videt? 
Cur lupus ovem nigram non est? 



CAPITVLVM DECIMVM 

BESTIAE ET HOMINES 

I Equus et asinus, leo et lupus, canis et ovis bestiae sunt. 

Leo et lupus sunt bestiae ferae, quae alias bestias capi­

unt et edunt. In Africa sunt multi leones. Pastores Afri­

cae leones timent, nam leones non solum oves pastorum 

5 edunt, sed etiam pastores ipsos! Non bestia, sed homo 

est pastor; leones autem non solum alias bestias, sed 

etiam homines edunt. Ferae et homines amici non sunt. 

Canis amicus hominis est, ea bestia fera non est. 

Aliae bestiae sunt aves, aliae pisces. Aquila est magna 

10 avis fera, quae parvas aves capit et est. Aves in aere 

CAP. X 

aves in aere volant 

homines in terra ambu­
lant 

pisces in aqua natant 

leo -onis m, pi leones 
-on urn 

ferus -a -urn 

homo -inis m, pl homines 
-inurn 

fera = bestia fera 

volant. Pisces in aqua natant. Homines in terra ambu- aer aeris m 

lant. Avis duas alas habet. Homo duos pedes habet. pes pedis m, pl pedes -urn 

Piscis neque alas neque pedes habet. Avis quae volat 

alas movet. Homo qui ambulat pedes movet. Piscis qui 

15 natat caudam movet. Cum avis volat, alae moventur. 

Cum homo ambulat, pedes moventur. Cum piscis na- cauda ·.D~~~ 
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qui ambulat vestigia in 
terra facit 

pot-est pos-sunt 

quod= quia 

Mercuri us 

mercator -oris m 
imperium = id quod 

imperatur 
... enim = nam ... : is 

enim = namis 
niintius = is qui verba 

portat (inter homines) 

mare -is n,pl maria -ium 
Romani = homines Ro­

mani 
Graeci = homines Graecl 

flumen = fluvius 

fl~men -inis n, pi-ina 
-mum 
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tat, cauda movetur. Qui ambulat vestigia in terra facit. 

Qui volat aut natat vestigia non facit. 

In horto et in silva multae aves sunt. Canis aves, quae 

inter arbores volant, aspicit. Canis ipse non volat, nam 20 

canis alas non habet. Canis volare non potest. Neque 

pastor volare potest. Pastor duos pedes habet, itaque 

pastor ambulare potest. Homines ambulare possunt, 

quod pedes habent, neque volare possunt, quod alas 

non habent . 25 

Mercurius autem ut avis volare potest, nam in pedi­

bus et in petaso eius alae sunt. Mercurius non homo, 

sed deus est. Mercurius est deus mercatorum. (Merca­

tor est homo qui emit et vendit.) Mercurius imperia 

deorum ad homines portat, is enim nuntius deorum est. 30 

Pisces neque volare neque ambulare possunt. Pisces 

in aqua natare possunt. Etiamne homines natare pos­

sunt? Alii homines natare possunt, alii non possunt. 

Marcus et Quintus natare possunt, Iulia non potest. 

Neptunus natare potest; is enim deus maris est. (Oce- II 

anus est magnum mare.) Mercurius et Neptunus dei 

Romani sunt. Romani et Graeci deos multos habent. 

Homines deos neque videre neque audire possunt. Dei 

ab hominibus neque videri neque audiri possunt. 
' 

Padus magnum flumen est. In eo flumine multi sunt 40 

pisces. Pisces in aqua fluminis natant. In fluminibus et 

in maribus magnus numerus piscium est. Flumina et 

maria plena sunt piscium. Homines multos pisces capi-
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unt. Nemo pisces flilminum et marium numerare po- nemo ( < ne- + homo) 
= niillus homo 

45 test. Pisces numerari non possunt. 

Pisces in aqua vivunt, neque in terra vivere possunt, 

nam pisces in aere spirare non possunt. Homo sub aqua 

spirare non potest. Homo vivit, dum spirat. Qui spirat 

vivus est, qui non spirat est mortuus. Homo mortuus 

so neque videre neque audire, neque ambulare neque cur­

rere potest. Homo mortuus se movere non potest. Cum 

homo spirat, anima in pulmones intrat et rursus ex pul­

monibus exit. Anima est aer qui in pulmones ducitur. 

Qui animam ducit animal est. Non solum homines, sed 

ss etiam bestiae animalia sunt. Alia animalia in terra vi-

vunt, alia in mari. 

Sine anima nemo potest vivere. Homo qui animam 

non ducit vivere non potest. Spirare necesse est homini. 

Esse quoque homini necesse est, nemo enim sine cibo 

60 vivere potest. Necesse est cibum habere. Pecuniam ha­

bere necesse est, nam qui pecuniam non habet cibum 

emere non potest . Sine pecunia cibus emi non potest. 

Necesse non est gemmas habere, nemo enim gemmas 

esse potest. Gemmae edi non possunt; sed qui gemmas 

65 suas vendit pecuniam facere et cibum emere potest. 

Mercator qui ornamenta vendit magnam pecuniam fa­

cit. Feminae quae pecuniam facere volunt ornamenta 

sua vendunt . 

Aves nidos faciunt in arboribus; nidi earum inter ra-

70 mas et folia arborum sunt. Aquilae in montibus nidos 

vlvus -a -urn = qui vlvit 
(v. est = vlvit) 

mortuus -a -urn- vlvus 

animamdiicere = splrare 

animal -alis n, pl -alia 
-ali urn 

mare -is n, abl-i 

necesse est ( +dat) 

est ed un t: esse ( = edere) 
nemo enim = nam nemo 

folium 

nidus 
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facere -it -iunt 
parere -it -iunt 

vult volunt: 
111lia vult ( = volt) 
pueri volunt 

capere -it -iunt 
imp cape! capite! 

canere = cantare 

voxvocisf 

non audent : timent 

occultare ~ ostendere 
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faciunt. In nidis sunt ova. Aves ova parium, ex quibus 

parvi pulli exeunt. Canis non ova, sed pullos vivos pa­

rit. Feminae liberos parium. -

Marcus et Quintus et JUlia in horto sunt .. liilia pilam III 

tenet et cum pueris pila liidere vult, neque ii cum puella 75 

liidere volunt; pueri enim nidos quaerunt in arboribus. 

Itaque puella liidit cum cane sua Margarita. 

liilia: "Cape pilam, Margarita!" 

Canis pilam capit et caudam movet. Puella laeta ridet 

et canit. Pueri puellam canere audiunt. 

Quintus: "Audi: JUlia vocem pulchram habet." 

Marcus: "Vox eius non pulchra est!" 

80 

Canis avem supra se volare videt eamque capere vult, 

neque pot est. Canis irata latrat: "Baubau!" Eius vox 

pulchra non est, canis canere non potest! Aves canere 85 

possum, pisces non possum: pisces voces non habent. 

Cum aquila supra hortum volat et cibum quaerit, 

parvae aves canere non audent, et inter folia arborum se 

occultant. Itaque aquila eas reperire non potest. Neque 

aves neque nidi avium ab aquila reperiri possum, quod 90 

ramis et foliis occultantur. 

Marcus autem nidum reperit et Quintum vocat:. "Ve­

ni, Quinte! In hac arbore nidus est." Accurrit Quintus. 

Marcus: "Age! Ascende in arborem, Quinte!" 

Quintus in arborem ascendit; iam is supra Marcum 95 

in arbore est. Marcus ipse in arborem ascendere non 

audet! 



Marcus interrogat: "Quot sum ova in nido?" 

Quintus: "Nulla ova, sed quattuor pulli.' 

100 Nidus est in parvo ramo. Ramus qui nidum sustinet 

non crassus, sed tenuis est. Ramus tenuis Quintum sus­

tinere non potest, is enim puer crassus est. Ecce ramus 

cum puero et nido et pullis ad terram cadit! 

Marcus oQuintum ad terram cadere videt. Ridetne 

lOS Marcus? Non ridet. Marcus enim perterritus est. lam 

Quintus et pulli quattuor sub arbore iacent. Neque puer 

neque pulli se movent. Pulli mortui sunt. Quintusne 

mortuus est? Non est. Quintus enim spirat. Qui spiral 

mortuus esse non potest. Sed Marcus eum spirare non 

110 videt, neque enim anima videri potest. 

Quid facit Marcus? Marcus perterritus ad villam cur­

rit et magna voce clamat: "Age! Veni, pater!" 

Iiilius puerum vocare audit et exit in hortum. Pater 

filium perterritum ad se accurrere videt eumque inter-

liS rogat: "Quid est, Marce?" 

M- "Q - !" arcus: mntus ... est. .. mortuus. 

liilius: "Quid? mortuus? 6 dei boni!" 

Pater, ipse perterritus, cum Marco ad Quintum cur­

rit. Iiilia quoque accurrit cum cane sua. Quintus oculos 

120 aperit. Iiilius eum oculos aperire videt. 

Iiilius: "Ecce oculos aperit: ergo vivus est." 

Marcus et liilia Quintum vivum esse vident. Puer 

autem ambulare non potest, neque enim pedes eum 

sustinere possum; ergo necesse est eum portare. 

CAP. X 

ramus 
crassus 

crassus -a -urn +-+ tenuis 

est sum: esse 

neque enim = non enim 

facere = agere 

Marcus perterritus est 
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Quintus ii Iiilio portiitur 
Aemilia Quintum a Iiilio 

portiiri videt 

Quintus in lecto ponitur 
Aemilia Quintum in lecto 
poni aspicit 

Infinitivus - I m (inj) 

vociire 
videre 
accurrere 
au dire 

-re 

[1] -are 

[2] -ere 

[3] -ere 

[4] -ire 

esse esse 

portiiri 
vi den 
poni 
audiri 
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Quintus a Hilio in villam portatur et in lecto ponitur. 125 

Aemilia filium suum a Iiilio portari videt, et interro­

gat: "Cur puer ipse ambulare non potest?" 

lfllius: "Quintus ambulare non potest, quod non est 

avis neque alas habet! Qui volare vult neque potest, ad 

terram cadit!" 130 

Aemilia Quintum a lfllio in lecto poni aspicit. 

GRAMMATICA LATINA 
i nfinftfvus 
[A] Actlvum. 

!filius Marcum non videre, sed audire potest. Pater filium 135 

vocare audit, et accurrere videt. 
'Vocaire', 'videlre', 'accurrlere', 'audilre' Infinitivus est. 

Infinitivus: -re. 
[1] -are: cantare, pulsare, plorare, interrogare, verberare, nu­
merare, salutare, imperare, habitare, amare, delectare, por- 140 

tare, ambulare, exspectare, intrare, ornare, clamare, mons­
trare, errare, volare, natare, spirare; dare; cet. 
[2] -ere: ridere, videre, respondere, habere, tacere, parere, 
timere, tenere, iacere, movere, cet. 
[3] -ere: ponere, sflmere, discedere, carpere, agere, vehere, 145 

claudere, vertere, currere, vendere, emere, consistere, osten­
dere, bibere, petere, ducere, relinquere, quaerere, vivere, 
ludere, canere, ascendere, cadere; capere, facere, aspicere, 
accipere, parere; cet. 
[4] -'ire: venire, audire, dormire, aperire, reperire; ire (ad-ire, 150 

ab-ire, ex-ire); cet. 
Medus servus esse non vult. Nemo gemmas esse potest. 
'Esse' quoque et 'esse' infinitivus est. 

[A] Passivum. 
Marcus a Iulio non viden, sed audin potest. Marcus Quin- 155 

tum a Iulio portan et in lecto pon'i videt. 
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'Porta in', 'vide in', 'ponif', 'audiin' Infinmvus passivi est. -ril-i 

Infinmvus passivl: -n/-l. 
[1] -tin: portari, numerari, vocarL 

160 [2] -en: videri, teneri. 
[3] -i: poni, em!, edi, claudL 
[ 4] -in: audiri, reper1r1, aperirL 

Pisces numeriin non possunt. Syra rosam a Iulia teneri 
videt. Gemmae edi non possunt. Magnum ostium a parva 

165 puella neque aperin neque claudi potest. 

Decliniitio tertia 
'Avis' (j) et 'piscis' (m) decli:nantur ut 'ovis'. Ut 'pastor' 

decllnatur 'mercator' (m). 
'Leo' (m) et 'homo' (m) decl1nantur hOc modo: 

170 Sing. Plur. Sing. PZUr. 
Nom. 
Ace. 
Gen. 
Dat. 

175 Abl. 

leo 
leoniem 
leoniis 
leonii 
leonie 

leonies 
leonies 
leonium 
leoniibus 
leoniibus 

homo 
hominiem 
hominiis 
hominii 
hominie 

hominies 
hominies 
hominium 
hominiibus 
hominiibus 

'Vox' (j) et 'pes' (m) declinantur hoc modo: 

Nom. 
Ace. 

180 Gen. 
Dat. 
Abl. 

Sing. PZUr. Sing. PZUr. 
vox vocies pes pedies 
vociem vocies pediem pedies 
vociis vocium pediis pedium 
vocii vociibus pedii pediibus 
vocie vociibus pedie pediibus 

'Fliimen', 'mare', 'animal' (n): vide cap. XI. 

PENSVMA 
Av- in aer- volant. Pisc- in aqua natant. liilia neque vol­
neque nat- potest. Homo duos ped- habet, itaque homo am­
bul- potest. Homo mortuus se mov- non potest. Spir- neces­
se est homin1, nam sine anima nemo vi:v- potest. Cum homo 
spirat, anima in pulmon- intrat et ex pulmon- exit. Homo 

[1] -iiri 

[2] -eri 

[3] -f 

[4] -iri 

= Syra liiliam rosam 
tenere videt 

= parva puella magnum 
ostium neque aperire 
neque claudere potest 

leo< leiin 

vox< vocs 
pes < peds 

Vociibula nova: 
asinus 
leo 
bestia 
homo 
fera 
avis 
piscis 
aquila 
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aer 
ala 
pes 
cauda 
petasus 
deus 
mercator 
niintius 
mare 
fliimen 
amma 
pulmo 
animal 
nidus 
ramus 
folium 
ovum 
pull us 
pi Ia 
vox 
lectus 
ferus 
vivus 
mortuus 
crassus 
tenuis 
perterritus 
capere 
volare 
natare 
movere 
fa cere 
vivere 
spirare 
parere 
liidere 
can ere 
audere 
occultare 
ascend ere 
sustinere 
cad ere 
potest possum 
vult volunt 
necesse est 
nemo 
cum 
quod 
enim 
ergo 
infinitivus 
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qui spi:rat mortuus es- non potest. Homin- deos vid- non 
possunt. Dei ab homin- vid- non possunt. Nemo pisces nu­
mer- potest. Pisces numer- non possunt. Sine pecunia cibus 
em- non potest. 

Pueri: liiliam can- audiunt. Marcus Qui:ntum ad terram 
cad- videt. Iulius Marcum clam- audit. Aemilia saccum a 
Iulio in mensa pon- et aper- videt. 

PENSVM B 
Leo et aquila- sunt. Vir! et feminae- sunt . Mercurius non 
homo, sed - est. In aqua sunt -. In aere sunt -. Quid 
agunt pisces et aves? Pisces in aqua-, aves in aere -. Avis 
duas - habet, itaque avis voli'ire - . Avis quae volat alas-. 
Cum homo ambulat,- moventur. Cum homo-, anima in 
- intrat. Homo qui: spi:rat- est, qui: non spi:rat- est. Nam 
sine anima- vi:vere potest. Spi:rare homini:- est. 

Iulia - [= cantat]. liilia - pulchram habet. Pueri:­
quaerunt. Nidi sunt inter - et folia arborum. In ni:di:s avium 
sunt - aut pulll. Aves non pullos vivos, sed ova-. Quintus 
in arborem - et IV - videt in ni:do. Ramus qui ni:dum -
tenuis est. Ramus tenuis puerum - sustinere non potest: 
Quintus ad terram -. Marcus eum cadere videt et- est. 

PENSVMC 
Num Neptunus homo est? 
Quis est Mercurius? 
Quid agunt merciHores? 
Num necesse est margari:tas habere? 
Quid est oceanus Atlanticus? 
Cur aquila a parvis avibus timetur? 
Ubi sunt nidi avium? 
Quid est in ni:di:s? 
Quae bestiae ova pariunt? 
Quid agunt pueri: in horto? 
Cur ramus Quintum sustinere non potest? 



CAPITVLVM VNDECIMVM 

caput 

CORPVS HVMANVM 

I Corpus humiinum quattuor membra habet: duo brac­

chia et duo crura. Bracchium membrum est et crus 

membrum est. In bracchio est manus, in crure pes. 

Duae manus et duo pedes in corpore humano sunt. 

CAP. XI 

humanus -a -urn < homo 
corpus -oris n, pi -ora 

-orum 
crus cruris n, pl crura 

-rum 
una manus, duae manus 

s In corpore unum caput est, non duo capita. In capite caput -itisn,p/capita 

sunt oculi et aures, nasus et os. Super caput capillus est. 

Capillus virorum non tam longus est quam feminarum. 

Supra oculos frons est. Infra oculos genae sunt. Post 

frontem est cerebrum. Qui cerebrum parvum habet 

10 stultus est. Os est inter duo labra. In ore lingua et den­

tes Insunt. Dentes sunt albi ut margaritae. Lingua et 

labra rubra sunt ut rosae. 

Homines oculis vident et auribus audiunt. Homo qui 

oculos bonos habet bene videt, qui oculos malos habet 

IS male videt. Qui aures bonas habet bene audit, qui aures 

malas habet male audit. Syra male audit, ea enim aures 

maliis habet. 

-it urn 
os oris n, p/ora -urn 
super prp+acc +-+ sub 

frons -ontis/ 
infra prp+acc +-+ supra 

stultus -a -urn 

ruber -bra -brum 

bene+-+ male 
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pectus -oris n 

cor cordis n 
sanguis -inis m 
flu ere 
color -oris m 
iecur -oris n 
venter -tris m 
viscera -urn n pl 

cibum siimere = esse 

sanus -a -urn <--+ aeger 
-gra -grum 

sanare = sanum facere 

viscera hiimana 

poculum aquae = pocu­
lum cum aqua 

modo = tantum , solum 
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Caput est super collum. Sub collo est pectus. In pec­

tore cor et pulmones sunt. In corde est sanguis, qui per 

venas ad cor fluit. Color sanguinis est ruber. Infra pul- 20 

mones est iecur et venter. In ventre cibus est. Cor, 

pulmones, iecur, venter sunt viscera hiimana. 

Homo qui ventrem malum habet cibum siimere non 

potest, neque is sanus, sed aeger est. Homo sanus ven-

trem bonum, pulmones bonos, cor bonum habet. 25 

Medicus ad hominem aegrum venit eumque sanum 

facit. Medicus est vir qui homines aegros sanat, sed 

multi aegri a medico sanari non possunt. 

Estne sanus Quintus? Non est: pes ems aeger est. 

Puer super lectum iacet. Aemilia et Syra apud puerum 30 

aegrum sunt. Mater apud eum sedet manumque eius 

tenet. Syra non sedet, sed apud lectum stat. Quintus 

iacet. Aemilia sedet. Syra stat. 

Aemilia: "Ecce malum, Quinte." 

Aemilia puero aegro malum rubrum dat, neque 1s 35 

malum esse potest. Mater ei poculum aquae dat. 

Aemilia: "Bibe aquam modo!" 



Mater caput Qu!nti sustinet, dum puer aquam bibit. 

Aemilia: "lam dorm!, Qu!nte! Dorm! bene!" 

CAP. XI 

40 Mater manum ponit in fronte filii: frontem eius tan- tangere 

git. Quintus oculos claudit atque dormit. atque = et 

II Iulius, qui cum Syro servo in atrio est, imperat: "I ad 

oppidum, Syre, atque medicum arcesse!" 

Medicus Tuscull habitat. Iulius servum suum Tuscu-

45 lum Ire iubet atque medicum arcessere. Syrus equum 

ascendit, ad oppidum it, medicum arcessit. Servus cum 

medico ad vlllam revenit. 

Medicus interrogat: "Quis aegrotat?" 

Iulius: "Meus Quintus filius aegrotat; ambulare non 

50 potest." 

Medicus: "Cur ambulare non potest?" 

Iulius: "Quia pes eius aeger est. Puer stultus est, me­

dice: nidum in arbore reperit, arborem ascendit, de 

arbore cadit! Itaque pedem aegrum habet nee ambulare 

55 potest. Nee modo pede, sed etiam capite aeger est." 

60 

Iulius medicum ad cubiculum Quinti ducit. Medicus 

cubiculum intrat, ad lectum adit atque puerum aspicit. 

Quintus quietus super lectum iacet nee oculos aperit. 

Medicus puerum dorm!re videt. 

Medicus dicit: "Puer dormit." 

Syra, quae male audit, id quod medicus dicit aud!re 

non potest; itaque interrogat: "Quid dicit medicus?" 

Aemilia (in aurem Syrae): "Medicus 'puerum dor-

mire' dicit." 

iubere = imperiire 
equum ascendere =in 

equum ascendere 

re-venire = n1rsus venire 

aegrotiire = aeger esse 

de prp+abl = ab [ ~ ] 

nee= neque 

pede aeger est = pedem 
aegrum habet 

cubiculum intriire = in 
cubiculum intriire 

quietus -a -urn = qui se 
n<""in movet 

dicere 

id quod medicus dicit 
= verba medici 
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ad-esse 

verbum facere = verbum 
dicere 

spectare = aspicere 

ap-ponere < ad-ponere 

sentire 

80 

Quintus oculos aperit atque medicum adesse videt. 65 

Puer, qui medicum timet, nullum verbum facere audet. 

Medicus: "Os aperi, puer! Linguam ostende!" 

Syra: "Quid dicit medicus?" 

Aemilia: "Medicus Quintum os aperire atque lin-

guam ostendere iubet." 70 

Quintus os aperit atque medico linguam ostendit. 

Medicus linguam eius rubram esse videt. 

Medicus: "Lingua eius rubra est." 

Syra: "Quid dicit?" 

Aemilia: "Dicit 'linguam eius rubram esse'." 75 

Medicus etiam dentes Quint! spectat et inter dentes 

albos unum nigrum videt. Non sanus est dens qui colo­

rem nigrum habet. 

Medicus: "Puer dentem aegrum habet." 

Quintus: "Sed dens non dolet; ergo dens aeger non 80 

est. Pes do let - et caput." 

Syra: "Quid dicunt?" 

Aemilia: "Medicus dicit 'Quintum dentem aegrum 

habere', et Quintus dicit 'pedem et caput dolere, non 

dentem'." 

liilius: "Non dentem, sed pedem modo sana, me­

dice!" 

Medicus pedem Quinti spectat atque digitum ad pe­

dem apponit: medicus pedem eius tangit. Puer digitum 

medici in pede suo sentit. 

Quintus: "Ei, ei! Pes dolet!" 

85 

90 



III Medicus (ad liilium): "Tene bracchium puerl!" (ad 

Aemiliam:) "Tene poculum sub bracchio!" (ad Quin­

tum:) "Claude oculos, puer!" Medicus Quintum oculos 

95 claudere iubet, quod puer cultrum medici timet. 

Ecce medicus cultrum ad bracchium pueri apponit. 

Perterritus Quintus cultrum medici sentit in bracchio, 

nee oculos aperire audet. Capilli horrent. Cor palpitat. 

Medicus venam aperit. Ruber sanguis de bracchio in 

100 poculum fluit. Quintus sanguinem de bracchio fluere 

CAP. XI 

culter -tri m 

horrere: capilli horrent 
= capilli stant 

sen tit atque horret. Frons et genae albae sunt ut lilia.. . horrere = perterritus 

Medicus puerum oculos aperire iubet: "Aperi oculos, 

puer!" neque Quintus oculos aperit. Puer quietus super 

lectum iacet ut mortuus. 

105 Syra: "Cur Quintus oculos non aperit?- 6 dei boni! 

Puer mortuus est!" 

Quintus autem spirat, ergo mortuus non est. Sed 

Syra eum mortuum esse putat, quod eum spirare non 

audit. liilius et Aemilia filium suum quietum spectant 

110 - atque tacent. 

Medicus manum super pectus pueri imponit eumque 

spirare et cor eius palpitare sentit. 

Medicus: "Puer spirat et cor eius palpitat." 

Aemilia gaudet quod filius vivit. 

115 Syra: "Quid dicit medicus?" 

Aemilia: "Medicus dicit 'Quintum spirare et cor eius 

palpitare.' Ergo Quintus vivit." 

Syra Quintum vivere gaudet. 

esse 

gaudere = 1aetus esse 

Syra Quintum vivere 
gaudet = Syra gaudet 
quod Quintus vivit 
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de-tergere 

horrere = timere 

ab-esse 

noster -tra -trum = meus 
et tuus 

est potest 
sunt possunt 
esse posse (inf) 

82 

Aemilia sangumem de bracchio filii deterget. lam 

puer oculos aperit. 

Q].lintus: "Ei! Dolet bracchium!" 

Mater filium vivum esse videt et audit. 

Aemilia imperat: "Aquam arcesse, Syra!" neque an­

cilia verba dominae audit. 

120 

lii.lius: "Domina te aquam arcessere iubet, Syra!" 125 

Syra abit, atque revenit cum alio poculo aquae pleno. 

Aemilia poculum tenet, dum Quintus bibit. 

Medicus: "lam necesse est puerum dormire." 

Exit medicus. Quintus, qui medicum horret, eum 

abesse gaudet. 

lii.lius: "lam filius noster non modo pede, sed etiam 

bracchio aeger est." 

Aemilia: "Ille medicus crassus filium nostrum sanare 

non potest." Aemilia non putat medicum puerum ae-

130 

grum sanare posse. 135 

Syra: "Stultus est medicus! Neque cor neque cere­

brum habet!" 

Syra 'medicum stultum esse' d!cit. lii.lius et Aemilia 

eum stultum esse putant, non dicunt. 

GRAMMATICA LATINA 
Decliniitio tertia 
[NB] Mascullnum et !emininum. 

Vocabula mascullna: pastor, mercator, clamor, timor, co­
lor, sol, aer, venter, leo, pulmo, homo, pes, sanguis; panis, 
collis, piscis, mons, dens, cet. 

140 

145 



150 

155 

160 

165 

170 

Vocabula feminina: ovis, vallis, avis, auris, nubes, frons; 

arbor, vox, praepositio, declinatio, cet. 

[C] Neutrum. 

Vocabula neutra: flumen, os, crus, corpus, pectus, iecur, 

caput, cor; viscera (p[); mare, animal, cet. 

Pluralis: -a . Accusativus = nominativus. 

'Corpus' et 'flumen' declinantur hoc modo: 

Sing. Pliir. Sing. Plur. 
Nom. corpus corporia flumen fluminia 
Ace. corpus corporia flumen fluminia 
Gen. corporiis corporium fluminiis fluminium 
Dat. corporii corporiibus fluminii fluminiibus 
Abl. corporie corporiibus fluminie fluminiibus 

Ut 'corpus' declinantur: pectus -oriis, os oriis, crus cruriis, 

iecur -oriis (cor cordiis, caput -itiis); pluralis: visceria -urn. 

'Mare' et 'animal' hoc modo declinantur: 

Sing. Pliir. Sing. Plur. 

Nom . marie mariia animal animaliia 
Ace. marie mariia animal animaliia 
Gen. mariis mariium animaliis animaliium 

Dat. marii mariibus animal it animaliibus 

Abl. marii mariibus animal it animaliibus 

Acciisiitivus cum infinitivo 

lulia dormit. Syra luliam dormire videt. 

Syra: "lulia dormit." Syra 'lii.liam dormire' dicit. 

'lii.liam dormire' est accusativus cum infinitivo. Accusati­

vus cum infinitivo ponitur apud multa verba: 

[1] videre, audire, sentire: Puer medicum adesse videt. Pueri 

Iuliam canere audiunt. Medicus puerum spiriire sentit. 

175 [2] iubere: Dominus servum discedere iubet. 

[3] dicere: Quintus 'pedem dolere' dicit. 

[4] putiire: Syra Quintum mortuum esse putat. 

[5] gaudere: Aemilia filium vivere gaudet. 

[6] necesse esse: Puerum dormire necesse est. 

CAP. XI 

neutrum: ace. =nom. 

-a 

-a 

-is -um 

-f -ibus 

-e -ibus 

-e/- -!a 

-e/- - !a 

-!S -zum 

-f -ibus 

-f -ibus 

IUlia dormit 
liiliam dormfre 

Vociibula nova: 
corpus 
membrum 
bracchium 
crus 
manus 
caput 
a uris 
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OS 
capillus 
frons 
gena 
cerebrum 
labrum 
lingua 
pectus 
cor 
sanguis 
vena 
color 
iecur 
venter 
viscera 
medicus 
poculum 
culter 
human us 
stultus 
ruber 
san us 
aeger 
noster 
bene 
male 
fluere 
sanare 
sed ere 
stare 
tangere 
arcessere 
iubere 
revenire 
aegrotare 
dicere 
spectare 
dolere 
apponere 
sen tire 
horrere 
palpitare 
putare 
gaudere 
detergere 
posse 
modo 
super 
infra 
de 
atque 
nee 
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PENSVM A 
Membra corpor- hiimani sunt duo bracchia et duo criir-. In 
corpor- hiimano iin- caput est, non duo capit-. In capit­
sunt duae aur- et iin- os. In or- sum dent-. In pector- fin­
cor et duo pulmon- sum. 

Medicus Quint- super lectum iac- videt; medicus puer­
dorm- videt. Medicus: "Quint- dorm-." Medicus 'Quint­
dorm- ' dicit. Medicus puer- linguam ostend- iubet, et 'lin­
gu- eius rubr- es-' dicit. Puer dicit 'ped- et caput dol-.' 
Medicus Aemili- poculum ten- iubet. Syra Quint- spir- non 
audit, itaque Syra e- mortu- es- putat. Sed Quint- viv-. 
Mater fili- viv- gaudet. Necesse est puer- aegr- dorm-. 

PENSVM B 
- hiimanum habet quattuor -: duo - et duo -. In brae­
chits duae - sunt, in criiribus duo -. Super collum est -. 
In capite sum duo oculi:, duae -, iinus nasus, iinum -. In 
ore sum dentes et -. Sub colla est - . In pectore sunt pulmo­
nes et - . In oorde et in venls- est. Sanguis per- ad cor-. 

Aemilia apud lectum Quinn -, Syra apud lectum -. 
Quintus non -, sed aeger est. Syrus medicum ex oppido 
-. Medicus digitum ad pedem puerl-: medicus pedem eius 
-. Quintus, qui: digitum medici: in pede - : "Ei! Pes - !" 

PENSVM C 
Quae sum membra corporis hiimani:? 
Ubi est cerebrum? 
Quid est in pectore? 
Ubi est venter? 
Ciir Quintus cibum siimere non potest? 
Estne Quintus solus in cubiculo suo? 
U nde medicus arcessitur? 
Quid videt medicus in ore Quinti? 
Quid Quintus in bracchio sentit? 
Ciir Syra Quintum mortuum esse putat? 



CAPITVLVM DVODECIMVM 

MILES ROMANVS 

1 Quintus est frater Marci. Iulia soror eius est. Marcus et 

Quintus fratres Iuliae sunt. Marcus patrem et matrem, 

fratrem et sororem habet. Nomen patris est 'lfllius', 

matris 'Aemilia'; 'Quintus' est nomen fratris, 'lfllia' so-

s roris. 

Marco una soror est. Iuliae duo fratres sunt. Nomina 

fratrum sunt 'Marcus' et 'Quintus'. Patri et matri una 

filia et duo filii sunt. 

Matri 'Aemilia' nomen est. Quod nomen est patri? EI 

10 nomen est 'Lucius lfllius Balbus'. Viro Romano tria 

CAP. XII 

glad ius 

pilum 

hasta 

arma Romana 

frater -tris m 
soror -oris f 
pater -tris m 
mater -trisf 
nomen -inis n 

Marco (dat) iina soror est 
= Marcus iinam sora­
rem habet 

nomina sunt. 'Lucius' est praenomen, id est nomen pri- prae-nomen -inis n 

mum; 'Balbus' cognomen est. Filiis nomina sunt 'Mar- cognomen -inis n 

cus lfllius Balbus' et 'Quintus Iulius Balbus' . 'Marcus' 
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praenomina Latina: 
A. = Aulus 
C. = Gaius 
D. = Decimus 
L. =Lucius 
M. = Marcus 
P. = Piiblius 
Q. =Quintus 
Sex. = Sextus 
T. =Titus 

avunculus -i m = friiter 
miitris 

tristis +-+ laetus 

vester -tra -trum ( = tuus 
et tuus) 

miles -itis m 

fert = portat 
fert ferunt 
armiitus -a -urn = qui 
arma fert 

pugnus -im 
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et 'Quintus' praenomina sum filiorum. Alia praenomi-

na Latina sunt 'Aulus', 'Decimus', 'Gaius', 'Publius', 15 

'Sextus', 'Titus'. 

Aemiliae est unus frater, cui 'Aemilius' nomen est 

(praenomen 'Publius', cognomen 'Paulus'). Frater Ae­

miliae est avunculus liberorum. Aemilius autem procul 

a sorore sua abest. Itaque tristis est Aemilia, quae fra- 20 

trem suum amat. 

Marcus et IUlia matrem suam tristem in hortum exire 

vident et patrem interrogant: "Cur mater nostra tristis 

est?" 

Iulius: "Mater vestra tristis est, quod Aemilius procul 25 

ab ea abest. Aemilius avunculus vester est, id est frater 

matris. Mater tristis est, quod fratrem suum videre non 

pot est." 

Marcus: "Ubi est avunculus noster?" 

Iulius: "Avunculus vester est in Germania. Aemilius 30 

miles est. In Germania multi sunt milites Romani." 

Iulia: "Quid est miles?" 

IUlius: "Miles est vir qui scutum et gladium et pilum 

fert. Scutum et gladius et pilum sunt arma militis Ro­

mani. Miles est vir armatus." 35 

IUlia: "Quid agunt milites Romani in Germania?" II 

Iulius: "Milites nostri in Germania pugnant." 

lulia: "Mei quoque fratres pugnant." 

IUlius: "Pueri pugnis, non armis pugnant. Milites 

pugnant gladiis, pllls, hastis." 40 



CAP. XII 

Marcus: "Num Aemilius et hastam et pilum fert?" 

liilius: "Aemilius pilum tantum fert, is enim pedes pedes -itis m 

est, non eques. Eques est miles qui ex equo pugnat; qui eques -itis m 

pedibus pugnat pedes est. Equites hastas, pedites pila 

45 ferunt. Pilum non tam longum est quam hasta, neque 

so 

gladius peditis tam longus est quam gladius equitis. 

Pilum Aemilii sex pedes longum est." 

Marcus: "Quam longus est gladius eius?" 

liilius: "Duos pedes longus est." 

Marcus: "Duos pedes tantum? Cur tam brevis est 

gladius?" 

liilius: "Quod gladius brevis non tam gravis est quam 

gladius longus. Gladius equitis longior et gravior est 

quam peditis. Pedes, qui pedibus it multaque alia arma 

ss fert, gladium longum et gravem ferre non potest; itaque 

gladius eius brevis et levis est - brevior et levior quam 

is qui ab equite fertur. Etiam gladii qui a Germanis 

feruntur longiores et graviores sunt quam Romanorum 

ac pila eo rum longiora et graviora quam nostra sunt." 

60 liilia: "Qui sum Germani?" 

liilius: "Germani sum homines barbari qui Germa­

niam incolum. Germania est magna terra non procul a 

Gallia; Gallia autem provincia Romana est, ut Hispania, 

Syria, Aegyptus. Provincia est pars imperii Romani, ut 

65 membrum pars corporis est; Roma enim caput imperii 

est, provinciae membra sum. Germania non est provin­

cia Romana. Fliimen Rhenus Germaniam a Gallia pro-

1 pes 
[ = 29,6 em] 

brevis ~ longus 

gladius brevis non tam 
gravis est quam gladius 
longus 

ferre (fnf) = portare 

levis ~ gravis 

fertur feruntur 
Germani -orum m pi 

ac = atque 
atque ante a,e,i,o,u,h 
adatque ante ceteras 

lin eras 

barbarus -a -urn = nee 
Romanus nee Graecus 

incolere: terram i. = 
in terra habitare 

pars ( < parts) partis f 
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clividere 

patria -ae f: p. nostra 
= terra/oppidum pa­
trum nostrorum 

contra prp+acc 

parere/imperare + dat 

hostis -is m ~ amicus 
bellum -In 

op-pugnare = pugnare 
contra 

exercitus -us m: 
sing n0m exercitus 

ace exercitum 
gen exercitils 
dat exercitui 
abl exercitu 

dux ducism 
metuere = timere 

p/Ur nom exercitus 
ace exercitus 
gen exercituum 
dat exercitibus 
abl exercitibus 

Hispani -orum m pl 
Galli -orum m pl 

militare = miles esse 

sagitta?Y -aef 

arcus 
-usm 

castra -6rum n pl (voca­
bulumplurale tantum) 
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vincia dividit. Rhenus ac Danuvius flumina, quae Ger­

maniam ab imperio Romano dlvidunt, fines imperil 

nostrl sunt. Germania est patria Germanorum, ut Roma 70 

nostra patria est." 

Iulia: "Cur mllites Romani contra Germanos pug­

nant? Suntne Germani homines improbl?" 

IUlius: "Mllites nostrl contra Germanos pugnant, 

quod Germani amici Romanorum non sunt nee Roma- 75 

nls parent. Germani hostes Romanorum sunt, ac bellum 

est inter Germanos et Romanos. Germani exercitum 

nostrum oppugnant." 

Iulia: "Quid est 'exercitus'?" 

IUlius: "Exercitus est magnus numerus mllitum qui 80 

contra hostes ducitur. Qui exercitum ducit dux exerci­

tus est. Dux exercitul imperat, exercitus dud suo paret, 

nam dux ab exercitu metuitur. 

"In Germania et in Britannia sunt magnl exercin1s 

Romani qui contra exercitfls hostium pugnant. Mllites 85 

et duces exercituum Romanorum ab hostibus metuun­

tur. In Hispania et in Gallia non multi sunt mllites 

Romani, nam Hispanl et Gam, qui eas provincias inco­

lunt, iam exercitibus nostrls parent. In exercitibus Ro­

manls etiam Hispanl et Gam multi militant, qui et alia 90 

arma et arcus sagittasque ferunt." 

IUlia: "Ubi habitat Aemilius?" Ill 

IUlius: "Aemilius in castrls habitat mille passus a fine 

imperil. Castra sunt mllitum oppidum." 



95 

castra Romana 

Marcus: "Quam longus est passus?" 

lfllius: "Unus passus est quinque pedes, ergo mille 

passiis sunt quinque milia pedum. In castris Aemilii sex 

milia militum habitant. Nullae leminae aut pueri illic 

habitant, nee enim leminae puerique militare possunt. 

100 Circum castra fossa et vallum longum et altum est." 

Marcus: "Quam altum est vallum castrorum." 

liilius: "Prope decem pedes altum est, et duo milia 

passuum longum. Quattuor portae per vallum in castra 

fossa -aef 
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vall urn 
-In 

passus -us m: 1 pass us 
= v pedes [1,48 m] 

milia -ium n pl;( + gen pl): 
mille (M) homines; duo 
mflia (MMiii) hominum 

puerl = puerl et puellae 

altus -a -urn 

ducunt. Inter duas portas est via lata, quae castra in latus -a -urn 

lOS duas partes dividit; ea via centum pedes lata est. 

"In bello portae castrorum clauduntur. Cum exerci­

tus Germanorum castra oppugnat, Romani castra de­

fendunt: vallum ascendunt ac pila in Germanos iaciunt. 

Illi autem nee pila in castra iacere possunt, quod fossa 

110 nimis lata et vallum nimis altum est, nee vallum ascen­

dere, quod Romani pilis et gladiis vallum defendunt. 

Hostes castra nostra expugnare non possunt. 

"Ecce portae aperiuntur atque equitatus noster m 

hostes impetum facit. Barbari perterriti, qui im-

115 petum equitatiis sustinere non possunt, arma ad terram 

iaciunt atque in magnas silvas fugiunt. 

in bello = cum bellum 
est 

defendere ~ oppugnare 

iacere -it -iunt 
in(+ ace)= contra 

ex-pugnare 
equitatus -us m = equi­

tum numerus (pars 
exercitus) 

impetus -us m: impetum 
facere in hostem = 
hostem armis petere, 
oppugnare 

fugere -it -iunt 
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metus -us m = timor 

impetus hostium 

90 

"Mi1es Romanus, qui hostem armatum accurrere vi­

det, non ab eo fugit, sed armis se defendit. Mi1ites Ro­

mani fortes sunt. Mi1es fortis hostem non metuit, sed 

sine metu impetum in hostem facit. Aemilius, avuncu- 120 

lus vester, mi1es fortis est. 

"Circum imperium Romanum multi sunt hostes. 

Castra et oppida nostra ab hostibus oppugnantur neque 

expugnantur, nam milites nostri provincias ac patriam 

nostram a Germanis et ab aliis hostibus defendunt." 125 

Marcus: "Etiam Germani suam patriam defendunt." 

IUlius: "Sed patria nostra pulchrior est quam illorum! 

Atque Germani homines barbari sunt." 

Marcus: "Nonne fortes sunt Germani?" 

IUlius: "Fortes sunt illi, sed Romani fortiores sunt, 130 

nee arma Germanorum tam bona sunt quam nostra. 

Scutum eorum nimis parvum est, pi1um nimis longum 

et grave; nee enim pi1um tam grave procul iaci potest. 

Itaque pi1um nostrum breve et leve est - brevius et 

levius quam pi1um Germanorum. Mi1ites Romani bene 135 

pugnant, quod pi1a eorum brevia et levia sunt, non lon-

ga et gravia ut Germanorum. Patria nostra bonis armis 

defenditur. Nullus hostis Romam expugnare potest." 

Marcus: "Cur Romani Germaniam non expugnant ?" 

IUlius: "Germania non solum armis defenditur, sed 140 

etiam altis montibus, magnis silvis atque latis et altis 

fluminibus." 



GRAMMATICA LATINA 
Decliniitio quiirta 

14S 'Exercitus' (m) decliniitur hoc modo (vide exempla in versi-

ISO 

bus 80-89 huius capituli): 
S inguliiris Pluriilis 

N ominiitivus exercit\us exercit\us 
Acciisiitivus exercit\um exercit\us 
Genetivus exercit\us exercit\uum 
Dativus exercit\ui exercit\ibus 
Abliitivus exercit\u exercit\ibus 

Ut 'exercitus' declinantur masculina: arcus, passus, equita­

tus, impetus, metus, versus, cet.; lemininum: manus. 

ISS Adiectivum 

160 

16S 

170 

[1111] Declinatio prima et secunda. 
Mons altus. Arbor alta. Valium altum. 
'Alt\us -a -um' est adiectivum primae et secundae decli­

nationis. Masculinum 'altus' declinatur ut 'servus', femini-
num 'alta' ut 'lemina', neutrum 'altum' ut 'oppidum'. 

S inguliiris Pluriilis 
Masc. Fern. Neutr. Masc. Fern. Neutr. 

Nom. a!t\us alt\a a!t\um alt\i a!t\ae alt\a 
Ace. a!t\um a!t\am a!t\um alt\os alt\iis alt\a 
Gen. alt\i a!t\ae alt\i alt\orum alt\iirum alt\arum 
Dat. alt\6 alt\ae alt\6 alt\is alt\is alt\is 
Abl. alt\6 alt\ii alt\6 alt\is alt\is alt\is 

Hoc modo declinantur haec adiectiva: albus, bonus, fes-
sus, foedus, Iratus, laetus, latus, longus, magnus, malus, 
meus, novus, plenus, prim us, san us, tuus, cet.; (-er -ra 
-rum:) pulcher, aeger, niger, ruber, noster, vester, cet. 
[III] Declinatio tertia. 

Gladius brevis. Via brevis. Pilum breve. 

'Brevis -e' est adiectivum tertiae declinationis. Masculinum 
I7S et femininum 'brevis' declinatur ut 'ovis' (sed abl. sing. -i), 

neutrum 'breve' ut 'mare'. 

CAP. XII 

versus -iis m: cap. XII 
142 versiis habet 

-us -Us 

-um -Us 

-us -uum 

-u'i -ibus 

-u -ibus 

ad-iectlvum -1 n (adz) 

altus 
alta 
altum 

-us 
-um 
-I 
-6 
-6 

-a 
-am 
-ae 
-ae 
-a 
-i 
-os 

-um 
-um 
-I 
-6 
-6 
-ae -a 
-iis -a 

-arum -arum -arum 
-is 
-is 

-er -ra 

brevis 
breve 

-is -is 
-is -is 

-rum 

decl . m: fern. = masc. 
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-!S -e -es -ia 

-em -e -es -!a 

-!S -!S -ium -ium 

-f -f -ibus -ibus 

-f -f -ibus -ibus 

comparatlvus (comp) 

altior 
altius 

-wr 
-ilirem 
-iiiris 
-ilirf 
-ilire 

-iiires 

-!US 

- !US 

-iiiris 
-iiirf 
-iiire 

-iiira 
-ir)res -iiira 
-iarum -iiirum 
-iaribus -iaribus 
-iaribus -iiiribus 
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S inguliiris Pluriilis 
Masc./Fem. Neutr. Masc./Fem. Neutr. 

Nom. brevi is brevle brevles brevlia 

Ace. brevi em brevle brevles brevlia 180 

Gen. brevi is brevi is brevlium brevlium 

Dat. brevlf brevif brevlibus brevlibus 

Abl. brevlf brevlf brevlibus brevlibus 

Hoc modo declinantur haec adiectiva: brevis, fortis, gra-

vis' levis' ten uis' tristis' cet. 185 

Exempla: 

Pedes fortis Romanus gladium brevem et Ievem, scutum 

magnum et grave fert; eques hastam fert longam et gravem. 

Pediti fortf Romano est gladius brevis et levis, scutum mag­

num et grave; equitl hasta longa et gravis est. Pedes gladio 190 

brevi" et levf, scuto magna et gravi" armatus est; eques hastci 

longci et gravf pugnat. 

Pedites fortes Romani" gladios breves et !eves, scuta magna 

et gravia ferunt; equites hastas ferunt longiis et graves. Pediti-

bus fortibus Ro_manis sunt gladii breves et !eves, scuta magna 195 

et gravia; equitibus hastae longae et graves sunt. Pedites gla-

dils brevi bus et levi bus, scutis magnfs et gravibus armati sunt; 

equites hastis longfs et gravibus pugnant. 

Comparativus 
Hie murus altior est quam ille. 200 

Hoc vallum altius est quam illud. 

'Altior -ius' comparativus est. Comparatlvus est adiecti-

vum decllnationis tertiae : 

S inguliiris: PlUral is: 
Masc./Fem. Neutr. Masc ./Fem. N eutr. 205 

Nom. altiar altius altiorles altiorla 

Ace. altioriem altius altiories altioria 
Gen. altiorlis altior lis altiorium altiorium 
Dal. altiorli altiorli altiorlibus a!tiorlibus 
Abl. altiorle a!tiorie a! tiorl ibus altiorlibus 210 



Exempla: brevior, fortior, gravtor, levior, longior, pul­
chrior. 

Gladius equitis longior et gravior est quam peditis. Eques 
gladium 1ongiorem et gravi6rem fert quam pedes. Eques gla-

215 dio 1ongiore et graviore pugnat. 
Gladii: equitum 1ongiores et graviores sunt quam peditum. 

Equites gladiis 1ongioribus et gravioribus pugnant. 
Pilum brevius et levius est quam hasta. Pila breviora et 

levior!] sunt quam hastae. 
220 Delia ancilla pulchrior est quam Syra. Leander, qui ancil-

lae pulchrioris amicus est, ancillae pulchriori rosam dat. Quid 
pulchrius est quam rosa? 

Milites Romani fortiores sunt quam hostes. Dux Romanus 
militibus fortioribus imperat quam dux hostium. Ille dux mi-

225 litum fortiorum est. 

PENSVM A 
Pilum e man- iacitur, sagitta ex arc- . In exercit- Romanis 
multi Galli militant, qui arc- ferunt. Equitat- sine met­
impet- in hostes facit, neque hostes impet- equitat- sus­
tinere possunt. Mille pass- sunt quinque milia pedum. Via 
Latina CL [ 150: centum quinquaginta] milia pass- long- est. 

Ramus tenu- puerum crass- sustinere non potest, nam 
puer crass- grav- est. Unum malum grav- non est, nee duo 
mala grav- sunt, sed saccus plen- malorum grav- est. Le­
ander saccum magn- et grav- portat. In sacco grav- sunt 
mala. Servi saccos grav- portant. In saccis grav- sunt mala 
et pira. 

Saccus Leandri grav- est quam Syri, nam mala grav- sunt 
quam pira. Via Appia long- est quam via Latina. Via Appia 
et via Aurelia long- sunt quam via Latina. Quintus crass- est 
quam Marcus. Leander saccum grav- quam Syrus portat. In 

sacco grav- mala sunt. 
Hoc pllum long- et grav-est quam illud. Haec plla long­

et grav- sunt quam illa. 

Vocabula nova: 
frater 
soror 
nomen 
praenomen 
cognomen 
avunculus 
miles 
scutum 
gladius 
pilum 
arma 
arcus 
sagitta 
pugnus 
hast a 
pedes 
eques 
pars 
finis 
patria 
hostis 
bellum 
exercitus 
dux 
castra 
pass us 
fossa 
vallum 
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equitatus 
impetus 
metus 
versus 
milia 
tristis 
armatus 
brevis 
gravis 
levis 
barbarus 
altus 
latus 
fortis 
vester 
ferre 
pugnare 
incolere 
dividere 
oppugnare 
metuere 
mllitare 
defendere 
1acere 
expugnare 
fugere 
contra 
ac 
adiectivum 
comparativus 
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PENSVM B 
Marcus - Quinti est. Quintus unum fratrem et iinam -
habet. 'liilia'- sororis est. Frater Aemiliae est -liberorum. 
Quintus: "Ubi est avunculus noster?" liilius: "Avunculus -
est in Germania." 

Provincia est- imperii Romani. Rhenus Germaniam ab 
imperio Romano -; Rhenus - imperii est. In Germania 
multi - Romani sunt, qui contra Germanos -; Germani 
enim - Romanorum sunt. Milites Romani scuta et- et pila 
-. Milites in- habitant. Circum castra est- et -,quod x 
pedes- est. Milites patriam ab hostibus -. 

PENSVMC 
Num 'Marcus' cognomen est? 
Quot fratres habet Aemilia? 
Quid agit Aemilius in Germania? 
Quae arma pedes Romanus fert? 
Quam longum est pilum Aemilii? 
Ubi habitant milites Romani? 
Qui sunt Germani et Galli? 
Estne Germania provincia Romana? 
Quod fliimen Germaniam a Gallia dividit? 
Cur hostes castra expugnare non possunt? 
Num miles fortis ab hoste fugit? 
Cur basta procul iaci non potest? 



CAPITVLVM TERTIVM DECIMVM 

DJE5 XXX! 

ANNVS ET MENSES 

CAP. XIII 

kalendarium -in 

Ian. 
Febr 
Mart. 
Apr. 
Mai. 
h1n. 
1111. 
Aug. 
Sept. 
Oct. 
Nov. 
Dec. 

Capricorn us 
Aquarius 
Pisces 
Aries 
Taurus 
Gemini 
Cancer 
Leo 
Virgo 
Libra 
Scorpio 
Sagittarius 

I Ann us in duodecim menses dividitur, qui bus haec sunt mensis -ism 

nomina: Ianuarius, mensis primus; Februarius, secun- v quintus -a -urn 

dus; Martius, tertius; Aprnis, quartus; Maius, quintus; 

lfmius, sextus; Iiilius, septimus; Augustus, octavus; 

5 September, nonus; October, decimus; November, iin­

decimus; December, mensis duodecimus ac postremus. 

Dnus ann us duodecim menses vel trecentos sexaginta 

quinque dies habet. Saeculum est centum annL Centum 

anni vel saeculum est longum tempus. Duo saecula sunt 

10 ducenti annL Homo sanus nonaginta vel etiam centum 

annos vivere potest; ducentos annos vivere nemo po­

test. 

Mensi primo et mensi tertio a deis nomina sunt: Ia­

nuario a deo Iano, Martio a deo Marte. Ianus et Mars 

15 sunt dei Romani. Ianus est deus cui duae facies sunt. 

Mars deus belli est. 

Mensis September nominatur a numero septem, Octo­

ber, November, December ab octo, novem, decem. Nam 

VI sextus-a-um 
VII septimus -a -urn 
VIII octavus -a -urn 
IX nonus -a -urn 
x decimus -a -urn 
XI undecimus -a -urn 
XII duodecimus -a -urn 
postremus -a -urn 

+-+ primus 
tre-centi -ae -a 

=CCC (300) 
sexaginta =LX (60) 

tempus -oris n 
du-centi -ae -a = cc (200) 

Ian us 
-im 

Mars 
-rtis m 

nominare < nomen; no­
minatur=nomen habet 
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antlquus < ante 
tunc = illo tempore 

nunc = hoc tempore 

.. .igitur = ergo 

triginta = xxx (30) 

iin us et triginta 
=XXXI (31) 

duo-de-triginta 
= XXVIII (28) 

iin-de-trigima 
=XXIX (29) 

iin-decim =XI (11) 

item= etiam (: ut 
Marti us) 

dimidia pars = \12 

quarta pars = Y. 

dies -ei m 

vesper -eri m <-+ mane n 

nox noctis f <-+ dies 

initium -in +-+finis 
finis = pars postrema 
initium = pars prima 

hora -aef 
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tempore antiquo Martius mensis primus erat. Tunc 

September mensis septimus erat, October, November, 20 

December menses OCtavus, nonus, decimus erant. 

Nunc autem mensis primus est Ianuarius, September 

igitur mensis nonus est, October decimus, November 

fmdecimus, December duodecimus. 

Quam longus est mensis November? November tri- 25 

ginta dies longus est. December unum et triginta dies 

habet. lanuarius tam longus est quam December, sed 

Februarius brevior est: duodetriginta aut undetriginta 

dies tantum habet. Februarius brevior est quam ceteri 

undecim menses: is mensis ann! brevissimus est. Mar- 30 

tius unum et triginta dies longus est (et item Maius, Iu­

lius, Augustus, October). Aprllis triginta dies habet 

(item lflnius et September). Sex menses sunt dimidia 

pars ann!, tres menses quarta pars annl. 

Dies est dum sol in caelo est. Prima pars diei est 35 

mane, pars postrema vesper. Dies est tempus a mane ad 

vesperum. Nox est tempus a vespero ad mane. Vesper 

est finis die! atque initium noctis. Mane finis noctis est 

atque initium diel. 

Dies in duodecim horas di:viditur. Ab hora prima 40 

dies initium facit. Hora sexta, quae hora media est inter 



horam pri:mam et duodecimam, 'mer!dies' nominatur. 

Hora sexta vel mer1dies diem d1vidit in duas aequas 

partes: 'ante meridiem' et 'post meridiem'. Meri:die sol 

45 altissimus in caelo est. Sex horae sunt d1midia pars diel. 

II Nocte sol non liicet, sed luna et stellae lucent. Luna 

ipsa suam h1cem non habet, lux lunae a sole venit; ita­

que luna non tam clara est quam sol. Sol est stella claris­

sima, quae luce sua et terram et lunam illustrat. Neque 

50 tota luna sole illustratur, sed tantum ea pars quae verti­

tur ad solem; cetera pars obscura est. Cum exigua pars 

lunae tantum videtur, luna 'nova' esse dicitur. Die sep­

timo vel octavo post lunam novam luna d1midia videtur, 

quae formam habet litterae D. Die quinto decimo post 

55 lunam novam luna plena est et formam habet litterae 0. 

Cum luna non liicet, nox obscura est. 

Dies mensis pr1mus 'kalendae' nominatur. Dies pr1-

mus mensis Ianuari1 d1citur 'kalendae Ianuariae'; is dies 

ann! primus est atque initium ann! novl. Die! pr1m6 

60 mensis Iulii 'kalendae Iflliae' nomen est; is est dies anni 

medius. 

Dies tertius decimus post kalendas 'Idus' nominatur. 

'Idus Ianuariae' dies tertius decimus est post kalendas 

Ianuarias. Item 'Idus Februariae' dicitur dies tertius de-

65 cimus mensis Februaril. Sed 'Idus Martiae' dies est 

quintus decimus mensis Marti!, nam mense Martie 

(item Maio, Ifllio, Octobri:) idus non dies tertius deci­

mus, sed quintus decimus post kalendas est. Dies no-

CAP. XIII 

meri-dies (< medi-) 
: medius dies 

aequus -a -urn 

luna -ae f stella -ae f 

lux lucis f 
cHirus -a -urn 

totus -a -urn: tota luna 
+-+ pars lunae 

ceterus -a -urn 
obscurus -a -um+-+clarus 
exiguus -a -urn = parvus 

luna nova dimidia plena 

quintus decimus 
= XV (15.) 

kalendae -arum! pl 

dicitur = nominatur 

tertius decimus 
= XIII (13.) 

idus -uumf pl 

(mensis) -ber -bris m, 
abl -bri 

97 



CAP. XIII 

nonae -arumfpl 

ante diem octavum ka­
lendas Hilias (a. d. VIII 
kat. Hi!.) = dies octavus 
ante kalendas I ulias 

aestas -atisf ...... hiems 
hiemisf 

ver veris n 
autumn us -i m 

incipere -it -iunt 
= initium facere 

calidus -a -urn ...... 
frigid us -a -urn 

imher -hris m 
nix nivisf 

opcrire 

hieme montes nive 
opcriuntur 
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nus ante Idus dicitur 'nonae' (nonae Hinuariae: dies 

quintus Ianuarii; nonae Februariae: dies quintus Fe- 70 

bruarii; nonae Martiae: dies septimus Martii; cet.) 

Dies octavus ante kalendas Ianuarias, qui dicitur 

'ante diem octavum kalendas Ianuarias', est dies anni 

brevissimus. Ante diem octavum kalendas Iulias dies 

anni longissimus est. Ante diem octavum kalendas Apri- 75 

les (id est die octavo ante kalendas Apriles) nox atque 

dies aequi sunt; is dies 'aequinoctium' dicitur. Item ante 

diem octavum kalendas Octobres aequinoctium dicitur, 

nam eo quoque die nox aequa est atque dies. 

Tempora anni sunt quattuor: aestas et hiems, ver et so 

autumnus. Aestas est tempus a mense IUnio ad Augus­

tum, hiems a mense Decembri ad Februarium. Mensis 

I unius initium aestatis, December initium hiemis est. 

Tempus a Martio ad Maium ver dicitur, a mense Sep­

tembri ad Novembrem autumnus. Vera mense Martio 85 

initium facit. Autumnus a Septembri incipit. 

Aestate dies longi sunt, sollUcet, aer calidus est. Aes-

tas est tempus calidum. Hiems tempus frlgidum est. 

Hieme non solum imber, sed etiam nix de caelo cadit. 

Imber est aqua quae de nubibus cadit. Nix frigidior est 90 

quam imber. Hieme montes et campi nive operiuntur. 

Vere campi nova herba operiuntur, arbores novls folils 

ornantur, aves, quae hieme tacent, rursus canere incipi­

unt. Autumno folia de arboribus cadunt et terram ope­

riunt. In Germania hiemes frlgidiores sunt quam in Ita- 95 
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lia: alta nive operi:tur tota terra et laciis glacie operiun- glacies -eif 

tur; hieme Germani puer1 super glaciem lacuum liidere 

possunt. Ianuarius mensis ann! frigidissimus est. Men­

ses calidissim1 sunt liilius et Augustus. Eo tempore 

100 multi Romani urbem relinquunt et vlllas suas petunt, 

neque enim totam aestatem in urbe v1vere volunt. -

III Hora nona est. Aemilia apud filium aegrum sedet. 

Cubiculum liice solis illiistratur. Aemilia ad fenestram 

it caelumque spectat. 

lacus 
-us m 

urbs urbisf = oppidum 
magnum (: Roma) 

105 Aemilia: "Hora nona est. Sol altus in caelo est nee pueri super glaciem laciis 

nubibus oper1tur." 

Quintus: "Quando sol altissimus est?" 

Aemilia: "Hora sexta vel meridie. Sed post meridiem 

aer calidior est quam ante meridiem." 

110 Aemilia fenestram claudit. lam satis obsciirum est 

cubiculum. 

Quintus: "0, quam longae sunt horae, cum necesse 

est totum diem in lecto iacere!" 

Aemilia: "Ver est. Dies atque horae longiores sunt 

115 vere quam hieme." 

Quintus: "Quando longissim1 sunt dies?" 

Aemilia: "Mense liinio." 

Quintus: "Iamne mensis liinius est?" 

Aemilia: "Maius est: hie dies est mensis Mail postre-

120 mus. Hoc ann! tempore dies non tam calidi sunt quam 

aestate et noctes frigidiores sunt." 

Quintus: "Qui mensis ann! calidissimus est?" 

liidunt 

quando? = quo tem­
pore? 

iam-ne 
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liilius Caesar 
-aris m 

Aemilia: "Iulius." 

Quintus: "Cur ille mensis patris nomen habet?" 

Aemilia ridet et responder: "Mensis liilius non a pa- 125 

tre tuo nomen habet- non tantus vir est ille! -sed a 

Iiilio Caesare. Ante tempora Caesaris ei mensi erat no­

men 'Quintilis' a 'quinto' numero - non a nomine 
(mensis) Quintilis -ism 

= hilius tuo!" 

Caesar Augustus 

(mensis) Sextilis -ism 
= Augustus 

facies -eif 

vult volunt, fn/velle 

100 

Quintus: "Estne Iulius mensis quintus?" Puer digitis 130 

numerare incipit: "Mensis primus Ianuarius, secundus 

Februarius, tertius Martius, quartus ... " 

Aemilia: "Antiquis temporibus Martius non tertius, 

sed primus mensis erat; tunc igitur Quintilis, qui nunc 

liilius nominatur, mensis quintus erat, non septimus, 135 

ut nunc est. Item mensi Augusto nomen erat 'Sextilis' , 

quia sextus erat, nunc Augustus nominatur a Caesare 

Augusto. - Sed hoc satis est. lam necesse est te dor­

mire." Mater enim faciem filii aspicit eumque oculos 

claudere videt. Aemilia puerum dormire velle putat. 140 

Quintus: "Sed dies est. Solliicet. Nocte iube me dor­

mire, cum sol in caelo non est! Ubi sol est nocte, cum 

hie non liicet ?" 

Aemilia: "Cum hie nox est, sol lucet in aliis terris 

procul ab Italia et ab urbe Roma. Cum nox est illic, hie 145 

in Italia dies est." 

Quintus: "Ergo nunc in aliis terris et urbibus nox est 

atque homines dormiunt . Hie dies est, nee tempus est 

dormire!" 
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ISO GRAMMATICA LATINA 
Decliruitio quinta 

Dies brevissimus est ante diem VIII kalendas Ianuarias. Mane 
initium diet est. Diet primo Ianuarii nomen est kalendae Ia­
nuariae; ab eo die incipit novus ann us. Mense liinio dies longi 

ISS sunt. liinius xxx dies habet: numerus dierum est xxx. Diebus 

primis mensium nomina sunt: kalendae Ianuariae, Februa­
riae, Martiae, Apriles, cet. Ab iis diebus menses incipiunt. 

N ominativus 

160 Acciisativus 

Genetivus 

Dativus 
Ablatfvus 

Singularis Pliinilis 

dil~ dil~ 
dilem diles 
dilet dilerum 
dilet dilebus 
dile dilebus 

Ut 'dies' m declinatur 'meridies' m, item 'facies' J, 'glades' 
l6S J, et pauca alia vocabula feminina. 

-'Mane' est vocabulum neutrum indeclinabile. 

Superlativus 

Aetna mons altus est, altior quam ceteri montes Siciliae: is 

dies 
diem 
diet 
diet 
die 

dies 
dies 
diernm 
die bus 
die bus 

-es -es 

-em -es 

-ei -ernm 

-ei -ebus 

-e -ebus 

in-decliniibilis -e (in­
decl) = qui decliniiri 
non potest 

superliitivus (sup) 

mons Siciliae altissimus est. ahissimus -a -um 

170 Via Appia longa est, longior quam ceterae viae Italiae: ea longissimus -a -um 

via ltaliae longissima est. 
'Ire' verbum breve est, brevius quam cetera verba Latina: 

id verbum Latinum brevissimum est. 
'Altior, longior, brevius' comparativus est. 'Altissimus, lon­

I7S gissima, brevissimum' superlativusest. Superlativusestad­
iectivum declinationis 1 et II: -issimlus -a -um. 

PENSVMA 
Horae di- sunt XII. Hora sexta di- dividit in duas partes: ante 
meridi- et post meridi-. Sex hOrae sunt dimidia pars di-. 
Mensis liinius xxx di- habet: numerus di- est xxx. Novus 
annus incipit ab eo di- qui dicitur kalendae lanuariae. 

liilius mensis anni calid- est; Ianuarius est mensis anni 

brevissimus -a -um 

-issimlus -a -um 

Vocabula nova: 
ann us 
men sis 
dies 
saeculum 
tempus 
facies 
mane 
vesper 
nox 
initium 
hora 
meridies 
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luna 
stella 
lux 
fOrma 
kalendae 
idiis 
nonae 
aequinoctium 
aestas 
hi ems 
ver 
autumn us 
imber 
mx 
lacus 
glacies 
urbs 
postremus 
dimidius 
aequus 
clarus 
toms 
obsciirus 
exiguus 
calidus 
frigid us 
indecllnabilis 
iindecim 
triginta 
sexaginta 
ducenti 
trecenti 
quintus 
sextus 
septimus 
octavus 
non us 
decimus 
iindecimus 
duodecimus 
no min are 
illiistrare 
incipere 
operire 
velle 
erat erant 
vel 
tunc 
nunc 
igitur 
item 
quando? 
superlativus 
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frigid-. Mensis anni brev- est Februarius. Padus est flumen 
Italiae long- et lat-. Sol stella dar- est. 

PENSVMB 
Ianuarius - primus est. December est mensis - ac -. Tem­
pore antiquo September mensis septimus -, nam - mensis 
primus erat Martius. Nunc September mensis- est. Dies est 

tempus a - ad -. Mane est - diei, vesper - diei est et 
initium -. Dies in xn - dividitur. Nocte - et - lucent, 
neque eae tam - sunt quam sol. Sol lunam - sua -. Ea 
lunae pars quae sole non illustratur- est. 

Ver et -, aestas et - sunt quattuor - annL - a mense 
liinio -. Hieme non solum - , sed etiam - de nubibus 
cadit: montes et campi nive -. Aqua non tam- est quam 
mx. 

PENSVMC 
Quot sunt menses anni? 
A quo Ianuarius nomen habet? 
Quam longus est mensis Aprilis? 
A quo mensis IUlius nomen habet? 
Cur mensis decimus October nominatur? 
Cur luna non tam clara est quam sol? 
Qui dies anni brevissimus est? 
Qui dies aequinoctia dicuntur? 
Quod tempus ann! calidissimum est? 
Quando nix de nubibus cadit? 
Quid est imber? 
A quo die incipit annus novus? 



CAPITVLVM QVARTVM DECIMVM 

I 

NOVVS DIES 

I Nox est. Familia dormit. VIlla liilii obscii.ra et quieta 

est. Marcus quietus in lecto suo cubat; is bene dormit. 

Quintus dormire non potest, quod et caput et pes ei 

dolet. Bracchium quoque dolet Quinto; itaque is non 

5 dormit, sed vigilat. 

Cubiculum in quo Quintus cubat non magnum est, 

nee magnum est cubiculum Marci. Utrumque cubicu­

lum parvum est. Uterque puer cubat in cubiculo parvo, 

neuter in cubiculo magno. Neutrum cubiculum mag-

10 num est. Uterque puer quietus est, neuter puer se mo­

vet. Alter puer dormit, alter vigilat. Alter e duobus 

pueris valet, alter aegrotat. Uter puer aegrotat, Mar­

cusne an Quintus? Quintus aegrotat, Marcus valet. 

Aer frigidus cubiculum Marci intrat, fenestra enim 

15 aperta est. Marcus fenestra aperta dormit. Fenestra 

Quinti aperta non est. Altera e duabus fenestris est 

aperta, altera clausa. Utra fenestra clausa est? Fenestra 

Quinti. Is fenestra clausa dormit, quia aeger est. 

CAP. XIV 

gallus eanens 

eubare = iaeere (in 
1eeto) 

dolere + dat: pes ef 
/QuintO dolet 

vigilare - dormire 

uter- utra- utrum-que: 
uterque puer: et M. et 
Q. ; utrumque eubieu­
lum : et eubieulum M.I 
et Q.I 

neuter -tra -trum: neuter 
puer : nee M. nee Q. 

alter -era -erum 
duo, abl duobus 
valere - aegrotare 
uter -tra -trum: uter 

puer? : M.neanQ.? 

duae, abl duabus 

clausus -a -um-apertus 
-a -urn 
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canens -entis = qui canit 
(-ns < -nts) 

gallus canens 
gallum canentem 

dormiens -entis = qui 
dormit 

vigilans -antis = qui 
vigilat 

quo-modo?< quo 
modo? 

ho-die = hoc die 

me (ace): mihi (dat) 

Ecce gallus canit: "Cucurrul Cucucurriil" Gallus ca-

nens novum diem salutat. 20 

Marcus oculos non aperit neque se movet. Quintus, 

qui oculis apertis iacet, super lectum se vertit. Puer 

dormiens gallum canentem non audit. Puer vigilans gal­

lum audit, et Davum vocat. 

Davus cubiculum intrans interrogat: "Quomodo se 25 

habet pes tuus hodie?" 

Quintus respondet: "Pes male se habet, nee pes tan­

tum, sed etiam caput et bracchium dolet. 6, quam 

longa nox est! Sed iam mane est, nam gallus canit. Da 

mihi aquam, Dave!" 

Davus Quinto aquam in poculo dat. Puer aquam hi­

bit. Servus puerum bibentem aspicit. 

30 

Davus Quintum in lecto iacentem relinquit et cubicu- II 

ad-hue= ad hoc tempus, lum Marci intrat. Marcus adhuc dormit. Davus ad pue­
etiamnunc 

inquit = dicit 
surgere 

af-ferre < ad-ferre 

af-fer! (imp) 

lavare 
sordidus -a -urn 
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rum dormientem adit eumque excitat. Quomodo servus 35 

puerum excitat? In aurem pueri dormientis magna voce 

clamat: "Marcel Mane est!" Eo modo excitatur Marcus, 

et oculos aperiens servum apud lectum stantem videt. 

lam neuter e duobus pueris dormit. 

"Hora prima est" inquit Davus, "Surge e lecto!'' 

Marcus e lecto surgit. lam non cubat in lecto, sed 

ante lectum stat. Marcus Davum aquam afferre iubet: 

"Affer mihi aquam ad manus!" 

40 

Servus Marco aquam affert et "Ecce aqua" inquit, 

"Lava faciem et manus! Manus tuae sordidae sunt." 45 
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Marcus prlmum manus lavat, deinde faciem. 

Davus: "Aures quoque lava!" 

"Sed aures" inquit Marcus "in facie non sunt!" I 

Davus: "Tace, puer! Non modo faciem, sed tatum 
dilli;.~~~ 

so caput lava! Merge caput in aquam!" Marcus faciem lavat 

Marcus caput tatum in aquam mergit atque etiam 

aures et capillum lavat. lam tatum caput eius purum piirus -a -urn+--+ sordidus 

est. Aqua non est pura, sed sordida. 

Aqua qua Marcus lavatur frlgida est; itaque puer ma-

ss nus et caput solum lavat, non tatum corpus. Mane Ro- mane adv (: hora prima) 

man! faciem et manus aqua frlgida lavant; post meri-

60 

diem tatum corpus lavant aqua calida. 

Marcus caput et manus tergens Davum interrogat: 

"Cur frater meus tam quietus est?" 

Davus respondet: "Quintus adhuc in lecto est." 

Marcus: "In lecto? Quintus, qui ante me surgere 

so let, adhuc dormit! Excita eum!" 

"Non dormit" inquit Davus, "Frater tuus vigilat, nee 

surgere potest, quod pes et caput ei dolet." 

toga 
-aef 

6S Marcus: "Mihi quoque caput dolet!" virtogatus 

Davus: "Tibi nee caput nee pes dolet! Caput valens te (ace): tibi (dat) 

non dolet nee membra valentia." 

Per fenestram apertam intrat aer frigidus. Marcus fri-

get, quod corpus eius nudum est (id est sine vestlmen-

70 tis); itaque Marcus vestimenta sua a servo poscit: "Da 

mihi tunicam et togam! Vest! me!" Davus puero frlgenti 

tunicam et togam dat, neque eum vestit: necesse est 

frigere = frigid us esse 
niidus -a -urn 
vestimentum -In 
poscere = dari iubere 
vestire 
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induere 

gerere = (in corpore) 
ferre, habere 

togatus -a -urn = togarn 
gerens 

praeter prp+acc 

dexter -tra -trurn ~ 
sinister -tra -trurn 

calceus -im 

me-cum(= cum me) 
te-cum ( = cum te) 
se-curn (=cum se) 
abl: me, te, se (=ace) 

parentes -urn m pl 
= pater et mater 
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puerum 1psum se vestire. Marcus primum tunicam 

induit, deinde togam. Puer iam nudus non est. 

(Toga est vestimentum album, quod viri et pueri Ro- III 

mani gerunt. Graeci et barbari togam non gerunt. Mul-

tis barbaris magna corporis pars nuda est. Viro togato 

nulla pars corporis est nuda praeter bracchium alterum. 

Utrum bracchium viro togato nudum est, dextrumne an 

sinistrum? Bracchium dextrum est nudum, bracchium 80 

sinistrum toga operitur. Milites togam non gerunt, 

nemo enim togatus gladio et scuta pugnare potest. Utra 

manu miles gladium gerit? Manu dextra gladium gerit, 

scutum gerit manu sinistra.) 

Marcus, qui pedibus nudis ante lectum stat, calceos 85 

poscit: "Da mihi calceos! Pedes frigent mihi." Davus ei 

calceos dat, et eum secum venire iubet: "Veni mecum! 

Dominus et domina te exspectant." 

Marcus cum servo atrium intrat, ubi parentes sedent 

liberos exspectantes. Ante eos in parva mensa panis et 90 

mala sunt. Parentes a filio intrante salutantur: "Salvete, 

pater et mater!" et ipsi filium intrantem salutant: 

"Salve, Marce!" 

Mater alterum filium non videns Davum interrogat: 

"Quintus quomodo se habet hodie?" 

Davus: "Quintus dicit 'non modo pedem, sed etiam 

caput dolere'." 

Aemilia surgit et ad filium aegrotantem abit. Mater 

filio suo aegrotanti panem et malum dat, sed ille, qui 

95 
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100 multum esse solet, hodie nee panem nee malum est. multum -In 

Puer aegrotans nihil esse potest. 

Marcus autem magnum malum a patre poscit: "Da 

mihi illud malum, pater! Venter vacuus est mihi." 

Iulius Marco panem dans "Prlmum es panem" m- esse, imp es! este! 

lOS quit, "deinde malum!" 

Marcus panem suum est. Deinde pater el in utram­

que manum malum dat, et "Alterum malum nunc es" 

inquit, "alterum tecum fer!" 

Davus Marco librum et tabulam et stilum et regulam 

110 affert. 

liilius: "Ecce Davus tibi librum et ceteras res tuas 

affert. Slime res tuas atque abi!" 

"Sed cur non venit Medus?" inquit Marcus, qui Me­

dum adhuc in familia esse putat. Is servus cum puerls 

us Ire solet omnes res eorum portans. Marcus ipse nullam 

rem portare solet praeter malum. 

liilius: "Medus tecum ire non potest. Hodie necesse 

est te solum ambulare." 

Marcus: " ... atque me ipsum omnes res meas portare? 

120 Cur ille servus mecum venire non potest ut solet? 

Etiamne Medo caput dolet?" 

Iiilius: "Immo bene valet Medus, sed hodie alias res 

agit." 

Marcus: "Quae sum illae res?" 

125 liilius nihil ad hoc respondet et "lam" inquit "tempus 

est discedere, Marce." 

utra-que manus 
utram-que manum 

te-cum = cum te 
ferre, imp fer! ferte! 

res rei/ 
sing plilr 

nom res res 
ace rem res 
gen rei rerum 
dac rei rebus 
abl re rebus 

omnis -e <--+ null us 

tabula -aef 

stilus -I m 

regula -aef 
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salve! 
vale! 
"salve!" dicit qui 
ad venit 

"vale!" dicit qui 
dircedit 

participium -in (part) 

/Puella vigilans ... 

masc./fem. 
sing. 

nom. -ns 
ace. -nt em 
gen. -ntis 
dat. -nt! 
abl. -nt el-i 

neutr. 
nom. -ns 
ace. -ns 
gen. 

-nr dat. -nt! 
abl. -nl e/-1 

[1] -ans -antis 
[2] -ens -entis 
[3) -ens -entis 
[4] -iens -ientis 

Vocabula nova: 
gallus 
vestimentum 
tunica 
toga 
calceus 
parentes 
tabula 
stilus 
regula 
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ph1r. 
-nl es 
-nl es 
-nt zum 
-nl ibus 
-nt ibus 

-nt ia 
-nt ia 
-nl zum 
-nl ibus 
-nt ibus 

Marcus malum, librum, tabulam, stilum regulamque 

secum ferens e villa abit. Filius a patre discedens "Vale, 

pater!" inquit. 

"Vale, Marce!" respondet pater, "Bene ambula!" 130 

Quo it Marcus cum rebus suls? Vide capitulum quln­

tum decimum! 

GRAMMATICA LATINA 
Participium 

Puer vigilans in lecto iacens gallum canentem audit. Gallus 135 

canens non auditur a puero dormiente. Puer dormiens servum 
clamantem audit, nee a gallo canente, sed a servo clamante 

excitatur. Non vox galii canentis, sed vox servi clamantis pue­
rum dormientem excitat. 

Pueri vigilantes gallos canentes audiunt. Galli canentes a 140 

pueris dormientibus non audiuntur. Pueri dormientes servos 
clamantes audiunt, nee a gallis canentibus, sed a servis cla­
mantibus excitantur. Non voces gallorum canentium, sed vo-
ces servorum clamantium pueros dormientes excitant. 

Caput valens non dolet nee membra valencia. Canis animal 145 

volans non est; animalia volantia sum aves. Milites inter pila 
volantia pugnant. 

'Vigilans', 'iacens', 'canens', 'dormiens' participia sunt. 
Participium est adiectivum decliniitionis m: gen. sing. -antlis, 

-entlis (abl. sing. -e vel -f). 150 

PENSVMA 
Puer dorm- nihil audit. Davus puerum dorm- excitat: in 
aurem pueri dorm- clamat: "Marcel" Marcus oculos aper­
servum apud lectum st- videt. Servus puero frig- vestimenta 
dat. Parentes filium intr- saliitant et a filio intr- saliitantur. 
Filius disced- "Vale!" inquit. 



Corpus val- non dolet. Medicus caput dol- sanare non 
potest. Pisces sunt animalia nat-. 

PENSVM B 
Pueri in lectis - [ = iacent]. - puer dormit, alter-; alter 
-, alter aegrotat. - puer aegrotat, Marcusne -Quintus? 
Quintus aegrotat. 

Servus puerum dormientem - et ei aquam -. Marcus e 
lecto- et primum manus-,- faciem. Puer vestimenta a 
servo -, et primum tunicam -, deinde -. lam puer- non 
est. Viro - [ = togam gerenti] bracchium - nudum est. 
Davus Marcum secum venire iubet: "Veni -!" 

Marcus Medum, qui cum eo Ire -, non videt. Medus 
libros et ceteras- Marci portare solet, Marcus ipse- par­
tare solet - malum. "Hodie" - Iulius "Medus - Ire non 
potest." Marcus solus abit librum et- et stilum- ferens. 

PENSVM C 
Quintusne bene dormit? 
Uter puer aegrotat? 
Estne clausa fenestra Marci? 
Uter e duobus pueris gallum canentem audit? 
Quomodo servus Marcum excitat? 
Totumne corpus lavat Marcus? 
Cur Marcus friget? 
Quid Marcus a servo poscit? 
Utrum bracchium toga operitur? 
Utra manu miles scutum gerit? 
Quas res Marcus secum fert? 

res 
apertus 
clausus 
sordid us 
piirus 
niidus 
togatus 
dexter 
sinister 
omnis 
cubare 
vigilare 
valere 
excitare 
surgere 
afferre 
lavare 
mergere 
solere 
frigere 
poscere 
vestire 
induere 
gerere 
in quit 
uterque 
neuter 
alter 
uter? 
mihi 
tibi 
mecum 
tecum 
secum 
nihil 
quomodo 
hodie 
adhiic 
primum 
deinde 
praeter 
an 
vale 
participium 
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ltiJus -lm 

magister -trim 

severus -a -urn 
discipulus -I m 

virga 
-aef 

luJus 

non-dum = adhuc non 

sella 
-aef 

c<m-sidere = sedere in­
cipere ( <-> surgere) 
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MARCVS 

MAGISTER ET DISCIPVLI 

Marcus librum et tabu1am et ceteras res ferens Ttiscu- I 

lum ambulat. Illic est 1udus puerorum. Multi pueri 

mane in ludum eunt. 

Magister lfldi est vir Graecus, cui nomen est Diodo­

rus. Marcus magistrum metuit, Diodorus enim magis- s 

ter severus est, qui discipulos suos virga verberat; eo 

modo magister severus discipulos improbos pflnire so­

let. Discipuli sunt pueri qui in lfldum eunt. Marcus et 

Quintus sunt duo discipuli. Alii discipuli sunt Titus et 

Sextus. 

Sextus, qui ante Marcum et Titum ad lfldum advenit, 

primus lfldum intrat. Sextus solus est, nam ceteri disci­

pull nondum adsunt. 

10 

Magister intrans Sextum solum in sella sedentem vi­

det. Sextus de sella surgens magistrum salfltat: "Salve, IS 

magister!" 

Magister: "Salve, Sexte! Conside!" 



CAP. XV 

Sextus in sella considit. Discipulus tacitus ante rna- tacitus -a -urn = tacens 

gistrum sedet. 

20 Magister interrogat : "Cur tu solus es, Sexte?" 

"Ego solus sum, quod ceteri discipuli omnes absunt" 

responder Sextus. 

Exclamat magister: "0, discipulos improbos ... !" 

Sextus: "Num ego discipulus improbus sum?" 

ex-clamare 

25 Magister: "Immo tu probus es discipulus, Sexte, at at= sed 

Marcus et Quintus et Titus improbi sunt!" 

Hie Titus ad liidum advenit et ianuam pulsat ante- ianua -aef =ostium 

quam intrat: discipulus non statim intrat, sed primum 

ianuam pulsat; tum ludum intrat et magistrum salutat: tum= deinde 

30 "Salve, magister!" 

Magister: "0 Tite! Sextus iam adest. . . " iam ....... nondum 

Titus: "At Marcus et Quintus nondum adsunt!" 

Magister: "Tace, puer! Claude ianuam et conside! 

Aperite libros, pueri!" 

35 Sextus statim librum suum aperit, sed Titus, qui li-

brum non habet, "Ego" inquit "librum non habeo." 

Magister: "Quid? Sextus librum suum habet, tu li­

brum tuum non habes? Cur librum non habes?" 

Titus: "Librum non habeo, quod Marcus meum li-

40 brum habet ." 

11 Post Titum Marcus ad ludum advenit, neque is ia-

nuam pulsat antequam intrat. Marcus statim intrat, nee 

magistrum saliitat. 

"0 Marce!" inquit Diodorus, "Cur tu ianuam non 

Ill 
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auditis-ne 

verus -a -urn 

tergum 
-in 

verum -in= id quod 
verum est 

quod = id quod 

posterior -ius camp 
< post 

lacrimare puero (dat) non 
con venit '= lacrimae 
puero non conveniunt 

desinere ~ incipere 

red-ire= n1rsus ire 
(red- = re-) 

audis-ne 
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pulsas cum ad ludum ven!s, nee me salutas cum me 45 

vides?" 

At Marcus "Ego" inquit "ianuam non pulso cum ad 

ludum venio, nee te saluto cum te video, quia nee Sex­

tus nee Titus id facit." 

Sextus et Titus: "Quid?" so 

Marcus (ad Sextum et Titum): "Vos ianuam non pul­

satis cum ad ludum ven!tis, nee magistrum salutatis 

cum eum videtis. Aud!tisne id quod d!co?" 

Tum Sextus et Titus "Id quod d!cis" inquiunt "ve­

rum non est: nos ianuam pulsamus cum ad ludum ven1- ss 

mus, et magistrum salutamus cum eum videmus. Non-

ne verum d!cimus, magister?" 

Magister: "Vos verum d!citis. Quod Marcus dicit non 

est verum. Discipulus improbus es, Marce! Necesse est 

te pun!re. Statim ad me venl!" 

Diodorus, magister severus, tergum puer! virga ver­

berat. (Tergum est posterior pars corporis.) Tergum 

dolet Marco, neque ille lacrimat, nam lacrimare puero 

Romano non convenit. 

60 

Marcus clamat: "Ei! lam sa tis est! Desine, magister!" 65 

Magister puerum verberare desinit et "Ad sellam 

tuam red!" inquit, "atque cons!de!" 

Marcus ad sellam suam redit, neque cons!dit, sed 

tacitus ante sellam stat. 

"Aud!sne, Marce? Ego te cons!dere iubeo. Cur non 70 

cons!dis?" interrogat magister. 



Marcus: "Non consido, quod sedere non possum." 

Diodorus: "Cur sedere non pates?" 

Marcus: "Sedere non possum, quod mihi dolet ... 

75 pars tergiinferior in qua sedere sol eo." 

Haec verba audientes Titus et Sextus rident. 

Diodorus: "Quid ridetis, Tite et Sexte?" 

Titus: "Ridemus, quod Marco dolet. .. " 

Diodorus: "Tacete! Earn corporis partem nominare 

80 non convenit! - Sed ubi est frater tuus, Marce?" 

Marcus: "Is domi est apud matrem suam. Quintus 

dicit 'se aegrum esse'." 

Diodorus: "Si aeger est, in ludum ire non potest. At 

vos bene valetis. lam aperHe libros!" 

85 Titus: "Marcus meum librum habet." 

Diodorus: "Quid tu librum Tit1 habes, Marce?" 

Marcus: "Ego eius librum habeo, quod is meum ma-

pos-sum 
pot-es 
pot-est 

CAP. XV 

inferior -ius camp 
<infra 

quid?= ciir? 

domi ...... in liido 

Q .: "Ego aeger sum" 
Q. dicit 'se aegrum 
esse' 

lum habet. Redde mihi malum meum, Tite!" red-dere = n1rsus dare 

Titus ridens "Malum" inquit "tibi reddere non pos-

90 sum, id enirp. iam in ventre meo est!" 

Marcus iratus Titum pulsare incipit, sed magister 

"Desine, Marcel" inquit, "Titus tibi malum dare non 

potest, at ego tibi malum dare possum, nisi hie et nunc 

Tito librum reddis!" 

95 Marcus Tito librum reddit. 

III Discipull libros aperiunt. Item librum suum aperit 

magister ac recitare incipir. Pueri autem priorem libri 

partem tantum audiunt, nam antequam magister par-

malum -i n = mala res; 
rn. dare tibi : te piinire 

ms1 = sinon 

prior -ius<-> posterior; 
prior pars : initium 
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pars posterior : finis 

magister recitat 
discipuli dormiunt 

quod = id quod 

lectulus = parvus lectus 

114 

tern libri posteriorem recitare incipit, omnes pueri dor­

miunt! 

Magister recitare desinit et exclamat: "0 improbi dis­

cipuH! Dormitis! Quod recite non auditis!" 

Marcus magistro irate "Ego" inquit "non dormio. 

Immo vigilo et te audio, magister." 

100 

Item Sextus et Titus "Neque nos dormimus" inqui- 105 

unt, "Vigilamus et omnia verba tua audimus. Bene reci-

tas, Diodore! Bonuses magister!" 

Magister laetus "Verum est quod dicitis" inquit, "ego 

bene recite ac bonus sum magister- at vos male recita-

tis ac mall disci pull estis!" 110 

Discipull: "Immo bon! discipull sumus! Bene recita-

mus!" 

Diodorus: "Tacete! Ubi estis, pueri?" 

Disci pull: "In liido sum us." 

Diodorus: "Verum dicitis: in ludo estis- non dom1 115 

in lectulls! In lectulo dorm!re licet, hie in liido non licet 

dorm!re!" 

Magister 1ratus discipulos virga verberat. 



CAP. XV 

Discipuli: "Ei, ei! Quid nos verberas,. magister?" nos ace(= niim) 

120 Diodorus: "Vos verbero, quod alio modo vos excitare vos ace (= nom) 

non possum. Ad sellas vestras redite atque considite!" 

Discipuli ad sellas suas redeunt, neque considunt. 

Magister: "Quid non considitis?" 

Discipuli: "Non considimus, quod sedere non passu-

125 mus." 

Diodorus: "Quid? Sedere non potestis? Ergo vos ho­

ram totam taciti state, dum ego sedens partem libri pos­

teriorem recito! Nee enim stantes dormire potestis!" 

GRAMMATICA LATINA 
130 Personae verbi 

Pueri rident. Puella non ridet. 
Pueri: "Cur tu non rides, cum nos ridemus?" 

Puella: "Ego non rideo, quia vos me ridetis!" 

'Rideo ridemus' dicitur persona prima, 'rides ridetis' per-
135 sona secunda, 'ridet rident' persona tertia. 

S inguliiris PZUriilis 

P ersona prima ridelo ridelmus 
Persona secunda ridels rideltis 
Persona tertia ridelt ridelnt 

140 Exempla: [1] clamlo clamalmus; [2] ridelo ridelmus; [3] 
diclo diclimus; facilo facilmus; [4] audilo audiimus. 

Malus discipulus in ludo clamat et ridet . Qui id non facit, 
et omnia verba magistri audit, bonus est discipulus. 

Bonus discipulus malo dicit: "Ego bonus discipulus sum: in 
145 liido nee clarno nee rideo, et omnia verba magistri audio. At 

tu malus discipulus es: in ludo clamiis et rides nee verba 
magistri audis! Verum dico! Nonne hoc facis?" Malus disci­
pulus: "Quod dicis verum non est: ego hoc non facio!" 

red-ire -it -eunt 

pos-sumus 
pot-estis 
pos-sunt 

persona (pers) 

ego nOS 
cu v6s 

rid eo rid emus 
rides ridetis 
ridet rident 

sing. plur. 
I -6 -mus 

II -s -tis 

III -t -nt 

[I) clama[re 
clam[6 clamalmus 
clamals clama tis 
clama t clama nt 
[2) ride[ re 

ridel6 
ride s 
ride t 
[3] dic[ere 

dicl6 die is 
die it 

ridelmus 
ride tis 
ride nt 

dielimus 
die itis 
die unt 
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facejre 
facilo 
faci s 
faci t 
[4] audijre 
audi\6 
audi s 
audit 

esse 

facilmus 
faci tis 
faci unt 

audilmus 
audi tis 
audi unr 

sum sumus 
es estis 
est sunt 

[1] -6 -iimus 
-iis -iitis 
-at -ant 

[2] -eo -emus 
-es -etis 
-et -ent 

[3] -6 -zmus 
-IS -itis 
-it -unt 
-io -zmus 
-is -itis 
-it -iunt 

[4] -iii -imus 
-fs -!tis 
-it -iunr 

Ire 
eo fmus 
is !tis 
it eunt 

posse 
pos-sum pos-sumus 
pat-es pot-estis 
pot-est pos-sunt 
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Mali discipuli in liido clamant et ridenc. Qui id non faciunt, 

et omnia verba magistri audiunt, boni sum discipuli. 150 

Boni discipuli malis dicunt: "Nos boni discipuli sumus: in 
liido nee clamamus nee ridemus, et omnia verba magistri audi­

mus. At vos mali discipuli estis: in liido clamatis et ridetis nee 
verba magistri auditis! Verum dicimus! Nonne hoc facitis?" 

Mali discipuli: "Quod dicitis verum non est: nos hoc non 155 

facimus!" 

[1] Ut 'clarno clamamus' declinantur verba quorum infiniti-
vus desinit in -are. 

[2] Ut 'rideo ridemus' declinantur verba quorum infinitivus 
desinit in -ere. 

[3] Ut 'dico dicimus' declinantur verba quorum infinitivus 
desinit in -ere, praeter ea quae -i- habent ante -o et -unt, ut 
'facio faciunt' : accipere, aspicere, capere, facere , fugere, ia-
cere, incipere, parere, cet. 
[4] Ut 'audio audfmus' declinantur verba quorum infinitivus 
desinit in -ire, praeter verbum ire (pers. I sing. eo, pers. III 

pliir. eunt), item ab-ire, ad-ire, ex-ire, red-ire, cet. 
Ut 'sum sumus' declinantur verba quorum infinitivus desi-

nit in -esse, ut ab-esse, ad-esse, in-esse, cet., et posse (pers. I 

pos-sum pos-sumus, 11 pot-es pot-estis, III pot-est pos-sunt). 

PENSVMA 
Marcus ad liidum ven- nee ianuam puls-. Magister: "Ciir tii 
ianuam non puls-, cum ad liidum ven-?" Marcus: "Ego ianu­
am non puls- cum ad liidum ven-, quod nee Sextus nee Titus 
id facit. Audite, Sexte et Tite: vos ianuam non puls- cum ad 
liidum ven-!" Sextus et Titus: "Nos ianuam puls- cum ad 
liidum ven- !" Magister: "Tacete! Aperite libros!" Titus: 
"Ego librum non hab-." Magister: "Ciir librum non hab-, 
Tite?" Titus: "Librum non hab-, quod Marcus meum librum 
hab-!" Marcus: "Sed vos meas res hab-!" Titus et Sextus: 
"Nos res mas non hab-! " 

Magister discipulos dormire videns exclamat: "0 pueri! 

160 

165 

170 



Dorm-! Ego recit-, vos non aud-!" Marcus: "Ego te recitare 
aud-. Non dorm-." Titus et Sextus: "Nee nos dorm-. 1e 
recitare aud-. Bene recit-, magister." Magister: "Ego bene 
recit-, at vos male recit-! Mali discipuli es-!" Discipuli: "Ye­
rum non die-, magister. Boni discipuli s-: in ludo nee clam­
nee rid-, et te aud-!" 

PENSVM B 
Mane pueri in - eunt. Pueri qui in lUdum eunt - sunt. Qui 
ludum habet- est. Marcus magistrum metuit, nam Diodo­
rus magister- est qui pueros improbos- verberat. 

lntrat magister. Sextus de - surgit. Ceteri discipuli -
adsunt. Magister-: "0, discipulos improbos!" Sextus: "Num 

ego improbus -?"Magister: "-discipulus improbus nones, 
- [ = sed] ceteri discipuli improbi sunt!" 

Post Sextum venit Titus, - [ = deinde] Marcus. Marcus 
- [ = ostium] non pulsat, - ludum intrat, nee magistrum 
saliitat.-Magister: "Discipulus improbus -,Marcel- ad me 
veni!" Magister- Marci verberat. Tergum est- pars corpo­
ris. Magister puerum verberare -. Marcus ad sellam suam 
- neque -. Magister: "- [ = cur] non considis?" Marcus: 
"Sedere non-, quod pars tergi- mihi dolet!" 

PENSVM C 
Quo pueri mane eunt? 
Quis est Diodorus? 
Ciir pueri magistrum metuunt? 
Quis discipulus primus ad ludum advenit? 

Quid facit Titus antequam ludum intrat? 
Ciir Titus librum suum non habet? 
Quis est discipulus improbissimus? 
Cur Quintus in ludum Ire non potest? 
Cur magister recitare desinit? 
Time magister an discipulus es? 
Num tii ianuam pulsas antequam cubiculum tuum intras? 

Vocabula nova: 
liidus 
magister 
discipulus 
virga 
sella 
ianua 
verum 
tergum 
malum 
lectulus 
severus 
tacitus 
verus 
posterior 
Inferior 
prior 
piinire 
considere 
exclamare 
desinere 
redire 
reddere 
recitare 
licere 
sum 
es 
sum us 
estis 
ego 
tii 
nos 
vos 
nondum 
statim 
tum 
quid? 
domi 
antequam 
at 
si 
nisi 
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CAPITVLVM SEXTVM DECIMVM CAP. XVI 

navis Romana 

inter-esse 
quorum : ex quibus 
situs -a -urn: situm est 

= est (ubi?) 
sive =vel 
appellare = nominare 

inferus -a -urn ..._. supe­
rus -a -urn 

ad = apud 
Tiberis -is m (ace -im, 

abl -i) 
paul urn..._. multum 

navis -isf 
navigare < navis 

maritimus -a -urn = ad 
mare situs 

portus -us m 

locus -i m 
in-fluere 

eo loco (abl) = in eo 
loco, illic 
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TEMPEST AS 

ltalia inter duo maria interest, quorum alterum, quod I 

supra Italiam situm est, 'mare Superum' sive 'Hadriati­

cum' appellatur, alterum, Infra Italiam situm, 'mare 

Inferum' sive 'Thscum'. Totum illud mare longum et 

1atum quod inter Europam et Africam interest 'mare s 

nostrum' appelHitur a Romanis. 

Urbs Roma non ad mare, sed ad Tiberim fliimen sita 

est viginti milia passuum a marl. Quod autem paulum 

aquae est in Tiberi, magnae naves in eo fliimine navi­

gare non possum. Itaque parvae tantum naves Romam ro 

adeunt. 

Ostiam omnes naves adire possum, id enim est oppi­

dum maritimum quod magnum portum habet. Ados­

tium Tiberis sita est Ostia. ('Ostium' sive 'os' fliiminis 

dicitur is locus quo fliimen in mare Influit; Ostia sita est IS 

eo loco quo Tiberis in mare Inferum Influit.) 



CAP. XVI 

Alia oppida maritima quae magnos portiis habent 

sunt Brundisium, Ariminum, Genua, Puteoli. Haec Puteoli -orum mpl 

omnia oppida in ora maritima sita sunt. (Ora maritima ora -aef 

20 est finis terrae, unde mare incipit. Portus est locus in 

ora maritima quo naves ad terram ad:tre possunt.) In ora ora= ora maritima 

Italiae multi portiis sunt. Ex omnibus terr1s in portiis 

Italiae veniunt naves, quae merces in Italiam vehunt. merx mercisf 

(Merces sunt res quas mercatores emunt ac vendunt.) 

25 Non modo merces, sed etiam homines navibus ve-

huntur. Portus Ostiensis semper plenus est hominum 

qui in alias terras navigare volunt. Is qui navigare vult 

adit nautam qui bonam navem habet. SI aer tranquillus 

est, necesse est ventum opper1ri. (Ventus est aer qui 

30 movetur.) Cum niillus ventus super mare flat, tranquil­

tum est mare; cum magnus ventus flat, mare turbidum 

est. Tempestas est magnus ventus qui mare turbat ac 

fliictiis facit qui altiores sunt quam naves. Nautae tem­

pestates metuunt, nam magn1 fliictiis naves aqua im-

35 plere possunt. Tum naves et nautae in mare merguntur. 

Ostiensis -e < Ostia 
semper = omni tempore 

nauta -ae m 
tranquillus -a -urn 

=quietus 
opperiri = exspectare 
ventus -im 
flare: ventus flat ( = mo­
vetur) 

turbidus -a -urn: (mare) 
t. urn - tranquillum 

tempestas -litis/ 
turbare = turbid urn fa­

cere 
fluctus -us m 

im-plere = plenum fa­
cere 

navis et nautae in mare 
merguntur 
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marlturbido (abl) =dum 
mare turbid urn est 

opperiuntur = exspectant 

vento secundo (abl) = 
dum ventus secundus 
est 

e-gredi = exire; egredi­
unlur = exeunt 

puppis -isf (acc -im, 
abl-i) 

medium mare = media 
maris pars 

gubernator -oris m = is 
qui navem gubernat 

oriri: sol oritur = sol 
in caelum ascendit 

oriens -en tis m +-> 

occidens -entis m 

sol 
oriens 

sol 

occidens ~~iiii;l;;;=:J 

'septem Gb?;r;::::~~ 
tri<mes' 

septen-triones -urn m pi 
...... meridies 

occidere .....; oriri 

contrarius -a -urn 
< contra 

dextra -ae f = manus d . 
sinistra -aef = manus s. 

serenus -a -urn : (caelum) 
s.um = sine nubibus 

simul = un<> tempore 
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Nautae nee mari turbido nee mari tranquillo navigare 

volunt; itaque in portfl ventum secundum opperiuntur 

(id est ventus qui a tergo flat) . Vento secundo naves e 

portii egrediuntur: vela vento implentur ac naves plenis 

velis per mare vehuntur. 40 

Pars navis posterior puppis dicitur. In puppi sedet II 

nauta qui navem gubernat. Quomodo navis in medio 

mari gubernari potest, cum terra nulla videtur? Guber­

nator eaelum speetat: in alto mari sol aut stellae ei duces 

sunt. Ea pars caeli unde sol oritur dieitur oriens. Par- 45 

tes caeli sunt quattuor: oriens et occidens, meridies et 

SEPTENTRIONES 

OCGDON' $ -OR><N' 

MERIDIES 

septentriones. Occidens est pars caeli quo sol oceidit. 

Meridies dicitur ea caeli pars ubi sol meridie videtur; 

pars eontraria septentriones appellatur a septem stellis 

quae semper in ea eaeli parte stant. lis qui ad septentri- so 

ones navigant, oriens a dextra est, a sinistra occidens, 

meridies a tergo. Oriens et oecidens partes contrariae 

sunt, ut meridies et septentriones. -

Hodie eaelum serenum et ventus secundus est. Naves 

multae simul e portii Ostiensi egrediuntur. Inter eos 55 
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homines qui naves conscendunt est Medus, qui ex Italia con-scendere = ascen-
dere 

profidscitur cum arnica sua Lydia. Medus, qui Graecus proficisci = abire 

est, in patriam suam redire vult. Graecia non modo 

ipsius patria est, sed etiam Lydiae. Ipse -a -urn, gen-ius 

60 Medus et Lydia ex Italia proficiscentes omnes res 

suas secum ferunt: pauca vestimenta, paulum cibi nee 

multum peciiniae. Praeterea Lydia parvum librum fert, 

quem sub vestimentis occultat. 

Sole oriente navis eorum e portii egreditur multis 

65 hominibus spectantibus. Navis plenis velis altum petit. 

Aliae naves earn sequuntur. 

Medus in puppim ascendit. Lydia eum sequitur. Ex 

alta puppi salem orientem spectant. lam procul abest 

Ostia, homines qui in portii sunt vix oculis cerni pos-

70 sunt. Medus montem Albanum, qui prope villam liilii 

situs est, cernit et "Vale, Italia!" inquit, "Valete montes 

et valles, campi silvaeque! Ego in terram eo multo pul­

chriorem, in patriam meam Graeciam!" Medus laetatur 

neque iam ~ominum suum severum veretur. 

75 Lydia colles in quibus Roma sita est procul cernit et 

"Vale, Roma!" inquit, "Non sine lacrimis te relinquo, 

nam tu altera pat ria es mihi ." Lydia vix lacrimas tenere 

potest. 

multum pecuniae = 
magna pecunia 

praeter-eii = praeter eiis 
res 

sole oriente = dum sol 
oritur 

multis spectantibus = 
dum multi spectant 

altum -in = altum mare 
sequi = venire post; earn 

sequuntur = post earn 
veniunt 

vix = prope non 
cernere = videre (id 

quod procul abest) 

ire: eo imus 
is itis 
it eunt 

laetiiri = laetus esse , 
gaud ere 

vereri = timere 

Medus faciem Lydiae intuetur et "Nonne gaudes" intueri = spectiire 

xo inquit, "mea Lydia, quod nos simul in patriam nostram 

redimus?" 

Lydia Medum intuens "Gaudeo" inquit "quod mihi 
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licet ( + dat) licet tecum venire. At non possum laetari quod omnes 

arnicas meas Romanas relinquo. Sine lacrimis Roma 

labi = cadere proficisci non possum." De oculis Lydiae lacrimae la- 85 

buntur. 

complecti: earn complec- Medus earn complectitur et "Terge oculos!" inquit, 
titur = bracchia circum 
corpus eius ponit "Ego, amicus tuus, quite amo, tecum sum. In patriam 

paulo post = post 
paulum (temporis) 

quam in partem? =in 
quam partem? 

sole duce = dum sol dux 
est, sole ducente 

loqui = verba facere 
(dicere) ; ~ tacere 

liter -tra -trum = niger 

fit = esse incipit 

fulgur 
-uris n 

in-vociire 

paulum = paulum tem­
poris 

tonitrus -us m = quod 
auditur post fulgur 
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nostram imus, ubi multi amici nos opperiuntur." His 

verbis Medus amicam suam tristem consolatur. 90 

Paulo post nihil a nave cernitur praeter mare et cae­

lum. Medus gubernatorem interrogat: "Quam in par­

tern navigamus?" Ille responder: "In meridiem. Ecce 

sol oriens mihi a sinistra est. Sole duce navem guberno. 

Bene navigamus vento secundo atque caelo sereno." 95 

Dum ille loquitur, Medus occidentem spectat et nu- III 

bes atras procul supra mare oriri videt; simul mare tran­

quillum fit. "Non serenum est caelum" inquit, "Ecce 

nubes atrae ... " 

Gubernator statim loqui desinit et nubes spectat; tum 100 

vela aspiciens exclamat: "Quid (malum!) hoc est? Nu-

bes atrae ab occidente oriuntur et ventus simul cadit! 6 
Neptune! Defende nos a tempestate!" Nauta Neptu­

num, deum maris, veretur. 

"Cur Neptunum invocas?" inquit Medus, "Prope 105 

tranquillum est mare." 

Gubernator: "Adhuc tranquillum est, sed exspecta 

paulum: simul cum illis nubibus atris tempestas oriri 

solet cum tonitru et fulguribus. Neptunum invoco, 



110 quod ille dominus maris ac tempestatum est." Nauta 

perterritus tempestatem venientem opperitur. 

Paulo post tatum caelum atrum fit, ac fulgur unum et 

alterum, tum multa fulgura caelum et mare illustrant. 

Statim sequitur tonitrus cum imbre, et simul magnus 

115 ventus flare incipit . Mare tempestate turbatur, ac navis, 
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quae et homines et merces multas vehit, fluctibus iacta- iactare = iacere atque 
iacere 

tur et vix gubernari potest. Nautae multum aquae e 

nave hauriunt, sed navis nimis gravis est propter mer­

ces. Hoc videns gubernator "Iacite merces!" inquit nau-

120 tis, qui statim merces graves in mare iacere incipiunt, 

spectante mercatore, qui ipse quoque nave vehitur. Ille 

tristis merces suas de nave labi et in mare mergi videt. 

Nemo eum consolatur! Navis paulolevior fit, simul vero 

tempestas multo turbidior et fluctus multo altiores fiunt. 

haurire 
propter prp+acc 

spectante mercatare = 
dum mercator spectat 

.. . vera= sed ... : simul 
vera = sed simu1 

fit fiunt 

125 Medus perterritus exclamat: "0 Neptune! Serva servare 

me!" sed vox eius vix auditur propter tonitrum. Navis 

aqua impleri incipit, neque enim nautae satis multum 

aquae haurire possunt. 

Ceteris perterritis, Lydia caelum intuetur et clamat: 

130 "Serva nos, domine!" 

Medus: "Quis est ille dominus quem tu invocas?" 

Lydia: "Est dominus noster Jesus Christus, qui non 

modo hominibus, sed etiam ventis et mari imperare 

potest." 

ceterfs perterritfs = dum 
ceteri perterriti sunt 

135 Medus: "Meus dominus non est ille! Ego iam nullius nullus -a -urn, gen-ius 

domini servus sum. Nemo mihi imperare potest!" 
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nee vero = sed non 

loco (abl) movere= e 
loco movere 

iterum = riirsus 

fit fiunt , .inf fieri 

deponens -entis (dep) 

[I] -ari: -alUr -antur 
[2] -eri: -etur -entur 
[3] -i: -itur -untur 
[ 4] -iri: -icur -iuntur 
egredi egrediuntur 
oriri oritur 

Vocabula nova: 
navis 
port us 
locus 
<>ra 
merx 
nauta 
vent us 
tempestas 
fliictus 
velum 
puppis 
gubernator 
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Hie magnus fluctus navem pulsat. Medus Lydiam 

labentem complectitur ac sustinere conatur, nee vero 

ipse pedibus stare potest. Medus et Lydia simullabun-

tur. Medus surgere conatur, nee vero se loco movere 140 

potest, quod Lydia perterrita corpus eius complectitur. 

Lydia iterum magna voce Christum invocat: "0 Chris­

te! lube mare tranquillum fieri! Serva nos, domine!" 

Medus os aperit ac Neptunum iterum invocare vult, 

sed magnus fluctus os eius aqua implet. Medus loqui t4S 

conatur neque potest. 

Tum vero ventus cadere incipit! lam fluctus non tanti 

sunt quanti paulo ante. Nautae fessi aquam haurire de­

sinunt ac laetantes mare iterum tranquillum fieri aspi­

ciunt. 

GRAMMATICA LATINA 
Verba deponentia 

Medus laetatur ( = gaudet) nee dominum veretur ( = timet) . 
Nauta non proficiscitur (= abit), sed ventum secundum op-

ISO 

peritur (= exspectat) . ISS 

'Laetari' , 'veren .... , 'proficiscf', 'opperfn .... verba deponen­

tia sunt. Verbum deponens est verbum quod semper formam 
verbi passivi habet (praeter participium: laetans, verens, pro­
ficiscens, opperiens) atque in loco verbi activi ponitur. 

Alia exempla verborum deponentium: consolari, conari, 160 

intueri, sequi, loqui, labi , complecti, egredi, oriri. 
Medus ex Italia proficiscens solem orientem intuetur. Navis 

e portu egreditur; aliae naves earn sequuntur. Dum Lydia 
loquitur, lacrimae de oculis eius labuntur. Medus earn com­
plectitur et consolari conatur. 16S 



PENSVMA 
Nautae, qui Neptunum ver-, tempestatem opper-. Medus et 
Lydia ex Italia proficlsc-. Lydia Medum in puppim ascen­
dentem sequ-. Dum nauta loqu-, Medus occidemem intu-, 
unde nubes atrae ori-. Simul tempestas or-. Mercator tristis 
merces suas in mare lab- videt; nemo eum consol- potest. 

Qui ab amlcls proficisc- laet- non potest. 

PENSVMB 
Brundisium est oppidum - (in - maritima situm) quod 
magnum-habet. Portusest-quo-ad terramadirepossum. 

Cum nullus- flat, mare- est.- est magnus ventus qui 
mare-et altos-facit. Gubernator est-qui in-navis sed ens 
navem -. Partes caeli sunt -et -,-et meridies. Oriens est ea 
caeli pars unde sol -, occidens est ea pars quo sol -. 

Medus et Lydia navem- atque ex Italia -. Ventus- est, 
navis plenis - ex portu -; sed in alto marl tempestas -: 
magnus ventus - incipit et totum mare turbid urn-. Nautae 
aquam e nave- et- in mare iaciunt. Medus Neptunum - : 
"0 Neptune!- me!" Navis fluctibus- nee-[= sed non] 
mergitur. 

PENSVMC 
Quae naves Romam adire possum? 
Quid est 'ostium' fluminis? 
Num Tiberis in mare Superum Influit? 
Quando naves e portu egrediuntur? 
Ubi sedet gubernator et quid agit? 
Quae sum quattuor partes caeli? 
Quas res Medus et Lydia secum ferum? 
Quo Medus cum arnica sua Ire vult? 
Cur trlstis est Lydia? 
Quem deum invocant nautae? 
Cur merces in mare iaciumur? 
Num navis eorum mergitur? 
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oriens 
accidens 
septentriones 
altum 
tonitrus 
fulgur 
situs 
superus 
inferus 
maritimus 
tranquillus 
turbid us 
contrarius 
serenus 
ater 
interesse 
appellare 
navigare 
influere 
opperiri 
flare 
turbare 
implere 
egredi 
gubernare 
oriri 
occidere 
conscendere 
proficisci 
sequi 
cern ere 
laetari 
vereri 
intueri 
lab I 
complecti 
consolari 
loqui 
invocare 
iactare 
haurire 
servare 
conari 
fieri fit fiunt 
paulum 
semper 
simul 
VIX 

praeterea 
iterum 
sive 
vero 
propter 
deponens 
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CAPITVLVM SEPTIMVM DECIMVM CAP. XVII 

discipulus digitis 
computat 

discere: discipulus 
disc it 

docere: magister docet 

manum 
toll it 

priidens -en tis+-+ stultus 
industrius -a -urn 

+-+ piger :gra -grum 

quis-que = et linus et alter 
et tertius ... ; ace quem-que 

quisque ante suam sellam 
nemo eorum = nemo ex 

iis 

dicere, imp die! dicite! 

toll ere 
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.. 

NVMERI DIFFICILES 

In h1d6 pueri numeros et litteras diseunt. Magister pue- 1 

ros numeros et litteras doeet. Magister pueros multas 

res doeere potest, nam is multas res seit quas pueri 

neseiunt. Magister est vir doetus. Pueri adhiie indoeti 

sum. 

Qui paulum aut nihil diseere potest, stultus esse dici­

tur. Qui diseere non vult atque in h1d6 dormit, piger 

esse dieitur. Diseipulus qui nee stultus nee piger est, 

sed priidens atque industrius, multas res a magistr6 

5 

discere potest. - 10 

Magister Diodorus recitare desinit et pueros aspicit, 

qui taciti stant ante suam quisque sellam; nem6 eorum 

dormit. Magister discipulum quemque considere iubet, 

primum Sextum, deinde Titum, postremo Marcum. 

Magister: "Nunc tempus est numeros discere. Pri- 15 

mum die numeros a decem usque ad centum!" 

Quisque puer manum tollit, primum Sextus, tum Ti­

tus, postrem6 Marcus. Magister Titum interrogat. 



Titus: "Decem, undecim, duodecim, tredecim, quat-

20 tuordecim, quindecim, sedecim, septendecim, duode­

viginti, undeviginti, viginti, viginti linus, viginti duo ... " 

Hie magister eum interpellat: "Necesse non est om­

nes numeros dicere; a viginti die decimum quemque 

numerum tantum, Tite!'' 

25 Titus: "VIginti, triginta, quadraginta, quinquaginta, 

sexaginta, septuaginta, octoginta, nonaginta, centum." 

Magister: "Bene numeras, Tite. lam tu, Sexte, die 

numeros a centum ad mille!" 

Sextus: "Longum est tot numeros dicere!" 

30 Magister: "At satis est decem numeros dicere, id est 

centesimum quemque." 

Sextus: "Centum, ducenti, trecenti, quadringenti, 

quingenti, sescenti, septingenti, octingenti, nongenti, 

mille." 

35 Magister: "Quot sum triginta et decem?" 

Omnes pueri simul respondent, nemo eorum manum 

tollit. Titus ,et Sextus uno ore dicunt: "Quadraginta." 

Marcus vera dicit: "Quinquaginta." Quod Marcus dicit 

rectum non est. Responsum Titi et Sexti rectum est: ii 

40 recte respondent. Responsum Marci est pravum: is 

prave respondet. 
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x decem 
XI iin-decim 
XII duo-decim 
XIII tre-decim 
XIV quattuor-decim 
xv quin-decim 
XVI se-decim 
xvn septen-decim 
XVIII duo-de-viginti 
XIX iin-de-viginti 
XX viginti 
xxx triginta 
XL quadraginta 
L quinquaginta 
LX sexaginta 
LXX septuaginta 
LXXX octoginta 
xc nonaginta 
c centum 

tot (indecl) = tam multi 
-ae -a 

centesimus -a -urn = c 
(100.) 

c centum 
cc du-centi -ae -a 
ccc tre-centi -ae -a 
ecce quadringenti -ae -a 
o quin-genti -ae -a 
DC ses-centi -ae -a 
DCC septin-genti -ae -a 
DCCC octin-genti -ae -a 
occcc non-genti -ae -a 
MICI:::> mille 

rectus -a -urn 
responsum -in = quod 

respondetur 
pravus -a -urn ~ rectus 
prave ~ recte 

II Magister Titum et Sextum laudat: "Vas recte respon- Iaudare 

detis, Tite et Sexte. Discipuli prudentes atque industrii 

estis." Deinde Marcum interrogat: "Quot sum triginta 

45 et septem?" 
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triginta septem 
= XXXVII (37) 

facilis -e 

duo-de-quadraginta 
= XXXVIII (38) 

un-de-quadraginta 
=XXXIX (39) 

cogitare 

stultus es 
stulte respondes 

reprehendere +-+ laudare 

numquam = nullo tem­
pore 

numquam, +-+ semper 

dif-ficilis -e +-+ facilis 

saepe = multis tempo­
ribus 
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Marcus: "Ad hoc recte respondere possum: triginta 

et septem sum triginta septem." 

"Recte respondes, Marce" inquit magister, "Quot 

sum triginta et octo?" 

Marcus: "Facile est ad hoc respondere." 50 

Magister: "Non tam facile quam tu putas!" 

Marcus: "Triginta et octo sum triginta octo." 

Magister: "Prave dicis! Triginta et octo sum duode-

quadraginta. Quot sum triginta et novem?" 

Marcus: "Triginta novem." 55 

Magister: "6 Marce! ld quoque pravum est. Triginta 

et novem sum fmdequadraginta. Cur non cogitas ante­

quam respondes?" 

Marcus: "Semper cogito antequam respondeo." 

Magister: "Ergo puer stultus es, Marcel Cogitare non 60 

potes! Nam stulte et prave respondes!" Magister Mar­

cum non laudat, sed reprehendit. 

Marcus: "Cur ego semper a te reprehendor, num­

quam laudor? Titus et Sextus semper laudantur, num­

quam reprehenduntur." 

Magister: "Th a me non laudaris, Marce, quia num­

quam recte respondes. Semper prave respondes, ergo 

reprehenderis!" 

Marcus: "At id quod ego interrogor nimis difficile 

est. Atque ego semper interrogor!" 

Magister: "Th non semper interrogaris, Marce. Titus 

et Sextus saepe interrogantur." 

65 

70 



Marcus: "Non tam saepe quam ego." 

Titus: "Nos quoque saepe interrogamur, nee vero 

75 prave respondemus. Itaque nos a magistro laudamur, 

non reprehendimur." 

Marcus: "Et cur vos semper laudaminl? Quia id quod 

vos interrogamini facile est - ego quoque ad id recte 

respondere possum. Praeterea magister amicus est pa-

80 tribus vestris, patri meo inimicus. Itaque vos numquam 
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reprehendimini, quamquam saepe prave respondetis; quamquam +-+quia 

ego vero numquam laudor, quamquam saepe recte re-

spondeo!" 

Sextus: "At frater tuus saepe laudatur, Marce." 

85 Magister: "Recte dicis, Sexte: Quintus bonus disci-

pulus est, et industrius et prudens." Quintus a magistro 

laudatur, quamquam abest. 

III Sextus: "Nonne tii laetaris, Marce, quod frater tuus absens -emis =qui abesr 

etiam absens a magistro laudatur?" 

90 Marcus: "Ego non laetor cum frater meus laudatur! 

Et cur ille laudatur hodie? Quia discipulum absent em 

reprehendere non con venit!" 

Magister Iratus virgam tollens "Tacete, pueri!" m­

quit , "Nonne virgam meam veremini?" 

95 Marcus: "Nos nee te nee virgam tuam veremur!" 

Magister, qui verba Marci non audit, ex sacculo suo 

duos nummos promit, assem et denarium, et "Ecce" 

inquit nummos ostendens "as et denarius. Ut scitis, 

unus sestertius est quattuor asses et unus denarius quat-

promere = sumere (e 
loco) 

as assis m 
denarius -I m 
I sesrerrius = IV asses 
I denarius = IV sesrerrii 
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duo-de-qulnquaginta 
=XLVIII (48) 

oportere: oportet = 
necesse est, convenit 

Sextus: "Ego responsum 
sci a" 

Sextus dicit 'se respon­
sum scire' 

ccrtus -a -urn 

in-ccrtus = n6n certus 

130 

tuor sestertii. Quot asses sunt quattuor sestertii, Tite?" 100 

Titus digitis computat: " ... quattuor ... octo ... duode-

cim ... sedecim: quattuor sestertii sunt sedecim asses." 

Magister: "Et decem denarii quot sestertii sunt?" 

Titus: "Quadraginta." 

Magister: "Quot denarii sunt duodequinquaginta lOS 

sestertii?" 

Titus magistro interrogant! nihil respondet. 

Magister: "Responsum tuum opperior, Tite. Cur 

mihi non respondes?" 

Titus: "Nondum tibi respondeo, quod primum cogi- 110 

tare oportet. Duodequinquaginta est numerus diffi­

cilis!" 

Sextus manum tollens "Ego responsum scio" inquit. 

Magister: "Audi, Tite: Sextus dicit 'se responsum 

scire.' Sed exspecta, Sexte! Non oportet respondere liS 

antequam interrogaris." 

Titus: "Duodequinquaginta sestertii sunt denarii... 

quattuordecim? an quindecim? Non certus sum!" Titus 

non certus, sed incertus est, et responsum incertum dat 

magistro. 120 

Magister: "Responsum certum magistro dare opor-

tet. Responsum incertum nullum responsum est. Nunc 

ti bi licet respondere, Sexte." 

Quamquam difficilis est numerus, Sextus statim recte 

respondet: "Duodequinquaginta sestertii sunt duo- 12s 

decim denarii." 
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Magister iterum Sextum laudat: "Bene computas, 
dare: do 

Sexte! Semper recte respondes. Ecce tibi assem do." das 
dam us 
datis 
dant 

Diodorus assem dat Sexto, et denarium in sacculo re-

130 ponit. 

Marcus: "Discipulo tam industrio denarium dare 

dat 
re-p6nere = n1rsus 
p6nere 

oportet. Largus non es, magister. Pecuniam tuam non !argus -a -urn= qui 
multum dat 

largiris." largiri = multum dare 

Diodorus: "Non oportet pecuniam larg1r1 discipulls." 

135 Marcus: "Quare igitur tot numeros difficiles dis- qua-re?= cur? 

cimus?" 

Magister: "Quia necesse est computare scire, ut mul­

tis exemplls tibi demonstrare possum. Si tria mala uno 

asse constant et tu decem asses habes, quot mala emere 

140 potes ?" 

Marcus: "Tot asses non habeo- non tam !argus est 

pater meus; nee mihi licet tot mala emere." 

Magister: "Id non dico. Ecce aliud exemplum: Si tu 

sex asses cum fratre tuo partiris, quot sunt tibi?" 

145 Marcus: '~Quinque!" 

Magister: "In aequas partes pecuniam partir! oportet. 

Si vos sex asses aeque part1min1, quot tibi sunt?" 

Marcus: "Pecuniam meam exiguam non largior nee 

partior cum aliis!" 

ISO Postremo magister "0 Marcel" inquit, "hoc modo 

nihil te docere possum! Tam stultus ac tam piger es 

quam asinus!" 

de-monstrare = mons­
trare (verbis) 

partir! = dividere (in 
partes) 

aeque partir! = in aequas 
partes dividere 
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-or 
-ris 
-mur 
-mini 

sing. 
-or 

II -ns 

III -tur 

[1] iactarli 
iactlor 
iacta,ris 
iacta tur 
[2] videlri 

vide lor 
vide ris 
vide tur 
[3] mergli 

merglor 
merg eris 
merg itur 
[4] audilri 

audilor 
audl ris 
audl tur 

[1] -or 
-aris 
-atur 

[2] -eor 
-ens 
-etur 

[3) -or 
-ens 
-itur 
-ior 
-ens 
-itur 

[4] -ior 
-iris 
-itur 
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ph1r. 
-mur 

-mini 

-ntur 

iactalmur 
!acta mini 
1acta ntur 

videlmur 
vide mini 
vide ntur 

merglimur 
merg imini 
merg untur 

audllmur 
audl mini 
audi untur 

-amur 
-amini 
-antur 
-emur 
-emini 
-entur 
-zmur 
-zmini 
-untur 
-zmur 
-imini 
-iuntur 
-imur 
-imini 
-iuntur 

GRAMMATICA LATINA 
Personae verbi passivi 

Ego a magistro laudor = magister me laudat. 

Tu a magistro laudaris = magister te laudat. 

Nos a magistro laudamur = magister nos laudat. 

Vos a magistro laudaminf = magister vos laudat. 

Singuliiris Pluriilis 

ISS 

Persona prima laudjor laudajmur 160 

Persona secunda laudajris laudalminf 

Persona tertia laudajtur laudajntur 

Exempla: [1] iaetjor iaetalmur; [2] videlor videjmur; [3] 

mergjor mergjimur; [4] audijor audijmur. 

Nauta, qui fh1etibus iaetiitur ae mergitur: "Fh1etibus iaetor 16S 

ae mergor! Serva me, Neptune, qui prope ades, quamquam 

nee videris nee audfris ab hominibus." Neptiinus: "Fliietibus 

iaetiiris, nauta, nee vero mergeris! Nam ego adsum, quam­

quam nee videor nee audior." Deus ab hominibus nee videtur 

nee audftur. 170 

Nautae, qui fliietibus iaetantur ae merguntur: "Fliietibus 

iaetiimur ae mergimur! Servate nos, o dei boni, qui prope 

adestis, quamquam nee videminf nee audfminf ab homini­

bus." Dei: "Fliietibus iaetiimini, nautae, nee vero mergimini! 

Nam nos adsumus, quamquam nee videmur nee audimur." 17S 

Dei ab hominibus nee videntur nee audiuntur. 

[1] Ut 'laudor laudiimur' declinantur verba passiva et depo­

nentia quorum infinitivus desinit in -iirf. 

[2] Ut 'videor videmur' declinantur verba passiva et deponen-

tia quorum infinitivus desinit in -en. 180 

[3] Ut 'mergor mergimur' declinantur verba passiva et depo­

nentia quorum infinitivus desinit in -i (praeter ea quae -i­

habent ante -or et -untur, ut 'eapior eapiuntur'' 'egredior egre­

diuntur' ). 

[4] Ut 'audior audimur' declinantur verba passiva et deponen- 18S 

tia quorum infinitivus desinit in -frf (sed 'orfrf oritur'). 

Exempla verborum deponentium: [1] laetlor laetalmur; 



190 

[2] verejor verejmur; [3] sequjor sequjimur; [4] partijor par-
tijmur. . 

Lydia: "Ego Neptlinum non vereor. Thne eum vereris, 
nauta?" Nauta: "Omnes nautae deum maris veremur." Lydia: 
"Cur Neptunum veremini?" 

Nautae Neptunum verentur, Lydia eum non veretur. 

PENSVM A 
Marcus a magistro non laud-, sed reprehend-. Marcus: "Cur 
ego semper ·reprehend-, numquam laud-? Titus et Sextus 
semper laud-, numquam reprehend-." Magister: "Th non 
laud-, sed reprehend-, quia prave respondes." Marcus: "Sed 
ego semper interrog-!" Sextus: "Th non semper interrog-; 
nos saepe interrog- nee prave respondemus: itaque a magis­
tro laud-, non reprehend-." Marcus: "At facile est id quod 
vos interrog-: itaque recte respondetis ac laud-!" Titus: "Nos 
magistrum ver-. Nonne t\1 eum ver-?" Marcus: "Ego ma­
gistrum non ver-. Cur vos eum ver-?" 

PENSVM B 
Discipulus est puer qui -. Vir qui pueros - magister est. 
Magister est vir- qui multas res- quas pueri - . Sextus 
nee stultus nee piger, sed- atque -est. Magister interro­
gat, discipulus qui respondere potest manum - . Non -
respondere a:ntequam magister interrogat. Magister: "- nu­
meros a decem- ad centum!"- puer manum tollit, pri­
mum Sextus, deinde Titus,- Marcus. Sextus numeros dicit: 
"X, XI, XII , XIII, XIV, XV, XVI, XVII, XVIII, XIX, XX, XXX, XL, 
L, LX, LXX, LXXX, xc, c." Sextus bonus discipulus est, qui 
semper- respondet; itaque magister eum -. Marcus, qui 
semper - respondet, a magistro -: "- recte respondes, 
Marce! Cur non- antequam respondes?" Marcus: "CurTi­
tum non interrogas? Is non tam- interrogatur quam ego." 
Magister: "lam eum interrogo: quot sunt XXI et LXVIII?" Ti­
tus: "LXXXVII? an LXXXVIII?" Titus non -, sed - est ac 
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vereor veremur 
= time6 = timemus 

vereris veremini 
= times = timetis 

veretur verentur 
= timet = timent 

Vocabula nova: 
responsum 
as 
denarius 
doctus 
indoctus 
piger 
priidens 
industrius 
rectus 
priivus 
facilis 
difficilis 
absens 
certus 
incertus 
I argus 
cemesimus 
tredecim 
quattuordecim 
quindecim 
sedecim 
septendecim 
duodevigimi 
iindeviginti 
quadriigintii 
quinquiigintii 
septuiigintii 
quadringenti 
quingenti 
sescenti 
septingenti 
octingenti 
nongenti 
discere 
do cere 
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scire 
nescire 
toll ere 
interpelliire 
laudiire 
cogitiire 
reprehendere 
pro mere 
oportere 
computiire 
reponere 
larglrl 
demonstriire 
partir! 
quisque 
tot 
postremo 
recte 
prave 
aeque 
usque 
numquam 
saepe 
quamquam 
quare 
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magistro - incertum dat. Sextus vero recte respondet, -
difficile est id quod interrogiitur. Quod Marcus interrogatur 
non difficile, sed- est. 

Unus -est IV sestertii, unus sestertius IV-. 

PENSVM C 
Quid pueri discunt in ludo? 
Cur Sextus a magistro laudatur? 
Cur Marcus reprehenditur? 
Estne facile id quod Titus interrogatur? 
Cur Titus non statim respondet? 
Uter recte respondet, Titusne an Sextus? 
Quot sunt undetriginta et novem? 
Tres sestertii quot sunt asses? 
Quot denarii sunt octoginta sestertii? 
Num faciles sunt numeri Romani? 
Thne a magistro tuo laudaris? 



CAPITVLVM DVODEVICESIMVM 

LITTERAE LATINAE 

I Discipuli non modo numeros, sed etiam litteras dis­

cunt. Parvi discipull, ut Marcus et Titus et Sextus, litte­

ras Latinas discunt. Magni discipull litteras Graecas et 

linguam Graecam discunt. Lingua Graeca difficilis est. 

5 Ecce omnes litterae Latinae, quarum numerus est vi-

ginti tres, ab A usque adz: A, B, C, D, E, F, G, H, I, K, L, 

M, N, O, P, Q, R, S, T, V, X, Y, Z. Litterae sunt aut vocales 

aut consonantes: vocales sum A, E, 1, o, v, v; ceterae 

sunt consonantes. (Etiam 1 et v consonantes sum in 

10 vocabulls IAM, VEL, vos, QVAM, cet.) 

Litterae Y et z in vocabulls Graeds modo reperiuntur 

(ut in hoc vocabulo zephyrus, id est nomen venti qui ab 

occidente flat). Y et z igitur litterae rarae sum in lingua 

Latina, in lingua Graeca frequentes. K littera, quae fre-

15 quens est in lingua Graeca, littera Latina rarissima est, 

CAP. XVIII 

litterae dicuntur 
A 'a' N 'en' 
B 'be' 0 '6' 
c 'ce' p 'pe' 
D 'de' Q 'cii' 
E 'e' R 'er' 
F 'ef s 'es' 
G 'ge' T 'te' 
H 'ha' v 'U' 
I 'I' X 'ix' 
K 'ka' y 'ypsilon' 
L 'el' z 'zeta' 
M 'em' 

(!itt era) vocalis -is f 
(littera) consonans 
-antis/ 

[in hoc 1ibr6 u u = v v6-
ca1is (consonans V v)] 

zephyrus -I m 

rarus -a -urn 

frequens -entis ~ rarus 
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Kaeso -onis m 

quae-que syllaba : et 
prima et secunda et 
tertia syllaba 

Idem ea-dem idem ( < is 
ea id + -dem): idem nu­
merus (m),eademlittera 
(f), idemvodibulum(n) 

per se: sola 

facerelfieri (act/pass): 
vocalis syllabamfacere 
potest; sine voca!I syl­
laba fieri non pot est 

iungere ~ dividere 

con-iungere = iungere 

uter- utra- utrum-que, 
gen utrius-que 

varius -a -urn ~ Idem 

Idem ea-dem idem, ace 
eun-dem ean-dem idem 
( < eum- eam-dem) 

erus -I m = dominus 

utraque lingua : lingua 
Graeca et Latina 

quis- quae- quod-que, 
ace quem- quam- quod­
que, gen cui us-que 

sic = hoc modo 
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nam Kin uno vodibulo Latino tantum reperitur, id est 

kalendae (itemque in praenomine Kaeso, quod praeno­

men Romanorum rarissimum est) . 

Hoc vocabulum arnica quinque litteras habet et tres 

syllabas: a-mi-ca. Quaeque syllaba vocalem habet, ergo 20 

numerus syllabarum et vocalium idem est. In prima et 

in postrema syllaba huius vocabuli eadem vocalis est: a. 

Vocalis est littera quae per se syllabam facere potest, ut 

a syllabam primam facit in vocabulo arnica. Sine vocali 

syllaba fieri non potest. Consonans per se syllabam non 25 

facit, sed semper cum vocali in eadem syllaba iungitur. 

In exemplo nostro m cum i iungitur in syllaba secunda 

mi, et c cum a in syllaba tertia ca. 

Cum syllabae iungumur, vocabula fium. Cum voca­

bula coniungumur, sememiae fium. Ecce duae semen- 30 

tiae: Lingua in ore inest et Lingua Latina difficilis est. 

Vocabulum primum utriusque sementiae idem est, sed 

hoc idem vocabulum duas res varias significat. Item 

varia vocabula eandem rem vel eundem hominem signi­

ficare possum, ut ostium et iiinua, dominus et erus (sed 35 

erus est vocabulum multo rarius quam dominus). 

Qui litteras nescit legere non potest. Magister, qui 

pueros legere docet, ipse et libros Latinos et Graecos 

legere potest, nam is utramque linguam scit. Quomodo 

parvus discipulus hanc sememiam legit: Miles Romiinus 40 

fortiter pugnat? Discipulus quamque litteram cuiusque 

vocabuli sic legit: "M-Imi, L-E-s les: mi-les, R-O Ro, M-A 



rna, Ro-ma-, N-v-s nus: Ro-ma-nus ... " Ita quodque vo­

cabulum cui usque sententiae a discipulo legitur. (In hac 

45 sententia vocabulumfortiter novum est, sed qui vocabu­

lum fortis scit, hoc vocabulum quoque intellegit, nam 

miles fortis est miles qui fortiter pugnat.) 

In ludo pueri non modo legere, sed etiam scribere 

discunt. Quisque discipulus in tabula sua scribit eas 

50 sententias quas magister ei dictat. Ita pueri scribere dis-

Magister discipuli:s imperat: "Promite regulas vestras 

et llneas rectas ducite in tabuli:s. Tum scribite hanc sen­

tentiam: Homo oculos et niisum habet." 

55 Quisque puer stilum et regulam promit et ducit nne-

am rectam in tabula sua; tum scribere incipit. Discipuli: 

eandem sententiam non eadem modo, sed variis modis 

scribunt. Sextus linus ex tribus pueris recte scribit: 

HOMO OCVLOS ET NASVM HABET. Titus sic scribit: HOMO 

60 HOCVLOS ET NASVM HABET. Marcus vera sic: OMO OCLOS 

ET NASV ABET. 

II Magister: "Date mihi tabulas, pueri!" 

CAP. XVIII 

ita= eo modo 

intellegere 

fortis fortiter: miles 
fortis fortiter pugnat 

discipuli scribunt 
magistro dictame 

linea recta 

linus : solus 
tres tria, abl tribus 

dare, imp da! date! 
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qualis -e 

talis -e ( = qui ita est) 

pule her, camp pulchrior, 
sup pulcherrimus -a -urn 

simul = eodem tempore 

piger, camp pigrior, 
sup pigenimus -a -urn 
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Discipuli magistro tabuHis suas dam. Is tabulam 

cuiusque pueri in manus sumit litterasque eorum aspi-

cit. Quales sum litterae Sexti? Pulchrae sum. Quales 65 

sum litterae Marci et Titi? Litterae eorum foedae sum 

ac vix legi possum. Magister suam cuique discipulo 

tabulam reddit, primum Sexto, tum Tito, postremo 

Marco, atque "Pulchre et recte scribis, Sexte" inquit, 

"Facile est tales litteras legere. At litterae vestrae, Tite 70 

et Marce, legi non possum! Foede scribitis, pigri disci­

pull!" Magister Titum et Marcum severe reprehendit. 

Titus: "Certe pulcherrimae sum litterae Sexti, sed 

meae litterae pulchriores sunt quam Marci." 

Magister: "Reddite mihi tabulas, Tite et Marce!" 75 

Titus et Marcus tabulas suas reddunt magistro, qui 

eas simul aspicit. Magister litteras Titi comparat cum 

litteris Marci, et "Litterae vestrae" inquit "aeque foedae 

sum: tu, Tite, neque pulchrius neque foedius scribis 

quam Marcus." 80 

Titus: "At certe rectius scribo quam Marcus." 

Magister: "Facile est rectius quam Marcus scribere, 

nemo enim pravius scribit quam ille! Non oportet se 

comparare cum discipulo pigerrimo ac stultissimo! 

Compara te cum Sexto, qui rectissime et pulcherrime 85 

scribit." Tum se vertens ad Marcum: "Tti non modo 

foedissime, sed etiam pravissime scribis, Marce! Nescis 

Latine scribere! Puer pigerrimus es atque stultissimus!" 

lam Marcus multo severius reprehenditur quam Titus. 



90 Marcus (parva voce ad Titum): "Magister dicit 'me 

prave scribere': ergo litteras meas leg ere potest." 

At magister, qui verba Marci exaudit, "Litteras tuas 

turpes" inquit "legere non possum, sed numerare pos­

sum: quattuor litteras deesse cern6. Aspice: in vocabul6 

95 prim6 et in vocabul6 postrem6 eadem littera H deest." 

Marcus: "At semper dic6 'om6 abet'." 

Magister: "Non semper idem dicimus atque scribi­

mus. In vocabul6 secunda v deest, in quarto M. Quid 

significant haec vocabula turpia oclos et niisu? Talia verba 

100 Latina non sunt! Nullum rectum est vocabulum praeter 

unum et, atque id vocabulum est frequentissimum 

et facillimum! Quattuor menda in quinque vocabulis! 

Nem6 alter in tam brevi sententia tot menda facit!" 

Magister stil6 suo addit litteras quae desunt; ita 

105 menda corrigit. Tum ver6 "Nee s6lum" inquit "prave et 

turpiter, sed etiam nimis leviter scribis. Has Hneas te­

nues vix cernere possum. Necesse est te stilum gravius 

in ceram premere." (Discipuli in cera scribunt, nam 

tabulae e6rum cera operiuntur. Cera est materia mollis 

110 quam apes, bestiolae industriae, faciunt.) 

Marcus: "Stilum graviter prem6, sed cera nimis dura 

est. Aliam tabulam da mihi! Haec cera prope tam dura 

est quam ferrum." (Ferrum est materia dura ex qua 

cultri, gladii, stili aliaeque res multae efficiuntur.) 

115 Magister Marco eandem tabulam reddit et "Cera tua" 

inquit "tam mollis est quam Sexti, et facile est eius 

CAP. XVIII 

ex-audlre = audlre (quod 
parva voce dlcitur) 

turpis -e = foedus 

de-esse(: ab-esse) 
de-est de-sunt 

facilis, comp facilior, 
sup facillimus -a -urn 

mend urn -In: m. facere 
= prave scrlbere 

ad-dere < ad + dare 

corrigere=rectum facere 

leviter scrlbere = levi 
manu scrlbere 

;J!II. apis -isf 

bestiola -ae f = parva 
bestia 

durus -a -urn +--+ mollis -e 

ferrum -In 

ef-ficere -io = facere 
(<ex+ facere) 
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decies =lOx 

-ies [x): 
quoties? toties: 
decies =lOx 
novies = 9x 
octies = 8x 
septies = 7x 
sexies = 6x 
quinquies = 5 x 
quater= 4x 
ter = 3x 
bis = 2x 
semel =IX 

animadvertere = videre 
vel audire 

semel = 1 x 

super-esse - de-esse 
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litteras legere. Sume tabulam tuam et scribe H litteram 

decies!" 

Marcus decies H scribit: H H H H H H H H H H. Tum III 

magister eum v sexies scribere iubet, et Marcus, qui 120 

eandem litteram toties scribere non vult, v v v v scribit. 

Quoties Marcus v scribit? Marcus, ut piger discipulus, 

quater tantum v scribit. Deinde magister eum tatum 

vocabulum NASVM quinquies scribere iubet, et Marcus 

scribit NASVM NASVM NASVM NASV NASV. Marcus ter 125 

recte et bis prave scribit. 

Tum Titus, qui duas litteras deesse videt, sic incipit: 

"Magister! Marcus bis .. . " - cum Marcus stilum du­

rum in partem corporis eius mollissimam premit! Titus 

tacet nee finem sententiae facere audet. Magister vero 130 

hoc non animadvertit. 

Magister: "lam to tam sententiam recte scribe!" 

Marcus interrogat: "Quoties?" 

Magister breviter respondet: "Semel." 

Marcus totam sententiam iterum ab initio scribere 135 

incipit: HOMO HOCVLOS . . . 

Magister: "Quid significat hoculos? Illud vocabulum 

turpe non intellego!" 

Marcus: "Num hie quoque littera deest?" 

Magister: "Immo vero non deest, at superest H line- 140 

ra! Num tfl hoculOs dicis?" 

Marcus, ut puer improbus, magistro verba sua red­

dit: "Non semper dicimus idem atque scribimus!" 
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Magister: "Tace, improbe! Dele illam litteram!" delere.....,. addere 

I4S Marcus stilum vertit et litteram H delet. Simul Titus 

idem mendum eodem modo corrigit in sua tabula, ne-

que vero magister hoc animadvertit. 

Postremo Marcus "Quare" inquit "nos scribere do­

ces, magister? Mihi necesse non est scribere posse. 

ISO Numquam dom1 scr1bo." 

Magister: "Num pater tuus semper dom1 est?" 

Marcus: "Non semper. Saepe a best pater meus." 

Magister: "Cum pater tuus abest, oportet te epistulas 

ad eum scr1bere." leno 

ISS Sextus: "Ego frequentes epistulas ad patrem meum frequentes: multas 

absentem scr1bo." Sextus puer pro bus est ac tam im­

piger quam apis. 

Marcus: "Ego ipse non scr1bo, sed Zenon! dicto. 

Zeno est servus doctus qui et Lat1ne et Graece scit. 

I60 Idem servus mihi recitare solet." 

Magister calamum et chartam promit et ipse scr1bere 

incipit; is en~m calamo in charta scr1bit, non stilo in cera 

ut discipull. (Charta ex papyro efficitur, id est ex alta 

herba quae in Aegypto apud Nllum fliimen reper1tur. 

I6S Charta et papyrus vocabula Graeca sum.) 

Marcus magistrum scr1bere animadvertit eumque in­

terrogat: "Quid tii scr1bis, magister?" 

"Epistulam" inquit ille "ad patrem tuum scr1bo. Bre­

viter scr1bo 'te esse discipulum improbum'." 

I70 Magistro scr1bente, Marcus "Prave scr1bis" inquit , 

im-piger = industrius 
(.....,. piger) 

im- (ante p, m, b) = in-

Zeno -onis m 

La tine scire = linguam 
Latinam scire 

idem servus : is quoque 
servus 

ca!amus L 
:YJ 
charta 
-aef ..._,_liiiiiiiW 

papyrus -i f 
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epistulae (dat) addere = 
ad epistulam addere 

kalendae liiniae = dies 
primus mensis liinii 

merces -edis f 

signare (epistulam) 
= cera claudere 

im-primere <in + pre­
mere 
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magister 
epistulam 

signat 

"syllaba im superest. Dele illam syllabam et scribe 'dis­

cipulum pro bum'!" 

Magister: "Tace, puer improbissime! Nihil deleo, 

immo vero vocabulum addo: 'te discipulum improbum 

atque pigrum esse' scribo!" 

"Scribe 'probum atque impigrum'!" inquit Marcus, nee 

vero haec verba a magistro audiuntur. 

Diodorus, qui diem epistulae addere vult, discipulos 

interrogat: "Qui dies est hodie?" 

175 

Titus: "Hodie kalendae hiniae sunt." 180 

Magister: "Recte dicis. Kalendae sunt hodie. Ergo 

date mihi mercedem!" (Merces est pecunia quam ma­

gister quoque mense a patribus discipulorum accipit. 

Discipuli kalendis cuiusque mensis mercedem magistro 

suo afferre solent.) 185 

Sextus et Titus statim magistro mercedem dant. Mar-

cus vero mercedem secum non fert . Magister, ante­

quam epistulam signat, pauca verba addit. 

"Quid nunc scribis?" interrogat Marcus. 

"Scribo 'te mercedem ad diem non afferre"' respon- 190 

det magister, atque epistulam signat anulum suum in 

ceram imprimens. 



GRAMMATICA LATINA 
Adverbium 

195 Discipulus stultus est qui stulte respondet. 
Miles fortis est qui fortiter pugnat. 
'Stultus' et 'fortis' adiectiva sunt. 'Stulte' et 'fortiter' sunt 

adverbia. 
Adiectivum: -us -a -urn (decl. I!II). Adverbium: -e. 

200 Adiectivum: -is -e (decl. III). Adverbium: -iter. 
Exempla: 
Sextus recte et pulchre scribit, Titus et Marcus prave et 

turpiter scribunt ac severe reprehenduntur. Magister Latine 
et Graece scit. Sol clare liicet. Magister breviter respondet . 

205 Puer crassus non leviter, sed graviter cadit. 
Certe Titus rectius et pulchrius scribit quam Marcus, nemo 

pravius aut turpius scribit quam ille; Marcus pravissime et 
turpissime scribit, Sextus rectissime et pulcherrime. Nemo for­
tius pugnat quam Romani: Romani fortissime pugnant. 

210 'Rectius', 'fortius' est comparativus adverbii, ' rectissime', 
'fortissime' superlativus est. Comparativus: -ius. Superlati­
vus: -issime. 

PENSVM A 
Sextus rect- respondet, Marcus prav- respondet et sever­
reprehenditur. Nemo rect- aut pulchr- scribit quam Sextus; 
is rectissim- et pulcherrim- scribit. Luna plena dar- lucet, 
sed sol dar- lucet quam luna et ceterae stellae; sol clarissim­
lucet. 

Hastes non tam fort- pugnant quam Romani. MIIites nos­
trl fort- pugnant quam hostes. Nostri fortissim- pugnant. 
Marcus nimis lev- scribit. Magister brev- scribit 'Marcum 
improbum esse.' 

PENSVM B 
Ex XXIII litterls Latlnls VI- sunt: A E I o v v; ceterae sunt -. 
C<)nsonans semper cum vocaH -. K, Y, z litterae - sunt in 

CAP. XVIII 

stulte < stultus -a -urn 
fortiter < fortis -e 

adverbium -In (adv) 
<ad+ verbum 

-e 
-iter 

recte 
rectius 
rectissime 

fortiter 
fort ius 
fortissime 

- !US 

-issime 

Vocabula nova: 
vociilis 
con sonans 
zephyrus 
sententia 
erus 
mend urn 
cera 
materia 
a pis 
ferrum 
epistula 
calamus 
charta 
papyrus 
merces 
riirus 
frequens 
van us 
turpis 
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mollis 
diirus 
qualis 
talis 
impiger 
iungere 
coniungere 
significare 
Iegere 
intellegere 
scribere 
dictare 
compariire 
exaudire 
deesse 
add ere 
corrigere 
premere 
effie ere 
animadvertere 
superesse 
del ere 
signare 
imprimere 
idem 
eadem 
idem 
quaeque 
quodque 
sic 
ita 
quoties 
toties 
semel 
bis 
ter 
quater 
quinquies 
sexies 
decies 
adverbium 
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-Latina, in lingua Graeca - . Vocabula ostium et iiinua­
rem significant; lingua duas res - significat. Magister libros 
Latinos et Graecos - potest. 

Discipuli hanc - in tabulis suis -: H omi5 oculOs et niisum 
habet. Magister tabulam - pueri aspicit, et Sexti et Titi et 
Marci. In tabula Marci IV litterae -. Magister litteras quae 
desunt -; - [ = eo modo] magister menda Marci -. Tum 
Marcus scribit- [ = hOc modo]: HOMO HOCVLOS ... Magister: 
"0 Marce! Hie non-, immo- littera H!" Marcus stilum 
vertens H litteram -. Tum magister calamum et - sumit et 
- ad patrem Marci scribit. 

Cera est- mollis. Ferrum est materia-. 

PENSVMC 
Quot sunt litterae Latinae? 
Estne D vocalis an consonans? 
Quot syllabas habet vocabulum 'apis'? 
Quomodo parvus discipulus legit? 
Quis discipulus rectissime scribit? 
Quales sunt litterae quas Titus scribit? 
Qualis discipulus est Marcus? 
Cur Marcus non HOMO, sed OMO scribit? 
Quoties Marcus litteram H scribit? 
Stilone in tabula scribit magister? 
Quid magister scribit? 
Estne facilis grammatica Latina? 
Ttine recti us scribis quam Marcus? 



CAPITVLVM VNDEVICESIMVM 

MARITVS ET VXOR 

I Iulius cum uxore sua in perisrylo ambulat. Uxor eius est 

Aemilia. Iulius maritus Aemiliae est. Maritus et uxor 

inter columnas et signa ambulant. Tectum perisryli altis 

columnis sustinetur, inter quas tria pulchra signa stant: 

s unum Iunonis, alterum Cupidinis, tertium Veneris. 

luna et Venus deae sunt. Cupido est filius Veneris et 

Martis, quamquam Venus Martis coniunx non est, sed 

alterius dei, ,cui nomen est Vulcanus. Venus enim mala 

uxor est, quae alios deos amat praeter coniugem suum 

10 Vulcanum. Mars et Vulcanus sunt filii liinonis et Iovis; 

luna enim coniunx lovis est. Sed Iuppiter malus mari­

tus est, qui multas alias deas amat praeter liinonem, 

coniugem suam. Nemo deorum peior maritus est quam 

luppiter, neque ulla dea peior uxor est quam Venus. 

15 Inter omnes deos deasque Iuppiter pessimus maritus est 

ac Venus pessima uxor. 

CAP. XIX 

tectum 

columnae 

signa 

uxor -oris/ 

maritus Aemiliae 
= vir Aemiliae 

columna -ae f 
signum -In 
tectum-In 

I uno -onis f 
Cupido -inis m 
Venus -eris f 
deus-1m; dea -aef 
con-iiinx -iugisj7m 

= uxor/marltus 
alter -era -erum, 
gen -erlus 

Vulcan us -I m 

Iuppiter Iovis m 

malus, wmp peior -ius, 
sup pessimus -a -urn 

iillus -a -urn: neque iillus 
= et niillus 
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materfamilias = mater 
(domina) familiae 

matrona -aef = !emina 
quae maritum habet 

amor -oris m < amare 

pulchritiido -inis f 
< pulcher 

omnes -ium m pl 
+-+nemo 

bonus, wmp melior -ius, 
sup optimus -a -urn 

Aemilia: "Iiilius bonus 
vir est, melior quam 
iillus alius vir: Iiilius 
est optimus omnium 
virorum!" 

vocare = appellare 

tres tria, gen trium 
duo -ae -o, gen duorum 

-arum -orum 
linus -a -urn, gen-ius 
pater iin!us filiilfiliae; 
du6rum filiorumlduarum 
filiarum; trium filiorum 
/filiarum 

magnus, camp maior -ius, 
sup maxim us -a -urn 

parvus, camp minor -us, 
sup minim us -a -urn 

pater familias = pater 
(dominus) familiae 

adulescens -entis m = vir 
qui nondum xxx annos 
habet 

virgo -in is f = femina 
quae maritum nondum 
habet 

ab-erat 
domus -iisf, abl -o, 
place -os 
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Matres familias liinonem invocant, ea enim dea est 

matronarum. Venerem et Cupidinem invocant aman­

tes, nam Venus et Cupido amorem in cordibus homi­

num excitare possunt. Cupido enim est deus amoris, et 20 

Venus, pulcherrima omnium dearum, dea amoris ac 

pulchritiidinis est. Pulchritiido Veneris ab omnibus 

laudatur. 

liilius est bonus maritus qui uxorem suam neque iii­

lam aliam leminam amat. Certe liilius maritus melior 25 

quam Iuppiter est! Item Aemilia bona uxor est quae 

maritum suum neque iillum alium virum amat. Certe 

Aemilia uxor melior est quam Venus! Aemilia liilium 

'virum optimum' appellat. Item liilius uxorem suam 

'optimam omnium leminarum' vocat. 

liilius et Aemilia sunt parentes trium liberorum: duo­

rum filiorum et iinius filiae. Liberi adhiic parvi sunt. 

Marcus octo annos habet. Quintus est puer septem an­

norum. liilia quinque annos habet. Quintus non tantus 

30 

est quantus Marcus nee tam parvus quam liilia. Quin- 35 

tus maior est quam liilia et minor quam Marcus. Maxi­

mus liberorum est Marcus, minima est liilia. 

Ante decem annos liilius paterfamilias non erat, tunc 

enim nee uxorem nee liberos habebat. liilius adulescens 

viginti duorum annorum erat. Aemilia matrona non 40 

erat, sed virgo septendecim annorum, quae Romae 

apud parentes suos habitabat. Domus eorum non pro-

cut aberat ab alia domo, in qua liilius cum parentibus 



suls habitabat. Hilius et Aemilia in eadem urbe habita-

45 bant, non in eadem domo. 

In urbe Roma multae domiis sunt et multa templa 

deorum. In media urbe inter colles Capitolium et Pala­

tium est forum Romanum, quo homines ex tota Italia 

atque ex omnibus provincils Romanls conveniunt. In 

so Capitolio est templum Iovis Optiml Maxim!; circum 

forum Romanum sunt alia multa templa deorum. In 

Palatio sunt domiis magnificae. Romae pliires homines 

habitant quam in iilla alia urbe imperil Romani. Urbs 

Roma pliirimos homines et pliirimas domos habet. Arl-

ss minum, Capua, Ostia magna sunt oppida, sed minora 

quam Roma. Ostia est oppidum minus quam Roma, 

sed maius quam Thsculum. Roma urbs maxima atque 

pulcherrima est totlus imperil Romani. 

II Pater Iiilil, qui iam mortuus est, magnam peciiniam 

60 habebat multasque villas magnificas possidebat praeter 

domum Romanam: is homo dives erat. Pater Aemiliae 

erat homo pauper, qui iinam domum exiguam posside­

bat. Aemilia igitur virgo pauper erat, sed tamen Iiilius 

earn amabat. Cur Iiilius, adulescens dives, virginem 

65 pauperem amabat? Quia ea virgo proba ac formosa erat. 

Nee Iulius amorem suum occultabat, nam Aemiliam 

'amlcam' appellabat et multa dona el dabat. Sed tamen 

Aemilia non Iiilium amabat, sed alium virum Roma­

num. Ergo Iiilius miser erat et nocte male dormiebat. 

70 Vir qui ab Aemilia amabatur Crassus Dives nomina-

CAP. XIX 

" .::: 
Capiwiiam, ~ 

~ ,:; Forum 
'f•\' Romanum 

~~\\\\\liJl/0?: 

~ Palatium~ 
% i 

,-~/1:,• :0.~ 

tern plum -in = domus 
dei 

forum -i n=locus in urbe 
apertus quo multi con­
veniunt 

con-venire = in eundem 
locum venire 

Optimus Mii.ximus: Iovis 
cognomen 

magnificus -a -urn = 
magnus et pulcher 

multi, comp pliires -a, 
sup pliirimi -ae -a 

totus -a -urn, gen -ius 

possidere = habere 

dives -itis = peciiniosus 

pauper -eris +-> dives 

tamen : quamquam ea 
pauper erat 

tamen +-> itaque 

don urn -in = res quae 
datur 

miser -era -erum 
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coHdie = omni die, 
quoque die 

flos floris m: rosa flos 
est; rosae et lilia 
flores sunt 

re-mittere 

anno (abl) post= post 
annum 

coniuges -urn m pl = 
maritus et uxor 

belitus -a -urn +-+ miser 

osculari (earn)= oscu­
lum dare (ei) 
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batur. Aemilia Crassum amabat, neque vera ab eo ama­

batur, quod parentes Aemiliae pauperes erant. Itaque 

ea quoque misera erat. 

Aemilia numquam Iulium salutabat, cum eum in foro 

Romano videbat, quamquam ipsa a liilio saliitabatur. 75 

liilius cotidie epistulas ad Aemiliam scribebat, in qui­

bus pulchritudo eius laudabatur verbis magnificis, ac 

simul cum epistulis rosas aliosque flares pulcherrimos 

ad earn mittere solebat. Initio Aemilia epistulas IUlii 

non legebat nee dona eius accipiebat, sed omnia ad eum 80 

remittebat; sed post paucos dies neque epistulae neque 

flares remittebantur ... 

Anno post liilius et Aemilia coniuges erant sub eo­

dem tecto habitantes. IUlius uxorem suam amabat et ab 

ea amabatur. 

Etiam nunc, decem annis post, beati sunt coniuges. 

JUlius Aemiliam amat et ab ea amatur, neque amor con­

iugum hodie minor est quam tunc. 

85 

IUlius uxorem osculatur et "0 Aemilia" inquit, "mea III 

optima uxor! Decem ann! longum est tempus, sed amor 90 
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meus tempore non minuitur. Ut tunc te amabam, ita minuere = minorem fa-

etiam nunc te amo." 

Tum Aemilia, quae verbis Iulii delectatur, "0 Iiili" 

inquit, "mi optime vir! Meus amor erga te multo maior 

9S est hodie quam tunc! Tempus amorem meum non mi­

nuit, imm6 ver6 auget!" 

Ad hoc Iiilius ridens "Ita est ut dicis" inquit, "nam 

tunc ego te amabam, tu me non amabas! Ego miserri­

mus eram omnium adulescentium, quod tu numquam 

100 me salutabas, cum me videbas, quamquam ego semper 

te saliitabam, cum te videbam. Neque epistulas, quas 

cotidie tibi scribebam, legebas, neque flares, quos tibi 

multos mittebam, accipiebas, sed omnes ad me remitte­

bas! Propter amorem nocte vix dormiebam- semper 

tos de te cogitabam ... " 

llO 

Aemilia item de illo tempore cogitans "Ego quoque" 

inquit "tunc miserrima eram. Amabam enim alium vi­

rum Romanum, qui me non amabat, quod virgo pauper 

eram." 

Iiilius: "Iile vir pessimus te dignus non erat!" 

Aemilia: "Recte dicis, mi lUlL Th solus amore me6 

dignus eras, tu enim me amabas, mihi epistulas scribe­

bas ac flares mittebas, quamquam pecuniam nullam ha­

bebam. Certe non propter pecuniam me amabas, Iiili! 

liS At nunc te solum nee ullum alium virum amo. Femina 

beata sum, quod maritum bonum habe6, et quia nos 

tres liberos habemus et cum magna familia in hac villa 

cere 

liilius, meus, voc liili! 
mi!: "0 liili, mivir!" 

erg a prp + ace 

augere = maiorem fa­
cere; +-+ minuere 

miser, comp miserior, 
sup miserrimus 

dignus -a -urn ( + abl: 
te/amore tu6 d.) 
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haec (n pl) = haeres 

X annis (ab[) ante 
= ante x annos 

pauper, comp -erior, 
sup -errimus 

dives, comp divitior, 
sup divitissimus 

minus pulcher ( +-+ pul­
chrior) = non tam 
pule her 

gracilis -e = tenuis 

esse: edo edimus 
es estis 
est edunt 
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magnifica habitamus, quae familia nostra digna est. 

Hoc peristylum magnificum, hae columnae, haec signa, 

hi flares- haec omnia cot1die me delectant! 6, quam 120 

beat! hie sumus, lull! Quantus est deorum erga nos 

amor!" 

Iulius: "Est ut dicis, Aemilia. Decem ann1s ante apud 

parentes nostros habitabamus, ips! parentes nondum 

eramus nee familiam habebamus. Tu et parentes tui 125 

pauperes eratis, in exigua domo habitabatis nee ullam 

vlllam habebatis, sed tamen ego te amabam ... " 

Aemilia: "Quare ego, virgo pauperrima, ate, adules­

cente d!vitissimo, amabar?" 

Iiilius iterum Aemiliam osculans "Tu a me amabaris" 130 

inquit, "quod pulcherrima eras omnium virginum Ro­

manarum, prope tam pulchra quam ipsa Venus!" 

Aemilia: "Num hodie minus pulchra sum quam tunc 

eram?" 

liilius faciem uxoris intuens "Certe" inquit "matrona 135 

tam pulchra es quam virgo eras, mea Aemilia. Omnes 

pulchritudinem tuam laudant." Tum vera formam eius 

spectans: "At minus gracilis es quam tunc: eo enim 

tempore gracilior eras quam hoc signum Veneris." 

Aemilia signum Veneris aspicit, cuius corpus graci- 140 

lius ac minus est quam ipsius. "Certe tam gracilis hodie 

non sum" inquit, "sed quare me crassiorem fieri putas?" 

liilius r!dens responder: "Quia nunc cibum meliorem 

es quam tunc edebas!" 



145 Aemilia: "Id quod nunc edo nee melius nee peius est 

quam quod apud parentes meos edebam." 

hilius: "Ergo pliis es quam tunc, Aemilia." 

Postremo Aemilia "Certe pliis edo quam solebam" 

inquit, "sed nee pliis nee minus quam opus est. Nimis 

150 stultus vires, liili! Nonne intellegis non modo amorem 

nostrum, sed etiam familiam tempore augeri? Num 

opus est me pliis dicere?" 

Amor donum est Veneris. Liberi dona Iiinonis sunt. 

GRAMMATICA LATINA 
155 Verbi tempora 

Tempus praesens et praeteritum 
Tempus praesens (nunc) : Mane est. Sol liicet. Omnes 

vigilant, nemo dormit. Aves canunt. 
Tempus praeteritum (tunc): Ante tres horas nox erat. 

160 Stellae hlcebant, sol non Iiicebat. Nemo vigilabat, omnes dor­
miebant. Aves non canebant. 

Praeteritum (pers. m): singularis -bat -ebat, pliiralis -bant 
-ebant. 

Praeteritum 
165 [A] Activum. 

Exempla: [I] computalre: computalbat; [2] parelre: pare­
lbat; [3] scriblere: scriblebat; [4] dormilre: dormilebat. 

Ante viginti annos liilius discipulus tam improbus erat 
quam Marcus nunc est: in ludo dormiebat, male computabat, 

170 foede scribebat, neque magistro suo parebat. 
Marcus: "Num tii melior discipulus eras, pater, quam ego 

sum? Nonne tii in liido dormiebas? Num semper magistro 
parebas, bene computabas et pulchre scribebas?" Julius: "Ego 

CAP. XIX 

multum, comp plus plu­
ris, sup plurimum -I 

paul urn, comp minus 
-oris, sup minimum -I 

opus est = necesse est 
/oportet 

praesens -entis (praes) 
praeteritus -a -urn 

praeteritum -In= 
tempus praeteritum 

-bat -bant 
-ebat -ebant 

computli bat 

[1] comput~~b~~m 
computa bas 

comput~~b~~~us 
computa ba tiS 
computli ba nt 

[2] p~r~~b~~m pare bas 

plir~::etlbiilmus 
p~r~ bii tis 
pare ba nt 
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[3] scrlblebalm 
scrlb ebii s 
scrlb eba t 

scrlb ebii tis 
scrlb eba nt 

scriblebiilmus 

[4] dormilebalm 
dormi ebii s 
dormi eba t 

dormilebiilmus 
dormi ebii tis 
dormi eba nt 

esse :~~~ :~~~sus 
era t era nt 

[I ,2] -balm -biilmus 
-bii s -bii tis 
-bat -ba nt 
-ebalm -ebiilmus 
-ebii s -ebii tis 
-ebalt -eba nt 

[3,4] 

[I] laudalbalr 
lauda bii ris 
lauda bii tur 

laudalbiilmur 
lauda bii mini 
lauda ba ntur 

[2] t!m~~b~~r 
ume bans 
time bii tur 

timelbiilmur 
tim~ bii mini 
ume ba ntur 

[3] reprehendlebalr 
reprehend ebii ris 
reprehend ebii tur 

reprehend lebiilmur 
reprehend ebii mini 
reprehend eba ntur 

[4] p~n!~~b~~r 
pum eba ns 
piini ebii tur 

piinilebiilmur 
p~ni ~bii mini 
pum eba ntur 

[I ,2] -hair. -biilmur 
-bii ns -bii mini 
-bii tur -ba ntur 

[3,4] -ebalr -ebiilmur 
-ebii ris -ebii mini 
-ebii tur -eba ntur 
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numquam in lfldo dormiebam, semper magistro pan!bam, 

bene computabam et pulchre scribebam! Certe ego discipulus 175 

multo melior eram quam tfl nunc es!" 
Quintus: "Quid? Num vos meliores discipuli enitis quam 

nos sumus? Noone vos in ludo dormiebdtis? Num semper 
magistro parebdtis, bene computabdtis et pulchre scribebdtis?" 

liilius: "Nos numquam in lfldo dormiebamus, semper magistro 180 

parebamus, bene computabamus et pulchre scribebamus! Certe 
nos discipuli multo meliores eriimus quam vos nunc estis!" 

liilius verum non dicit: ante viginti annos discipuli tam 

mali erant quam nunc sunt: in lfldo dormiebant, male com-

putabant, foede scribebant, neque magistro suo parebant! 185 
Sing. Plur. Sing. Plil.r. 

Persona prima -bam -bamus -ebam -ebamus 

Persona secunda -bas -batis -ebas -ebatis 

Persona tertia -bat -bant -ebat -ebant 

[B) Passivum. 
liilius magistrum suum non timebat, sed ipse a magistro 

timebiitur! Itaque non reprehendebiitur nee piiniebiitur, sed 

laudabatur a magistro. 
Marcus: "Num tii semper a magistro tuolaudabiiris? Noo-

190 

ne reprehendebiiris ac puniebiiris?" Iulius: "Ego a magistro 195 

meo saepe laudabar, numquam reprehendebar aut piiniebar. 

Ego magistrum non timebam, sed ipse ab eo timebar!" Mar-
cus: "Thne a magistro timebiiris?" liilius: "Nos omnes a ma­
gistro timebiimur. Itaque non reprehendebiimur nee piiniebii­

mur, sed semper laudabiimur!" Marcus: "Non verum dicis! 200 

Vos non timebiimini a magistro nee semper laudabiimini, sed 
reprehendebiimini ac piiniebiimini!" 

In illo liido discipuli a magistro timebantur! Itaque non 

reprehendebantur nee piiniebantur, sed semper laudabantur. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 205 

Persona prima -bar -bamur -ebar -ebamur 

Persona secunda -baris -bamini -ebaris -ebamini 

Persona tertia -batur -bantur -ebatur -ebantur 



PENSVMA 
Ante x annos liilius apud parentes suos habit- nee uxorem 
hab-. Iulius et Aemilia Romae habit-. Iulius Aemiliam am­
nee ab eli am-. Ea numquam liilium salut- cum eum vid-, 
quamquam ipsa ab eo salut-. Aemilia epistulas Iulii non leg­
nee dona eius accipi-, sed omnia remitt-. 

Iulius: "Tunc ego team- nee ate am-, nam tu alium virum 
am- nee ab eo am-. Ego miser er- et tu misera er-. Tunc 
apud parentes nostros habit-. Th et parentes tui in parva 
domo habit-. Vos a me salut-, quamquam pauperes er-." 

PENSVM B 
Ifllius, qui- Aemiliae est,- suam nee- aliam feminam 
amat. Quintus - quam Marcus et - quam Iulia est. 

- peristyli XVI altis - sustinetur. Inter columnas III -

stant. I uno, - [ = uxor] Iovis, - matronarum est. Nemo 
deorum- maritus est quam ltippiter. Inter omnes deos Iup­
piter - maritus est. 

Ante x annos Aemilia non matrona, sed - erat. Tunc 
Ifllius- XXII annorum erat. Pater Iulii vir- [ = pecuniosus] 
erat. Qui non dives, sed - est, in parva - habitat. Romae 
multi homines habitant, -quam in ulla alia urbe. Roma est 
urbs- imperii Romani. 

PENSVMC 
Quae est coniunx Iovis? 
Num ltippiter bonus maritus est? 
Cuius filius est Cupido? 
Estne Quintus maior quam Marcus? 
Ubi parentes Ifllii habitabant? 
Cur lulius tunc miser erat? 
Cur Aemilia Iulium non amabat? 
Num lfllius Aemiliam propter pecuniam amabat? 
Cur Aemilia nunc beata est? 
Hodiene Aemilia minus pulchra est quam tunc? 

Vocabula nova: 
uxor 
maritus 
columna 
signum 
tectum 
dea 
coniunx 
matrona 
am or 
pulchritudo 
adulescens 
virgo 
domus 
templum 
forum 
donum 
flos 
melior 
peior 
optimus 
pessimus 
maior 
minor 
maxim us 
minim us 
magnificus 
plures 
plurimi 
dives 
pauper 
miser 
beatus 
dignus 
gracilis 
con venire 
possidere 
mitt ere 
remittere 
osculari 
minuere 
augere 
opus esse 
mi 
ullus 
tam en 
cotidie 
minus 
plus 
erg a 
praesens 
praeteritum 
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CAPITVLVM VICESIMVM CAP. XX 

vicesimus -a -urn 
= xx(20.) 

ciinae 

parvulus -a -um=parvus 
fari = loqui 
In-fans -antis m/f 
ciinae -arum/ pl 

somnus -i m 

necessarius -a -urn 
< necesse 

carere + abl: cibo c. 
= sine cibo esse 

postulare = poscere 
vagire = 'va' facere, 

plorare (ut Infans) 

lac lactis n 

alere (Infantem) = cibum 
dare (Infant!) 

si-ve = vel si 
mulier -eris f = femina 

alienus -a -urn = non 
suus, alterius 

niitrix -I cis f 

nolunt ( < ne-volunt) 
=non volunt 
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PARENTES 

Pueri parvuli qui nondum fiiri possunt Infantes dicun- I 

tur. Parvulus Infiins in cunis cubare solet. Cunae sunt 

lectulus Infantis. Infiins multas horas dormit non solum 

nocte, sed etiam die; nam longus somnus Infant! tam 

necessarius est quam cibus. Infiins neque somno neque s 

cibo carere potest. Quomodo Infiins, qui fiiri non potest, 

cibum postulat? Infiins qui cibo caret magna voce vagit. 

Ita parvulus Infiins cibum postulat. Tum mater accurrit 

atque Infantem ad pectus suum apponit. Infiins lac ma­

tris bibit. Parvulus Infiins, cui dentes nulli sunt, non 10 

pane, sed lacte vivit. 

SI mater Infantem suum ipsa alere non potest sive 

non vult, Infiins ab alia muliere alitur, quae ei in loco 

matris est. Mulier quae alienum Infantem alit nutrix 

vocatur. Multi Infantes Romani non a matribus suis, IS 

sed a m1tricibus aluntur. Multae matres Infantes suos 

ipsae alere nolunt. 



Ante quinque annos Julia parvula infans erat. Tunc 

infantem in cunis habebat Aemilia. Nunc ea parvule 

20 infante caret: cunae vacuae sunt. 

Sed post paucos menses novus infans in cunis erit. 

Aemilia rursus parvulum infantem habebit neque cunae 

vacuae erunt. Tum Julius et Aemilia quattuor liberos 

habebunt. Aemilia laeta cunas movebit et parva voce 

25 cantabit: "Lalla". Pater infantem suum in manibus por­

tabit eumque non minus amabit quam mater. Pater et 

mater infantem suum aeque amabunt. 

Anno post pater et mater ab infante suo appellabun­

tur. Aemilia autem 'mamma' appellabitur, non 'mater', 

30 neque Iiilius 'pater', sed 'tata' appellabitur; neque enim 

in!ans ipsa nomina 'patris' et 'matris' dicere poterit. 

Infans igitur parentibus suis dicet: "Mamma! Tata!" 

Neque solum prima verba, sed etiam primos gradus 

faciet infans . Initio pater eum sustinebit ac manu ducet, 

35 mox vero in!ans solus ambulare incipiet neque a paren­

tibus sustin~bitur neque manu ducetur. Infans ambu­

lans a parentibus laetis laudabitur. Simul in!ans plura 

verba discet et mox recte loqui sciet. 

Utra infantem Aemiliae alet, materne an nutrix? In-

40 fans a matre aletur. Aemilia ipsa infantem vagientem ad 
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pot-erit 

grad us -us m 

mox = brevi tempore 
post 

pectus suum apponet . Infans lac matris bibet , non nu- primi gradus Infantis 

tricis. Tum mater infantem in cunas imponet. Vesperi vesperi (adv) ...... mane 

duae ancillae cunas in cubiculum parentum portabunt 

atque ante lectum eorum ponent. Si in!ans bene dor-
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col-loqui ( < cum + lo­
qui) = inter se loqui 

futurus -a -urn: (tempus) 
futurum+-+ praeteritum 

sermo -onis m = id quod 
dicitur, verba 

(ego) volo, (tu) vis, 
(is) vult 

nolo ( < ne-volo) = non 
volo 

filiola -ae f = parva 
filia 

profecto = certe 

nemo, ace neminem 
magis +-+ minus 

raro ( adv) +-+ saepe 
velle: volo volumus 

vis vultis 
vult volunt 

adversus prp+acc 

manere ( = non abire) 

~ ~ostium 
ad ostium versus = 

adversus ostium 

noli abire! =mane! 

pergere ( = non desinere) 
colloquium -I n< colloqui 
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miet nee vagiet, parentes quoque bene dormient neque 45 

ab Infante vagiente e somno excitabuntur. -

Julius adhuc in peristylo cum uxore colloquitur. Ae- II 

milia fessa in sella considit. Maritus et uxor iam non de 

tempore praeterito colloquuntur, sed de tempore fu-

turo. Sermo eorum est de rebus futuris. 50 

Julius, qui iam intellegit Aemiliam novum Infantem 

exspectare, "0 Aemilia!" inquit, "Mox parvulum filium 

habebimus." 

Aemilia: "Filium? lam duos filios habemus. Ego alte­

ram filiam habere vola, plures quam duos filios nolo! 55 

Cur tu filium habere vis, lull? Nonne laetus eris, si 

filiolam habebis? Num parvulam filiam minus amabis 

quam filium?" 

Julius: "Profectolaetus era, si alteram filiam habebo. 

Neminem magis amabo quam parvulam filiam." 60 

Aemilia: "lam filios tuos magis amas quam tuam Iu­

liam filiolam: Marcum et Quintum saepe laudas, sed Iii­

liam raro laudas, quamquam proba est puella. Vas viri 

filios modo habere vultis, filias non amatis!" Aemilia 

surgit atque gradum adversus ostium facit. 65 

Julius: "Mane hie apud me, Aemilia!" 

Aemilia alterum gradum ad ostium versus facit, tum 

incerta consistit. 

Iiilius: "Noli abire! Tecum colloqui vola." 

Aemilia non abit, sed apud maritum manet. Coniu- 70 

ges colloqui pergunt. Ecce colloquium eorum: 



Iulius: "Nos viri: non filios tantum, sed etiam filias 

habere volumus, nee filias minus amamus quam filios. 

Certe mulieres rarius a llberi:s sui:s discedunt ... " 

75 Aemilia: "Multae matres i:nfantes suos apud nutri:ces 

relinquunt, ego vero manebo apud i:nfantem meum: 

numquam ab eo discedam! Si: aeger erit, ipsa eum cu­

rabo totamque noctem apud eum vigilabo; nemo i:nfan­

tem aegrum tam bene curare potest quam mater ipsa." 

80 Iulius: "Nonne ab Infante sano discedes?" 

Aemilia: "Minime! Bona mater semper apud i:nfan­

tem suum manere debet. Si:ve i:n!ans valet si:ve aegrotat, 

mater ipsa eum curare et alere debet - hoc est matris 

officium!" 

85 liilius: "Thne ipsa i:nfantem tuum lacte tuo ales?" 

Aemilia: "Profecto i:nfantem meum ipsa alam. Ego 

faciam officium meum! Neque solum die, sed etiam 

nocte apud i:nfantem ero: semper cum eo dormiam." 

liilius: "Quid? Nos et i:n!ans in eodem cubiculo dor-

CAP. XX 

raro adv, comp rarius, 
sup rarissime 

minime = certe non 
(discedam) 

si-ve ... si-ve = si . .. 
vel si 

debere 

officium-In: matris 
officium est = mater 
debet 

90 miemus? Vix unam horam dormi:re poterimus, si:i:nrans pot-erimus 

vagiet. Si: tu et i:n!ans tuus in cubiculo nostro dormietis, 

ego profecto in alio cubiculo dormiam, ubi ab Infante 

vagiente non excitabor!" 

Aemilia: "0 lUll! Ita loquitur homo qui: officium 

95 suum nescit!" 

liilius: "Meum officium est pecuniam facere ac mag­

nam familiam alere, non cum Infante vagiente cubare! 

Somnus viro industrio necessarius est!" 
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pergere : loqui pergere 
ph1ra : pliira verba 

iina cum = simul cum 
occurrere + dat: 

Syra Aemiliae in ostia 
occurrit 

silere = tacere 

silentium -in ( < silens) 
<--> sermo 

ad-vehere 

domum = ad domum 
suam 

re-verti = red-ire 

158 

Aemilia irata "Noli pergere!" inquit, "Plura a te au­

dire nolo!" atque iterum ad ostium versus ire incipit. 100 

"Mane, Aemilia!" inquit Iiilius, "Noli ita me relin­

quere!" sed illa adversus ostium ire pergit. 

Tum vero Syra, quae eo ipso tempore peristylum in- III 

trat una cum Julia, dominae in ostio occurrit. 

Aemilia ante Syram et liiliam consistens "Quid vul- 105 

tis?" inquit, "Cur non manetis in horto?" 

Syra: "Quia mox imbrem habebimus: ecce caelum 

nubibus atris operitur. Si in horto manebimus, umidae 

erimus. Vos quoque umidi eritis, domini, si hie in peri-

stylo manebitis." 110 

liilius caelum spectans "Recte dicis" inquit, "Illae 

nubes imbrem afferent. Venite mecum in atrium! Mox 

sol rursus lucebit." 

liilius atrium intrat; Aemilia eum sequitur una cum 

liilia et Syra. In atrio Julius et Aemilia silentes imbrem tiS 

in impluvium cadentem aspiciunt. liilia silentium pa­

rentum animadvertit, et "Quid siletis?" inquit, "Estisne 

tristes? Ego vos consolabor!" 

Aemilia: "Cogitamus de ... miseris nautis, quorum of­

ficium est navigare, sive mare tranquillum sive turbi- 120 

dum est. Multi nautae nunc in mare merguntur, dum 

res necessarias ex terris alienis in Italiam advehere co­

nantur. 6, miseros nautas, qui numquam domum re­

vertentur! 6, miseros liberos nautarum, qui post hanc 

tempestatem patres suos non videbunt!" 125 



liilia: "Ego laetor quod pater meus nauta non est et 

domi apud nos man ere pot est." 

liilius, qui eras Romam ibit, "Non semper" inquit 

"mihi licet apud vos manere, liilia. Necesse est mihi 

130 eras riirsus a vobis discedere, nee vero in terras alienas 

ibo, ut nauta." 

liilia: "Quo ibis, tata? Quando reverteris? Ego et 

mamma te sequemur!" 

liilius: "Quare me sequemini? Romam proficiscar, 
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domi = in domo sua 

eras = die post hune 
diem 

vos, abl vobis: a vobis 

ire: ibo ibimus 
ibis ibitis 
ibit ibunt 

135 unde tertio quoque die revertar, si potero." pot-ero 

liilia: "Noli a nobis discedere! Vel si necesse erit nos, ablnobis: a nobis 

domo abire, non modo tertio quoque die, sed cotidie ad domo =a domo sua 

nos reverti debes. Hoc postulo ate! Nolo te carere, tata. 

Cotidie tibi occurram." 

140 liilius: "Audisne, Aemilia? liilia dicit 'se patre suo 

carere nolle', ergo me non minus diligit quam te. Atque 

ego profecto filiam meam aeque diligo ac filios . Nee 

alteram filiam minus diligam." 

liilia: "Quam 'alteram filiam' dicis? Mihi soror non 

145 est." 

liilio silente, Aemilia "Nonne gaudebis, liiliola" in­

quit, "si parvulam sororem habebis?" 

liilia: "Sororem habere nolo! Nam si sororem habe­

bo, ea sola a vobis amabitur, ego non amabor!" 

150 Aemilia: "Certe tii non minus a nobis amaberis: tii et 

parvula soror aeque amabimini." 

liilia: "Si aeque amabimur, laeta ero. Sed multo rna-

nolle fn/(< ne- + velle) 
=non velle 

diligere = amare (ut pa­
rentes liberos suos) 

aeque (ae) =nee magis 
nee minus (quam) 

Iulio silente = dum 
Iulius silet 

I 11liola = parva I 11lia 
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filiolus -I m = parvus 
filius 

gis laetabor, sl fratrem habebo, mammal Nonne tii quo­

que laetaberis, tata, si filiolum habebis?" 

Iiilius silet. Aemilia vero, antequam Iiilia silentium 155 

patris animadvertit, "Noll dicere 'tatam' et 'mammam', 

nolumus(<ne-volumus) Iiiliola!" inquit, "Ea nomina ate audire nolumus. Ita 
=non volumus 

loquuntur parvull lnfantes, nee sermo lnfantium te de­
decere = dignus esse; 

earn decet = ea dignus cet. 'Patrem' et 'matrem' dicere oportet." 
est, ei con venit 

noli! (sg) no1Ite! (pl) Iiilia: "SI lntans non sum, nolite me 'Iiiliolam' vo- 160 

futurum (jut) 

[1] comput~lbl? 
computa b 1s 
compuia bit 

comput~lbl!mus 
computa b ws 
computa b unt 

[2] p~r~lbl? pare b 1s 

pa~~:~l~·~~!ll!us 
pare b 1tts 
pare bunt 

[3] scriblalm 
scrib els 
scribe t 

scriblelmus 
scr!b e tis 
scnb e nt 
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care! Id nomen me non decet. Mihi nomen est 'Iiilia'." 

Aemilia: "Recte dlcis, Iiilia. Th igitur a nobis 'Iiilia' 

vocaberis, et nos a te 'pater' et 'mater' vocabimur., 

Iiilia: "Ita semper a me vocabiminl, tata et mammal" 

GRAMMATICA LATINA 
Verbi tempora 
Tempus futurnm 

Tempus praesens: Dies est. Sol lucet. Omnes vigilant. 
Nemo dormit. Aves canunt. 

165 

Tempus futurum: Mox nox erit. Sol non lucebit, sed stellae 170 

lucebunt. Omnes dormient. Nemo vigiHibit. Nulla avis canet. 

Futurum (pers. m): singularis -bit -et, pluralis -bunt -ent. 
[A] Activum. 

Exempla: [l] computalre: computalbit; [2] parelre: pare-
.lbit; [3] scriblere: scriblet; [4] dormiire: dormilet. 175 

Malus discipulus: "Ab Me die bonus discipulus ero, magis-
ter: numquam in ludo dormiam, semper tibi parebO, bene 
computabO et pulchre scribam/" Magister: "Quid? Thne bo-
nus discipulus eris? Id fieri non potest! Cras rursus in ludo 
dormies, male computabis, foede scribes, nee mihi parebis/" 180 

Cras discipulus tam malus erit quam hodie est: in ludo dor­
miet, male computabit, foede scribet, nee magistro parebit. 



Man discipuli: "Ab hoc die boni discipuli erimus, magister: 
numquam in liido dormiemus, semper tibi parebimus, bene 

185 computabimus et pulchre scribemus!" Magister: "Quid? Vos­
ne boni discipuli eritis? Id fieri non potest! Cras riirsus in 
liido dormietis, male computabitis, foede scribetis, nee mihi 
parebitis!" Cras disci pull tam improbi enmt quam hodie sum: 
in liido dormient, male computabunt, foede scribent, nee ma-

190 gistro parebunt. 

195 

Sing. Plur. Sing. PZU.r. 
Persona prima -bo -bimus -am -emus 
Persona secunda -bis -bitis -es -etis 
Persona tertia -bit -bunt -et -ent 
[B] Passivum. 

Filius: "Ab hoc die bonus discipulus ero. Ergo a magistro 
laudabor, non reprehendar." Pater: "Th non laudaberis, sed 
reprehenderis a magistro!" Cras discipulus riirsus a magistro 
reprehendetur, non laudabitur. 

200 Filii: "Ab hoc die boni discipuli erimus. Ergo a magistro 

205 

laudabimur, non reprehendemur." Pater: "Vas non laudabi­
mini, sed reprehendemini a magistro!" Cras disci pull riirsus a 
magistro reprehendentur, non laudabuntur. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 
Persona prima -bor -bimur -ar -emur 
Persona secunda -beris -bimini -eris -emini 
Persiina tertia, -bitur -buntur -etur -entur 

PENSVMA 
Mox novus Inlans in ciinis Aemiliae er-. Aemilia riirsus In­
fantem hab-. Tum quattuor llberi in familia er-. liilius et 
Aemilia quattuor liberos hab-. Aemilia Infantem suum am-. 
liilius et Aemilia Infantem suum aeque am-. Anno post in­
fiins prima verba disc- et primos gradiis faci-. lnlans ambu­
lans a parentibus laud-. 

Aemilia: "Ego infantem meum bene ciir-: semper apud 
eum man- , numquam ab eo disced- ." liilius: "Certe bona 
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[4] dormilalm 
dormi els 
dormi e t 

~~~~:~~~~sus 
dorm1 e nt 

esse ero erimus 
eris eritis 
erit erunt 

[1,2] -b 0 
-b is 
-bit 

[3,4] -am 
-e~s 
-e t 

lauda b eris 
laudii b itur 

-b~imus 
-b itis 
-bunt 

-~~~us -e us 
-e nt 

laudiilblor 

!audiilblimur 
1auda b imini 
laudii b untur 

reprehend lair 
reprehend e ris 
reprehend eltur 

reprehendlelmur 
reprehend e mini 
reprehend e ntur 

[1 ,2] -b or -b~imur 
-b eris -b imini 
-b itur -b untur 

[3,4] -~ r -~~mur_ 
-e~ns -e mmz 
-e tur -e ntur 
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Vocabula nova: 
inlans 
ciinae 
somnus 
lac 
mulier 
nutrix 
grad us 
sermo 
filiola 
filiolus 
colloquium 
officium 
silentium 
parvulus 
necessarius 
alienus 
futiirus 
umidus 
fari 
carere 
postulare 
vagire 
alere 
colloqui 
vol6 
vis 
volumus 
vult is 
manere 
pergere 
curare 
debere 
occurrere 
silere 
advehere 
reverti 
diligere 
decere 
nolle 
domf> 
mox 
magis 
riirf> 
eras 
adversus 
ad ... versus 
nf>li n<ilite 
sivc ... sivc 
profectf> 
minime 
uniicum 
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mater er-, Aemilia: lnfantem tuum ipsa cur- nee eum apud 
nutricem relinqu-." Aemilia: "Etiam nocte apud Infantem 
er-, semper cum eo dorm-. Nos et Infans in eodem cubiculo 
dorm-." Julius: "Non dormiemus, sed vigil-! Nam certe ab 
Infante vagiente excit-!" Aemilia: "Ego excit-, tu bene dor­
mi- nee excit-!" 

PENSVM B 
Parvulus puer qui in- iacet- appellatur. Infans qui cibo­
magna voce -. Non panis, sed - cibus Infantium est. Nu­
trix est- [ = femina] quae non suum, sed- Infantem -. 

Multae matres lnfantes suos ipsae alere -. 
Marltus et uxor iam non de tempore praeterito -, sed de 

tempore - . Aemilia: "Cur tu filium habere -, lull? Ego 
alteram filiam habere-, plures quam duos filios- [ = non 
volo]. Vos vir! filios tantum -! Rlios - diligitis quam fi­
lias!" Julius - [ = tacet] . Aemilia !rata - adversus ostium 

facit , sed Julius "- hie apud me!" inquit, "- discedere!" 
Aemilia manet ac loqui-: "Bona mater apud Infantem suum 
manere -,hoc matris- est. Nemo enim Infantem melius­
potest quam mater ipsa." 

PENSVM C 
Ubi parvulus lnfans cubat? 
Quid facit lnlans qui cibo caret? 

Quid est cibus Infantium parvulorum? 
Num omnes Infantes a matribus suis aluntur? 
Quae sunt prima verba Infantis? 
Quando Aemilia novum Infantem habebit? 
Cur Aemilia a marit<> suo discedere vult? 
Cur Julius in ali<> cubicuU> dormire vult? 
Quid Aemilia officium matris esse dicit? 

Cur Syra et Iulia in hort(> n<m manent? 
Ciir Julia sororem habere n<m vult? 



CAPITVLVM VNVM ET VICESIMVM 

PVGNA DISCIPVLORVM 

I Ecce puer qui e h1do domum revertitur. Quis est hie 

puer? Marcus est, sed difficile est eum cognoscere, nam 

sordidus est et sanguis de naso eius fluit. Hodie mane 

vestimenta Marci munda erant atque tam candida quam 

5 nix nova, nunc vero sordida et umida sunt. Cur vestis 

Marci umida est? Vestis umida est, quod Marcus per 

imbrem ambulavit. Nee modo Marcus, sed etiam Titus 

et Sextus per imbrem ambulaverunt. Omnes discipuli 

vestimentis, umidis do mum revertuntur. 

10 Sed cur sanguis de naso fluit Marco? Sanguis ei de 

naso fluit, quod Marcus a Sexto pulsatus est. Nonne 

Marcus Sextum pulsavit? Primum Sextus os Marci 

pugno pulsavit, deinde Marcus et Titus Sextum pul­

saverunt. Sextus, qui maior est quam ceteri discipuli, 

15 cum Marco et Tito pugnavit et ab iis pulsatus est. 

Pueri pugnaverunt in via angusta quae Tusculo ad 

villam Iiilii fert. 

CAP. XXI 

mundus -a -urn = piirus 
candidus -a -urn = a1bus 

(ut nix) 
vestis -is/= vestimenta 

Marcus ii Sexto pulsiitus est 
(pass)= Sextus Marcum 
pulsiivit (act) 

pugnare cum = pugnare 
contra 

angustus -a -urn <->latus 

via fert = via diicit (ad) 
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g~nu-usn,plgenua 
-uum 

humus -if= terra; humi 
(loc) = in humo 

genu 

cruor -oris m = sanguis 
con-spicere -io = videre 
meus filius, voc mi filii 

-
oos bovis m/f 

cornu -usn (decl IV): 
sing plur 

ninn cornu cornua 
ace cornu cornua 
gen comus cornuum 
dat cornu cornibus 
abl cornu cornibus 
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Non modo vestis, sed etiam facies et manus et genua 

Marci sordida sunt. Cur tam sordidus est puer? Sordi­

dus est quod humi iacuit; humus enim propter imbrem 20 

umida et sordida est. Et Marcus et Sextus humi iacue­

runt. Primum Marcus iacuit sub Sexto. Titus vero Mar­

cum vocare audivit ac Sextum oppugnavit. Mox Sextus 

ipse humi iacens a duobus pueris pulsatus est; magna 

voce patrem et matrem vocavit, nee vero parentes eum 25 

audiverunt: vox Sexti a nullo praeter pueros audita est. 

Marcus atrium intrans non statim a patre suo cognos- II 

citur, sed cum primum filius patrem salfltavit, lfllius 

vocem filii cognoscit. Tum cruorem in facie eius conspi-

ciens exclamat pater: "0 mi fill! Quis te pulsavit?" 30 

Marcus: "Bos Iratus cornu me pulsavit!" 

lfllius: "Id verum non est! Is qui te pulsavit cornua 

non gerit. A quo pulsatus es?" 

Marcus: "A Sexto pulsatus sum." 

lfllius: "lntellegebam te non cornibus, sed pugnis 35 

pulsatum esse. At cur tu pulsatus es? Certe non sine 

causa Sextus te pulsavit. Incipe ab initio: ille primum a 

te pulsatus est!" 

Marcus: "Minime! Primum ille me pugno pulsavit 

sine causa, deinde ego illum pulsavi!" 

lfllius: "Tune solus Sextum pulsavisti?" 

Marcus: "Ego et Titus eum pulsavimus." 

lulius: "Quid? Vos duo unum pulsavistis? Duo cum 

uno pugnavistis?" 

40 
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45 Marcus se et Titum excusare conatur: "At pugnavi- ex-cusare ...... accusare 

mus cum puero maiore. Solus Sextum vincere non pos-

sum, nam is multo maior ac validior est quam ego. 

Sextus tam valid us est quam bos!" 

Iulius: "Et tu tam sordid uses quam porcus! Cur sor- porcus -1m 

so dida est vestis tua nova? Humine iacuisti?" huml-ne 

Marcus: "Humi iacui: Sextus me tenuit. Sed is quo-

que humi iacuit: nos eum tenuimus!" 

Iulius: "lam satis audivi de pugna vestra indigna. 

Nam certe non decet pulsare puerum minorem, sed 

ss duos pueros cum uno pugnare indignissimum est -

hoc nullo modo excusari potest! Noli mihi plus narrare 

de hac re! Age, I in cubiculum tuum ac muta vestimen­

ta! Davus tibi alia vestimenta dabit." 

Marcus Davum sequitur in cubiculum, ubi cruorem 

60 et sordes e facie, manibus, genibus lavat ac vestimenta 

mutat. Puer vestem sordidam ponit aliamque vestem 

mundam et candidam induit. 

Interim Aemilia atrium intrat. Mater familias statim 

sordes et vestigia Mardin solo conspicit et "Sordidum 

65 est hoc solum!" inquit, "Aliquis pedibus sordidis in solo 

mundo ambulavit! Quis per ostium intravit? aliquis e 

familia nostra?" 

"Porcus intravit!" ait Iulius. 

Aemilia: "Quid ais?" 

70 Iulius: "'Porcum intravisse' aio." 

Aemilia: "Ain' tu? Porcusne atrium intravit?" 

pugna -ae f < pugniire 
in-dignus -a -urn = non 
dignus 

non decet = indignum 
est 

sordes -iumf pi 

(vestem) ponere 
...... induere 

interim = dum haec 
aguntur 

solum -In 

ali-quis (: nescio quis) 
ali-quid(: nescio quid) 

ait = dicit 
aio 
ais 
ait aiunt 

ain'? = ais-ne? 
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post-quam <-+ ante­
quam 

liido-ne 

sum fui 
es fuistl 
est fuit 

esse fuisse 

falsus -a -urn <-+ verus 
mentiri = falsum dicere 

multa (n p[) ;= multae res 

cetera ( n p[) = ceterae res 
nos, dat nobis 

qua de causa? = de qua 
causa?= ciir? 

omnia (n p[) = omnes res 
(<-+nihil) 

credere = verum esse 
putare 

166 

Iulius: "'Porcus' qui intravit est tuus Marcus filius!" 

Iiilius 'Marcum intravisse' dicit, at non dicit 'eum a 

Sexto pulsatum esse et humi iacuisse.' 

Aemilia, quae iam intellegit puerum sordidum a pa- 75 

tre 'porcum' appelHitum esse, "Ubi est Marcus?" in­

quit, "Cur nondum me saliitavit?" 

Iulius: "Marcus lavatur et vestem miitat." 

Marcus, postquam vestem miitavit, mundus redit et III 

matrem saliitat. 

"Salve, mi fill!" inquit mater, "Bonus es puer, quod 

statim vestem miitavisti. In liidone quoque bonus puer 

fuisti?" 

80 

Marcus: "Profecto bonus puer fui, mater. Laudatus 

sum a magistro." Marcus dicit 'se bonum puerum fuisse 85 

et laudatum esse', quamquam puer improbus fuit et a 

magistro verberatus est. Quod dicit non verum, sed 

falsum est: Marcus mentitur. 

liilius: "Quid magister vos docuit hodie?" 

Marcus: "Multa nos docuit : legere et scribere et com- 90 

putare etcetera. Primum magister nobis aliquid recita­

vit, nescio quid: nihil enim audivi praeter initium!" 

Marcus dicit 'se nihil audivisse praeter initium', id 

quod verum est. 

Aemilia: "Qua de causa non omnia audivisti?" 95 

liilius: "Hahae! Magistro recitante, Marcus dormi­

vit!" liilius 'Marcum dormivisse' dicit, nee vero mater 

id credit. 
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Aemilia: "Audlsne, Marce? Pater dicit 'te in ludo 

100 dormlvisse'! Nonne falsum est quod dicit pater? Num 

tfl vere in ludo dormlvistl?" 

Marcus: "Ita est ut dicit pater. Nee vera ego solus 

dormlvi: omnes dormlvimus!" 

Aemilia: "Ain' vera? In ludo dormlvistis? Mall disci­

lOS pull fuistis! Nonne pflnlti estis a magistro?" 

Marcus: "Certe mall discipull fuimus ac pflnlti su­

mus: omnes verberatl sumus a magistro. Adhuc mihi 

dolet tergum. Sed paulo post magister litteras meas 

laudavit. Tabellam vobis ostendam. Ecce tabella mea." 

110 Marcus parentibus non suam, sed alienam tabellam 

ostendit. Cuius est ea tabella? Sextl est: Marcus enim 

tabellas eorum mfltavit inter pugnam! Non Marcus, 

tabella -ae f = parva 
tabula 

vas, dat vobis 

sed Sextus scrlpsit litteras quae in ea tabella leguntur. scrips- < scrlbs-

Aemilia vera, quae tabellam Marcl esse credit, a filio 

115 suo improbo fallitur. Non difficile est matrem Marcl 

fall ere! 

Aemilia: ,"Tune ipse has litteras pulcherrimas scrlp­

sistl?" 

Marcus: "Ipse scrlpsl profecto. Mihi crede!" credere+ dat: mihi 
crede! = crede id 

120 Marcus mentltur; nam id quod Marcus 'se ipsum quod d!co! 

scrlpsisse' dicit, a Sexto scriptum est. Sed Aemilia, script- < scribe­

quae litteras a Marco scrlptas esse credit, "Aspice, 

lUll!" inquit, "Marcus ipse haec scrlpsit et a magistro haec (n pl) = haeres 

laudatus est. Quid dixit magister, Marce? Narra nobis dix- < dlcs-

125 omnia!" 
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dubitare = incertus esse; 
dubitare (de)~ cre­
dere 

sumps- < sums-

falsa (n p[) = res falsae 

168 

Marcus iterum mentitur: "Dixit 'me pulcherrime et 

rectissime scripsisse' ." (Nos vero scimus magistrum 

aliud dixisse!) 

Iiilius, qui Marcum discipulum pigerrimum esse scit, 

iam de verbis eius dubitare incipit. Aemilia vero nihil 130 

dubitat, sed omnia credit! 

Aemilia: "Ceteri discipuli nonne recte scripserunt?" 

Marcus: "Minime! Titus et Sextus prave scripserunt 

et mali discipuli fuerunt, nee a magistro laudati sunt. 

Ego solus laudatus sum!" 

liilius: "Vosne omnes eadem vocabula scripsistis?" 

Marcus: "Omnes eadem scripsimus, sed ego solus 

recte scrips!- ut iam vobis dixi." 

135 

lam liilius, qui Sextum discipulum industrium ac 

priidentem esse scit, Marco non credit. Marcus patrem 140 

suum fallere non potest. Ergo liilius, qui interim tabel­

lam in maniis siimpsit, "Mentiris, Marcel" inquit, "Hoc 

tua manii scriptum non est. Falsa sunt omnia quae no-

bis narravisti!" 

Aemilia vero "Qua de causa" inquit "eum falsa dix- 145 

isse putas? Ciir non credis filio tuo?" 

Sed antequam liilius ad haec respondere potest, ali­

quis ianuam pulsat. Quis pulsat? Vide capitulum quod 

sequitur! 



150 GRAMMATICA LATINA 
Verbi tempora 
Praeteritum perfectum et imperfectum 

Nox obscura erat: nulla luna caelum illustrabat; caelum 
neque luna neque stellis illustrabatur. 

155 Tum fulgur caelum illustravit; caelum obscurum fulgure 
clarissimo illustratum est. 

'Illustrabat, illustrabatur' est praeteritum imperfectum. 
'Illustravit, illustratum est' praeteritum perfectum est. 

Perfectum 

160 [A] Activum. 

CAP. XXI 

perfectum (perf) 
im-perfectum (imper!J 

Marcus dicit 'se Sextum pulsavisse': "Ego Sextum pulsa- pulsavisse 

vi." lulius: "Thne sol us eum pulsavistf?" Marcus: "Ego et 
Titus eum pulsavimus." Iulius: "Vosne unum pulsavistis?" 
Primum Marcum pulsavit Sextus, tum Marcus et Titus eum 

165 puJsaverunt. 

lnfinitivus perfecti: pulsavJisse. 
Singuliiris Plilriilis 

Persona prima pulsavJi pulsavJimus 
Persona secunda pulsavJisti pulsavJistis 

170 Persona tertia pulsavJit pulsavJerunt 
Exempla: [1] recitaJre: recitavJisse; [2] pareJre: paruJisse; 

[3] scribJere: scripsJisse; [4] audiJre: audfvJisse. 
Marcus malus discipulus fuit: male recitavit, foede scripsit, 

in Judo dormivit, nee magistro paruit. Sed Marcus dicit 'se 
175 bonum discipulum fuisse, bene recitiivisse, pulchre scripsisse, 

magistro paruisse, nee in liido dormivisse': "Ego bonus disci­
pulus fui, bene recitiivi, pulchre scripsi, magistro paruf, nee 
in Judo dormfvf!" Iulius: "Mentiris, Marcel Th malus disci­
pulus fuistf, male recitiivisti, foede scripsistf, in ludo dormf-

180 vistf, nee magistro paruistf!" 

Marcus et Titus mali discipuli fuerunt, male recitaverunt, 

foede scripserunt, in liido dormfverunt, nee magistro parue­

runt. Marcus et Titus: "Nos boni discipulifuimus, bene reci-

pulsavi 
pulsavisti 
pulsavit 

pulsavimus 
pulsavistis 
pulsavenmt 

-zsse 

-i -imus 
II -isti -istis 
m -it -bunt 

[1] recitd-: recitdv­
[2] pare-: paru-
[3] scrib-: scrips-
[4] dormi- dormiv-

[1] recitavlisse 

recitdvli -av~imus 
rec! t~v ~s ti -~v ~tis 
recltav u -av erunt 
[2] parulisse 
parulf parulimus 
p~ru isti p~ru i!tis 
paru u paru erunt 
[3] scripslisse 
scrlpsli scripslimus 
scr~ps isti scr~ps i!tis 
scnps zt scnps erunt 
[4] dormivlisse 
dormivli dormivlimus 
dormfv istf dormfv istis 
dormfv it dormiv erunt 
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~
ulisse 

fu 
fu stf 
fu t 

fulimus 
fu istis 
fu erunt 

laudatlus est 
laudat us = qu!laudatus 
est 

laudatlf sum 
laudat i = qu!laudatl 

sunt 

laudatlus -a -urn 

laudatlus sum 
!audat uses 
laudat us est 

laudatlf sumus 
!audat f estis 
!audat f sunt 

-tlum esse 

!audatlum esse 

-tus lsum 
-ta es 

est 
-tum est 

170 

-ti lsumus 
-tae estis 

sunt 
-ta sunt 

tavimus, pulchre scripsimus, magistro paruimus, nee in ludo 
dormivimus!" Ifilius: "Mentiminl, puerl! Vos mall discipull 185 

fuistis, male recitavistis, foede scrlpsistis, in ludo dormivistis, 

nee magistro paruistis!" 

[B] Passlvum. 
Pater filium/filiam laudavit = filius laudatus est/filia !au-

data est a patre. Filius laudatus/filia laudata gaudet. 190 

Pater filios/filias laudavit = filii laudati sunt/filiae laudatae 

sunt a patre. Filii laudati/filiae laudatae gaudent. 
'Laudatlus -a -um' est participium perfectl. Participi-

um perfect! est adiectlvum decllnationis I/n. Alia participia 
perfectl: pulsatlus, appellatlus, verberatlus, scrlptlus, audltlus, 195 

punitlus. Cum participium perfectl cum tempore praesenti 
verbi 'esse' coniungitur, fit perfectum passivl. 

Discipulus dicit 'se laudatum esse': "A magistro laudatus 
sum." Pater: "Ttine laudatus es?" 

Discipull dlcunt 'se laudatos esse': "A magistro laudati su- 200 

mus." Pater: "Vosne laudati estis?" 

inftnitivus: laudatum esse 

Persona prima 

Persona secunda 

Persona tertia 

PENSVMA 

Singularis Plilralis 

laudatus sum 

laudatus es 

laudatus est 

laudati sumus 

laudati estis 

laudati sunt 

Marcus umidus est, quod per imbrem ambul-, ac sordidus, 
quod hum! iac-. Discipull umidl sunt, quod per imbrem 
ambul-, ac sordid!, quod hum! iac- . 

Marcus: "A Sexto puls- sum." Ifilius: "Nonne tu Sextum 
puls- ?" Marcus: "Prlmum Sextus me puis- , tum ego ilium 
puis-. Ego et Titus Sextum puis-." Iulius: "Quid? Vos duo 
unum puls-? Et cur sordida est vestis tua? Humlne iac-?" 
Marcus: "Hum! iac-: Sextus me ten- ." 

Aemilia: "Quid magister vos doc- hodie?" Marcus: "Ma­
gister aliquid recit- , sed ego initium tantum aud- ." Aemilia: 

205 



"Cur non omnia aud-?" Ifllius: "Marcus in ludo dorm-!" 
Aemilia: "Audisne? Pater dicit 'te in ludo dorm-.' Tune vere 
dorm-?" Marcus: "Certe dorm-, mater. Omnes dorm-! Sed 
paulO post magister laud-litteras meas." Marcus matrilitte­
ras quas Sextus scrips- ostendit. Aemilia: "Tune ipse hoc 
scrips-?" Marcus: "Ipse scrips-. Ceteri pueri prave scrips-." 

PENSVM B 
Hodie mane Marcus - erat, vestimenta eius tam - erant 
quam nix. Nunc non modo - [ = vestimenta], sed etiam 
facies et manus et- sordida sunt, atque- [ = sanguis] ei de 
naso fluit. Nam Sextus, qui tam- est quam bos, Marcum 
pulsavit sine - (ut ait Marcus). Marcus, qui - iacuit, tam 
sordidus est quam -. Difficile est eum -. 

In cubiculo suo Marcus lavatur et vestem -. - [ = dum 
haec aguntur] Aemilia atrium intrat et vestigia pueri -. Ae­
milia: "Quid hoc est?- pedibus sordidis in- mundo ambu­
lavit!" Marcus,- vestem mutavit, in atrium redit. Puer ma­
tri - [ = parvam tabulam] Sexti ostendit et 'se ipsum eas 
litteras -'dicit. ld quod Marcus dicit non verum, sed- est; 
Marcus-, sed Aemilia filio suo-. lulius vero de verbis eius 
-; Marcus patrem suum - non potest. 

PENSVM C 
Cur Marcus n!diens umidus et sordidus est? 
A quo pulsatus est? 
Cur Marcus solus Sextum vincere non potest? 
Quomodo Marcus se excusare conatur? 
Quid agit Marcus in cubiculo suo? 
Quid Aemilia in solo conspicit? 
Quid tum lulius dicit uxori? 
Quid Marcus parentibus suis ostendit? 
Quis litteras quae in ea tabula sunt scripsit? 
Cur Ifllius filium suum non laudat? 

CAP. XXI 

Vociibula nova: 
vestis 
genii 
humus 
cruor 
bos 
cornu 
causa 
porcus 
pugna 
sordes 
sol urn 
tabella 
mundus 
candid us 
angustus 
valid us 
indignus 
falsus 
cognoscere 
conspicere 
exciisare 
vmcere 
narrare 
miitare 
mentlrl 
credere 
fallere 
dubitare 
fuisse 
aio ais ait 
ain' 
aliquis 
aliquid 
hum! 
interim 
postquam 
perfectum 
imperfectum 
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CAPITVLVM ALTERVM ET VICESIMVM CAP. XXII 

limen 

foris -isf 

limen -inis n 
cardo -inis m 

verti = circum moveri 

CAVE CANEM 

Hinua villae e duabus foribus constat. Sub foribus est I 

limen, in quo SALVE scriptum est. Foris duos cardines 

habet, in quibus verti potest; cum foris in cardinibus 

vertitur, ianua aperitur aut clauditur. Servus cuius offi­

cium est fores aperire et claudere ac villam domini s 

ianitor -oris m = ostiarius custodire' ostiarius vel ianitor appellatur. 

si quis = si aliquis Si quis villam intrare vult, ianuam pulsat et extra 
extra prp +ace 

ad-mittere 
intraprp+acc +--+extra 

ferox -ocis = ferus 

antea = ante hoc tempus, 
antiquis temporibus 

catena~ ' 
-aefJ 'J 

ferreus -a -urn = ex ferro 
factus 

aurum -in 

172 

ianuam exspectat, dum ianitor fores aperit eumque in 

villam admittit. Ianitor intra ianuam sedet cum cane 

suo, qui prope tam ferox est quam lupus; itaque necesse 10 

est eum catena vincire. Antea domini sever! non solum 

canes, sed etiam ianitores suos catenis vinciebant. 

Catena qua canis vincitur ex ferro facta est. Catena 

constat e multis anulis ferreis qui inter se coniunguntur. 

Anuli quibus digiti ornantur non ex ferro, sed ex aura 15 



facti sunt. Aurum est magni pretii sicut gemmae. Anu­

lus aureus multo pulchrior est quam anulus ferreus. 

Pores e ligna factae sunt sicut tabulae. Lignum est 

materia dura, sed minus dura quam ferrum. Qui res 

20 ferreas vel ligneas facit, faber appellatur. Deus fabro­

rum est Vulcanus. -

CAP. XXII 

slc-ut = ut 

aureus -a -urn = ex auro 
factus 

ligneus -a -urn= ex ligno 
factus 

faber -brim 

claudere clausisse 
Ianua clausa est. Ianitor, qui fores clausit postquam clausum (esse) 

Marcus intravit, iam rursus dormit! Ianitore dormiente, 

canis vigiHins ianuam custodit. Extra fores stat tabella-

25 rius (sic appellatur servus qui epistulas fert, nam antea 

in tabellls scribebantur epistulae). Is baculoligneo fores 

pulsat atque clamat: "Heus! Aperi hanc ianuam! Num 

quis hie est? Num quis hanc aperit ianuam? Heus tu, 

ianitor! Quin aperis? Dormisne?" 

30 Cane latrante ianitor e somno excitatur. 

Tabellarius iterum fores pulsat magna voce clamans: 

"Heus, ianitor! Quin me admittis? Putasne me hostem 

esse? Ego non venia villam oppugnatum sicut hostis, 

nee pecuniam postulatum venia." 

35 Tandem surgit ianitor. "Quis fores nostras sic put-

sat?" inquit. 

Tabellarius (extra ianuam): "Ego pulso." 

Ianitor (intra ianuam): "Quis 'ego' ? Quid est tibi no­

men? Unde venis? Quid vis aut quem quaeris?" 

40 Tabellarius: "Multa simul rogitas . Admitte me! 

Postea respondebo ad omnia." 

Ianitor: "Responde prius! Postea admitteris." 

heus! : audi! 

num quis = num aliquis 

quin? = cur non? 
quin aperis? = cur non 
a per is? a peri! 

-tum: villam oppugniitum 
= quia villam oppug­
niire vol6 

tandem = postremo 
(post longum tempus) 

rogitare = interrogare 
(multa) 

post-ea = deinde 

prius adv ~ postea 
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-tu: nomen facile dictu 
est = facile est nomen 
dicere; vox difficilis 
auditu est = difficile 
est vocem audire 

dicere dixisse dictum 
(esse) 

erus -I m = dominus 

dormitum ire = ad 
somnumire 

foris adv = extra fores 

fremere = 'rrr' facere 
ut canis iratus 

re-tinere < re- + tenere 

cavere 

re-sistere = consistere 
et manere 

solvere <-+ vincire 

imago ····· · · ···· 

-inisf ;~ 
.. 

. . . . . . . . .lit 

terrere=timentem facere 
propius comp < prope 
ac-cedere = ad-ir.e 

monere -uisse -itum 
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Tabellarius: "Nomen meum non est facile dictii: Tle-

polemus n6minor." 

lanitor: "Quid dicis? Cleopolimus? Vox tua difficilis 45 

est auditii, quod fores intersunt." 

Tabellarius: "Mihi nomen est Tlepolemus, sicut iam 

dictum est. Thscul6 venia. Erum tuum quaer6." 

lanitor: "S:I erum saliitatum venis, melius est alia 

tempore ven1re, nam hac hora erus meus dormitum :Ire 50 

solet, post brevem somnum ambulatum ex:Ibit, deinde 

lavatum !bit." 

Tlepolemus: "Si quis per hunc imbrem ambulat, non 

opus est postea lavatum :Ire! At non venia salutatum. 

Tabellarius sum." 55 

Tandem ianitor fores aperit et Tlepolemum for1s in II 

imbre stantem videt. Canis iratus dentes ostendit ac 

fremit: "Rrrr ... !" nee vera tabellarium mordere potest, 

quod catena retinetur. 

Ianitor: "Cave! Canis te mordebit!" S1c ianitor homi- 60 

nem intrantem de cane fer6c1 monet. 

Tlepolemus in limine resistens "Retine canem!" in­

quit, "Noli eum solvere! Nee vera opus est me monere 

de cane, ego enim legere sci6." Tabellarius solum intra 

limen aspicit, ubi CAVE CANEM scr1ptum est infra imagi- 65 

nem canis ferocis. "Neque haec imago neque canis ve­

rus me terret!" inquit, et propius ad canem accedit. 

"Mane foris!" inquit ianitor, "Noli ad hunc canem 

accedere! lam te monul!" 



70 Tabellarius vero, quamquam sic a ianitore monitus 

est, alterum gradum ad canem versus facit - sed ecce 

canis in eum salit catenam rumpens! Homo territus ex 

ostio cedere conatur, sed canis Iratus pallium eius denti­

bus prehendit et tenet. 

75 "Ei! Canis me mordet!" exclamat tabellarius, qui iam 

neque recedere neque procedere audet: canis fremens 

eum loco se movere non sinit. 

Ianitor ridens "Quin procedis?" inquit, "Noll resis­

tere! Ego te intrare sino. Ianuam aperui. Procede m 

xo villam!" Sic iani tor virum terri tum derider. 

"ld facilius est dictu quam factu" inquit tabellarius, 

atque alterum gradum facere audet, sed canis statim in 

pedes posteriores surgit atque pedes priores in pectore 

eius ponit! Tabellarius, toto corpore tremens, ex ostio 

xs cedit: sic canis eum e villa pellit. "Remove canem!" 

inquit ille, "lste canis ferox me intrare non sinit." 

Ianitor eum tremere animadvertit iterumque deridet: 

"Quid tremis? Hicine canis te terruit?" 

CAP. XXII 

sa lire 
rumpere 
terrere -uisse -itum 
cedere =ire 
pallium-in 
prehendere 

canis saliens catenam 
rum pit et pallium 
Tlepolemi dentibus 
prehendit 

pr!J- [---+]<-> re- [~] 
pri>-cedere ...... re-cedere 

smere 

aperlre -uisse -rtum 
dc-rldere 

rc-movcrc 
isle -a -ud : isle canis 

= illc canis apud lc 

hicinc = hic-nc 
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Tlepolemus: "Noli putare me ab isto cane territum 

esse! Sl tremo, non propter canem ferocem, sed propter 90 

sub + abUacc: 
sub tecto esse 
sub tectum Ire 

solvere -visse solfltum 

arbitrari = putare 

imbrem frlgidum tremo. Admitte me sub tectum, iani-

tor - amabo tel Vinci istum canem feroceml Cur eum 

solvistl?" Tabellarius enim canem a ianitore solutum 

esse arbitratur. 

Ianitor catenam manu prehendit canemque paulum a 9S 

tabellario removet. "Noli arbitrarl" inquit "me canem 

rumpere rupisse ruptum solvisse. Canis ipse catenam suam rupit. Ecce catena 

rupta." 

Tlepolemus: "Num canis catenam ferream rumpere 

posse potuisse potest? ld non credo. At certe vestem scindere potuit: 100 

nuper =paulo ante videsne pallium meum novum, quod nuper magno pre-

emere emisse emptum tio em!, scissum esse a cane tuo ?" 
scindere scidisse scissum 

iste -a -ud Ianitor: "!stud pallium non est magnl pretil, neque id 

venire venisse nuper emptum esse credo. Sed quid tu venisti:? Num 

num quid= num aliquid quid tecum fers?" 

ferre : fero 
fers 
fer,t 

ferimus 
fertis 
ferunt 

aureus -I m = nummus 
aureus (I aureus = xxv 
denarii = c sestertii) 

Tlepolemus: "Stulte rogitas, ianitor, nam 1am tibi 

dud 'tabellarium me esse'. Quid tabellarios ferre arbi­

traris? aureosne ianitoribus? Profecto nos aurum non 

ferimus." 

lOS 

sci-licet = ut sciunt 
omnes 

Janitor: "Vos scilicet epistulas fertis." 110 

hie haec hoc + -ne: 
hi cine? 
haecine? 
hocine? 

foras adv = e fori bus, 
edom6 

176 

Tlepolemus: "Recte di:cis. Epistulam affero ad Lu­

cium lulium Balbum. Hocine ero tuo nomen est?" 

Ianitor. "Est. Qui:n mihi istam epistulam das?" 

Tlepolemus: "Prius vind canem et sine me intrarel 

Noli iterum me foras in imbrem pellerel" liS 



CAP. XXII 

Janitor, postquam canem vinxit, "Non ego" inquit, vincire vinxisse vinctum 

"sed hie canis te foras pepulit. Noli narrare 'tea ianitore pellere pepulisse pulsum 

foras pulsum esse'!" 

Cane vincto, tabellarius tandem intrat epistulamque 

120 ostendit ianitori; qui statim epistulam prehendit et in 

atrium ad dominum suum fert. 

cane vincto = postquam 
canis vinctus est 

GRAMMATICA LATINA 
Supinum 

[I] Amid saliitatum veniunt (= quia saliitare volunt). saliitatum 

125 'Saliitatum' supinum vocatur. Supinum in -tum desinens -tum 

significat id quod aliquis agere vult et ponitur apud verba 
'ire', 'venire', 'mittere' et alia. 

Exempla: Romani cotidie lavatum eunt. Milites oppidum 
oppugnatum mittuntur. Vesper! omnes dormitum eunt. Me-

130 dus et Lydia ad tabernam eunt anulum emptum. 
[II] ld est facile dictu = facile est id dicere. dictu 

'Dictu' est alterum supinum in -tu desinens, quod apud -tu 

adiectiva 'facilis' et 'difficilis' et pauca alia reperitur. 
Exempla: Multa sunt faciliora dictu quam factu. Vox diffi-

135 cilis auditu est. 

PENSVMA 
Hora nona erus ambula- ire solet. Tabellarii non mittuntur 

peciiniam postula- . Hostes castra expugna- veniunt. Multi 
barbari Romam veniunt habita-. 

Syra: "Verba medici difficilia sunt audi-." Ea res est fac­
facilis. Nomen barbarum difficile die- est. 

Verba: terrere -isse -urn; claudere -isse -urn; dicere -isse 
-urn; solvere -isse -urn; emere -isse -urn; rumpere -isse 
- urn; aperire -isse -urn; vincire -isse -urn; pellere -isse -urn; 
scindere -isse - urn; venire -isse; posse - isse. 

Vocabula nova: 
foris 
limen 
cardo 
ianitor 
catena 
aurum 
lignum 
faber 
ta bellari us 
imago 
pallium 
aureus 
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ferox 
ferreus 
au reus 
ligneus 
ciistodire 
admittere 
vine ire 
rogitare 
fremere 
mordere 
retinere 
cavere 
monere 
resist ere 
solvere 
terrere 
accedere 
salire 
rumpere 
cedere 
prehendere 
recedere 
procedere 
sin ere 
deridere 
tremere 
pellere 
removere 
arbitrari 
scindere 
iste 
scilicet 
ante a 
postea 
prius 
tandem 
niiper 
foris 
foras 
sicut 
quin 
extra 
intra 
supinum 
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PENSVM B 
Hinua constat e duabus -, quae in- vertuntur. Ostiarius vel 
- dicitur servus qui homines in vlllam -. Canis eius prope 
tam - quam lupus est; itaque necesse est eum catena -
[<ferrum] -. Anulus Lydiae non ex ferro, sed ex - factus 
est. Servus qui epistulas fert - dicitur, nam - epistulae in 
tabellis scribebantur. 

Tabellarius- ianuam stat. Ianitor, qui- ianuam sedet, 
tabellarium de cane feroci -: "Cave! Canis te -!" In solo 
intra- scriptum est '- canem' Infra- canis. "Nee haec­
nee canis verus me-" inquit tabellarius, ac propius ad ca­
nem - . Canis catenam- et vestem eius dentibus -. Tabel­
larius neque- neque- audet. Ianitor: "- procedis? Ego te 
intrare -!" Sic ianitor hominem terri tum -. Ille alterum 
gradum facit, sed canis eum ex ostio -. Tlepolemus toto 
corpore- ex ostio -. - [ = postremo] ianitor canem vincit. 

PENSVMC 
Quid est ianitoris officium? 
Cur necesse est canem eius vincire? 
Ex qua materia constat ianua? 
Vulcanus quis est? 
Quid in solo intra limen videtur? 
Quid tabellarius secum fert? 
Unde venit Tlepolemus et quem quaerit? 
Quomodo ianitor e somno excitatur? 
Quid agit Iulius post meridiem? 
Cur canis saliens catena non retinetur? 
Quid facit ianitor antequam tabellarius intrat? 



CAPITVLVM VICESIMVM TERTIVM 

EPISTVLA MAGISTRI 

1 liilius, qui canem Hitrare audivit, ianitorem atrium in­

trantem interrogat: "Quis advenit?" 

Ianitor: "TabelHirius advenit Tusculo. Ecce epistula 

quam illinc ad te tulit." Hoc dicens ianitor epistulam 

s domino suo tradit. 

liilius: "Quidnam hoc est? Quisnam Tusculo epistu­

lam ad me misit?" 

Ianitor: "Nescio. Tantum scio epistulam Tusculo 

missam et a tabellario ad te latam esse." 

10 liilius: "Non opus est idem bis dicere. Ego id quod 

semel dictum est bene intellego. Recede hinc ad canem 

tuum!" Sic Iiilius ianitorem dimittit. 

Dominus ceram aspiciens signum magistri cognoscit 

(est enim parva eius imago) et "Missa est" inquit "a 

IS magistro Diodoro. Nolo has litteras legere, nam certe 

CAP. XXIII 

ad-venire -venisse 

illinc = ab illo loco 
ferre tulisse liitum 
trii-dere = dare (de 

manu in manum) 
quid-nam? =quid? 
quis-nam? = quis? 
mittere mi:sisse missum 

signum 
magistri 

hinc = ab hoc loco 

di-mittere = ii se mittere, 
iubere discedere 

litterae -iirumf pl 
= epistula 
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debere + dat: ei debeo 
: ei dare debeo 

con-tinere =in se habere 
integer -gra -grum: (sig­
num) i.um =non 
ruptum 

signii integra (abl)=dum 
signum integrum est 

ea (n pl) = eae res 

saliis -\itis f: ( ei) saliitem 
dicere= (eum) salutare 

umquam = ullo tempore 
(neque umquam = et 
numquam) 

nemo magister = nullus 
magister 

kalendis Iuniis =die 
primo mensis Iunii 

vultus -us m = facies 
pallidus -a '-urn = albus 

(de colore vultus 
dicitur) 

pallere = pallidus esse 
ob prp+acc = propter 

Iegere legisse lectum 
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magister poscit pecuniam quam ei debeo. Duorum 

mensium mercedem magistro debeo." 

Aemilia: "At fortasse epistula alias res continet. Quis 

scit? Fortasse magister aliquid scripsit de Marco? Signa 

integra, nemo scit." 20 

Iulius signum rumpit et epistulam aperit. Ecce ea 

quae in epistula magistri scripta sunt: 

Diodorus Julio salutem dicit. 

Discipulus improbus atque piger est tuus Marcus filius . 

Male recitat, foede et prave scribit, computare nullO modo 25 

potest, neque umquam recte respondet cum eum interrogavl. 

Fllium tuum nihil docere possum quia ipse nihil discere 

vult. Nemo magister peiorem discipulum umquam docuit. 

Vale. 

Scribebam Tuscull kalendzs lunizs. Hie dies me monet de 30 

peCU.nia quam mihi debes. Quare Marcus hodie mercedem 

secum non tulit? Merces numquam mihi traditur ad diem. 

I terum vale. 

Interim Marcus, cuius vultus ad nomen magistri co­

lorem mutavit, pallidus et tremens patrem legentem 35 

spectat. Cur pallet puer? Pallet ob timorem. (Qui timet 

pallere solet.) 

Item Aemilia vultum Iiilii severum intuetur. Post­

quam ille epistulam legit usque ad finem, uxor eum 

interrogat: "Quid scripsit magister?" 40 

Iiilius: "Prior epistulae pars de alia re est; in parte pos- II 

teriore magister me monet de pecunia quam ei debeo." 



Aemilia: "Cur non solvis pecumam quae magistro 

debetur? Certe magister, qui filios nostros tam bene 

45 scribere et Iegere docet, mercedem suam meret. Sed 

quidnam scriptum est in priore epistulae parte? Nonne 

magister Marcum laudat?" 

liilius: "Hac epistula nulla laus continetur, nee enim 

puer piger atque improbus laudem meret! Tune putas 

so te his litteris laudari, Marce?" 

Marcus vultum a patre avertit nee iillum verbum re­

spondet, at genua trementia et vultus pallidus respon­

sum planum est, quod pater facile intellegit. Saepe si­

lentium est responsum planissimum. 

CAP. XXIII 

solvere peciiniam = dare 
peciiniam quae debetur 

merere -uisse -itum 

laus laudis f = verba 
laudantia 

res episrula continetur = 
epistula rem continet 

a-vertere 

planus -a -urn = qui 
facile intellegi tur 

facile ailv 

55 Tacente Marco, Aemilia "Quid fecit Marcus?" m- facere -io fecisse factum 

quit, "Die mihi omnia!" 

liilius: "Marcus prope omnia fecit quae facere non debere -uisse -itum 

debuit! Haec epistula omnem rem planam facit. -6 omnis -e = torus 

Marce! lam plane intellego falsa esse omnia quae nobis 

60 narravisti: magister planis verbis scribit 'te discipulum 

improbissimum fuisse ac foede et prave scripsisse'!" 

Marcus: "At tabulam vobis ostendl..." 

liilius: "Aspice hanc tabulam: videsne nomen 'Sextl' 

litteris planis in parte superiore Inscriptum? Tune soles 

65 nomina aliena Inscribere in tabula tua? Haec non tua, 

sed Sexti tabula est. Hocine negare audes?" 

Marcus, qui iam non audet mentiri, nihil negat, sed 

ostendere -disse 

superior -ius camp 
+-+ Inferior 

In -scribere 

negare = dicere 'non 
verum esse' 

omnia fatetur: "Recte dicis, pater. Tabula Sexti est. faterl+-+ negare 

Tabulas miitavi inter pugnam." 
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per-dere +-+ servare 

per-dere -didisse 

factum -i n = id quod 
factum est 

pudere: me pudet= intel­
lego me indigne lecisse 
/indigne factum esse 

rubere = ruber esse 

pudor -oris m < pudere 
pudere + gen: facti sui 

: ob factum suum 

post-hac = post hoc 
tempus 

futiirus sum = era 
paritiirus sum = pareoo 
pugnatiirus sum = pug-

nabo 
dormitiirus sum = dor­

miam 
pro-mitter(;! -misisse 

-missum 

pugnatiirum esse 

ante-hac = ante hoc 
tempus;- post-hac 

facere, imp fac! facite! 

promissum -i n = quod 
promissum est 
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Aemilia: "Pugnam? Quam pugnam narras?" 

h1lius: "Marcus mihi iam narravit 'se cum Sexto pug­

navisse .' - Nonne tibi satis fuit vestem tuam novam 

perdere? Etiamne tabulam alienam ... ?" 

Marcus: "Tabulam Sexti non perdidi, pater. Vide: 

integra est tabula." 

liilius: "At certe pater Sexti putabit eum perdidisse 

tabulam suam. Fortasse Sextus a patre suo piinietur ob 

hanc rem. lntellegisne factum tuum indignum esse? 

N onne te pudet hoc fecisse? Profecto me pudet hoc a 

70 

75 

meo filio factum esse!" 80 

Marcus, qui paulo ante ob timorem pallebat, iam ru­

bet propter pudorem. Puerum pudet facti sui. (Is quem 

factorum suorum pudet rubere solet.) 

Marcus: "Certe malus puer fui, sed posthac bonus III 

puer futiirus sum: semper vobis paritiirus sum, num- 85 

quam pugnatiirus sum in via nee umquam in liido dor­

mitiirus sum. Hoc vobis promitto, pater et mater! Mihi 

credite!" 

Marcus 'se malum puerum fuisse' fatetur ac simul 

promittit 'se posthac bonum puerum futurum esse, 90 

semper se parentibus paritiirum esse nee umquam in 

via pugnatiirum nee in liido dormitiirum esse' - id 

quod saepe antehac promisit! 

liilius: "Primum fac quod promisisti, tum tibi crede­

mus!" liilius non credit Marcum promissum factiirum 95 

esse. 
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Marcus: "Omnia quae promisi factiirus sum. Noli me facturus sum= faciam 

verberare! lam bis verberatus sum a magistro." 

"Ergo verbera magistri non sa tis fuerunt!" in quit Iii- verbera -urn n pl 

100 lius, "Profecto verbera meruisti!" Tum oculos a filio 

avertens: "Abi hinc ab oculis meis! Diic eum in cubicu­

lum eius, Dave, atque include eum! Postea fer mihi 

clavem cubiculi!" 

Postquam Davus puerum ex atrio diixit, dominus 

lOS "Haec omnia" inquit "facta sunt, quod Medus heri 

domo fiigit nee hodie Marcum in liidum euntem et 

illinc redeuntem comitari potuit. Posthac Marcum sine 

comite ambulare non sinam. Cras Davus eum comt­

tabitur; is certe bonus comes erit." 

110 Marco in cubiculum ducto atque incliiso, Davus redit 

et "Marcus" inquit "incliisus est. Ecce davis cubiculi." 

liilius clavem siimit ac surgit. Aemilia, quae putat 

eum ad Marcum Ire, "Quo Is, liili?" inquit, "Marcumne 

verberatum Is?" Aemilia Marcum a patre verberatum Iri 

liS putat. "Noli eum verberare! Non puto eum posthac in 

via pugnatiirum neque in liido dormitiirum esse." 

liilius: "Putasne iam miitatum esse istum puerum? 

Ego eum nee miitatum esse nee posthac miitatum Iri 

credo! Quamquam heri a me semel verbeditus est atque 

120 hodie bis a magistro, nee verbera patris nee magistri 

eum meliorem lecerunt." 

Aemilia: "Ergo non opus est iterum eum verberare. 

Nee laudibus nee verberibus melior fieri potest." 

in-clfldere <in 
+ claudere 

ducere duxisse ductum 

heri = die ante hunc 
diem ( +-+ eras) 

fugere -io fflgisse 
ire, part iens euntis 
comitari: eum c. = cum 

eo ire 
comes -itis m = is qui 

comitatur 

in -dud ere -sisse -sum 
Marc6 ... ducto/incluso = 

postquam Marcus ... 
ductus/inc! usus est 

mater putat filium a 
patre verberiitum iri = 
mater putat patrem fi­
lium verberatflrum esse 
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scripturus sum = 
scribam 

cui-nam? =cui? 

tra-dere -didisse -ditum 

liilius: "Noli timere, Aemilia! Marcum in cubiculo 

relinquam. lam epistulam scriptiirus sum." Iiilius dicit 125 

'se epistulam scriptiirum esse.' 

Aemilia: "Cuinam scriptiirus es?" 

liilius: "Magistro scilicet. Cras Davus, Marci comes, 

epistulam meam secum feret, quae a Marco ipso trade-

tur magistro. TabelHirius, qui epistulam magistri tradi- 130 

dit, tempus perdit, si foris responsum meum opperitur. 

'resp6nsum a Marco tra- Dimitte eum, Dave! Die ei 'responsum meum eras a 
ditum fn.., = 'Marcum 
responsum traditurum Marco traditum iri'." 
esse' 

debitus -a -urn = qui 
debetur 

"mercedem solvere nolo" 

Aemilia: "Nonne Marcus simul cum epistula tua 

mercedem debitam tradet magistro?" 135 

Iiilius: "Minime! Ego enim plane respondebo 'me 

mercedem solvere nolle'!" 

Aemilia: "Quid ais? Nonne te pudet pauperi magistro 

negare + dat =;dare nolle mercedem negare? Quam ob rem merced em debitam 
quam ob rem? = ob 

quam rem? quare? solvere non vis? Causam afferre oportet." 140 

af-ferre at-tulisse al-latum 
(<ad-) 

quo-nam? ;= quo? 
quae-nam? = quae? 

epistula lecta=postquam 
epistula lecta est (ab ea) 
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liilius: "Magister ipse mihi causam attulit." 

Aemilia: "Quonam modo? Quaenam causa allata est a 

magistro?" 

liilius: "In his litteris magister ipse fatetur 'se filium 

meum nihil docere posse': ergo mercedem non meruit. 145 

Peciiniam quae merita non est non solvam. Nolo pecii­

niam meam perdere!" 

Epistulam siimens Aemilia "Itane scribit magister?" 

inquit; tum, epistula lecta, "Hoc te non exciisat, nam 

plane scribit 'Marcum ipsum nihil discere velle', et qui 150 



nihil discere vult, nihil discere potest. Non modo posse, 

sed etiam velle opus est: quod non vis, non potes." 

Hilius ridens "Recte dicis" inquit, "Ego enim pecii­

niam solvere nolo: ergo solvere non possum!" 

ISS Hoc dkens liilius epistulam magistri scindit. 

GRAMMATICA LATINA 
Participium et infinitivus futuri 
[A] Actlvum. 

Miles: "Fortiter pugnatilrus sum." Miles dicit 'se fortiter 
160 pugniiturum esse .' 

'Pugnaturus -a -um' est participium futOri. Participium 
futilri est adiectivum declinationis 1/11. 'Pugnaturum esse' est 
Infinitivus futilri, qui constat ex participio futilri et 'esse'. 

Exempla: paritilrus, dormitilrus, factilrus, scriptilrus, fu-
16S tOrus. 

Marcus: "Posthac bonus discipulusfutilrus sum ... " Marcus 
dicit 'se posthac bonum discipulumfuturum esse, semper ma­
gistro paritilrum esse nee umquam in !Odo dormiturum esse .' 

CAP. XXIII 

I ulius epistulam scindit 

pugnaturlus sum= pug­
nabo 

pugniiturlum esse 

-t~r~ us -a -urn 
-tur um esse 

[I] pugnaturlum esse 

[2] piiriturlum esse 

Magister non credit eum promissum facturum esse . [3] facturlum esse 

170 Puerl: "Posthac bon! discipu!I futuri sumus ... " Puerl dl- [4] dormiturlum esse 

cunt 'se posthac bonos discipulos futuros esse, semper magis­
tro parituros esse nee umquam in !Odo dormituros esse.' Magis­
ter non credit eos promissum facturos esse . 
[B] Passlvum. 

17S IO!ius: "Sextus a magistrolaudabitur." liilius dicit 'Sextum 

futurlum esse 

a magistr6 !au datum frf.' !au datum iri 

'Laudatum in__, est Infinitivus futilrl passlvl, qui ex supino et -tum iri 

'Irl' constat. 

PENSVM A 
Marcus: "Posthac bonus puer fu- sum et vobis pari- sum." 
Marcus promittit 'se bonum puerum fu- esse et se parentibus 
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Vocabula nova: 
signum 
litterae 
vultus 
Ia us 
factum 
pudor 
promissum 
verbera 
davis 
comes 
integer 
pallid us 
planus 
superior 
tradere 
dimittere 
debere 
continere 
salutem dicere 
pall ere 
solvere 
merere 
avertere 
lnscrlbere 
neg are 
faterl 
perdere 
pudere 
rubere 
promittere 
includere 
comitarl 
illinc 
hinc 
quidnam? 
quisnam? , 
fortasse 
umquam 
posthac 
antehac 
her! 
ob 
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pari- esse.' Aemilia putat Marcum a Iulio verbera- Iri, sed 
Iulius 'se epistulam scrip- esse' dicit. 

Verba: ducere -isse -urn; legere -isse -urn; mittere -isse 
-urn; includere -isse -urn; facere -isse -urn; ferre -isse -urn; 
afferre -isse -urn; tradere -isse -urn; perdere -isse; ostendere 
-isse; fugere -isse. 

PENSVM B 
Ianitor domino epistulam- [= dat]. !filius- rumpit; iam 
signum - non est. Marcus - et tremens - patris legentis 
aspicit. Epistula magistri omnem rem- facit. !filius: "Sexti 
est haec tabula; num hoc - audes?" Puer nihil negat, sed 
omnia-. Iulius: "Indignum est- tuum. Nonne te- facti 
tui?" Marcus, qui paulo ante- timorem pallebat, iam- ob 
-. Marcus: "-semper bonus puer era, hoc vobis-!" 

Hodie Medus Marcum ad ludum - non potuit, nam -
domo fugit ; itaque Marcus sine- ambulavit. Magister pecfi­
niam quam I filius ei- postulat. Iulius: "Magistro pecuniam 
- nolo, neque enim is mercedem - . Pecuniam meam­
nolo." 

PENSVMC 
A quo epistula missa est? 
Quomodo I11lius epistulam aperit? 
Quid magister scripsit de Marco? 
Cuius nomen in tabula Inscriptum est? 
Quam ob rem rubet Marcus? 
Negatne Marcus se malum discipulum fuisse? 
Quid Marcus parentibus suis promittit? 
Quo Davus puerum ducit? 
Quare I11lius surgit? 
Quid I11lius magistro respondebit? 
Cur mercedem solvere non vult? 



CAPITVLVM VICESIMVM QVARTVM CAP. XXIV 

PVER AEGROTVS 

I Interim Quintus lecto tenetur. Puer aegrotus iterum aegrotus -a -urn= aeger 

iterumque super lectum se convertit nee dormire potest con-vertere = vertere 

sive in latere dextro cubat sive in latere sinistro. Itaque e latus -eris n 

lecto surgere conatur, sed pes denuo dolere incipit. de-nuo (<de novo) 
= rursus 

s Puer territus pedes nOdos aspicit et "Quid hoc est?" 

inquit, "Pes dexter multo maior est quam pes laevus!" 

Quintus miratur quod pedes, qui heri pares erant, ho­

die tam impares sum. Tum puer aegrotus in lecto re­

cumbit. Villa quieta est: nOllus sonus auditur ab Olla 

10 parte; etiam aves, tempestate subita territae, in horto 

silent. 

At subito silentium clamore et strepitO maximo rum­

pitur, nam Marcus in cubiculo suo, quod iOxta cubicu­

lum Quinti est, magna voce clamat et forem manibus 

IS pedibusque percutit. Quintus, qui tantum strepitum 

miratur, Syram vocat; quae continuo accurrit. 

Syra: "Quid est, Quinte? Putavi te dormire." 

Quintus: "Mene dormlre per tantum strepitum? 

laevus -a -urn= sinister 

par paris = aequus 

im-par +-+par 
re-cumbere +-+ surgere 
(e lecto) 

subitus -a -urn= non 
exspectatus 

subitoadv 
strepitus -us m = son us 
magnus 

iuxtap7p+acc = apud 

per-cutere -io = pulsare 

continuo = statim 

me-ne dormire puriivisri? 
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quid agitur? =quid fit? 

valde < valide 

frangere = rumpere 
(rem duram) 

aliter = alio modo 

se, dac sibi 

dolor -oris m < dolere 

conari -a tum esse 

dolere -uisse 
intueri, imp -re: 
intuere! = aspice! 

cadere cecidisse 

Quid agitur, Syra? Quam ob rem Marcus sic clarnat ac 

forern tarn valde percutit?" 

Syra: "Noli: hoc rnirari: Marcus forern frangere cona­

tur, quod aliter exire non potest. Sed tii quid agis? 

Doletne tibi pes adhiic?" 

Puer 'pedern sibi dolere' ait: "Valde rnihi dolet pes, 

ob dolorern e lecto surgere non possum." 

Syra: "Thne e lecto surgere conatus es?" 

Quintus: "Certe surgere conatus sum, at necesse fuit 

me continuo recurnbere, ita pes doluit. Intuere pedes 

rneos, Syra! Cornpara eos! Antequarn de arbore cecidi, 

20 

25 

pares erant, nunc pes dexter rnaior est pede laevo." 30 maior pede laevo=maior 
quam pes laevus 

Syra: "Ego non rniror pedern tuum aegrurn esse, 

quod de tarn alta arbore cecidisti; at rniror te crus non 

frangere fregissefractum fregisse. Facile os frangere potuisti." 

Q'O~ 
flere = lacrimare 

pati -ior: dolorem p. 
= doliirem ferre 

et-si = quamquam 
dolor gravis=d. magnus 
intus +-+ foris 

consolari, loqui, imp -re: 
Q . imperat: "Consolare 
me! loquere mecum!" 

laetari, imp -re: 
laetare! = gaude! 
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Quintus: "Quis scit? Fortasse os fracturn est, narn 

pedern vix movere possum sine doloribus." 35 

Syra: "Ossa tua integra sunt omnia. Noli flere! Pue­

rurn Roman urn sine lacrirnis dolorern pati decet." 

Quintus: "Non fleo, etsi dolorern gravern patior. 

Tristis sum, quod rnihi necesse est intus cubare, durn 

alii pueri foris liidunt. Consolare me, Syra! Conside hie 40 

iiixta lecturn et loquere mecum!" 

Syra iiixta lecturn ad latus pueri laevurn considit 

eurnque sic consolatur: "Noli tristis esse quod hie intus 

cubas: irnrno laetare tenon incliisurn esse in cubiculo ut 

fratrern tuum! Nee Marco licet cum aliis pueris liidere." 45 



Quintus: "Is non aegrotat nee dolores patitur." 

Syra: "Etsi valet, certe tergi dolores passus est." 

Quintus: "Estne verberatus Marcus? Cur ei non licet 

exire? Quid factum est postquam frater meus domum 

50 rediit? Omnia ignoro. Dum hie solus cubo, nihil nos­

cere possum, etsi omnia scire cupio." 

CAP. XXIV 

pati passum esse 

fieri factum esse 

red-Ire -iisse 
ign6rare = nescire 

cupere -i6 = velle 

II Syra: "lam narrabo tibi omnia quae facta sunt: Frater iam (+ .fut) =continuo 

tuus hodie sine comite in ludum iit ... " 

Quintus: "Nonne Medus eum comitatus est?" 

55 Syra: "Medus heri domo fflgit - puto quia amicam 

suam, quae Romae habitat, videre cupivit." 

Quintus: "Quomodo Medus, qui vix umquam Ro­

mae fuit, puellam Romanam noscere potuit?" 

Syra: "Nescio quomodo, sed certo scio eum aliquam 

60 leminam novisse, nam saepe de ea locutus est. Nihil 

difficile est amanti, ut aiunt. 

"Medus igitur hodie Marcum comitari non potuit. 

Nuper Marcus solus rediit, sed pater filium suum red-

euntem vix cognovit neque eum osculatus est ut solet, 

65 nam Marcus non modo umidus erat quod per imbrem 

ambulaverat, sed etiam sordidus atque cruentus quod 

humi iacuerat et a Sexto pulsatus erat. Pueri enim in via 

pugnaverant: primum Marcum pulsaverat Sextus, tum 

Marcus et Titus Sextum pulsaverant. Hoc audito, do-

70 minus Marcum severe reprehendit." 

Quintus: "Mater quid dixit?" 

Ire iisse ( < Ivisse) 

comitari -a tum esse 

cupere -Ivisse 

vix umquam = prope 
numquam 

cert6 adv 
ali-qua lemina, ace ali-
quam leminam 

noscere novisse 
loqui lociitum esse 
ut homines aiunt 

cogn6scere cognovisse 
cognitum 

cruentus -a -urn < cruor 

reprehendere -disse 
-en sum 

Syra: "Mater tua non aderat, sed paulo post intravit. ad-erat 
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lavare lavisse !autum 
(= lavatum) 

videre vidisse visum 

ceterum = praeterea, sed 

peior ceteris (ab[) = 
peior quam ceteri 

mentiri mentitum esse 

Tunc Marcus iam lautus erat et vestem miitaverat, do­

mina eum sordidum atque cruentum non vidit. Marcus 

vero 'se bonum discipulum fuisse' dixit, etsi in liido 75 

dormiverat nee magistrum recitantem audiverat- cete­

rum in hac re is non peior fuerat ceteris, nam omnes 

dormiverant! Postremo litteras pulchras quas Sextus 

scripserat matri ostendit atque dixit 'se ipsum eas lit­

teras scripsisse.' Tam turpiter frater tuus mentitus est!" 80 

Quintus: "Quomodo scis Marcum mentitum esse et 

eas litteras a Sexto scriptas esse?" 

Syra: "Quia nomen 'Sexti' in tabella scriptum erat. Et 

paulo post tabellarius advenit..." 

ali-quis, ace ali-quem Quintus: "Niiper aliquem ianuam pulsare et canem 85 

valde latrare audivL Tum subito magna voce clamavit 

tumultus -us m =clamor aliquis. Quidnam tantus ille tumultus significavit?" 
et strepitus 

vererrveritumesse Syra: "Tabellarius clamavit quod canem veritus est, 

mordere momordisse 
morsum 

lupo ferocior = ferocior 
quam lupus 

saepe, comp saepius, 
sup saepissime 

novisse ~ ignorare 

dare dedisse datum 
ludere lusisse 
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nee sine causa, nam canis eum momordit et vestem eius 

scidit. Is canis lupo ferocior est!" 90 

Quintus: "Ego canem ianitoris non vereor neque urn­

quam ab eo morsus sum." 

Syra: "Id non miror, nam canis saepissime te vidit. 

Canis te novit, ignorat ill urn." 

Quintus: "Canis me non modo novit, sed etiam dili- 95 

git, nam multa ei ossa dedi et saepe cum eo liisL Cete­

rum quid attulit tabellarius?" 

Syra: "Epistulam attulit in qua magister scripserat 

'Marcum discipulum pigerrimum fuisse atque foede et 
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100 prave scripsisse.' Tum Marcus, qui primo omnia nega- primo adv =initio 

verat, 'se mentitum esse' fassus est." fateri fassum esse 

Quintus: "Profecto verbera meruit!" 

Syra: "Magister eum iam bis verberaverat, nee igitur 

pater eum denuo verberare voluit, sed in cubiculum velle vo1uisse 

lOS inclusit. Ceterum facile tibi est fratrem tuum reprehen-

dere, dum ipse hie in molli lectulo cubas. 1tme ipse 

semper bonus discipulus es?" 

Quintus: "Melior sum fratre meo! Heri laudatus 

sum, quia pulchre scripseram et recitaveram." 

melior friitre me6 = m. 
quam friiter meus 

110 Syra: "Tune solus pulchre scripseras et recitaveras?" 

Quintus: "Immo omnes praeter Marcum laudati su­

mus, quod pulchre scripseramus et recitaveramus." 

Syra: "Si vos laudati estis, quod pulchrius scripseratis 

et recitaveratis quam Marcus, nonne ille tam recte 

115 scripserat quam vos? Ego Marcum bene novi, nee puto 

eum vobis stultiorem esse." 

Quintus: "At certe pigrior est nobis!" 

GRAMMATICA LATINA 
Verbi tempora 

120 PlUsquamperfectum 
[A] Activum. 

Puer umidus est quod per imbrem ambulavit. 

stultior vobis (abl) = 
stultior quam vos 

Puer umidus erat quod per imbrem ambulaverat ambu1averat 

'Ambulavit' praeteritum perfectum est. 'Ambulaverat' est 
125 tempus praeteritum pl usq uamperfectum. Plusquamper- p!Us-quam-perfectum 

fectum desinit in -erat (pers. III sing.), quod ad Infinitlvum -erat 

perfecti sine -isse additur. 
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[I] rec~t~v~er~~m 
recitav era s 
reci tav era t 

recitavleralmus 
rec~t~v era tis 
recitav era nt 

[2] p~ruler~~m 
paru eras 
piiru era t 

piiruleralmus 
p~ru era tis 
paru era nt 

[3] scr~ps~er~~m 
scnps eras 
scrips era t 

scripsleralmus 
scr~ps era tis 
scnps era nt 

[4] dorm~v~er~~m 
dormtv eras 
dormfv era t 

dorm~v~er~~~us 
dormw era tts 
dormfv era nt 

fuleralm fuleralmus fu era s fu era tis 
fu era t fu era nt 

-eralm -eralmus 

-era is -eraltis 

-era it -eraint 

verberatluS erat 

verberatlf erant 

verberatlus eram 
verberat us eras 
verberat us erat 

verberatlf eramus 
verberat f eratis 
verberat f erant 

-tus~er~m 
-ta eras 

erat 
-tum erat 
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-tf leramus 
-lae eratis 

erant 
-ta erant 

Exempla: [1] recitavierat; [2] paruierat; [3] scripsierat; [4] 
dormivierat. 

Heri magister puerum laudavit, quia bonus discipulus fue- 130 

rat: bene recitaverat et scripserat, magistro paruerat, nee in 
ludo dormiverat. 

Bonus discipulus malo: "Heri magister me laudavit, quia 
bonus discipulus fueram: bene recitaveram et scripseram, ma­
gistro parueram, nee in lOdo dormiveram. At te verberavit 135 

magister, quia malus discipulus fueras: male recitaven:ls et 
scrips eras, in ludo dormiveras, nee magistro parueras." 

Heri magister pueros laudavit, quia boni diseipuli fuerant: 
bene recitaverant et scripserant, magistro paruerant, nee in 
ludo dormiverant. 140 

Boni discipuli malls: "Heri magister nos laudavit, quia 
boni discipuli fueramus: bene reeitaveramus et seripseramus, 
magistro parueramus, nee in ludo dormiveramus. At vos ver­
beravit magister, quia mali diseipuli fueratis: male recitavera-
tis et scripseratis, in ludo dormfveratis, nee magistro parue- 145 

ratis." 
Singularis Plilralis 

Persona pnma -eram -eramus 
Persona secunda -eras -era tis 
Persona tertia -erat -erant 
[B) Passivum. 

Magister Marcum verberaverat = Marcus verberatus erat a 
magistro. Magister pueros verberaverat = pueri verberati" 
erant a magistro. 

150 

Filius: "Pater me verberavit, etsi iam a magistro verberatus 155 

eram." Mater: "Cur verberatus eras?" 
Filii: "Pater nos verberavit, etsi iam a magistro verberati" 

eramus." Mater: "Cur verberatt eratis?" 
Singularis Plilralis 

Persona pnma verberatus eram verberati" eramus 
PersOna secunda verberatus eras verberati" eratis 
Persona tertia verberatus erat verberatf erant 
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PENSVMA 
Marcus rediens sordid us erat quod humi iac- et cruentus quod 
Sextus eum puls-. Pueri in via pugn-. Tergum Marco dolebat 
quod magister eum verber-. Marcus a magistro verber-­
quod in ludo dorm- nee magistrum recitantem aud-. Marcus: 
"Magister me verberavit quod in ludo dorm- nee eum recitan­
tem aud-, sed me laudavit quod bene com put- et scrips-." 

Verba: lavare -isse -urn; videre -isse -urn; mordere -isse 
-urn; dare -isse -urn; reprehendere -isse -urn; frangere 
-isse -urn; cognoscere -isse -urn; noscere -isse; liidere 
-isse; cadere -isse; ire -isse; cupere -isse; velle -isse; pati 
-urn esse; loqui -urn esse; fateri -urn esse. 

PENSVM B 
Puer - [ = aeger] dormire non potest sive in - dextro iacet 
sive in - [ = sinistro]. ltaque surgere conatur, sed in lecto 
-, nam pes - [ = rursus] dolere incipit. Marcus clamat et 
forem val de- [=pulsar] ,1ita puer inclusus forem- conatur. 
Quintus clamorem et- audit et Syram vocat; quae- accur­
rit. Puer dicit 'pedem - dolere': "Pes mihi dolet, ob -
dormire non possum. Fortasse- cruris fractum est." Syra: 
"Noli-!" Quintus: "Non fleo, - [ = quamquam] dolorem 
gravem - ." 

PENSVM C 
Cur Quintus miratur pedes suos aspiciens? 
Quam ob rem pes eius aegrotat? 
Estne fractum os cruris? 
Quare Marcus forem frangere conatur? 
Quid Syra Quinto narrat de Marco? 
Cur Marcus rediens cruentus erat? 
Quare Medus e villa fiigit? 
Quid Syra de cane ianitoris putat? 
Cur canis Quintum diligit? 
Cur Iulius Marcum non verberavit? 

CAP. XXIV 

Vocabula nova: 
latus 
son us 
strepitus 
dolor 
OS 

tumultus 
aegrotus 
laevus 
par 
impar 
subitus 
cruentus 
convertere 
mirari 
recumbere 
percutere 
frangere 
flere 
pati 
ignorare 
noscere 
cupere 
iuxta 
denuo 
subito 
continuo 
certo 
primo 
val de 
aliter 
intus 
etsi 
ceterum 
plusquamperfectum 
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CAPITVLVM VICESIMVM QVINTVM CAP. XXV 

THESEVS ET MINOTAVRVS 

1 Syra, postquam facta Marc1 narravit, abire vult, sed 
currus 

Quintus "Noll" inquit "me relinquere! Te hie manere -us m 

volo. Narra mihi aliquam tabulam!" tabula-aef(<lari) 

Syra: "Quam tabulam me tibi narrare vis? Fabulam-

s ne de lupo et agno qui forte ad eundem rivum vene­

runt? an tabulam de puero qui cuplvit regere equos qui 

currum Solis per caelum trahunt?" 

Tacente Quinto, Syra pergit: "An cupis audire tabu­

lam de Achille, duce Graecorum, qui Hectorem, ducem 

10 Troianum, interfecit atque corpus eius mortuum post 

currum suum traxit circum moenia urbis Troiae? an 

tabulam de Romulo, qui prima moenia Romana aedifi-

cavit. .. " 

agnus -i m = parvula ovis 
forte = nescio cur, sine 
causa 

regere = gubernare 
Sol : deus solis 
trahere traxisse tractum 

Achilles -is m 
Hector -oris m 
Troianus -a -urn < Troia 

-ae f, urbs Asiae 
inter-ficere -io -!ecisse 

-fectum = mortuum fa­
cere 

moenia -ium n pi = miiri 

Romulus -im 

Quintus: " ... et Remum fratrem interfecit quia moe- Remus -i m 

IS nia humilia deridebat! Omnes istas tabulas antiquas humilis -e ...... altus 

saepe audivl. lam vero nee de hominibus nee de bestiis 
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monstrum -In 

vorare = totum esse 

timidus -a -urn = qui 
timet 

Theseus -I m 
Minotaurus -i m 

olim = aliquo tempore, 
tempore antiquo 

terribilis -e < terrere 
taurus -i m = bos 

masculus 
labyrinthus -i m 

taurus 

aedificium -I n < aedi­
ficare 

patere = apertus esse 
Daedalus -i m 
Atheniensis -e < Athe-

nae -arumfpl,urbs 
Graeciae 

qui : Daedalus 
com-plures -a = plures 
quam duo 

mirabilis -e < mirari 

quot-annis = omni anno, 
quoque anno 
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audire cupio. Narra mihi labulam de aliqu6 feroci 

monstro, cui caput bestiae et corpus hominis est et quod 

homines vivos vorat! Talem labulam audire cupio." 

Syra: "At tale monstrum te terrebit, Quinte." 20 

Quintus: "Noli putare me puerum timidum esse! Ti­

mor monstrorum puerum Romanum non decet!" 

"Narrabo tibi labulam de Theseo et Minotauro" in­

quit Syra, et sic narrare incipit: 

"In Insula Creta olim vivebat monstrum terribile, 25 

nomine Minotaurus, cui caput tauri, corpus viri erat. 

Minotaurus in magno labyrintho habitabat." 

Quintus: "Quid est labyrinthus?" 

Syra: "Est magnum aedificium quod frequentibus 

mflris in plflrimas partes dividitur. Nemo qui tale aedi- 30 

ficium semel intravit rflrsus illinc exire potest , etsi ianua 

patet. Labyrinthus ille in quo Minotaurus inclusus te­

nebatur, a Daedalo, viro Atheniensi , aedificatus erat. 

Qui iam antequam ex urbe Athenis in Cretam venit, 

complflres res mirabiles fecerat. 35 

"Minotaurus nihil praeter homines vivos edebat. Ita­

que complflres adulescentes virginesque quotannis 



Athenis in Cretam mittebantur, qui omnes in labyrin­

tho a monstro illo saevo vorabantur. Navis qua Atheni-

40 enses illiic vehebantur vela atra gerebat, nam eo colore 

significatur mors." 

II Quintus: "Quam ob rem tot Athenienses ad mortem 

certam mittebantur ?" 

Syra: "Rex Minos, qui tunc Cretam regebat, paucis 

45 annis ante urbem Athenas bello expugnaverat. Post ex­

pugnationem urbis Minos, cupidus auri atque sangui­

nis, non modo magnam peciiniam, sed etiam homines 

vivos ab Atheniensibus postulaverat. Rex enim Atheni­

ensibus male volebat, quod filius eius paulo ante ab iis 

so necatus erat. 

"Eo tempore Theseus, vir patriae amans atque gloriae 

cupidus, Athenis vivebat. Qui niiper Athenas venerat 

neque ibi fuerat cum urbs a rege Minoe expugnata est. 

Theseus, qui patrem Minotaur!, taurum album, iam 

ss necaverat, novam gloriam quaerens Minotaurum ipsum 

quoque interficere constituit. Itaque una cum ceteris 

Atheniensibus navem vells atris ornatam conscendit et 

in Cretam profectus est. lbi continuo regem Minoem 

adiit, qui eum a mllitibus in labyrinthum diici iussit. 

60 "Minos autem filiam virginem habebat, cui nomen 

erat Ariadna. Quae cum primum Theseum conspexit, 

eum amare coepit constituitque eum servare. 

"Ariadna igitur, antequam Theseus labyrinthum in­

travit, ad eum accessit et sic loqui coepit: "Contra MI-

CAP. XXV 

Athenis (abl) = ab/ex 
urbe Athenis 

saevus -a -urn = ferocis­
simus 

moe = ad ilium locum 

mors mortis f 

rex regis m: vir qui 
terrarn/urbem regit 

Minos -ois m: rex Cretae 
expugnatio -onis f 
< expugnare 

cupidus -a -urn < cu­
pere; a uri cupid us = 
qui aurum cupit 

velle: volebat (imperf) 
bene/male velle + dat = 

amicus/inimicus esse 
necare = interficere 
patriae amans =qui 
patriam amat 

gloria -aef = magna laus 
Athenis=in urbe Athenis 
Athenas = ad/in urbem 
Athenas 

ibi = illic 

con-stituere -uisse -utum 
ve!Is ornatus = vela ge-

rens 
conscendere -disse 
proficisci -fectum esse 

iubere iussisse iussum 
eum a militibus duci ius-
sit= milites eum diicere 
iussit 

con-spicere -io -spexisse 
-spectum 

incipere -io coepisse 
coeptum 

ac-cedere -cessisse 
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auxilium -In 

occidere -disse -sum = 
interficere (gladio) 

civis -is mlf = qui/quae 
in eadem urbe habitat 

paratus -a -urn 

exitus -iis m < exire 

reperire repperisse 
repertum 

filum -In = linea tenuis 

hiic = ad hunc locum 
haec lociita = postquam 
haec lociita est 

opperire! = exspecta! 

brevi adv =brevi tem­
pore, mox 

polliceri = promittere 

mora -ae f: sine mora 
=continuo 

petere -Ivisse -Itum 

Minotauro occiso = post­
quam M.us occisus est 

sequi seciitum esse 
filum seciitus : postquam 

filum seciitus est, filum 
sequens 

nex necis f < necare 

II 
exitus 
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notaurum ego tibi auxilium ferre non possum .. . " "Dei" 65 

inquit Theseus "mihi auxilium ferent contra illum. Ho-

die certe Minotaurum ocddam atque cives meos a 

monstro illo terribill servabo. Bonum gladium gero. Ad 

pugnam paratus sum." Tum Ariadna "Hoc non dubito" 

inquit, "sed quomodo exitum labyrinth! postea repe- 70 

ries? Nemo adhuc per se viam e labyrintho ferentem 

repperit. Ego vero tibi auxilium feram: ecce filum a 

Daedalo factum quod tibi viam monstrabit. Auxilio 

huius fill hue ad me redibis." Haec locuta, Ariadna 

Theseo filum longum dedit; atque ille "Opperire me" 75 

inquit "hie ad ianuam! Noll timere! Ego mortem non 

timeo. Sine timore mortis contra hostem eo. Brevi hue 

redibo, neque sine te, Ariadna, in patriam revertar. 

llluc te mecum ducam neque umquam te relinquam. 

Hoc tibi polliceor." 80 

"Tum Theseus, filum Ariadnae post se trahens, laby­

rinthum intravit ac sine mora Minotaurum in media 

labyrintho exspectantem petivit, quem post brevem 

pugnam gladio ocddit. Minotauro occiso, Theseus fi­

lum Ariadnae secutus exitum labyrinth! facile repperit. 85 

Ita Theseus ob amorem patriae dves suos a monstro 

saevissimo servavit. 

"Haec sunt quae narrantur de nece Minotaur!." 

Hie Quintus "Perge" inquit "narrare de Theseo et III 

Ariadna! Nonne illa Theseum secuta est?" 90 

Syra: "Theseus e labyrintho exiens "Minotaurus ne-



catus est" inquit, "Laetamini, dves mel! Intuemini gla­

dium meum cruentum! Sequimini me ad portum! lbi 

navis mea parata est ad navigandum." Tum Ariadnam 

95 conspiciens "Et Hi" inquit "sequere me! Proficiscere 

mecum Athenas!" Ariadna, quae nihil magis cupiebat, 

CAP. XXV 

laetaminf! = gaudete! 
intueminf! = spectate! 
sequimini me! = venite 
mecum! 

navigare: ad navigandum 

et = etiam; et tl1 
= etiam t11 

"Parata sum ad fugiendum" inquit, atque sine mora fugere: ad fugiendum 

navem These! conscendit. Theseus navem solvit et cum 

filia regis navigavit Naxum; ibi vero nocte silent! Ariad-

100 nam dormientem rellquit atque ipse Naxo profectus est. 

Mane Ariadna e somno excitata amicum in lltore quae­

sivit neque eum repperit. Puella misera ab humiH lltore 

in altum saxum ascendit, unde prospiciens navem The­

se! procul in mar! vidit. Tum, etsi vox eius a nullo au-

lOS diri poterat, Ariadna amicum suum fugientem vocavit: 

"Theseu! Theseu! Revertere ad me!" neque ullum re­

sponsum ei redditum est praeter vocem ipsius quam 

dura saxa reddiderunt. Brevi navis e conspectu ems 

abiit neque iam ullum velum in mar! cernebatur. Ari-

110 adna igitur in litus descendit atque hue et illuc currens 

Naxus -If 
Naxum = adinsulam 

Naxum 
Naxo = ab Insula Naxo 
relinquere -IIquisse 
-lictum 

litus -oris n 
quaerere -sivisse -situm 

saxum -In 
pro-spicere -io = ante se 

aspicere 
ascendere -disse 

Theseus, voc Theseu! 

revertere! = redi! 

red-dere -didisse -ditum 

conspectus -us m < con­
spicere; e conspectu = 
ab ocu!Is 

de-scendere -disse [ ~ ] 
+-+ ascendere [ j ] 
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maerere ~ gaudere 

ante omnes : magis 
quam omnes alios 

deserere -uisse -rtum 
= relinquere 

oblivisci -litum esse 

quis ... ?: nemo . .. ! 

po1liceri -itum esse 
cupiditas -a tis f 
< cupidus 

ob amorem viri : quia 
virum amo/amavi 

oblivisci + gen/acc: o. 
hominis, o . rei/rem 

narratio -o1,1is f 
< narrare 

Naxf = in insula Naxo 

Aegeus -i m 

gerere gessisse gestum 

arbitratus = qui arbi­
tratus est 
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multis cum lacrimis capillum et vestem scindebat, ut 

homines qui maerent agere solent - ita maerebat virgo 

miserrima, quae a viro quem ante omnes amabat sola 

relicta erat inter feras Insulae sicut agnus timidus inter 

saevos lupos." 

Quintus: "Ciir Theseus amicam suam ita deseruit?" 

Syra: "Tales sunt viri, mi puer. Montes auri feminis 

pollicentur, tum promissa obliviscuntur ac !eminas sine 

nummo deserunt! Quis tam facile promissum oblivisci-

115 

tur quam vir qui !eminam amavit? Ego quoque olim 120 

deserta sum ab arnica peciini6s6 qui mihi magnas res 

pollicitus erat. Noli vero putare me ob cupiditatem pe­

ciiniae amavisse eum, ego eum amabam quia eum pro­

bum virum esse credebam. Etiam nunc maereo ob amo­

rem illius virL" 

Quintus: "Obliviscere illius viri improbi qui te tam 

turpiter deseruit!" 

Syra: "Non facile est amoris antiqui obliviscL Sed 

125 

hoc tii nondum intellegis, mi Quinte. Redeo ad narra­

tionem tabulae, quam prope oblita sum, dum de aliis 130 

rebus loquor. 

"Ariadna Naxi relicta, Theseus ad patriam suam na­

vigabat. Interim pater eius Aegeus, rex Atheniensium, 

ab alto saxo in mare prospiciebat. Brevi navis filii in 

conspectum venit, sed navis rediens eadem vela atra 135 

gerebat quae abiens gesserat: Theseus enim post necem 

Minotauri vela miitare oblitus erat! Itaque Aegeus, ar-



CAP. XXV 

bitratus mortem filii eo colore significari, sine mora de 

saxo se iecit in mare, quod a nomine eius etiam nunc iacere -io iecisse iactum 

140 'mare Aegaeum' vocatur. 

"Post mortem regis Aegei filius eius Theseus rex 

Atheniensium factus est. Qui multos annos Athenas 

magna cum gloria rexit." 

His verbis Syra finem narrationis facit. 

145 GRAMMATICA LATINA 
Verba deponentia 
lmperativus. 

ISO 

Laetalre! = gaude! 
Intueire! = specta! 
Revertlere! = redi! 
Partiire! = divide! 

Laetalmini! = gaudete! 
Intuelminf! = spectate! 
Revertlimini! = redite! 
Partilmini! = dividite! 

'Laetare laetaminf' et cetera sunt imperativi verborum de­
ponentium. Imperativus verbi deponentis: singularis -re, plu­
ralis -mint. 

PENSVMA 
Medus (ad Lydiam): "In Graeciam ibo. Comit- me! Profi­
cisc- mecum! Hoc mihi pollic-! Oblivisc- Romae! Oscul­
me!" 

Medus (ad nautas): "lam proficisc-, nautae! Ventus secun­
dus est: intu- caelum! Laet-!" 

Verba: trahere -isse -urn; petere -isse -urn; quaerere -isse 
-urn; occidere -isse -urn; relinquere -isse -urn; interficere 
-isse -urn; constituere -isse -urn; deserere -isse -urn; con-
spicere -isse -urn; incipere -isse -urn; reddere -isse -urn; re­
perire -isse -urn; iubere -isse -urn; gerere -isse -urn; iacere 
- isse -urn; regere - isse -urn; accedere - isse; ascendere - isse; 
proficisci - urn esse; sequi -urn esse; oblivisci - urn esse. 

regere rexisse rectum 

finem narrationis facit 
= narrare desinit 

[ 1] laetal ri 
laetalre laetalmini 
[2) intue I ri 
intuelre intuelmini 
[3] revertli 
revert! ere revertlimini 
[4] partilri 
partilre partilmini 

-re -mini 

Vocabula nova: 
tabula 
agnus 
currus 
moenia 
monstrum 
taurus 
labyrinth us 
aedificium 
mors 
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rex 
expugnatio 
gloria 
auxilium 
dvis 
exitus 
filum 
mora 
nex 
li:tus 
saxum 
conspectus 
cupiditas 
narratio 
humilis 
timid us 
terribilis 
mirabilis 
saevus 
cupid us 
paratus 
reg ere 
trahere 
interficere 
aedificare 
vorare 
pat ere 
necare 
constituere 
occidere 
polliceri 
prospicere 
descend ere 
maerere 
deserere 
obli:visci 
coepisse 
compliires 
forte 
quotannis 
olim 
ibi 
illiic 
hiic 
brevi 
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PENSVMB 
Quintus - de lupo et - audire non vult nee labulam de 
Achille, qui Hectorem - et corpus eius mortuum post -
suum circum - [ = muros] Troiae -. 

Labyrinthus est magnum - unde nemo exire potest, etsi 
ianua -. Theseus, qui patrem Minotauri, - album, iam 
necaverat, Minotaurum ipsum quoque- [ = interficere] - . 
Antequam Theseus, ad pugnam -, labyrinthum intravit, 
Ariadna, filia -, ei - longum dedit. Ita Ariadna Theseo -
tulit, nam ille filum sequens - labyrinthi repperit. Post -
Minotauri Theseus cum Ariadna Naxum navigavit atque­
[ = illic] earn- [ = reliquit]. Ariadna ab altO- prospiciebat, 
sed - [ = mox] navis Thesei e- eius abiit. Puella misera in 
- descendit, ubi - et - currens capillum scindebat, ut 
faciunt eae quae -. Theseus post - patris multos annos 
Athenas - . 

PENSVMC 
Quid fecit Achilles? 
Quid fecit Romulus? 
Qualem labulam Quintus audire cupit? 
Ubi habitabat Minotaurus? 
Quid est labyrinthus? 
Quid Minotaurus edebat? 
Cur tot Athenienses ad eum mittebantur? 
Quis Athenienses a Minotauro servavit? 
Quomodo Theseus exitum labyrinthi repperit? 
Solusne Theseus e Creta profectus est? 
Ubi Theseus Ariadnam reliquit? 
A quo mare Aegaeum nomen habet? 



CAPITVLVM VICESIMVM SEXTVM 

DAEDALVS ET ICARVS 

1 Quintus: "Nonne rex Minos Theseum cum Ariadna fu­

gientem persecutus est?" 

Syra: "Certe rex eos persequi coepit, sed navis These! 

nimis celeris fuit. Minos, quamquam celeriter naviga-

s vit, non tam celer fuit quam Theseus neque eum conse­

qui potuit. Tum rex Iratus cepit Daedalum, qui filum 

confecerat et Ariadnae dederat, eumque in labyrinthum 

includi iussit una cum eius Icaro filio; verum pater et 

filius mirabili modo e labyrintho fiigerunt. Cras tibi 

10 narrabo de fuga eorum, hodie plus temporis ad narran­

dum non habeo: iam horam consumpsi in narrando." 

Quintus: "Neque tempus melius consumere potuisti! 

Non oportet in media :tabula finem narrandi facere. 

Quoniam maiorem :tabulae partem iam narravisti, par­

IS tern reliquam quoque narrare debes. Ego paratus sum 

ad audiendum." 

Ad hoc Syra "Ergo" inquit, "quoniam tam cupidus es 

audiendi, reliquam !abulam tibi narrabo: 

CAP. XXVI 

per-sequl = (fugientem) 
sequl 

celer -eris -ere: 
equus celer (m) 
navis celeris (j) 
pllum celere (n) 

capere-i6 cepisse captum 

c6n-ficere -i6 -fecisse 
-fectum = facere 

verum = sed 
Icarus -I m 

fuga -ae f < fugere 
ad narrandum = ad nar­

rati6nem 
c6n-silmere 
in narrando = in narra­

tione 

finis narrandf = finis 
narrati6nis 

quoniam = quia 

reliquus -a -urn = ceterus 

cupid us audiendf = qui 
audlre cupit 

reliqua fiibula = reliqua 
fii bulae pars 
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in-venire = reperlre 

audax -acis = audens 
aera ace ( = aerem) 
ef-fugere <ex+ fugere 
consilium -In: c. eius = 
quod facere constiruit 

consldere -sedisse 

career -eris m 
per nos : sine auxilio 
quis-quam = ullus homo 

(neque q. = et nemo) 
iuvare iuvisse: eum i. 

= el auxilium ferre 
haud =non 

paene = prope 

dil = dei 

career 

ex-cogitare 

or~is 0 
-Ism 

llber -era -erum 
trans prp+acc: _ 

~\\It~ mons 
trans = "' ~ 
montem ~~t 

imitarl: aves i. = facere 
ut aves 

e-volare 

quidem = certe 
studiosus -a -urn = 
cupid us discendl 
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"Daedalus in labyrintho inclusus cum filio suo intra 

muros errabat nee exitum inven1re poterat, ets1 Ipse 20 

labyrinthum aedificaverat. Quoniam igitur aliae viae 

clausae erant, ille vir audax per aera effugere constituit. 

Icarus autem, qu1 consilium patris ignorabat, hum! 

consedit et "Fessus sum" inquit "ambulando in hoc 

carcere, quem ipse nob!s aedificavist1, pater. Ips! per 25 

nos hinc effugere non possumus, neque quisquam nos 

in fugiendo iuvare poterit, ut Theseum iuvit Ariadna. 

Haud longum tempus nob1s reliquum est ad v1vendum, 

nam cibus noster paene consumptus est. Ego iam paene 

mortuus sum. Nisi di1 nos iuvabunt, numquam v1v1 30 

hinc egrediemur. 6 di1 bon!, auxilium ferte nob1s!" 

"Daedalus vero "Quid iuvat deos invocare" inquit, II 

"dum h!c quietus sedes? Qu1 ipse se iuvare non vult, 

auxilium deorum non meret. At noll timere! Ego consi­

lium fugae iam excogitavl. Ets1 clausae sunt aliae viae, 35 

una via nob1s patet ad fugiendum. Intuere illam aqui­

lam quae in magnum orbem circum carcerem nostrum 

volat! Quis est tam Hber quam avis quae trans montes, 

valles, flumina, maria volare potest. Qu!n aves cael1 

imitamur? M!nos, qu1 terrae mar1que imperat, dominus 40 

aeris non est: per aera hinc evolabimus! Hoc est consi­

lium meum. Nemo nos volantes persequ1 poterit." "Ego 

quidem studiosus sum voland1" inquit Icarus, "sed alae 

necessariae sunt ad volandum. Quoniam di1 nobis alas 

non dederunt, volare non possumus. Homines sumus, 45 



non aves. Nemo nisi deus naturam suam mutare potest. 

Aves natura volare possunt, homines non item." Tum 

Daedalus "Quid ego facere non possum?" inquit, "Pro-

fecto arte mea ipsa natura mutari potest. Multas res 

so mirabiles iam confeci, quae artem meam omnibus de­

monstrant, non solum aedificia magnifica, ut hunc la­

byrinthum, verum etiam signa quae se ipsa movere pos­

CAP. XXVI 

nisi deus : praeter deum 

non item : non possum 

ars artis f: ars mea = id 
quod facere possum 

sum tamquam homines vivi. Alas quoque conficere tam-quam = slcut 

possum, quam quam opus haud facile est." "Audax qui- opus -eris n 

ss dem est consilium tuum" inquit icarus, "sed omne con-

silium fugiendi me delectat, ac tu id quod semel excogi­

tavisti perficere soles." "Certe consilium meum perfi­

ciam" inquit pater, "Ecce omnia habeo quae necessaria 

sum ad hoc opus: pennas, ceram, ignem. lgne ceram 

60 molliam, cera molli pennas iungam et in lacertis figam." 

"Daedalus igitur arte mirabili sibi et filio suo alas 

ingentes confecit ex pennis, quas cera iunxit et in lacer­

tis fixit. Postquam finem operis fecit, "Opus iam perfec­

tum est" inquit, "ecce exemplum artis meae novissi-

65 mum. Aves quidem non sumus, sed aves imitabimur in 

volando. Vento celerius trans mare volabimus, nulla 

avis nos consequi poterit." 

consilium fugiendl 
= consilium fugae 

per-ficere -io -tecisse 
-fectum < per + facere 

"P 

penna -aef 

molllre = mollem facere 
lacertus -1m= bracchium 
superius 

ingens -entis = valde 
mag nus 

iungere iunxisse iunctum 
figere fixisse fixum 

"Icarus studios us volandi alas hue illuc movit, nee se movere movisse motum 

supra humum levare potuit. "Alae me sustinere non Ievare (<levis) 
= tollere 

70 possum" inquit, "Tu doce me volare!" Statim Daedalus 

se alis levavit et "Nisi alas recte moves" inquit, "volare 

non potes. Imitare me! Haud difficilis est ars volandi. 
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sursum[j]+-+deorsum[t] Move alas sursum deorsum hoc modo!" Ita pater filium 

suum artem volandi docuit tamquam avis pullos suos. 

puerum oscuHitus = post­
quam puerum osculiitus 
est 

infimus -a -urn sup< in­
ferus, comp inferior 

sin = si au tern 

summus -a -urn sup +--+ 
infimus; comp superior 

urere ussisse ustum 
= igne consumere 

cautus -a -urn +--+ audiix 
esto! estate! = es! este! 

(imp) 

aliquis : aliqui" vir 
su-spicere -io = sursum 

aspicere 

Tum puerum osculatus "Parati sumus ad volandum" 75 

inquit, "sed prius hoc te moneo: vola post me in medio 

aere inter caelum et terram, nam si in Infimo aere prope 

mare volabis, pennae umidae fient, sin volabis in 

summo aere prope caelum, ignis solis ceram molliet 

atque pennas uret. Noli nimis audax esse in volando! 80 

Cautus esto, mi fill! lam sequere me! Carcerem nostrum 

effugimus - liberi sum us!" 

"Haec verba locutus Daedalus cum filio sursum e Ill 

labyrintho evolavit, neque quisquam fugam eorum ani­

madvertit nisi aliqui pastor, qui forte suspiciens eos 85 

tamquam magnas aves volantes vidit ac deos esse arbi­

tratus est. Mox pater et filius Cretam reliquerunt, ne­

que vero recta via Athenas in patriam suam volaverunt, 

libertas -atisf < liber sed nova libertate delectati in magnum orbem supra 

de-spicere ( +--+ suspicereJ mare Aegaeum voHire coeperunt. Icarus despiciens 90 
= deorsum as pi cere 

multitudo -inisf (<multiJ multitudinem Insularum miratus est : "0, quot parvae 
= magnus numerus 

Insulae in mari ingenti sum!" Daedalus vero "Illae Insu­

lae" inquit "haud parvae sum, quamquam parvae esse 

videntur. Certe Melos Insula, quae Infra nos est, non 

tibi videtur: tu putas tam parva est quam tibi videtur." Icarus: "Sed illa In- 95 

res magna esse mihi vi- sula quae nobis a sinistra est multo maior esse mihi 
detur = rem magnam 
esse puto videtur. Quae est illa Insula?" Daedalus: "Peloponnesus 

paen-insuta -aef < paene est, Graeciae pars, nee vero Insula est, sed paeninsula, 
insula 

Isthmus -i m nam Peloponnesus terra angusta, quae Isthmus voca-
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100 tur, cum reliqua Graecia coniungitur. Prope Isthmum 

sita est Corinthus, urbs pulcherrima, nee procul absunt 

Athenae, patria nostra." "SI altius volabimus, non so-

l urn Graeciam, sed paene totum orbem terrarum specta­

bimus" inquit puer temerarius atque etiam altius se le-

IOS vavit. Illinc non solum magnas Europae et Asiae partes 

despiciebat mirans, verum etiam oram Africae procul 

cernebat, deinde supra se solem in caelo sereno liken-

tern suspexit. Statim puer, cupidus solem propius aspi­

ciendi, quamquam pater eum monuerat, in summum 

110 caelum ascend it. .. " 

CAP. XXVI 

Corinthus -If 

orbis terrarum = omnes 
terrae (Europa, Asia , 
Africa) 

temerarius -a -urn = 
nimis audax 

-spicere -io -spexisse 
-spectum 

Hie Quintus, qui exitum tabulae studiose exspectat, exitus= finis 

interrogat: "Quid tum accidit?" accidere -disse = fieri: 
accidit = fit/factum est 

orbis terrarum 

Syra: "Tum factum est id quod necesse erat accidere: 

ignis solis propinqui ceram, qua pennae iunctae et fixae propinquus -a -urn = qui 
prope est 

liS erant, mollivit et pennas ussit. Puer territus, lacertos 

nudos quatiens, in mare cecidit ac mersus est, neque 

pater ei auxilium ferre potuit. Ea maris Aegaei pars in 

qua Icarus mersus est a nomine eius 'mare Icarium' 

quatcre -i{> = celeriter 
hiic illiic movere 

mcrgcrc mcrsisse 
mersum 

lcarius -a -urn < icarus 
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invenire -venisse 
-ventum 

omnis -e = totus 

tempus dormiendi est = 
tempus est dormire 

casus -iis m < cadere 
valde, camp magis, 
supmaxime 

ab-errare 

appelHitur. Item Insula propinqua, in cuius lltore cor-

pus pueri inventum est, etiam nunc 'lcaria' vocatur." 120 

"Ecce omnem tabulam habes de puero temerario qui 

llbertatem quaerens mortem invenit. lam tempus dor­

miendi est. Nonne fessus es longas tabulas audiendo?" 

Quintus caput quatit et "Non sum fessus, nee illa 

tabula longa esse mihi videtur. Ex omnibus tabulls haec 125 

de casu lead me maxime delectat, etiam magis quam 

illa de filio Solis, qui currum patris regere conatus item 

de summa caelo cecidit, quod ab orbe solis stulte aber-

raverat. Semper val de del ector tales tabulas audiendo." 

Syra: "Ego non minus delector narrando illas tabulas, 130 

non modo quod ipsae per se pulcherrimae esse mihi 

videntur, sed etiam quia exitus tabularum homines teme­

rarios optime monent. Talis enim est hominum natura, 

quare narratur flibula? et quidem maxime puerorum. Non sol urn delectandi 
monendf causii narratur 

re-vocare 

volare sibi videtur = se 
volare videt/putat 
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causa, verum etiam monendi causa narratur tabula de 135 

filio Daedall, nam quod illi puero accidit, idem omni 

puero accidere poterit, nisi patri suo paret. Noll Icarum 

imitari, mi Quinte! Semper cautus esto! Verum haud 

necesse est te a me moneri post id quod heri tibi accidit. 

Certe ille casus tuus melius te monet quam ulla tabula!" 140 

His verbis puero monito, Syra tandem narrandi fi­

nem facit. Neque Quintus earn abeuntem revocat, sed 

in lecto recumbit oculosque claudit. Mox puer in som-

nis sibi videtur alls ornatus trans montes et flumina 

volare. 145 



GRAMMATICA LATINA 
Gerundium 

Hora in narrando consumpta, Syra plus temporis ad nar­
randum non habet et finem facit narrandi. 

narrandum 
narrandf 
narrandO 

CAP. XXVI 

ISO 'Narrandum' est gerundi urn; quod ponitur in locoinfini- -ndum -ndf -ndo 

t1v1 et sic declinatur: accusativus -ndum, genetivus -ndi, abla­
tivus (et dativus) -ndo. 

Exempla: 
Ovidius, semper paratus ad amandum, librum de amando 

ISS scripsit, qui appellatur 'Ars amandi.' 

Magister, qui artem docendi scit, paratus est ad docendum. 

Magister ipse discit alios docendo. 

Industrii estote in scr1bend6, discipull! Tempus scribendi 
est. Estisne pariiti ad scribendum? 

I60 lam tempus dormiendi est, sed Quintus non est fessus 
audiendo neque paratus ad dormiendum. 

Scribere scribendo, d1cend6 dicere disces. 

PENSVMA 
Naves necessariae sunt ad navig-. JUlia delectatur in horto 
ambul- et flores carp-. Medus consilium fugi- excogitavit; 
Lydia eum iuvit in fugi-. Paulum satis est ad beate viv-. 

Verba: iungere -isse -urn; figere -isse -urn; mergere -isse 
-urn; urere -isse -urn; movere -isse -urn; capere - isse -urn; 
invenire -isse -urn; considere - isse; iuvare - isse; accidere 

-!SSe. 

PENSVMB 
Daedalus exitum labyrinth!- [ = reperire] non poterat nee 
- [ = ullus homo] eum in fugiendo - poterat. - igitur aliae 
viae clausae erant, vir- [ = audens] per aera - constituit. ­
patris filium delectavit. Tum Daedalus alas conlecit ex -
quas cera iunxit et in lacertis -. Postquam hoc - perlecit, 
Daedalus filium suum- volandi docuit: "-me! Move alas 
- - hOc modo! Ars volandi - [ = non] difficilis est. Sed 
antequam hinc -, hoc te moneo: noll voHire in - aere prope 

[I] amalre 

amalndli!m ama ndt 
ama nd o 
[2] docelre 

doceindium doce nd f 
doce nd o 
[3] scriblere 

scriblendlum 
scrib end f 
scrib end o 
[4] dormilre 

dormiiendium 
dormi end f 
dormi end o 

dicere = loqui 

Vocabula 1UYVa: 
fuga 
consilium 
career 
orbis 
natura 
ars 
opus 
penna 
ignis 
lacertus 
libertas 
multitudo 
paeninsula 
casus 
celer 
reliquus 
audax 
liber 
studiosus 
ingens 
Infimus 
summus 
cautus 
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temerarius 
propinquus 
persequi 
consequi 
conficere 
consiimere 
in venire 
effugere 
iuvare 
excogitare 
imitari 
evolare 
perficere 
mollire 
fig ere 
lev are 
iirere 
suspicere 
despicere 
accidere 
quatere 
aberrare 
revocare 
videri 
esto 
quisquam 
siirsum 
deorsum 
haud 
paene 
quidem 
tam quam 
quoniam 
verum 
sin 
trans 
gerundiull} 
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mare nee in - aere prope solem. lam sequere me! - nos­
trum relinquimus, - sumus!" 

Icarus in summum caelum ascendens non solum Grae­
ciam, - [ = sed] etiam Asiam ac - [ = prope] totum -
terrarum despiciebat. Tum vero id quod pater timuerat- [ = 
factum est]: - solis propinqui ceram - atque pennas -. 

Ecce fiibula mirabilis de puero- qui- quaerens mortem 
in venit. 

PENSVMC 
Quis Daedalum in labyrinthum incliidi iussit? 
Quomodo Daedalus effugere constituit? 
Cur homines volare non possunt? 
Ex quibus rebus Daedalus alas confecit? 
Cur alae Icarum sustinere non poterant? 
Quid pater et filius volantes viderunt? 
Estne Peloponnesus magna Insula? 
Quare Icarus in summum caelum ascendit? 
Quid tum puero accidit? 
Ubi corpus pueri inventum est? 
Num haec fiibula delectandi causa modo narratur? 



CAPITVLVM VICESIMVM SEPTIMVM 

RES RVSTICAE 

I Quid agit paterfamilias post meridiem? Pr1mum quies­

cit, tum ambulat, denique lavatur. liilius igitur, post­

quam paulum quievit, ambulatum exit. lam desiit im­

ber, aves rursus in horto canunt. Dominus hue illuc in 

5 horto suo amoeno ambulat, deinde exit in agros, qui 

hortum cingunt. 

In agr1s frumentum crescit vere et aestate. Mense 

Augusto frumentum metitur et ex agr1s vehitur. Deinde 

agr1 arantur . et novum frumentum seritur. Qui agros 

10 arant ac frumentum serunt et metunt, agricolae appel­

lantur. Agricola est vir cuius negotium est agros colere. 

Agricola arans post aratrum ambulat. Aratrum est 

Instrumentum quo agr1 arantur. Arator duos validos 

boves qui aratrum trahunt .prae se agit. Quomodo fru-

15 mentum seritur? Agricola semen manu spargit. Ex par­

vis seminibus quae in agros sparsa sunt frumentum 
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ariitrurn -in 

frurnentum -in 

semen l. 
-tmsn 

quiescere -evisse = nihil 
agere, quietus esse, 
dormire 

denique = postremo 

desinere -siisse 

amoenus -a -urn = pul­
cher 

ager -grim 
cingere: locum cingere 

= circum locum esse 
crescere crevisse 

= miiior fieri 

serere -. metere 

agricola -ae m 

negotium-i n= officium, 
opus 

in~trumcntum -i 11 

ariitor -oris m = qui arat 

prae prp+abl = ante 
agere = euntern facere 

spargere -sisse -sum 

crescit. Mense Augusto frumentum maturum est. Quo- rnaturus -a -urn 

211 



CAP. XXVII 

uti usum esse ( + abl) 

regio -onis f = pars 
terrae 

Latini -orum m = qui 
Latium incolunt 

rudis -e = indoctus 

-ve =vel: aliiis-ve 
=vel alias 

fruges -umfpl 
fertilis-e ( < ferre) 

= qui fruges fert 
loca -orum n pl = regio 

pascere = herba alere 
pecus -oris n = oves, 
porci, boves 

pabulum -in = cibus 
pecoris et equorum 

lana -aef 

co pia -ae f: magna 
copia = multum 

in-vehere 
solum = terra, humus 
parum = non satis 

bis tcr-vc = bis vel tcr 

Aegyptus -if 
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modo metitur fn1mentum? Falce metitur. Falx est In­

stn1mentum quo agricola metit. Quo Instn1mento serit 

agricola? Qui serit nullo Instrumento utitur praeter rna- 20 

num. Qui arat aratro utitur; qui metit falce utitur; qui 

serit manu sua utitur. 

Deus agricolarum est Saturnus, qui olim rex caeli 

fuit, sed a filio suo love e caelo pulsus in Italiam venit, 

ubi earn regionem quae Latium appellatur optime rexit 25 

Latinosque, homines ut tunc erant rudes ac barbaros, 

agros colere docuit. In foro Romano est templum Sa­

turn!. 

Ager qui multum frumenti aliasve fruges ferre potest, 

fertilis esse dicitur. Italia est terra fertilis, sed multa loca 30 

Italiae non arantur nee ullas fruges ferunt praeter her­

bam. lis locis oves, porci, boves pascuntur, nam herba 

est pecoris pabulum, et facilius est pecus pascere quam 

agros colere. Praeterea lana ovium utuntur homines, 

name lana vestes efficiuntur. Itaque pecus maioris pre- 35 

tii est quam frumentum, et qui pecus pascit plus pecu­

niae facit quam qui agros colit. 

Frumentum minoris pretii est, quia magna copia fru­

menti ex Africa in Italiam invehitur. Solum Africae fer-

tile est, nisi aqua caret, sed multis locis Africae parum 40 

aquae est. Ergo necesse est agros aqua fluminum rigare. 

Agricolae qui agros prope Nilum flumen colunt bis ter-

ve in anna metere possum, Aegyptus enim terra fertilis­

sima est, quia solum eius aqua Nili rigatur. 



N1are Inferum 

45 Agri Hili!, qui sub monte Albano sit! sunt, non solum 

friimentum, sed etiam vites ferunt. n agri in quibus 

vites crescunt vineae dicuntur. Friiges vinearum sunt 

iivae, quae mense Septembri matiirae sunt. Ex iivis ma­

tiiris vinum efficitur. 

II Iiilius, qui niiper ex urbe in praedium suum Alba-

num venit, circa agros et vineas suas ambulat. Supra 

eum est mo~s Albanus, post montem lacus Albanus, 

qui vlllis magnificis cingitur. Nulla in parte Italiae tot et 

tantae vlllae sitae sunt quam in Latio et maxime circa 
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vi tis 
-is/ 

uva 
-aef 

praedium-in= villa 
cum agris 

circa prp+acc =circum 

55 lacum illum amoenum. Ne in Campania quid em pliires ne = non; ne .. . quidem 
= etiam non 

vlllae sunt, quamquam multi Romani in ora maritima 

eius regionis vlllas possident; nam pliirimi Romani sub sub urbe = prope urbem 

urbe Roma habitare volunt in vlllis suburbanis. sub-urbanus -a -urn = 
sub urbe situs 

liilius aspicit agricolas qui in agris et in vineis opus 

60 faciunt, gaudens quod ips!, ut domino diviti, non ipse -a -urn, dat-i 
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laborare = opus facere; 
~ quiescere 

labor -oris m = opus 
existimare = censere 

= putare 
prae agricolis beatus = 

beatior quam agricolae 

riis riiris n ( ~ urbs) = 
agri, silvae, campi... 

riiri (/oc) ~ in urbe 
otium -in ~ negotium 

(neg-otium < nee + 
otium) 

urbanus -a -urn < urbs 

colonus -i m < colere 

pro prp+abl: pro domino 
= in loco domini 

qui- quae- quod-dam: 
qui-dam colon us = 
iinus ex colonis 

dominus imperat ut colo­
nus accedat = dominus 
colonum ilccedere iubet 

abs = a: abs te = ate 
poscere poposcisse 

prae metii = 
ob metum 
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necesse est in agris laborare. Quamquam nullo modo 

laborem agricolarum sordidum indignumve esse existi­

mat, tamen se prae agricolls beatum esse censet. Neque 

enim laborat dominus, sed quiescit, cum in praedio suo 

est. Rus quietum et amoenum eum delectat. In urbe 65 

Iulius semper in negotio est, sed ruri in otio cogitat de 

negotiis urbanis. ltaque liilius, qui otium ruris valde 

amat, cum primum confecta sunt negotia urbana, in 

praedium suum suburbanum profidscitur. 

Agri liilil non a domino ipso coluntur, sed a colonis. 70 

Colonus est agricola qui non suos, sed alienos agros pro 

domino absent! colit et mercedem domino solvit pro 

frugibus agrorum. 

Coloni Iulii sunt agricolae validi qui industrie !abo­

rant omnesque mercedem ad diem solvere solent. At 75 

hoc anno quidam colonus mercedem nondum solvit. 

Iulius eum colonum in agro conspicit et "Hue accede, 

colonel" inquit. Dominus imperat ut colonus accedat, 

tum interrogat: "Cur nondum solvisti mercedem quam 

ter quaterve iam abs te poposci? Octingentos sestertios 80 

mihi debes. Solve eos!" Iulius colono imperat ut merce­

dem solvat. 

Colonus pallidus prae metu loqui non potest. 

Iulius: "Audisne? Impero tibi ut mercedem solvas. 

Quin respondes?" 85 

Colonus: "Nulla est mihi pecunia. Ne assem quidem 

.abeo." 
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Hilius: "Nisi hie et nunc solvis mercedem debitam, 

servis meis impedibo ut te agris meis pellant. lam tres agrls : ex agris 

90 menses exspecto ut ea pecunia mihi solvatur. Etsi vir 

patiens sum, hie finis est patientiae meae!" 

Colonus ad pedes domini se proicit eumque orat ut 

patientiam habeat: "Patientiam habe, domine! Noli a 

me postulare ut tantum pecuniae statim solvam! Intra 

95 duos tresve menses omnia accipies. Noli me e domo 

patiens -entis < pati 
patientia -ae f < patiens 

pro-icere ( -iicere) -io 
< pro- + iacere 

tan tum -In = tam 
multum 

mea rapere! Octo liberi mihi sunt, quos ipse curare rapere -io -uisse raptum 

debeo. Cura Infantium multum temporis magnamque ciira -aef 

patientiam postulat, itaque parum temporis habeo ad 

opus rusticum." riisticus -a -urn < riis 

100 lulius: "Quid? Num uxor abs te postulat ut tu pro 

matre Infantes cures? ltane Infantes suos neglegit? Ma- neglegere -exisse -ectum 
<-+curare 

tris officium est Infantes curare. Tu vero cura ut agri 

bene colantur et merces ad diem solvatur!" 

Colonus: "Uxor mea officium suum non neglegit nee 

105 postulat ut ego Infantes curem; sed nunc nee Infantes 

curare nee quidquam aliud agere potest, quia aegrotat: 

intra paucos dies novum Infantem exspectat. Noli me ab 

uxore gravida rapere! Per omnes deos te oro!" 

His precibus dominus severus tandem movetur. Co-

110 lono imperat ut taceat atque surgat, tum "Quoniam" 

inquit "uxor tua gravida est, abi domum! Primum cura 

ut uxor et liberi valeant, tum vero labora ut pecuniam 

omnem solvas intra finem huius mensis, id est intra 

tricesimum diem! " 

quid-quam = iilla res 
(neque q. = et nihil) 

gravidus -a -urn: (temi­
na) gravida = quae in­
fantem exspectat 

preces -urn/ pl = verba 
orantia, quod oriitur 

trlcesimus -a -urn 
= XXX (30.) 
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dl-mittere -mlsisse 
-missum 

Colona dimisso, Ifllius alium agricolam vocat eum- III 

que de rebus rusticis rogitat, ac primum de vineis: 

"Quomodo vineae se habent hoc anne?" 

"Optime" inquit agricola, "Aspice hanc vitem: tot et 

tantae uvae magnam vini copiam promittunt, ac vinum 

bonum futurum esse existimo, nam sol duos iam men- 120 

ses prope cotidie lucet usque a mane ad vesperum. Ni-
priid-esse prii-fuisse 
( + dat) = bonum esse hil enim vineis magis prodest quam sol et calor, nee 

calor -iiris m = aer cali-
dus, tempus calidum quidquam iis magis nocet quam imber et frigus." 

nocere -uisse ...... prod esse 
frlgus -orisn.-.calor JUlius: "Calor solis non ipse per se efficit ut vinum 

vlnum bonum est: calor bonum sit. Vites probe curare oportet. Itaque vos mo- 125 
efficit ut v. bonum sit 

satisdevlnelsdictumest neo ut industrie in vineis laboretis. Sed satis de vineis. 

siccus -a -urn ...... iimidus 

grex gregis m 
= multitiidf> bestiarum 

nc = ut ne 

ne-ve = vel nc, ct nc 
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Frumentum quale erit?" 

"Non ita bonum" inquit alter agricola, "Solum nimis 

siccum est nee rigari possum agri quod procul absunt a 

rive. Imber brevis quem hodie habuimus frumento pro- 130 

fuit quidem, sed parum fuit. Item sicca est herba, pecus 

parum pabuli invenit. Sed scisne ovem heri paene rap-

tam esse a lupo?" 

Ifllius: "Quid? Lupusne ovem e grege rapuit?" 

Agricola: "Ovis ipsa e grege aberraverat. Nee vero 135 

lupus ovi nocuit, nam pastor earn in silva repperit atque 

e dentibus lupi servavit!" 

Julius: "0, pastorem pigerrimum, qui officium suum 

ita neglexit! Pastoris officium est curare ne oves aber­

rent neve silvam petant. Ego vero curabo ne ille pastor 140 

posthac officium neglegat!" 



Agricola: "Noli nimis severus esse! Non censeo illum 

pastorem prae ceteris pigrum esse." 

liilius: "Recte dicis: nam pigri ac neglegentes sunt 

145 omnes! At ego faciam ut industrii sint!" 

Agricola: "Certe pastores minus laborant quam agri­

colae. Nobis niillum est otium, nee opus est nos monere 

ut industrii simus neve quiescamus." 

liilius: "Noli censere opus pastorum facilius esse. 

150 Ciira pecoris magnum est negotium, non otium, ut 
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prae ceteris piger = ce­
teris pigrior 

neg1egens -entis = qui 
officium neglegit 

pastores nequam in molli herba dormientes putant. Ego ne-quam indicl = impro­
bus 

vero ciirabo ne ille pastor neglegens sit neve dormiat! 

Faciam ut tergum ei doleat! Arcesse eum!" 

Sed eo ipso tempore pastor gregem prae se agens e 

155 campis revertitur. Cum primum is prope venit, "Op- optime: optimo tempore 

time advenis" inquit dominus iratus baculum prae se 

tenens, "nam verbera meruisti!" 

Pastor humi se proiciens dominum orat ne se verbe­

ret: "Noli me verberare, ere! Nihil feci!" 

160 "At propter hoc ipsum" inquit liilius "te verberabo, 

homo nequam, quod nihil lecisti! Officium tuum est 

curare ne oves aberrent neve a lupo rapiantur. Preces 

tibi non prosunt. Prehendite eum, agricolae, et tenete!" prod-est pro-sum 

liilius duobus agricolis imperat ut pastorem prehendant 

165 et teneant. 

Tum vero, dum pastor territus verbera exspectat, 

oves sine pastore relictae de via in agros aberrant ac 

friimentum immatiirum carpere incipiunt. Agricolae im-matiirus -a -urn < in-
matiirus 
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pro-hibere = retinere 

mittere ~ prehendere 

modo= niiper 

officio (ab[) prohibere = 
ab officio prohibere 

quam celerrime potest = 
tam celeriter quam 
maxime fieri: potest 

severus esse 
in-hiimanus -a -urn 

coniiincti:vus -I m (coni) 

[1] intret 
[2] taceat 
[3] claudat ' 
[4] audiat 

-et 
-at 
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hoc videntes clamant: "Prohibe oves tuas ab agris nos­

tris, pastor!" - tum pastorem mittunt atque celeriter 170 

oves in agr!s sparsas persequuntur. 

Pastor sOlus cum domino relictus "Modo dixisti" in­

quit "meum officium esse cavere ne oves aberrent. Noll 

me officio meo prohibere!" 

Hilius: "Ego tenon prohibebo officium facere. Fac ut 175 

oves ex agris agantur! Age, curre, pastor!" 

Vix haec dixerat Iulius, cum pastor quam celerrime 

potest ad oves suas currit. Dominus ridens eum curren­

tem aspicit, tum ad vlllam revertitur. Etsi dominus se­

verus existimatur, tamen inhumanus non est. 

GRAMMATICA LATINA 
Coniunctivus 

Tempus praesens. 
[A] Activum. 

180 

Dominus: "Intra, serve! Claude forem! Tace et audi!" Do- 185 

minus servo imperat ut intret, forem claudat, taceat et audiat. 

Servus intrat, forem claudit, tacet et audit. 
'lntrat', 'tacet', 'claudit', 'audit' est indicativus. 'Intret', 

'taceat', 'claudat', 'audiat' coni ii n c t1 v us est. Coniiinctivus 
praesentis (pers. III sing.) [1] -et, [2, 3, 4] -at. 190 

Exempla: [1] cogitalre: cogitlet; [2] respondelre: respon­
delat; [3] scriblere: scriblat; [4] audilre: audilat. 

Magister: "Studiosus est6, discipule! Primum audi quod 
interrogo, tum cogita, denique surge et responde!" Magister 
discipulum monet ut studiosus sit: primum audiat, tum cogi- 195 

tet, denique surgat et respondeat. Discipulus silet. Magister: 



"Audisne, puer? Moneo te ut studiosus sis: primum audias, 
tum cogites, denique surgas et respondeas." Discipulus: 
"Non opus est me monere ut audiam et cogitem atque ut 

200 studiosus sim. Sed respondere nescio. Noli igitur a me postu­
lare ut surgam et respondeam!" 

Magister: "Studios! estote, discipuli! Primum audite quod 
interrogo, tum cogitate, denique surgite et respondete!" Ma­
gister discipulos monet ut studios! sint: primum audiant, tum 

205 cogitent, denique surgant et respondeant. Discipuli silent. 

Magister: "Auditisne, pueri? Moneo vos ut studios! sitis: pri­
mum audiatis, tum cogitetis, denique surgatis et responded­
tis." Discipuli: "Non opus est nos monere ut audiamus et 
cogitemus atque ut studios! sfmus. Sed respondere nescimus. 

210 Noli igitur a nobis postuHire ut surgamus et respondeamus!" 

2I5 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

Persona prima -em -emus -am -am us 
Persona secunda -es -etis -as -a tis 

Persona tertia -et -ent -at -ant 
[B] Passivum. 

Dominus imperat ut servus improbus teneatur et verbere­
tur, deinde ut vinciatur et includatur. 

Dominus imperat ut servi improbi teneantur et verberen­

tur, deinde ut vinciantur et includantur. 
220 lanitor tabellarium monet ut caveat ne a cane mordeatur: 

"Cave ne a cane mordearis!" Tabellarius: "Tuum negotium 
est curare ne ego mordear. Vinci canem! Ego curabo ut tu 
vinciaris et includaris et verbereris ab ero tuo!" Ianitor: "Num 

tuum negotium est curare ut ego vinciar et includar et ver-
225 berer?" 

Ianitores tabellarios monent ut caveant ne a cane mordean­

tur: "Cavete ne a cane mordeaminf!" Tabellarii: "Vestrum 
negotium est curare ne nos mordeamur. Vincite canem! Nos 

curabimus ut vos vinciaminf et includaminf et verbereminf ab 
230 ero vestro!" Ianitores: "Num vestrum negotium est curare ut 

nos vinciamur et includamur et verberemur?" 
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respondeat 

[2] responde~~~m 
responde as 

responde~~~mus 
responde a tts 
responde a nt 

[3) surg~~~m 
surg as 

su~~~~t~~~sus 
surg ant 

[4] aud!~~~m 
aud1 as 
audi at 

audila mus 
audi a tis 
audi ant 

esse s~~m si mus 
sz s sitis 
sit sint 

[I] -:~m -~~mus 
-e s -e tis 
-e t -e nt 

[2,3 ,4] -~~m -~~mus 
-a s -a tis 
-at -ant 

[I] verberl:lr 
verber ens 
verber e tur 

verberlelmur 
verber e mini 
verber e ntur 

[2] morde~~~r 
morde a ns 
morde a tur 

mordelalmur 
morde a mini 
morde a ntur 

[3] incliidlalr 
incliid a ris 
incliid a tur 

incliidlalmur 
incliid a minf 
incliid a ntur 

[4] vinci~~~r· 
vmc1 a ns 
vinci a tur 

vincilalmur 
v!nci ii min! 
vmc1 a ntur 
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[l} -~r- -~~mur_ -e rts -e mzm 
-e tur -e ntur 

[2,3,4] -~r -~~mur_ 
-arts -a mzm 
-ii tur -a ntur 

Vociibula nova: 
ager 
frumentum 
agricola 
negotium 
aratrum 
lnstrumentum 
semen 
falx 
regio 
fruges 
pecus 
pabulum 
lana 
co pia 
vltis 
vlnea 
uva 
vinum 
praedium 
labor 
riis 
otium 
colon us 
patientia 
cur a 
preces 
calor 
frigus 
grex 
amoenus 
matiirus 
rudis 
fertilis 
suburban us 
urban us 
patiens 
riisticus 
gravid us 
siccus 
neglegens 
nequam 
immatiirus 
inhuman us 
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Sing. Plur. Sing. Plilr. 

Persona prima -er -emur -ar -amur 
Persona secunda -eris -emini -aris -a mini 
Persona tertia -etur -entur -atur -antur 

PENSVMA 
Iulius colono imperat ut mercedem solv-. Ille dominum orat 
ut patientiam habe-: "Noll postulare ut tantam peciiniam 
statim solv-!" Dominus colono imperat ut tace- et surg-, tum 
"Primum ciira" inquit "ut uxor et llber'i vale-, tum vero cura 
ut agros bene col- et mercedem solv-!" 

Dominus colonos monet ut labor- neve quiesc-: "Moneo 
vos ut labor- neve quiesc-!" 

Mater filiam monet ut cauta s-: "Moneo te ut cauta s-!" 
Fabula nos monet ne temeraril s-. 

Verba: spargere -isse -urn; rapere -isse -urn; neglegere 
-isse -um; desinere -isse; quiescere -isse; crescere - isse; 
poscere -isse; prodesse - isse. 

PENSVM B 
Mense Augusto- metitur, deinde- arantur et novum fru­
mentum -. Agricola qui- post aratrum ambulat duos bo­
ves - [ = ante] se agens; aratrum est- quo agr'i arantur. 
Agricola qui serit nullo instrumento - et semen manu -. 
Qui - fake utitur. Agricola est vir cuius - est agros - . Ex 
Aegypto, quae terra- est, magna- frumenti in ltaliam -. 
Fruges vinearum sunt -, ex quibus - efficitur. - solis 
vineis -,-[~calor] vineis -. 

liilius in - suo Albano non laborat, sed - . - quietum et 
- [ = pulchrum] eum delectat. Colonus alienos agros - do­
mino absenti colit. 

Pastor est vir qui pecus - et curat. - pecoris magnum 
negotium est, non-, ut pigri pastores - [ = censent]. Past o­
res non tam industrie- quam agricolae. Pastoris officium est 
curare - oves aberrent - [ = et ne] a lupo rapiantur. 
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PENSVM C 
Quid est negotium agricolae? 
Quando friimentum metitur? 
Num arator ipse aratrum trahit? 
Quid est pabulum pecoris? 
U nde friimentum in ltaliam invehitur? 
Quae regio Africae fertilissima est? 
Cur necesse est agros rigare? 
Quae sunt friiges vinearum? 
Num liilius ipse in agris labOrat? 
Omnesne coloni mercedem solverunt? 
Quot sestertios colonus liilio debet? 
Num uxor coloni officium suum neglegit? 
Quid est officium pastoris? 
Estne liilius dominus inhiimanus? 
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tricesimus 
quiescere 
cingere 
crescere 
metere 
arare 
serere 
col ere 
spargere 
uti 
pas cere 
invehere 
rigare 
Jaborare 
existimare 
censere 
proicere 
orare 
rapere 
neg Iegere 
prodesse 
no cere 
prohibere 
quidam 
parum 
tan tum 
denique 
circa 
prae 
pro 
abs 
-ve 
ne 
coniunctivus 
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fretum-in 
Siculus -a -urn= Siciliae 
dis-iungere ( ~ con-

iungere) = dividere 

e-icere (-iicere) -i6 
-iecisse -iectum 
< e + iacere 

PERICVLA MARIS 

Interim Medus et Lydia vento secunda per mare Infe- I 

rum navigare pergunt ad fretum Siculum (id est fretum 

angustum quo Sicilia ab Italia disiungitur). Gaudent 

omnes qui ea nave vehuntur praeter mercatorem cuius 

merces necesse fuit e nave eicere. 5 

Medus vera multum cogitat de verbis Lydiae et de 
cessare =opus neglegere, 
minus agere; ventus tempestate quae tam subito cessavit, postquam Lydia 
cessat : v. minuitur 

animus -i m ~ corpus 

utrum .. . an = -ne . .. an 

ob-oedire ( < -audire) 
( + dat) = parere 
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dominum suum invocavit . Ut tempestas mare tranquil­

lum turbavit, ita verba Lydiae animum Medi turbave­

runt. 

Lydia am1cum suum colorem mO.tavisse animadvertit 

et "Quid palles?" inquit, "Utrum aegrotas an territus 

es?" 

10 

"Non aegroto" inquit Medus, "Corpus quidem sa­

num est mihi, animus vera turbatus. Quis est ille domi- IS 

nus tuus cui mare et vent! oboed1re videntur?" 



Lydia: "Non meus tantum, sed omnium hominum 

est dominus, et Romanorum et Graecorum et barba-

rorum." 

20 Medus: "Utrum homo an deus est?" 

Lydia: "Chrisms est Dei filius qui homo factus est. In 

oppido Bethlehem nams est in hidaea, patria Hidaeo­

rum, quae inter Syriam et Aegypmm sita est. Eo vene­

runt reges, qui stellam eius viderant in oriente, et inve-

CAP. XXVIII 

Bethlehem n indecl 
I iidaea -ae f 
liidaei -orum m pl 
eo adv = illiic 

25 nerunt puerum cum Maria, matre eius, et adoraverunt ad-orare 

eum velut deum. Postea Chrisms ipse plane demonstra- vel-ut = tamquam, sicut 

vit se esse filium Dei, nam discipulos docebat, quorum 

magna turba eum sequebatur, aegros sana bat ... " 

Medus: "Omnis medicus id facit." 

30 Lydia: "Qui medicus verbis solis potest facere ut ho-

mines caeci videant, surdi audiant, muti loquantur, 

claudi ambulent?" 

Medus: "Potestne dominus mus haec facere?" 

Lydia: "Profecto potest. In Iudaea Iesus non solum 

35 faciebat ut ~aeci viderent, surdi audirent, muti loque­

rentur, verum etiam verbis efficiebat ut mormi surge-

rent et ambuHirent. Ex universa Iudaea homines aegri, 

qui farnam de factis eius mirabilibus audiverant, ad 

eum conveniebant. Postremo tamen Iesus Chrisms ab 

40 improbis hominibus necatus est." 

Medus: "Quid? Non vivit dominus tuus?" 

turba -aef = multitiido 
hominum 

caecus -a -urn = qui 
videre non potest 

surdus -a -urn = qui 
au dire non potest 

mutus -a -urn = qui lo­
qui non potest 

claudus -a -urn = qui 
ambulare non potest 

Iesiis -ii m (ace "urn) 

iiniversus -a -urn = toms 

fiima -aef =quod narra­
tur de aliquo 

Lydia: "Immo vero vivit, nam tertia die Iesus sur- surgere surrexisse 

rexit a mormis et quadragesiino die post in caelum quadragesimus -a -um 
=XL (40.) 
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im-mortalis-e~ mor- ascendit. Immortalis est filius Dei sicut pater ems, 
talis -e ( < mors) 

nasci natum esse~ mori Deus vivus. Homines mortales nascuntur ac moriuntur, 45 
-ior mortuum esse 

libellus -i m = parvus 
liber 

ex-tendere 

ap-prehendere = pre-
hendere (manu) 

qui-dam, abl quo-dam 
Matthaeus -i m 
vivere vixisse 

dictum -in = quod 
dictum est, verbum 

memorare = narrare, 
dicere 

discere didicisse 

rogare = orare 

e-volvere: librum e. 
= librum aperire 

tollere = sumere et 
secum ferre 

princeps -ipis m = vir 
inter alios primus (qui 
aliis imperat) 

sus-citare = excitare 
[Matth. 9.18-19,23-26] 
unus = quidam 
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Deus immortalis semper vivit. Sed ipsa male narro: ex 

hoc libello recitabo tibi aliquid." 

Lydia libellum, quem adhuc intra vestem occultavit, 

promit et Medo ostendit. Qui manum extendens libel-

tum apprehendit et "Qui liber est iste?" inquit. so 

Lydia: "Scriptus est a quodam Iudaeo, nomine Mat­

thaeo, qui simul cum Christo vixit et discipulus eius 

fuit. In hoc libro Matthaeus, qui suis oculis auribusque 

dominum nostrum viderat et audiverat, dicta et facta 

eius memorat." 55 

Medus, qui legere non didicit, Lydiae librum reddit II 

eamque rogat ut aliquid sibi legat; quae continuo li­

brum evolvit et "Legam tibi" inquit "de viro claudo cui 

Iesus imperavit ut surgeret et tolleret lectum suum et 

domum ambularet." 

Medus: "Modo dixisti 'Christum etiam mortuis im­

peravisse ut surgerent et ambularent.' Plura de ea re 

audire cupio." 

60 

Lydia: "Audi igitur quod scriptum est de lairo, prin­

cipe quodam lfldaeorum, qui Iesum rogavit ut filiam 65 

suam mortuam suscitaret: 

Ecce princeps unus accessitJ n6mine I airnsJ et adoriibat 

eum dicens: "FUia mea modo mortua est) sed veniJ impone 

manum tuam super illamJ et vivet." Et surgens Iesiis seque­

biitur eum cum discipulis suis. - Et veniens /esiis in do- 70 



mum principis, videns tibicines et turbam tumultuantem, 

dicebat: "Discedite! Non enim mortua est puella, sed dar­

mit." Et deridebant eum. Et, eiectii turbii, intriivit et tenuit 

manum eius et dixit: "Puella, surge!" Et surrexit puella. Et 

75 exiit fiima haec in universam terram illam. 

Medus: "Per deos immortales! SI hoc verum est, 

princeps omnium deorum est deus tuus; neque enim 

ullus deus Romanus hominem mortalem ab Inferis sus­

ciHire potest- ne Iuppiter quidem tantam potestatem 

80 habet, etsi ille deus maxim us habetur." 

Lydia: "Est ut dicis; nee solum deus princeps, sed 

CAP. XXVIII 

tumultuari = tumultum 
facere 

tibicen -cmts m 

Inferi -orumm = mortui, 
qui loca Infera (sub 
terra) incolere dicuntur 

potestas -a tis f 

haberi = existimari 

Deus unus et sol us est ille. Totus mundus in potestate mundus -I m = caelum et 

Dei est, et caelum et terra et mare." 

Hie gubernator, qui sermonem eorum exaudivit, 

85 "Tanta" inquit, "unius del potestas non est. Nam tres 

dii, Neptunus, Iuppiter, Pluto, mundum universum ita 

inter se diviserunt, ut Iuppiter rex caeli esset, rex maris 

esset Neptunus, Pluto autem regnaret apud Inferos, ubi 

animae mortuorum velut umbrae versari dicuntur." 

90 Medus: "Num quis tam stultus est ut ista vera esse 

credat? Perge legere e libello tuo, Lydia!" 

Lydia iterum librum evolvit et "Ecce" inquit "quod 

narratur de Christo super mare ambulante: 

N iivicula autem in medio mari iactiibiitur jluctibus, erat 

95 enim ventus contriirius. Quiirtii autem vigil iii noctis venit 

ad eos I esiis ambuliins super mare. Discipuli aut em videntes 

eum super mare ambulantem turbiiti sunt dicentes: "Phan-

terra et mare 

Pluto -onis m: deus, rex 
Inferorum 

dividere -visisse -visum 

regnare = rex esse 
anima: forma hominis 

mortui ut ex anima 
facta 

versari = hue et illuc 
moveri, errare 

[Matth. 14.24-33] 
navicula -aef = parva 

navis 
(ventus) contrarius 
~ secundus 

vigilia -ae f: quarta v. = 
nona hora noctis (nox in 
IV vigilias dividitur) 
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phantasma -a tis n =anima 
quae ambulare videtur tasma est!" et prae timore clamaverunt. Statimque JesUs 
- .l_ 

ets = ns 
constans -antis lociitus est efs dfcens: "Constantes estate! Ego sum. Nolfte 
~ turbatus 

Petrus -i m: Christi dis- timere!" Respondens autem ef Petrus dixit: "Domine, sf tu 100 
cipulus 

ipse: ille es, iube me ad te venire super aquam!" At ipse ait: "Venfl" 

ut veniret = quia venire 
volebat 

salvus -a -urn = servatus; 
salvum facere = servare 

-asti = -avistl 
ascendentibus eis = dum 
ascendunt 

attentus -a -urn = qui 
studiose audit 

per-suadere -suasisse 
( + dat): p. homini = 
facere ut homo credat 

[Matth. 28.18] 

[Mauh. 8.23-27] 

= et eum in naviculam 
ascendentem secutl 
sum discipuli eius 

salvare = salvum facere 
per-ire -eo -iisse = per­

di, mori ( ~ servari) 
tunc= tum 
tranquillitas -a tis f 
( < tranquillus) 
~ tempestas 
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Et descendens Petrus de navicula ambulabat super aquam, 

ut venfret ad Jesum. Videns vera ventum validum timuit, et 

incipiens mergf clamavit dfcens: "Domine I S alvum me 

facl" Et continuo Jesus extendens manum apprehendit eum, 105 

et ait illf: "Quare dubitasti?" Et ascendentibus efs in navi­

culam, cessavit ventus. Qui autem in navicula erant vene­

runt et adaraverunt eum dfcentes: "Vere filius Dei es." 

Gubernator, qui Medum attentum videt, "Num tO." III 

inquit "tam stultus es ut haec credas? Mihi nemo per- 110 

suadebit hominem super mare ambulare posse!" 

Lydia: "Chrisms non est homo, sed filius Dei, qui 

omnia facere potest. Ipse dixit: "Data est mihi omnis 

potestas in caelO et in terra." Modo nos e tempestate 

servavit, nonne id tibi persuasit eum habere potestatem 115 

maris et ventorum? Audi igitur quod in eodem libro 

narratur de potestate Christi: 

Et ascendente eo in naviculam, seciitf sunt eum discipulf 

eius. Et ecce tempestas magna facta est in mari, ita ut 

navicula operiretur jluctibus - ipse vera dormiebat! Et 120 

accesserunt ad eum discipulf eius et suscitaverunt eum dfcen-

tes: "Domine, salva nos! Perimus!" Ait illfs Jesus: "Quid 

timidf estis?" Tunc surgens imperavit ventfs et mari, et 

facta est tranquillitas magna. Homines autem mfratf sunt 
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125 dicentes: "Quiilis est hie, quod venti et mare oboediunt ei?" 

Gubernator: "Mare et venti nemini oboediunt nisi nemo, dat nemini 

Neptiino. Ille ciiravit ut nos e tempestate servaremur 

neve mergeremur-vel potius nos ipsi qui merces eieci-

mus. Nolite vero censere nos iam extra periculum esse. 

130 Tempestas quidem desiit, sed multa alia pericula nobis 

impendent, ut saxa quibus naves franguntur, voragines 

in quas naves merguntur, praedones maritimi qui naves 

persequuntur, ut merces et peciiniam rapiant nautasque 

occidant. Semper in periculo versamur." 

135 Medus: "Sed hie tiiti sumus a praedonibus." 

Gubernator: "Niillum mare tiitum est a praedonibus, 

periculum -in 

impendere ( +dat) 
vorago -inisf = locus 
quo naves fliictibus 
vorantur (: merguntur) 

praedo -onis m 
ut .. . rapiant = quia ... 

rapere volunt 

tutus -a -urn = sine 
periculo 

ne mare lnferum quidem, quamquam rari hue perveni- per-venire 

unt. Nee tiiti sumus a ceteris periculis quae modo me-

moravi. Brevi navigabimus per fretum Siculum, ubi ab 

140 utraque parte magnum periculum impendet nautis : ab 

ora ltaliae saxa periculosa quibus Scylla nomen est, ab 

ora Siciliae vorago terribilis quae Charybdis vocatur. 

Multae naves quae Scyllam iam vitaverant, deinde in 

Charybdim mersae sunt. At bonum animum habete! 

145 Ego, ut gubernator constans, curabo ut omnia pericula 

vitemus ac salvi in Graeciam eamus." 

Medus: "Omnes id futurum esse speramus. Quando 

eo perveniemus?" 

Gubernator: "Intra sex dies, ut spero, vel potius octo. 

ISO Sed ciir tam cupidus es in Graeciam eundi? Ego Romae 

vivere malo quam in Graecia." 

periculosus -a -urn 
< periculum 

Scylla -aef 
Charybdis -isf(acc -im) 
(periculum) vitare = non 
adire, effugere 

(bonus) animus- timor 

ire, coni praes: 
earn eamus 
eas eatis 
eat eant 

sperare = rem bonam 
futiiram esse putare 

eo : in Graeciam 

ire: eundi (gerundium); 
cupid us es eundi = ire 
cup is 

malo = magis volo 
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ma-vis = magis vis 
servire ( + dat) = servus 

esse 

malumus = magis vo­
Jumus 

malle = magis velle: 
malO malumus 
mavis mavullis 
mavult malunt 

peculium -in = pecunia 
domini quae servodatur 

si quid = si aliquid 

persuadere ut = verbis 
efficere ut 

rna-vult = magis vult 

in caelis = in caelo 
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Medus: "Num Romae mavis servire quam liber esse 

in Graecia ?" 

Gubernator: "Nos cives Romani mori malumus 

quam servire!" 

Medus: "Noli putare me servire malle, nam ego quo-

que liber natus sum, nee quisquam qui liber fuit liberta-

tem sperare desinit. In Italia domino severo serviebam, 

ISS 

qui a me postulabat ut opus sordidum facerem nee mihi 

pecUlium dabat. Si quid prave teceram, dominus impe- 160 

rabat ut ego ab aliis servis tenerer et verberarer. Sed 

heri e villa fiigi, ut verbera vitarem, atque ut amicam 

meam viderem ac semper cum ea essem. Multis promis-

sis ei persuasi ut mecum ex Italia proficisceretur, Lydia 

enim Romae vivere mavult quam in Graecia. Ostia igi- I6S 

tur hanc navem conscendimus, ut in Graeciam naviga-

remus." 

Gubernator Lydiam interrogat: "Tune quoque do­

mino Romano serviebas?" 

Lydia: "Minime vero. Ego nemini servio nisi domino 170 

nostro qui est in caelis. Nemo potest duobus dominis 

servire. Certe non laeto animo Roma profecta sum, et 

difficile fuit mihi persuadere ut arnicas meas Romanas 

desererem. Nee promissis solis Medus mihi persuasit ut 

secum venirem, sed etiam dono pulcherrimo. Ecce anu- I7S 

Ius aureus gemmatus quem amicus meus prope centum 

sestertiis emit mihi." Lydia manum extendens digitum 

anulo aureo ornatum gubernatori ostendit. 



Gubernator anulum tam pulchrum admiratur, tum 

180 conversus ad Medum "Profecto" inquit "dives esse vi­

deris, ut servus! Num dominus ille severus, qui tibi 

imperabat ut opus sordidum faceres, tantum peculium 

tibi dabat pro opere sordido?" 

Medus rubens nescit quid respondeat, et velut homo 

185 surdus mutusque ante eos stat. 

Lydia: "Quin respondes? Sacculum prompsisti pecu­

niae plenum- nonne tua erat ista pecunia?" 

Medus turbatus, dum oculos Lydiae vitare conatur, 

mercatorem celeriter accedere videt. 

190 GRAMMATICA LATINA 
Coniunctivus 

195 

Tempus imperfectum 

[A] Activum. 

Dominus servum monet ut sibi pareat. 

Dominus servum monebat/monuit ut sibi pareret. 
'Pareat' est coniOnctivus praesentis. 'Pareret' coniOnctivus 

imperfecti est. ConiOnctivus imperfecti (pers. III sing.) -ret. 
Exempla: '[I] recitalre: recitalret; [2] taceire: taceiret; [3] 

scriblere: scribleret; [4] audilre: audilret. 

200 Magister discipulum monuit ut taceret et audiret et studio-

sus esset. Tum e1 imperavit ut scriberet et recitaret. 

Pater: "Nonne magister tibi imperavit, fili, ut scriberes et 

recitares?" Filius: "Primum me monuit ut tacerem et audirem 

et studiosus essem, tum mihi imperavit ut scriberem et recita-

205 rem." Pater: "Num necesse erat te monere ut taceres et audires 

et studiosus esses?" 
Magister discipulos monuit ut tacerent et audirent et studi­

osi essent. Tum imperavit ut scriberent et recitarent. 

CAP. XXVIII 

ad-mirari = mirari (rem 
magnificam) 

promere -mpsisse 
-mptum 

pareret 

[1] rec!t~~r: m 
rectta res 
recita re t 

recita re,mus 
recit~ re tis 
reclta rent 

[2] tac~~r: m 
tace res 
tace ret 

tac~ r~~mus 
tace re tls 
tace rent 

[3] scr~b,er:lm 
scnb ere s 
scrib ere t 

scribl ere/ mus 
scr~b ere tis 
scnb ere nt 
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[4] audilre m 
audi res 
audi ret 

audi relmus 
audi re tis 
audi rent 

esse esselm esselmus 
esse s esse tis 
esse t esse nt 

-relm -reimus 

-re[s -re[tis 

-re[t -relnt 

[l] serv~~r~ r 
serva re ns 
serva re tur 

serva relmur 
serv~ re mini 
serva re ntur 

[3] mergler~~r. 
merg ere ns 
merg ere tur 

merglerelmur 
merg ere mini 
merg ere ntur 

-re[r -re[mur 

-relris -re[mini 

-reitur -relntur 

Vocabula rwva: 
fretum 
animus 
turba 
fiima 
libellus 
dictum 
princeps 
tibicen 
potestas 
mundus 
navicula 
vigilia 
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Pater: "Nonne magister vobis imperavit, filii, ut scriberetis 
et recitaretis?" Filii: "Primum nos monuit ut taceremus et 210 

audiremus et studiosi essemus, tum nobis imperavit ut scribe­
remus et recitaremus." Pater: "Num necesse erat vos monere 
ut taceretis et audiretis et studiosi essetis?" 

Singularis Pluriilis 
Persona prima -rem -remus 

Persona secunda -res -retis 
Persona tertia -ret -rent 
[B] Passivum. 

Dominus imperavit ut servus teneretur et verberaretur, 
deinde ut vinciretur et incliideretur. 

Dominus imperavit ut servi tenerentur et verberarentur, de­
inde ut vincirentur et inchiderentur. 

215 

220 

Medus: "Salvus sum. Neptunus curavit ut ego e periculo 
servarer neve in mare mergerer." Lydia: "Noli putare Neptfl­
num cflravisse ut tfl servareris neve mergereris. Nemo nisi 225 

Christus curavit ut nos e periculo servaremur neve in mare 
mergeremur." Gubernator: "Ego bene gubernando cflravi ut 
vos servareminf neve mergereminfl" 

S ingularis P lUriilis 
Persona prima -rer 
Persona secunda -reris 
Persona tertia -retur 

PENSVMA 

-remur 
-remini 
-rentur 

Servus dominum ora bat ne se verbera-, sed dominus impera­
vit ut tace- et surg- , tum aliis servis imperavit ut eum pre­
bend- et tene-. 

Medus a domino fiigit, ut amicam suam vide- et semper 
cum ea es-. Medus: "A domino fiigi, ut amicam meam vide­
et semper cum ea es-." 

Minos imperavit ut Daedalus et Icarus in labyrinthum in­
dud- . Icarus: "Quis imperavit ut nos includ-?" Daedalus: 
"Minos imperavit ut ego includ- et ut tfl mecum includ- ." 
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Verba: di:videre -isse -urn; eicere -isse -urn; promere 
-isse -urn; vi:vere -isse; discere -isse; persuadere -isse; sur­
gere -isse. 

PENSVM B 
Lydia Romae vi:vere- quam in Graecia, sed Medus multis 
promissi:s ei: - ut secum proficisceretur. In Italia Medus 
domino severo -. 

Navis nondum extra - est. Multa pericula nautis -. -
maritimi naves persequuntur; nullum mare - est a praedo­
nibus. 

Homines mortales nascuntur et -, dii vero- sunt. Nul­
Ius deus Romanus hominem mortuum ab lnferi:s - [ = exci­

tare] potest, ne Iuppiter quidem tantam- habet, etsi ille 
deus maximus - [= existimatur]. Tres dii universum -
inter se di:viserunt. 

Chri:stus in oppido Bethlehem - est. Ille verbis soli:s effi­
ciebat ut homines - viderent, - audi:rent, - loquerentur, 
- ambularent. 

PENSVM C 
Fretum Siculum quid est? 
Ubi natus est Chri:stus? 
Quid lai:rus Chri:stum rogavit? 
Quae peri:cula nauti:s impendent? 
Cur nautae praedones maritimos metuunt? 
Quali: domino Medus in Italia serviebat? 
Quare Medusa domino suo fugit? 
Num Lydia laeto animo Roma profecta est? 
Quomodo Medus ei: persuasit ut secum veni:ret? 
Cur Medus nescit quid respondeat? 
Quem Medus accedere videt?. 
rune in Graecia vi:vere mavis quam in patria tua? 
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phantasma 
tranquillitiis 
voriigo 
periculum 
praedo 
peculium 
caecus 
surdus 
mutus 
claudus 
universus 
mortiilis 
immortiilis 
constiins 
salvus 
anent us 
tutus 
periculosus 
quadriigesimus 
disiungere 
eicere 
cessiire 
oboedire 
ado rare 
niisci 
mori 
extend ere 
apprehendere 
memoriire 
rogiire 
evolvere 
suscitiire 
tumultuari 
haberi 
regnare 
versari 
persuadere 
salvare 
perire 
impendere 
pervenire 
vitiire 
sperare 
servire 
malle 
admirari 
potius 
utrum 
velut 
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de-terrere 

ad-icere (-iicere) -i6 
= addere 

aestimiire: magni ae. = 
magni pretii esse cen­
sere 

vita -ae f < vivere 

re-manere,= manere 

n6n-m1lli -ae -a = haud 
pauci,complures 

pretiosus -a -urn = 
magni pretii 

lucrum-in: I. facere = 
pecuniam suam augere 

spes -eif = id quod 
speriitur 
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NAVIGARE NECESSE EST 

Multae naves multique nautae quotannis in mari per- I 

eunt. In fundo maris pliirimae naves mersae iacent. Nee 

tamen ullis periculis a navigando deterrentur nautae. 

"Navigare necesse est" aiunt, et mercatores, qui ipsi 

pericula maris adire non audent, haec adiciunt: "Vivere 5 

non est necesse!" Mercatores merces suas magni aesti­

mant, vitam nautarum parvi aestimant! 

Nee vero omnes mercatores domi remanent, cum 

merces eorum navibus vehuntur. Nonnulli in terras ali­

enas navigant, quod merces pretiosas nautis credere no- 10 

lunt, sicut mercator ille Roman us qui eadem nave vehi­

tur qua Medus et Lydia. Is laetus Ostia profectus est 

cum mercibus pretiosis quas omni pecunia sua in ltalia 

emerat eo consilio ut eas maiore pretio in Graecia ven­

deret. Ita sperabat se magnum lucrum facturum esse. 15 

lam vero ea spes omnis periit, nam fluctibus mersae 
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sunt merces in qui bus omnem spem posuerat. Subito ponere posuisse positum 

mercator e divitissimo pauperrimus factus est. Non mi- mirus -a -urn: mirum = 
quod mirantem facit 

rum est eum maestum esse. maestus -a -urn= mae-

20 Mercator ad gubernatorem accedens multis cum la­

crimis queritur: "Heu, me miserum! Omnia quae possi­

debam in fundo maris sunt. Quid faciam? Quid spe­

rem? Quomodo uxorem et liberos alam? Ne as quidem 

mihi reliquus est: omnia amisL Heu!" 

25 "Desine queri!" inquit gubernator, "Non enim omnia 

amisisti si uxor et liberi tui salvi sunt. Nonne liberos 

pliiris aestimas quam merces istas? Divitias amittere mi­

serum est, at multo miserius liberos amittere." 

Talibus verbis nauta mercatorem maestum consolari 

rens, tristis 

heu! (dolorem animi 
significat) 

a-mittere -misisse 
-missum ~ accipere 

pliiris aestimare = maio­
ris pretii esse censere 

divitiae -arumf( <dives) 
= magna pecunia 

30 conatur, sed friistra, nam ille protinus "Noli tfl me con- protinus =statim 

sOlari" inquit, "qui ipse imperavisti ut merces meae 

iacerentur!" 

Gubernator: "Iactiira mercium navis servata est." 

Mercator: "Recte dicis: meae merces eiectae sunt, ut 

35 navis tua salva esset!" 

Gubernator: "Merces iecimus ut nos omnes salvi es­

semus. Iactiira mercium non modo navis, sed etiam vita 

omnium nostrum servata est. Merces quidem per­

ierunt, sed nemo nostrum periit. Ergo bonum animum 

40 habe! Laetare una nobiscum te vitam non amisisse si­

mul cum mercibus! Homines felices sumus." 

Mercator: "Vos quidem felices estis, nemo enim 

vestrum assem amisit. Mirum non est vos laetarL At 

iactiira -ae f < iacere 

omnes nos, gen omnium 
nostrum 

nemo nostrum = nemo 
ex nobis 

nobis-cum = cum nobis 

felix -lcis = cui res 
bona accidit 

nemo vestrum = nemo 
ex vobis 
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e-ripere -io -ripuisse 
-reptum < e + rapere 

laetitia -ae f < laetus 
af-ficere -io -fecisse 

-fectum 
tristitia -ae f < tristis; 
t.li afficere = tristem 
facere; t .li affici = 
tristis fieri 

nliviglitio -onisf < nlivi­
glire 

dolor (animi) +-> laetitia 
dolore afficere = dolen­

tem (: maestum) facere 

di = dii 

precliri ( < preces) 
= orlire 

vobis-cum = cum vobis 
per-turblire = valde 
turblire 

Arion -onis m 

fides 
-ium 
fpl 

notus -a -urn: is mihi 
notus est = eum novi 

ignlirus -a -urn = igno-
rlins, rudis 

nobilis -e = multis notus 
Lesbos -If 
Orpheus -im 
an =num 
ignotus -a -urn +-> notus 

fidicen -inis m = qui 
fidibus canit 

234 

noli:te me monere ut laetus sim, postquam omnia mihi 

eripuistis! Laetitia vestra me non afficit." 45 

Gubernator: "Nee quisquam nostrum tristitia tua af­

ficitur. Semper gaudeo cum de li:beris meis cogito, qui 

maxima laetitia afficiuntur cum patrem suum e naviga­

tione periculosa salvum redire vident." 

Mercator: "Ego quoque liberos meos amo nee eos so 

dolore afficere vola. Sed quomodo vivamus sine pecu­

nia? Quomodo cibum et vestem emam Infantibus meis? 

6 di immortales! Reddite mihi merces!" 

Gubernator: "Quid iuvat deos precari ut res amissae 

tibi reddantur? Frustra hoc precaris." 55 

Mercator: "Quid ergo faciam? Ipse de nave saliam, 

an in eadem nave maneam vobiscum?" Vir ita perturba­

tus est ut se interroget, utrum in mare saliat an in nave 

reman eat. 

"Sali modo!" inquit gubernator, "Nemo nostrum te II 

prohibebit. At certe non tam felix eris quam Arion, qui 

delphino servatus est." 

Mercator, qui Arionem ignorat, "Quisnam est Ari­

on?" inquit, "Ne nomen quidem mihi notum est." 

Gubernator: "Ignarus quidem es si ilium ignoras. 65 

Arion, vir nobilis Lesbi natus, tam pulchre fidibus ca­

nebat ut alter Orpheus appellaretur. An tam ignarus es 

ut etiam Orpheus tibi ignotus sit?" 

Mercator: "Minime vera. Orpheus quidem omnibus 

notus est. Is fidicen nobilissimus fuit qui tam pulchre 70 



canebat ut bestiae ferae, naturam suam oblltae, accede­

rent, ut eum canentem audirent, ac rapid! fluvii consis­

terent, ne strepitu cantum eius turbarent. Orpheus 

etiam ad inferos descendit ut uxorem suam mortuam 

75 inde reduceret ... Sed perge narrare de Arione." 

Gubernator, cum omnes attentos videat, hanc fabu­

lam narrat: 

"Cum AriOn, nobilissimus sui temporis fidicen, ex 

Italia in Graeciam navigaret magnasque divitias secum 

80 haberet, nautae pauperes, qui homini diviti invidebant, 

eum necare constituerunt. Ille vero, consilio eorum cog­

nito, pecuniam ceteraque sua nautis dedit, hoc solum 

orans ut sibi ipsi parcerent. "Ecce" inquit "omnia quae 

possideo iam vestra sunt. Divitias meas habete, parcite 

85 vitae! Permittite mihi in patriam reverti! Hoc solum 

precor." Nautae precibus eius ita permoti sunt ut ma­

nus quidem ab eo abstinerent; sed tamen imperaverunt 

ut statim in mare desiliret! lbi homo territus, cum iam 

vitam despe,raret, id unum oravit ut sibi liceret vestem 

90 ornatam induere et fides capere et ante mortem carmen 

canere. ld nautae, studios! cantum eius audiendi, ei 

permiserunt. Ille igitur, pulchre vestitus et ornatus, in 

celsa puppi stans carmen clara voce ad fides cecinit. Ut 

Orpheus cantu suo feras ad se alliciebat, ita tunc Arion 

95 canendo pisces allexit ad navem. Postremo autem cum 

fidibus ornamentisque, sicut stabat canebatque, in mare 

desiluit. 

CAP. XXIX 

obli:tae : cum obli:visce­
rentur 

rapid us-a -urn( <rapere) 
= celerrimus 

ne = ut ne (:quia ... turblire 
nolebant) 

cantus -us m < canere 

inde = illinc 
re-diicere 
cum videat = videns, 

quia videt 

cum .. . nlivigaret = dum 
navigat 

in-videre ( + dat) = in­
imicus esse ob bonum 
alien urn 

parcere ( + dat) = non 
necare, salvum esse 
sin ere 

per-mittere (ei) = sinere 
(eum) 

per-movere: permoti 
sunt : animi eorum 
p. sunt 

abs-tinere < abs +tenere 
de-silire -uisse < de 

+ salire 
de-sperare - sperare 

carmen -inis n = verba 
quae canuntur 

celsus -a -urn = altus 
canere cecinisse 
al-licere -io -lexisse 

-lectum 
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repente = subito 
sub-ire eum = sub eum 

ire 
dorsum -in = tergum 

bestiae 
vehere vexisse vectum 
ex-ponere 
Periander -dri m 

parum : haud 
credere -didisse 
quasi= tamquam 
fallax -acis = qui fallit 

inde : ex Italia 

apparere -uisse = in con­
spectum venire 

stupere = valde mirari 

maleficium -in = malum 
factum 

con-fiteri -fessum esse 
= fateri 

dubito num tabula vera 
sit = non credo tabulam 
veram esse 

si-ve ... si-ve 

sallis -iitisf < salvus 
in modum = modo (abl) 
de salute desperare 

= salutem d. 
non-numquam = haud 

raro, sa tis saepe 

bono animo (abl) esse= 
bonum animum habere 

anima : vita 
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"Tum vero nova et mira res accidit: delphinus, cantu 

allectus, repente hominem natantem subiit eumque in 

dorso suo sedentem vexit et in litore Graeciae salvum 100 

exposuit. Inde AriOn protinus Corinthum petivit, ubi 

regem Periandrum, amicum suum, adiit eique rem sic-

ut acciderat narravit. Rex haec parum credidit, et Ario­

nem quasi virum fallacem custodiri iussit. Sed post­

quam nautae Corinthum venerunt, rex eos interrogavit 105 

'num scirent ubi esset Arion et quid faceret?' Respon­

derunt 'hominem, cum inde abirent, in terra Italia fu-

isse eumque illic bene vivere, aures animosque homi­

num cantu suo delectare atque magnum lucrum facere.' 

Cum haec falsa narrarent, Arion repente cum fidibus 110 

ornamentisque cum quibus se in mare iecerat apparuit. 

Nautae stupentes, cum eum quem mersum esse puta­

bant ita vivum apparere viderent, protinus maleficium 

suum confessi sunt." 

Hie Medus "Etsi notum est" inquit "nonnullos homi- us 

nes delphinis vect6s esse, tamen dubito num haec la­

bula vera sit." 

Gubernator: "Sive vera sive falsa est, valde me delec­

tat labula de lelici salute Arionis, nam sicut ille mirum 

in modum servatus est, cum iam de salute desperaret, 120 

ita homines nonnumquam contra spem e maximis peri­

culls eripiuntur. Hac tabula monemur ut semper bono 

animo simus neve umquam de salute desperemus. Dum 

anima est, spes est." 



125 Haec verba tandem mercatorem perturbatum aliquid 

consolari videntur. 

III Tum vero Lydia ad Medum versa "Modo te inter-

rogavl'' inquit "tuane esset pecunia qua hunc anulum 

emistl. Cur nondum mihi respondisti?" 

130 Ita repente interrogatus Medus 'se pecuniam e sac-

culo domini surripuisse' confi1tetur. 

"0 Medel" exclamat Lydia, "Fur es! lam me pudet 

te, fUrem nequissimum, amavisse!" 

At Medus "Noll" inquit "me fUrem appellare, mea 

135 Lydia! Dominus enim aliquid peculii mihi debebat. Pe-

culium debitum sumere fUrtum non est." 

Sed Lydia pergit eum furti accusare: "Furtum fecisti, 

Medel Frustra te excusare conaris." 

Medus: "SI fUrtum feci, tua causa id feci. Eo enim 

140 consilio nummos surripui ut donum pretiosum tibi 

emerem. Nonne hoc beneficium potius quam malefi­

cium esse tibi videtur?" 

Lydia: "Facile est aliena pecunia dona pretiosa 

emere. Tale donum me non delectat. Hunc anulum iam 

145 gerere nolo: in mare eum abiciam!" Hoc dicens Lydia 

anulum de digito detrahit, sed gubernator protinus 

bracchium eius prehendit. Simul Medus anulum e 

manu Lydiae lapsum capit. 

Lydia Irata exclamat: "Abstine manum, nauta!" at ille 

ISO "Noll stulte agere!" inquit, "Nemo tibi anulum ita 

CAP. XXIX 

sur-ripere -io -ripuisse 
-reptum <sub+rapere 

fflr fflris m 

nequam, comp nequior, 
sup nequissimus 

fUrtum -in = maleficium 
fiiris 

acciisare + gen: fflrtf ac­
ciisare = de fflrto a. 

bene-ficium-in+-+ male­
ficium 

ab-icere (-iicere) -io 
-iecisse -iectum < ab 
+ iacere 

de-trahere 

labi lapsum esse 

abiectum reddet - nisi forte tam felix eris quam Poly- Polycrates -ism 
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tyrannus -i m = rex 
severissimus 

Samius -a -urn 
< Samos -if 

se-se= se 

fellcitas -atisf <felix 

suadere -sisse ( + dat) = 
persuiidere conarl 

iact uram fa cere rei = rem 
abicere/amittere 

invidia -aef < invidere 
ii-vertere : prohibere 

pisciitor -oris m = qui 
pisces capit 

donare (< don urn) = dare 

seciire -uisse sectum 
= cultro dividere 

re-cognoscere 

quis-quam, ace quem­
quam= ullumhominem 

fortuna -aef: f. hominis 
= quod forte homini ac­
cidit 
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crates, tyrannus Samius, cmus anulus, quem ipse in 

mare abiecerat, mi:rum in modum inventus est non in 

fundo maris, sed in ventre piscis!" 

Lydia: "Ciir ille tyrannus anulum suum abiecit?" 155 

Gubernator: "Anulum abiecit, cum sese nimis fell­

cern esse censeret. Nihil mall umquam ei: acciderat ac 

tanta erat potestas eius, tanta gloria tantaeque di:vitiae, 

ut non solum alii: tyranni:, sed etiam di: immortales e1 

inviderent. Tum amicus eius, rex Aegypti:, cum fellcita- 160 

tern atque gloriam eius ingentem videret, tyranno sua-

sit, ut iactiiram faceret eius rei: qua maxime omnium 

delectabatur: ita deorum invidiam avert! posse spera-

bat. Polycrates igitur navem conscendit et anulum 

quem pretiosissimum habebat in mare abiecit . 

"Pauci:s post diebus aliqui: piscator in eodem mar! 

piscem cepit qui: tam formosus erat ut piscator eum non 

venderet, sed tyranno donaret. Verum antequam piscis 

ad mensam tyranni: allatus est, servus qui: piscem seca-

165 

bat ei: anulum attulit 'quem in ventre piscis inventum 170 

esse' dixit . Polycrates, cum anulum suum recognosce-

ret, maxima laetitia affectus est." 

Medus : "Nemo umquam eo tyranno beatior fuit!" 

Gubernator: "Noll quemquam ante mortem beatum 

dicere! Hoc nos docet fortuna illlus tyrannL Polycrates 175 

enim paulo post a quodam viro fallaci:, qui: eum falsi:s 

promissi:s Sarno in Asiam allexerat, terribilem in rna­

dum necatus est. Ita nonnumquam vi:ta beata morte 



miserrima finitur. Varia quidem est hominum fortuna, 

180 sed homo prudens bonam et malam fortunam aequo 

animo fert nee alterius fortunae invidet." 

Dum gubernator loquitur, altera navis procul in mari 

apparet. Medus eum apprehendit et "Desine loqui!" 

inquit, "Cura negotium tuum! Quin prospicis? Videsne 

185 navem illam velocem quae a septentrionibus nobis ap­

propinquat ?" 

"Per deos immortales!" inquit gubernator, cum pri­

mum navem appropinquantem prospexit, "Illa navis 

velox nos persequitur. Certe navis praedonum est. Om-

190 nia vela date, nautae!" 

Navis autem velis solis non tam velociter vehitur 

quam ante tempestatem, nam vela vento rapido scissa 

sum. Itaque gubernator imperat ut navis remis agatur. 

Mox remis velisque vehitur navis quam velocissime po-

195 test, sed tamen altera navis, cuius remi quasi alae ingen­

tes sursum deorsum moventur, magis magisque appro­

pinquat. 

Gubernator perterritus exclamat: "0 di boni! Quid 

faciamus? Brevi praedones hie erunt." 

zoo Tum mercator, cum gubernatorem pallidum videat, 

"Bono animo es!" inquit, "Noli desperare! Spes est, 

dum anima est." 

CAP. XXIX 

finire ( < finis): rem f. 
= finem facere rei 

varius = qui miitatur 
aequus animus = animus 

constans 
ferre = pati 

velox -ocis = celer 
ap-propinquare ( + dat) 

= prope venire 
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=D. clamat quia pue­
rum excitare vult 

= S. tacet quia puellam 
excitare non vult 

Vocabula nova: 
fundus 
vita 
lucrum 
spes 
divitiae 
iactiira 
laetitia 
tristitia 
navigatio 
delphinus 
fides 
fidicen 
cantus 
carmen 
dorsum 
maleficium 
saliis 
fiir 
fiirtum 
beneficium 
tyrannus 
feiicitas 
invidia 
piscator 
fortuna 
remus 
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GRAMMATICA LATINA 
'Ut', 'ne' cum coniunctivo 

[A] Tempus praesens. 
Iillius Davo imperat ut puerum excitet. Aemilia Syram mo­

net ne puellam excitet. 
Davus clamat, ut puerum excitet. Syra tacet, ne puellam 

excitet. 

205 

Davus ita (tam clare, tantii voce) clamat ut puerum excitet. 210 

Syra tam quieta est ut puellam non excitet. 
[B] Tempus praeteritum. 

liilius Davo imperavit ut puerum excitaret. Aemilia Syram 
monuit ne puellam excitaret. 

Davus clamavit, ut puerum excitaret. Syra tacebat, ne puel- 215 

lam excitaret. 
Davus ita clamavit ut puerum excitaret. Syra tam quieta 

erat ut puellam nan excitaret. 

PENSVMA 
Magister pueros monet- pulchre scrib-. Sextus tam pulchre 
scribit -magister eum laud-. Magister ipse calamum siimit, 
-litteras scrib-. 

Daedalus alas confecit - e labyrinth6 evol-. icarus tam 
alte volavit - soli appropinqu-, quamquam pater eum mo­
nuerat - temerarius es-. 

Heri Quintus arborem ascendit,- nidum quaer-, etsi pa­
ter eum monuerat - cautus es-. Medicus Quinto imperavit 
- oculos claud-,- cultrum medici vid-. Quintus tam palli­
dus erat - Syra eum mortuum esse put-. 

Sol ita liicebat- pastor umbram pet-,- in sole ambul-. 
Tantus atque talis deus est luppiter - Optimus Maximus 

appell- . 
Verba: vehere -isse -urn; ponere -isse -urn; amittere -isse 

-urn; allicere -isse -urn; eripere -isse -urn; secare -isse -urn; 
suadere -isse; desilire -isse; canere -isse; credere -isse; 
confiteri -urn esse; Hibi - urn esse. 



PENSVM B 
Orpheus, fidicen -, tam pulchre cane bat ut ferae - [ = 
prope venirent] ac fluvii- consisterent. Etiam ad- descen­
dit, ut - [ = illinc] uxorem suam -. Nemo tam - est ut 
Orpheum ignoret. 

AriOn quoque omnibus - est. Cum ille magnas - secum 
in nave haberet, nautae pauperes homini diviti- eumque 
necare constituerunt. Arion, cum - suam in periculo esse 
sentiret, pecfmiam nautis - [ = dedit] eosque oravit ut sibi 
-. Precibus - nautae ei permiserunt ut ante mortem -
caneret. Hoc facto, AriOn in mare-; sed delphinus eum in 
- sedentem ad lltus vexit. Ita ille servatus est, cum iam 
saliitem -. Nautae, cum Arionem - [ = in conspectum ve­
nire] viderent,- [ = statim] - suum confessi sunt. 

PENSVM C 
Quomodo mercatores lucrum faciunt? 
Cur mercator Romanus tristis est? 
Quare merces eiectae sunt? 
Quid mercator deos precatur? 
Quare ad inferos descendit Orpheus? 
Num nautae Arionem gladiis interfecerunt? 
Quomodo Arion servatus est? 
Quid nos monet haec tabula? 
Cur Polycrates anulum suum abiecit? 
Ubi anulus eius inventus est? 

CAP. XXIX 

preti6sus 
mirus 
maestus 
felix 
notus 
ignarus 
nobilis 
ign6tus 
rapid us 
celsus 
fallax 
vel ox 
deterrere 
adicere 
aestimare 
reman ere 
queri 
amittere 
eripere 
afficere 
precari 
perturbare 
reducere 
invidere 
parcere 
permittere 
permovere 
abstinere 
desillre 
desperare 
allicere 
subire 
exp6nere 
apparere 
stupere 
confiteri 
surripere 
abicere 
detrahere 
suadere 
donare 
secare 
recogn6scere 
finire 
appropinquare 
n6nnum 
sese 
frustra 
in de 
protinus 
repente 
quasi 
n6nnumquam 
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CAPITVLVM TRICESIMVM CAP. XXX 

LECTYS S\'.\1.\IVS 

triclinium 
-In 

revert! -tisse/-sum esse 
balneum -In = locus ubi 
corpus lavatur 

hospes -itis m 

re-cipere -io = accipere, 
admittere 

in-exspectatus -a -urn 
= non ex~pectatus 

cena -aef 

circiter adv <circum: 
c. IX = plus minus IX 
[±9] 

tardus -a -urn = qui ad 
tempus non venit 

diu = per longum 
tempus 

induere -uisse -utum; 
indutus = vestitus 
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CONVIVIVM 

Ex agris reversus Iulius continuo balneum petit, atque 1 

primum aqua calida, tum frigida lavatur. Dum ille post 

balneum vestem novam induit, Cornelius et Orontes, 

amici et hospites eius, cum uxoribus Fabia et Paula 

adveniunt. (Hospites sunt amici quorum alter alterum 5 

semper bene recipit domum suam, etiam si inexspecta­

tus venit .) 

Hodie autem hospites liilii exspectati veniunt, nam 

liilius eos vocavit ad cenam. (Cena est cibus quem Ro-

mani circiter hora nona vel decima sumunt.) 10 

Aemilia atrium intrans hospites saliitat et maritum 

suum tardum excusat: "liilius tarde ex agris revertit 

hodie, quod nimis diu ambuHivit. Ergo nondum exiit e 

balneo. Sed brevi lautus erit." 

Tum Iiilius lautus et nova veste indutus intrat et ami- 15 



CAP. XXX 

cos salvere iubet: "Salvete, amici! Gaudeo vos omnes salvere iubere = sah1tare 

iam adesse. Quam ob rem tam raro te video, mi Cor-

nell?" 

Cornelius: "Nonnumquam te visere volui, nee prius 

20 urbem relinquere potui prae multis et magnis negotiis 

meis. Nunc demum, postquam heri ad villam Thscula­

nam redii, paulum requiescere possum et arnicas visere. 

Post tanta negotia magis quam umquam otio fruor." 

Ifllius: "TUne quoque Roma venis, Orontes?" 

visere = visum ire 

demum = denique , 
tandem 

Tusculanus -a -urn 
< Tusculum 

re-quiescere 
frui ( + abl) = delectari 

25 Orontes: "Nuper longum iter feci in Graeciam. Idi- iter itineris n <ire 

bus Maiis demum ex itinere Romam reverti, unde ho-

die venio." 

liilius: "Ergo vos mihi aliquid de rebus urbanis no­

vissimis niintiabitis ." 

30 Cornelius: "Et tii nos docebis de rebus riisticis, ut 

agricola studios us et diligens." 

liilius frontem contrahit et "Agricola" inquit "ipse 

non sum, sed multis agricolis praesum ac diligenter 

ciiro ut col6,11i agros meos bene colant." 

35 Orontes, qui vita riistica non fruitur, "Priidenter fa-

cis" inquit "quod agros ipse non colis. Si necesse est in 

agris laborare, vita riistica non iucunda, sed molesta 

est. Ego numquam instrumento rustico usus sum." 

II liilius: "De rebus riisticis et urbanis colloquemur in-

lulius 
frontem 
contrahit 

nflntiare ( < nflntius) 
= (verba) afferre 

diligens -entis 
~ neglegens 

con-trahere 
prae-esse ( + dat) = do­

minus esse, imperare 
-ens -entis, adv -enter 

( < -entliter): diligens, 
adv diiigenter; prfldens, 
adv prudenter 

iflcundus -a -urn = qui 
delectat 

molestus -a -urn 
~iucundus 

uti iisum esse 

40 ter cenam. Primum omnium cenabimus. Sex horae iam cenare = cenam sumere 

sunt cum cibum non siimpsi. Venter mihi contrahitur 

propter famem." fames -is/ 
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pos-sim 

carere -uisse 

sitis -is/, ace -im, 
abl-1 

paulis-per +-+ diii 

equidem = ego quidem 

bonum -1 n ( +-+ malum) 
= bona res 

per-ferre = ferre (iisque 
ad finem), diii pat! 

e-ligere -legisse -lPCtum 

cocus 
-1m 

coquere coxisse Lu ... ,um 
ex-ornare = ornare 

parare = paratum facere 
cullna -ae f = locus ubi 

cibus coquitur 
minister -tr1 m 
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Cornelius: "Sex horae nihil est. Homo sex dies cibo 

carere potest, nee tamen fame moritur." 

h1lius: "Dubito num ego tam diu famem ferre pos- 45 

sim. Sex horas cibo caruisse iam molestum est. Mag­

num malum est fames." 

Cornelius: "Id non nego, sed multo molestior est si­

tis. Sine cibo diii vivere possumus, sine aqua paulisper 

tantum." 

Orontes ridens "Equidem" inquit "sine aqua iiicunde 

vivere possum, sine vino non item! Magnum bonum est 

vinum." 

so 

Cornelius: "Nemo negat vinum aqua iiicundius esse, 

sed tamen aquam bibere malo quam sitim pati. Num tii ss 

sitim perferre mavis quam aquam bibere?" 

Orontes: "Melius quidem est aquam bibere quam siti 

perire. Ex malls minimum eligere oportet. Nee vero 

iiicunde vivo nisi cotidie bono vino fruor. Vinum vita 

est." 

Cornelius: "Non vivimus, ut bibamus, sed bibimus, 

ut vivamus." 

Hie Aemilia "Necesse est" inquit "paulisper famem 

et sitim ferre, dum cibus coquitur et triclinium ex­

ornatur." 

(Servus cuius negotium est cibum coquere atque ce­

nam parare in culina, cocus appellatur. Alii servi, minis­

tri qui vocantur, cibum paratum e ciilina in triclinium 

portant. In triclinio sunt tres lecti, lectus summus, me-

60 

65 



70 dius, Imus, et mensa in medio. Ante convivium trien­

nium floribus exornatur et vestis pretiosa super lectos 

sternitur. Neque enim sedentes cenant Romani, sed in 

lectis cubantes. Quot convivae in singul:is lectis accu­

bant? In singulls lectis aut singull aut bini aut tern! 

75 convivae accubare solent. Cum igitur paucissimi sunt 

convivae, non pauciores sunt quam tres, cum pliirimi, 

non plures quam novem- nam ter tern! sunt novem.) 

liilius: "Hora decima est. Cenam iam pridem para­

tam esse oportuit! Nimis tardus est iste cocus!" 

80 Aemilia: "Tuumne hoc negotium est an meum? Uter 

nostrum in cullna praeest? Nondum hora decima est. 

Patienter exspecta, dum servi lectos sternum. Cenabi­

mus cum primum cocus cenam paraverit et servi trien­

nium ornaverint. Brevi cena parata et tricl:inium orna-

85 tum erit." 

III Tandem puer 'cenam paratam esse' niintiat. "Tricl:i­

nium intremus!" inquit liilius, atque convivae laeti tri­

ennium flo~ibus exornatum et veste pulcherrima stra­

tum intrant. Rosae et lllia et alia multa florum genera in 

90 mensa sparsa sunt inter vasa et pocula argentea; nee 

enim quidquam nisi argentum mensam decet viri nobi­

lis. (Argentum quidem minoris pretii est quam aurum, 

nee vero quisquam ex vasis aureis cenat nisi homines 

divitissimi atque gloriosi, ut reges Orientis.) 

95 Iiilius, dominus convivii, cum Aemilia in lecto medio 

CAP. XXX 

imus -a -urn = infimus 
medium -1 n = medius 

locus 
convivium -1 n = cena 

quae amicis datur 
stern ere stravisse stratum 
con viva -ae mlf = qull 

quae in convivio adest 
ac-cubare = ad mensam 

cubare 
singull -ae -a = 1 et 1 . . . 
bini -ae -a = 11 et 11 .. . 
tern! -ae -a = III et III . .. 

ter tern!= 3x3 

pridem = multo ante 

tardus - celer 

tectum sternere = vestem 
super tectum sternere 

puer = servus 
intremus! = quin 

intramus? 

genus -eris n 
vas vasis n; pi vasa -orum 
argenteus -a -urn = ex 

argento factus 
argentum -1 n: ex argento 

fiunt denarii 

gloriosus -a -urn = nimis 
gloriae cupidus 

accumbit; in aliis duobus lectis bini convivae accum- ac-cumbere = accuban-
tern se ponere 

245 



CAP. XXX 

holus -eris n = herba 
quam edunt homines 

nux 
nucisf .... ~a.t~:..-"' 

placere ( + dat) = iucun­
dus esse 

caro earn is f 
aciitus -a -urn: (culter) 

a. = qui bene secat 

sane= certe 

sal salism 
earn! : in carnem 
a-spergere < ad + spar-

gere 
cibum sale aspergere = 
cibo salem aspergere 

cal ida -ae f =aqua calida 
funJcrc fUJissc fusum 
merus -a -urn: (vlnum) 

merum = vlnum sine 
aqua 

miscere -uisse mixtum 

p()tare = bibere 

llberare = liberum facere 

bibamus! = quln bibi­
mus? 

Falernus -a -urn 
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bunt: Cornelius et Fabia in lect6 summ6 ad sinistram 

IUlii, Orontes et Paula ad dextram Aemiliae in lect6 

1m6. Tum demum incipit cena. 

Pr!mum ova conv1v1s apponuntur; deinde pisces cum 100 

holeribus; sequitur caput cenae: porcus quem Iiilius 

ipse e grege elegit; postrem6 mensa secunda: nuces, 

uvae, varia genera malorum. Cibus optimus est atque 

conv1v1s placet, maxime ver6 laudatur care porc1, quam 

minister cultro acute secat conv1v1s spectantibus. lOS 

"Haec car6 valde mihi placet" inquit Fabia cum pr1-

mum carnem gustavit, "Cocus iste sane negotium suum 

scit." 

"Ego cocum non laude" inquit Orontes et salem earn! 

aspergit, "qui sale non utitur! Optima quidem est care, 110 

sed sale caret." Orontes cibum sale aspergere so let , ut 

sitim augeat! (Sal est materia alba quae in mar! et sub 

terra inven!tur.) 

lam ministr1 v!num et calidam in pocula fundunt. 

Romani v!num cum aqua miscent neque v!num merum liS 

bibere solent. Solus Orontes, cui non placet v!num mix­

tum, merum p6tat, sed is Graecus est atque llbert!nus. 

(Ubert!nus est qui servus fuit et Hberatus est; in lecto 

1m6 accubant llbertinL) 

Iulius poculum tollens "Ergo bibamus!" inquit, "Hoc 120 

v!num factum est ex optim!s iiv!s mearum v!nearum. 

Nee v!num meum peius esse mihi videtur quam v!num 

illud Falernum quod v!num Italiae optimum habetur." 



(Falernum est vinum ex agro Falerno, regione Campa-

125 niae.) 

Statim Cornelius "Sane optimum" inquit "vinum est 

tuum, etiam melius quam Falernum", itemque Fabia 

"Sane ita est" inquit, nam ea omnibus de rebus idem 

sentit quod maritus. 

130 At Paula vinum gustans "Hoc vinum" inquit "nimis 

acerbum est: os mihi contrahitur. Ego vinum dulce 

amo; semper mel vino misceo." Statim minister mel 

apportat, quod Paula in poculum suum fundit. (Mel est 

quod apes ex floribus quaerunt; nihil melle dulcius est.) 

135 liilius: "Idem non omnibus placet. Sed quidnam tii 

sentis, Orontes? Utrum vini genus melius esse tibi vide­

tur, Falernum an Albanum?" 

"Equidem" inquit Orontes "sententiam meam non 

ante dicam quam utrumque gustavero." 

140 Ad hoc liilius "Recte me mones" inquit "iinum vini 

genus parum esse in bona mensa. Profecto utrumque 

CAP. XXX 

Fa1ernum -in = vinum 
F. 

ager =terra, regio 

Campania 

acerbus -a -urn 
+---+ dulcis -e 

mel mellis n 
vino (dat) : in vinum 
ap-portiire < ad-portiire 

sententia mea = id quod 
sentio 

ante ... quam = ante­
quam 

gustabis. Age, puer, pr6fer Falernum quod optimum pro-ferre = promere 

habeo! Tum demum hoc vinum cum illo comparare 

poterimus, cum utrumque gustaverimus. Ergo pocula 

145 exhaurite, amici! Cum primum meum vinum potaveri­

tis, Falernum potabitis!" 

Poculum Orontis primum Falerno completur, nam is 

iam pridem poculum suum exhausit. Deinde ministri 

Falernum in cetera pocula fundunt. Omnes, postquam 

150 vinum gustaverunt, idem sentiunt: vinum Falernum 

ex-haurire -sisse -stum 
+---+ imp1ere 

com-plere = implere 
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inter se aspiciunt = alter 
alterum aspicit 

pugni.iverit 

-erit 

[I] recitavlerlo 
rec~t~v[eri:[s 
rec1tav en t 

recitav\eri\mus 
rec~ t~v eri tis 
recltav en nt 

[2] parulerlo 
p~ru erils 

pa~~:~e~~~us 
paru en us 
pi.iru eri nt 

[3] scripslerlo 
scr~ps eri!s 
scnps en t 

scrips eri\mus 
scr~ps eri tis 

[4] audfv er o scnr:s en nt 

audiv eri!s 
audiv eri t 

audiv\eri!mus 
aud~v eri tis 
audzv en nt 
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multo melius esse vino Albano! Cornelius et Orontes 

inter se aspiciunt. Neuter eorum sententiam suam aper­

te dicere audet. 

Tum Orontes sic incipit: "Nescio equidem utrum 

melius sit. Dulcius quidem est Falernum, nee vero ISS 

tuum vinum nimis acerbum esse censeo ... " 

At Cornelius prudenter "Utrumque" inquit "aeque 

bonum est. Neutrum melius esse mihi videtur." 

GRAMMATICA LATINA 
Verbi tempora 
Futurum perfectum 
[A] Actlvum. 

Dux mnitem laudabit, si fortiter pugnaverit. 

160 

'Laudabit' tempus futurum est. 'Pugnaverit' est tempus 
futurum perfectum. Futurum perfectum desinit in -erit 16S 

(pers. III sing.), quod ad Infinmvum perfect! sine -isse ad-
icitur. 

Exempla: [1] recitavjerit; [2] parulerit; [3] scripsjerit; [4] 
audivjerit. 

Discipulus laudabitur si magistro paruerit et industrius fue- 170 

rit: si recte scripserit, bene recitaverit et attente audfverit. 
Magister: "Te laudabo si mihi parueris et industriusfueris." 

Discipulus: "Quid mihi facies si piger fuero nee tibi paruero?" 
Magister: "SI prave scripseris et male recitaveris nee attente 
audiveris, te verberabo!" Discipulus: "Ergo me laudabis si 17S 

recte scripsero, bene recitavero et attente audfvero." 
Discipuli laudabuntur si magistro paruerint et industriifue­

rint: si recte scripserint, bene recitaverint et attente audiverint. 
Magister: "Vos laudab6 si mihi parueritis et industrii fueri-

tis." Discipuli: "Quid nobis facies si pigri fuerimus nee tibi 180 

paruerimus?" Magister: "SI prave scripseritis et male recitave-



185 

ritis nee attente audiveritis, vos verberabo!" Discipuli: "Ergo 
nos laudabis si recte scripserimus, bene recitaverimus et attente 
audiverimus." 

S inguliiris Pliiralis 

Persona prima -ero -erimus 
Pers6na secunda -eris -eritis 
Persona tertia -erit -erint 
[B] Passivum. 

CAP. XXX 

fulerio fulerilmus fu eri_ls fu eri tis 
fuent fuennt 

-erio -erilmus 

-erils -eriltis 

-erilt -erilnt 

190 Pater gaudebit si filius a magistr6 laudatus erit ( = si rna- laudatlus erit 

gister filium laudaverit). 
Pater gaudebit si filii a magistro laudati erunt ( = si magister 

filios laudaverit). 
Pater: "Gaudebo, fili mi, si laudatus eris." Filius: "Quid 

195 mihi dabis silaudatus ero?" 

Pater: "Gaudebo, filii mel, si laudati eritis." Filii: "Quid 
nobis dabis Sl laudatf erimus?" 

Singuliiris Pliiralis 

Persona prima laudatus ero laudati erimus 

200 PersOna secunda laudatus eris laudati eritis 

Pers6na tertia laudatus erit laudati erunt 

PENSVM A 
Syra: "lam dormi, Quinte! Cum bene dormiv-, valebis." 
Quintus: "Non dormiam antequam tO. mihi tabulam narrav-. 
Cum labulam audiv-, bene dormiam. Cum bene dormiv-, 
brevi sanus ero, nisi medicus me necav-!" 

' Patria salva erit si mllites nostri fortiter pugnav-. Dux: 
"Nisi vos fortiter pugnav-, mllites, hostes castra nostra ex­
pugnabunt." Mllites: "Num quid nobis dabitur, sl fortiter 
pugnav-?" 

Verba: induere -isse -urn; eligere -isse -urn; coquere 
-isse -urn; stemere -isse -urn; fundere -isse -urn; miscere 
-isse -urn; exhaurire -isse -urn; reverti -issei-urn esse; uti 
-urn esse. 

laudatli erunt 

-tus I ero 
-ta ens 

erit 
-tum erit 

-ti I eri"!us 
-tae entts 

erunt 
-ta erunt 

laudatlus ero 
laudat us eris 
Ia udat us erit 

laudatli erimus 
laudat i eritis 
laudat i erunt 

Vocabula nova: 
balneum 
hospes 
cena 
iter 
fames 
sitis 
bonum 
triclinium 
culina 
cocus 
minister 
medium 
convivium 
con viva 
genus 
vas 
argentum 
hoi us 
nux 
can) 
sal 
calida 
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me rum 
libertinus 
mel 
inexspectatus 
tardus 
diligens 
iflcundus 
molestus 
imus 
argenteus 
gloriosus 
acfltus 
merus 
acerbus 
dulcis 
recipere 
salvere iubere 
visere 
requiescere 
frui 
nflntiare 
contrahere 
praeesse 
cenare 
perferre 
eligere 
coquere 
exornare 
parare 
stern ere 
accubare 
accumbere 
pia cere 
gus tare 
aspergere 
fund ere 
miscere 
p6tare 
liberare 
apportare 
prOferre 
exhaurire 
complere 
singuli 
bini 
terni 
circiter 
diu 
paulisper 
demum 
pridem 
equid em 
sane 
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PENSVM B 
lfllius Cornelium et Orontem, amicos et- suos, cum uxori­
bus ad- vocavit. Cum hospites veniunt, I filius in -lavatur. 
Aemilia eos- iubet [ = salfltat] et mari:tum suum- excflsat. 
Cornelius ad vniam suam reversus otio -. Orontes, qui ex 
longo- revertit, vitam rflsticam non-, sed- esse censet. 
Hospites in atrio exspectant, dum cibus -. Servus q~I in -
cibum coquit,- appellatur. In- sunt tres lecti: lectus sum­
mus, medius, -; in singulls lecti:s - aut - aut tern!­
accubant. Romani in lecti:s cubantes -. 

Tandem puer 'cenam para tam esse' -. In mensa sunt- et 
pocula ex - facta . Cibus omnibus -, maxime autem -
laudatur. - [ = servi] vinum in pocula - . Orontes vinum 
merum - [ = bibit], ceteri: convi:vae aquam vino -. 

Sine cibo homo- vivere potest, sine aqua- tantum.­
mala res est , sed multo peior est-. Ex malls minimum­
oportet. 

PENSVMC 
Qui sunt Cornelius et Orontes? 
Ubi est lfllius cum hospites adveniunt? 
Quid est balneum? 
Nonne iflcunda est vita rustica? 
Quid est coci negotium? 
Num Romani in sellis sedentes cenant? 
Quat lecti sunt in triclinio? 
Quat convivae in singulis lecti:s accubant? 
Ex qua materia pocula et vasa facta sunt? 
Ttine vinum aqua calida mixtum bibis? 



CAPITVLVM VNVM ET TRICESIMVM 

INTER POCVLA 

1 Non solum de cibo et potione est sermo convivarum. 

Hilius hospites suos de rebus urbanis interrogat: "Quid 

novi ex urbe? Octo dies iam sunt cum Romae non fui, 

nee quisquam interim mihi litteras inde misit. Quam ob 

CAP. XXXI 

p6tio -onisf =quod 
p6tatur 

5 rem nee ipse praesens nee absens per litteras quidquam praesens -entis 
+-+ absens 

cognovi de eo quod niiper Romae factum est." 

Aemilia: '~Nemo tibi quidquam scribet de rebus ur­

banis, nisi prius ipse epistulam scripseris." 

Orontes: "Opus non est epistulas exspectare, nam 

10 facile aliquid novi per niintios cognoscere potes. Cur 

non servum aliquem Romam mittis?" 

liilius: "Servi sunt mali niintii: saepe falsos riimores 

niintiant. Numquam servos meos Romam mitto." 

Cornelius: "Quid? Heri quendam servum tuum vidi 

15 in via Latina. Faciem recognovi, saepe eum hie vidi." 

niintius -i m = is qui 
niintiat 

rumor -oris m = res ex 
aliis audita quae nar­
ratur 

qui-dam, ace quen-dam 
( < quem-dam) 
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ab aliquo quaerere =ali­
quem interrogare 

ali-qui -qua -quod 

Hilius a Cornelio quaerit 'quod nomen ei sit?' 

Cornelius: "Aliquod nomen Graecum, puto. 'Midas' 

fortasse, nee vero certus sum. Semper nomina oblivis­

cor, nam mala memoria mihi est." 

Midas -ae m Orontes: "Midas est nomen regis, de quo haec tabula 20 
qui- quae- quod-dam, 
abl quo- qua- quo-dam, narratur: In quadam urbe Asiae olim vivebat rex qui­
gcn cuius-dam 

avarus -a -urn= cupidus dam avarus, nomine Midas, qui nihil magis optabat 
pecuniae 

optare = cupere quam divitias ... " 

minime = nullo modo 

Bacchus -i m: deus vini 

quid-quid = omnis res 
quae 

tangere tetigisse tactum 

munus -eris n = donum 

im-patiens -entis < in­
patiens 

quam-ob-rem = cur 

cui·: Aemiliae 

simul atque = eodem 
tempore qu<i, cum 
prim urn 
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liilius, qui labulam audire non vult, Orontem inter­

pellat: "Non Midas" inquit, "sed Medus est nomen 25 

cuiusdam servi mei, qui heri..." 

Orontes vero, minime turbatus, narrare pergit: 

"Tum Bacchus deus, qui ob quoddam beneficium regi 

bene volebat, "Dabo tibi" inquit "quidquid optaveris." 

Statim Midas "Ergo da mihi" inquit "potestatem quid- 30 

quid tetigero in aurum miitandi. Hoc solum mihi opto." 

Bacchus, etsi regem avarum miinus pessimum opta­

visse censebat, tamen promissum solvit." 

liilius impatiens "Tace, Orontes!" inquit, "Omnes 

illam labulam novimus." 

At Aemilia, quae labulam ignorat, ab Oronte quaerit 

'quamobrem id miinus pessimumsit?' 

35 

Cui Orontes "Stulte id quaeris" inquit, "Midas enim, 

quamquam terram, lignum, ferrum manii tangendo in 

aurum miitare poterat, fame et siti moriebatur, cum 40 

cibus quoque et potio, simul atque a rege tacta erat, 

aurum fieret. Postremo rex miser deum oravit ut miinus 
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illud Infellx revocaret. Bacchus igitur ei suasit ut m In-felix -Icis ~felix 

quodam flumine lavaretur; cuius fluminis aqua, simul 

45 atque corpore regis tacta est, colorem aureum accepit." 

IUlius: "Hicine finis labulae est?" 

Orontes: "Huius quidem labulae finis est, sed aliam 

labulam de eadem rege novi. Deus Apollo ef!ecerat ut 

Midas aures asininas haberet ... " 

so IUlius: "Satis est! Fabulas tuas Graecas audire nolu-

mus. Redeamus ad meum Medum servum, qui heri au­

fUgit aliquantum pecuniae secum auferens." 

Cornelius: "Quantum pecuniae abstulit?" 

Iulius: "Centum circiter sestertios. Atque ego illi 

ss servo praeter ceteros fidebam! Posthac servo Graeco 

num: confidam, neque enim fide mea digni sunt: Infidi 

et nequam sunt omnes! In familia mea unum solum 

servum fidum esse credo." 

II Hie Aemilia maritum interpellat et "St, lull!" inquit, 

60 "Noli servum praesentem laudare!" 

IUlius Dayum conspiciens "Sed is servus adest" in­

quit, "Nolo eum laudare praesentem. Medus vero plane 

Infidissimus omnium est. Profecto eum verberabo at­

que omnibus modis cruciabo, si eum invenero prius-

65 quam Italiam rellquerit. Nisi pecuniam mihi reddiderit, 

in cruce figetur!" 

Cornelius: "Etiam si adhuc Romae latet, difficile erit 

servum fugitivum in tanta urbe reperire. Romae enim 

tot servi sunt quot homines liberi." 

ac-cipere -io -cepisse 
-ceptum 

Apollo -inis m 

asininus -a -urn < asinus 

au-< ab-: au-fugere, au­
ferre 

ali-quantum= haudpau­
lum (nescio quantum) 

quantum=quammultum 
au-ferre abs-tulisse ab­

liitum 

fidere ( + dat/ab[) 
=credere 

con-fidere = fidere 
fides -eif = animus 
fidens 

fidus -a -urn ~ In-fidus 

cruciare = doloribus 
afficere 

prius-quam = antequam 

crux -ucisf 

latere = se occultare, 
occultari 

fugitivus -a -urn = qui 
aufllgit 

tot. .. quot = tam multi 
. . . quam 
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iuvenis -is m = vir cir­
citer XXX ann6rum 

credere = putare 

Ovidius -im 
[/ .59] 
tot puellas ... q uot 

praemium -In = miinus 
quod datur pro bene­
fici6 

re-trahere 

statuere -uisse -iitum 

tan tum quantum= tam 
multumquam 

nimius -a -urn = nimis 
magnum 

clemens -emis +-+ severus 

ign6scere ( + dat): alicui 
i. = maleficia alicuius 
obllvlscllnon piinlre 

odisse (perf) +-+ amare 

nee enim umquam = 
numquam enim 

254 

Aemilia: "Fortasse Romam abiit ob amorem alicuius 70 

mulieris . luvenis est Medus : quid non faciunt iuvenes 

amoris causa? Credo eum apud puellam Romanam la-

tere ." 

Orontes: "Ergo numquam reperietur, nam verum est 

quod scripsit Ovidius in libra qui vacatur 'Ars amandi': 75 

Quot caelum stellii.s, tot habet tua Roma puelliis." 

IUlius: "Profect6 magnum praemium dab6 ei qui ser­

vum meum fugitivum hue retraxerit." 

Cornelius: "Quantum pecuniae dabis? Certum prae­

mium statu ere oportet." 

lulius: "Tantum quantum ille surripuit." 

Orontes: "Centum tantum sestertios? Sane non m­

mium praemium pr6mittis!" 

Aemilia autem marit6 suo suiidet ut clemens sit: 

80 

"Noli Medum cruciare, si eum inveneris. Clemens esto, 85 

mi liili! Centum sestertii haud magna pecunia est, ut ait 

Orontes, nee aliud quidquam surripuit Medus." 

Iulius : "An censes eum praemium meruisse quod 

manus abstinuit a gemmis tuis? Nimis clementes sunt 

mulieres: quam facile viris nequissimis ignoscunt! At 90 

nostra melior est memoria!" 

Aemilia: "Novistine hoc dictum: 'Domino severo tot 

esse hastes quot servos'? Servi enim dominum clemen­

tem amant, severum oderunt." 

IUlius: "Serv1 me metuunt quidem, nee vera oderunt. 95 

Nee enim umquam sine causa servum pun1vl. Sum do-



minus iustus. Servus dominum iniustum odit, iustum 

et severum metuit, non odit. Ne servo quidem iniuriam 

facere oportet, sed necesse est servos infidos aut fugiti-

100 vos severe punire, nee enim quidquam nisi poena se­

vera eius generis servos a maleficiis deterrere atque in 

officio tenere potest. Neque quisquam me accusabit si 

servum meum cruciavero aut interlecero, id enim est 

ius domini Romani. Servum alienum necare non licet, 

105 ut scriptum est in legibus, nee vero ulla lex dominum 

vetat servum suum improbum interficere." 

Cornelius: "Nee ulla lex id permittit. Non idem est 

permittere ac non vetare. Solo, vir sapiens et iustus, qui 

Atheniensibus leges scripsit, nullam poenam statuit in 

110 parricidas. Num ideo censes civi Atheniensi licuisse pa­

trem suum necare ?" 

IUlius: "Ita sane non censeo. At quamobrem Solo 

nullam poenam in parricidas statuit? Quia nemo Athe­

niensis umquam post hominum memoriam patrem 

115 suum occid~rat, nee ille vir sapientissimus arbitrabatur 

quemquam postea tam inhumanum scelus facturum 

esse. At profecto aliud est patrem suum necare, longe 

aliud servum scelestum capite punire, illud enim turpis­

simum scelus, hoc supplicium iustum est. Olim ius erat 

120 patri familias non modo servos, sed etiam liberos suos 

interficere. Eius rei exemplum memoratur Titus Man­

lius Torquatus, qui filium suum coram exercitu necari 

iussit quia contra imperium patris cum hoste pugnave-
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iusms -a -um<->in-iustus 

in-iuria -ae f = factum 
iniustum 

nee enim quidquam = 
nihi1enim 

punlre < poena -ae f 
eius generis servl 

= tales servr 

ius iuris n ( <--> iniuria) = 
quod licet et iustum est 

lex legis/ 

vetare <--> permittere 

Solo -onis m 
sapiens -entis = prudens 

et doctus 

parriclda -ae m = qui 
patrem suum occidit 

id-eo = ob earn rem 

scelus -eris n = grave 
maleficium 

scelestus -a -urn < scelus 

capite punire = puniendr 
causa interficere 

supplicium -I n = poena 
severissima, poena ca­
pitis (: vitae) 

coramprp+abl: c. aliquo 
= ante oculos alicuius 
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criidelis -e = saevus 
atque inhiimanus 

vetus -eris = antiquus 

in-validus -a -urn 

necandus/piiniendus -a 
-urn: virnecandus/piini­
endus est= virum neca­
rilpiiniri oportet 

nam-que = nam 
mos moris m = id quod 
fieri so1et 

cruci : in cruce 

debi1is -e ~ valid us 

Christianus -a -urn 
< Chrisnis; m pl qui 
Christum ado rant 

super+ abl =de 

educare=(liberos) a1ere, 
curare, docere 
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rat! Sane pater crudelis fuit Manlius, sed illo supplicio 

severissimo ceteri milites deterrebantur ne officium de- 125 

sererent." 

Aemilia: "Notum est veteres Romanos etiam erga 

liberos suos crudeles fuisse, nee vero quisquam hodie 

exemplum sumit ab illo patre crudelissimo." 

Orontes: "At etiam nunc patri licet Infantem suum 130 

invalidum in montibus exponere." 

Aemilia: "Pater qui Infantem exposuit ipse necandus III 

est! Nonne talis pater tibi videtur cruce dignus esse?" 

Iulius: "Certe pater tam inhumanus severe punien-

dus est, namque Infantes invalidos exponere est mos 135 

antiquus atque crudelis. Alii nunc sunt mores. Verum 

hominem liberum cruci figere non est mos Romano­

rum; id supplicium in servos statu tum est." 

Aemilia: "Ergo qui Infantem suum debilem ad feras 

exponi iussit, ipse ad bestias mittendus est cum aliis 140 

hominibus scelestis!" 

Orontes: " ... et cum Christianis istis qui quendam ho­

minem Iudaeum tamquam novum deum adorant, deos 

veteres Romanos derident. In conviviis suis sanguinem 

humanum bibere so lent, ut rumor est." 

Aemilia: "Non omnes veri sunt rumores qui afferun­

tur super Christianis." 

Fabia: "Nee omnes Infantes expositi pereunt. Alii in 

silvis ab ipsis feris aluntur, alii inveniuntur a pastori­

bus, qui eos cum liberis suis educant." 

145 
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Orontes: "Sicut Paris, regis Priam! filius debilis, qui Paris -idis m 

a servo regis fido in quodam monte prope urbem 

Troiam expositus ... " 

At Cornelius "Opus non est" inquit "vetus exemplum 

ISS Graecum afferre, cum complures tabulae narrentur de 

Romanis pueris qui ita servat1 sunt. Ceterum fiibulam 

male intellexisH, nee enim debilis fuit Paris nee fidus 

servus Priam!, nam rex e1 imperaverat ut Paridem inter­

ficeret, et quidquid dominus imperavit, servo facien-

160 dum est." 

Orontes: "Ille servus non puniendus, sed potius 

laudandus fuit: namque ita Paridem servavit - eum 

Priamus -i m: rex Troiae 

vetus m!f!n (nom sg): 
liber vetus 
tabula vetus 
vinum vetus 

intellegere -lexisse 
-lectum 

servo (dac) : a servo 

Menelaus -i m: rex 
qui postea Helenam, feminam omnium pulcherrimam, Spanae 

a marito Menelao abduxit." 

I6S Paula: "Num tantam iniuriam laudandam esse 

censes?" 

Orontes: "Quod Venus suadet iniuria non est! Sane 

laudandus est ille iuvenis qui non modo feminam illam 

pulcherrimam abducere ausus est, sed etiam miles for-

ab-diicere 

sen ex 

170 tissimus fuit qui et multos alios hostes et ipsum Achil- audere ausum esse 

lem occidit." Hie poculum tollit Orontes et exclamat: 

"Vivat fortissimus quisque! Vivant omnes feminae 

amandae! Gaudeamus atque amemus! luvenes sumus 

ut Paris, non senes ut Priamus, rex Troianorum, aut 

I7S Nestor, dux Graecorum senex, qui ad nonagesimum 

annum vixit. Quisquis feminas amat, poculum tollat et 

bibat mecum! Nunc merum bibenduin est!" 

fortissimus quisque = 
omnes viri fortes 

senexsenism = viran­
norum plus quam LX 

Nestor -oris m 
nonagesimus -a -urn 

=XC (90.) 
quis-quis = omnis homo 

qui 
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nimium = nimis multum Cornelius: "Tacendum est, non bibendum! lam m-

bibere bibisse mium bibisti. Censeo te unum tantum v1n1 bibisse 

alterum tantum = bis 
tan tum 

funditus (adv) =a fundo 
ab <>vo usque ad mala = 

ab initi<> cenae usque 
ad finem 

lahulari = loqui 

ehrius -a -urn = qui ni­
mium vini p<Jtavit 

per-Ire, coni -cat 

his tantfi = his tant<> 
magis 

nugac -arumfpl =res 
stultae 

ncgat 'se esse' = dicit 
'se n<m esse' 

falsus = qui fallit, 
fall ax 
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quantum nos omnes, vel potius alterum tantum!" 180 

Orontes: "Vos igitur parum bibistis. Numquam ni­

mium huius v1n1 bibere possum. Valeat quisquis v1num 

bonum amat! VIvat Bacchus, deus v1nl! VIvamus om­

nes et bibamus! Pocula funditus exhauriamus!" 

Paula: "lam tace! Satis est. Nonne te pudet ita ab ovo 185 

usque ad mala fiibularl? Sane pudendum est!" 

Orontes autem, simul atque poculum suum funditus 

exhausit, a Paula ad Aemiliam versus "Omnes m-me 

interpellant" inquit, "praeter t-te Aemilia. Tii t-tam p­

pulchra es quam Helena ... " 

Aemilia: " ... et tu tam rusticus quam Paris, qui inter 

rudes pastores educatus erat! Numquam mores urbanos 

didicisH, rustice! Nimium potavist1, ebrius es. Abstine 

manum a me!" 

Orontes iterum poculum tollens haec cantat: 

"Quisquis amat valeat! Pereat qu'i nescit amiire! 

Bis tanto pereat quisquis amiire vetat!" 

Aemilia: "Nolumus istas nugas audire. Ebrius es!" 

Orontes negat 'se esse ebrium' atque in lecto surgens 

190 

195 

aliud carmen super femina falsa et Infida cantare incipit, zoo 

sed priusquam finem facit, sub mensam labitur! 

Duo serv1 eum e triclinio auferunt atque in cubiculo 

ponunt. Tum vestem super eum iam dormientem ster­

nunt. 



[QVIS]QVIS AMAT VALEAT PEREAT QVI 

NESCIT AMARE BIS TANTO PEREAT 

QVISQVIS AMARE VETAT 

205 GRAMMATICA LATINA 
Gerundivum 

Vir laudandus. Femina 1audanda. Factum 1audandum. 
'Laudandus -a -um' gerundivum appelHitur. Gerundi­

vum est adiectivum declinationis I!n. Cum verba esse con-
210 iunctum gerundivum significat id quod fieri oportet; is a quo 

aliquid fieri oportet apud gerundivum significatur dativo. 
Exempla: 
Discipulus industrius magistra 1audandus est. Discipulus 

piger reprehendendus et puniendus est. Tacendum est. 
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Haec Inscriptio inventa 
est Pompeiis.in oppido 
Campaniae (item imago 
canis in pag. 172 et la­
byrinth! in pag. 196 et 
palmae in pag. 285) 

inscriptio -onis f = quod 
inscriptum est 

laudandlus -a -um 

magistro (dat) 
=a magistro 

215 Lingua Latina vobis discenda est. Vocabula dlligenter scri- [1] laudalndlus 

benda sum. Omnia menda corrigenda sunt: addendae sunt 
litterae quae desunt, quae supersunt stilo verso delendae 
sunt. Quidquid magister imperavit discipulO faciendum est. 

Dominus dicit 'oves bene ciirandas esse .' 

PENSVMA 
In his exemplls syllabae quae desunt add- sum: 

Merces ad diem solv- est. Qui fUrtum fecit pun- est. Quid­
quid dux imperavit mllitibus faci- est. Quid magis opt- est 
quam vita beata? E malls minimum elig- est. In periculls 
des per- non est. Pater dicit 'filium pun- esse, non laud-.' 

Verba: tangere -isse -urn; accipere -isse -urn; auferre 
-isse -urn; statuere -isse -urn; intellegere -isse -urn; bibere 
-isse; audere -urn esse. 

In exemplls quae sequuntur vocabula add- sum. 

[2] delelndlus 

[3) scriblendlus 

[4] piinilendlus 

Vocabula nova: 
p6tio 
riimor 
memoria 
miinus 
fides 
crux 
mvems 
praemium 
poena 
iiis 
lex 
parricida 
scelus 
supplicium 
mos 
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iniuria 
sen ex 
niigae 
praesens 
a varus 
impatiens 
in felix 
asininus 
fidus 
infidus 
fugitivus 
nimius 
clemens 
iustus 
iniustus 
sapiens 
scelestus 
criidelis 
vetus 
invalid us 
debilis 
ebrius 
nonagesimus 
opHire 
interpellare 
aufugere 
auferre 
fidere 
confidere 
cruciare 
latere 
retrahere 
statuere 
ignoscere 
6disse 
vetare 
educare 
abdiicere 
flibulari 
quidquid 
quisquis 
quantum 
aliquantum 
nimium 
quamobrem 
ideo 
funditus 
priusquam 
namque 
coram 
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PENSVM B 
Heri Medus a domino - aliquantum peciiniae secum - . 
Medus dominum suum non amat, sed -. liilius, qui eum 
Romae - [ = occultari] putat, magnum praemium dabit ei 
qui eum invenerit- [ = antequam] Italiam reliquerit. Julius 
dicit 'mulieres nimis -esse ac facile viris nequissimis -.' -
dominus imperavit servo faciendum est. Solo, vir-, Atheni­
ensibus - optimas scripsit. Patrem suum necare - inhiima­
num est. liilius nondum - est ut Nestor, sed adhiic - ut 
Paris ille qui Helenam a marito -. "- amat valeat!" cantat 
Orontes, qui- est quod - [ = nimis multum] vini potavit. 

PENSVM C 
Quis fuit Midas? 
Quamobrem Midas fame et siti cruciabatur? 
Ciir liilius illam tabulam audire non vult? 
Ubi Cornelius servum liilii vidit? 
Quantum peciiniae Medus secum abstulit? 
Estne Medus adhiic Romae? 
Quid faciet liilius si Medum invenerit? 
Quomodo homines a maleficiis deterrentur? 
Quam feminam Paris abdiixit? 
Qui homines ad bestias mittuntur? 
Ciir Orontes pedibus stare non potest? 



CAPITVLVM ALTERVM ET TRICESIMVM 

CLASSIS ROMANA 

I Olim ciincta maria tam Infesta erant praedonibus ut 

nemo navigaret sine maximo periculo mortis aut servi­

tiitis. Multi nautae et mercatores, mercibus erept:is na­

vibusque submers:is, a praedonibus aut interficiebantur 

5 aut in servitiitem abducebantur. n soH qui magnam 

peciiniam solvere potuerant servitute Hberabantur. Ipse 

Gaius Iiilius Caesar, cum adulescens ex Italia Rhodum 

navigaret, a praedonibus captus est nee prius Hberiitus 

quam ingens pretium solvit. 
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naves longae 

ciinctus -a -urn= omnis, 
totus; pl = omnes 

infestus -a -urn: (locus) 
infestus ...... tutus 

servitiis -iitisf( <servus) 
...... libertas 

sub-mergere = mergere 
(sub aquam) 

liberare + abl = I. ab/ex 

10 Nee solum nautae, sed etiam incolae orae maritimae incola -ae m!f= qui/quae 

Insularumque in metii erant. Nonnullae Insulae ab inco­

Hs desertae erant, multa oppida maritima a praedonibus 

capta. Tanta enim erat vis et audacia eorum, ut vim 

Romanorum contemnentes etiam portiis Italiae oppug-

15 narent . 

incolit 

(oppidum) capere = ex­
pugnare 

vis f, ace vim, abl vi 
= potestas 

audacia -aef < audax 
contemnere = parvi aes­

timare, non tim ere 
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mare Thscum = mare 
Inferum 

in-opia -aef ~ copia 

crescere = auger! 

cams -a -urn = magni 
pretii 

populus -i m = ciincti 
cives 

classis -isf = navium 
numerus 

adversus = contra 
egregius -a -urn= melior 

ceteris, optimus 
prae-ponere ( + dat) 
proximus -a -urn sup 

(comp propior -ius) 
< prope; + dat: p. 
Romae 

ali-quot indecl = com­
pliires (nescio quot) 

vincere vicisse victum 
victoria -ae f < vincere 
gens gentis f 
Aegyptii -6rum m pi 
communis -e = non 
iinius sed omnium 

gratus -a -urn = qui 
placet, optatus 

niintius = quodniintiatur 
minui coeptum est= mi­

nui coepit 

summus : maximus 

vrlis -e ~ carus 

victor-orism = quivicit 

fit = accidit 
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Quoniam igitur propter v1m atque multitudinem 

praedonum ne mare Thscum quidem tutum erat, pa­

rum frumenti ex Sicilia et ex Africa Romam adveheba-

tur. Ita maxima inopia frumenti facta est, quam ob rem 

pretium frumenti semper crescebat. Postremo, cum 20 

iam tam carum esset frumentum ac panis ut multi 

pauperes inopia cibi necessarii perirent, populus Roma­

nus uno ore postulavit ut universa classis Romana ad­

versus hostes illos audacissimos mitteretur. Ergo 

Gnaeus Pompeius, dux egregius, class! praepositus est. 25 

Qui primum e mar! Thsco, quod mare proximum Ro­

mae est, et ex Sicilia, Insula Italiae proxima, praedones 

pepulit, tum eos in Africam persecutus est. Denique, 

aliquot navibus in Hispaniam missis, ipse cum classe in 

Asiam profectus praedones quos ibi invenit brevi tern- 30 

pore omnes vicit. Hac victoria egregia omnes gentes, ab 

Hispanis usque ad Aegyptios lfldaeosque, communi pe­

riculo Hberatae sunt. Simul atque grams nuntius de ea 

victoria gratissima Romam pervenit, pretium frumenti 

minui coeptum est; victis enim praedonibus, nautae 35 

sine metu per maria, quae omnium gentium communia 

sunt, navigabant. Romae igitur ex summa inopia re­

pente maxima frumenti copia facta est ac panis tam vnis 

fuit quam antea fuerat - id quod populo Romano gra­

tissimum fuit. Pompeium victorem cunctus populus 40 

Romanus summis laudibus affecit. 

Ex eo tempore raro fit ut navis praedonum in mar! 



Interno appareat, nam classes Romanae, quae cfmcta 

maria percurrunt, naves mercatorias atque oram mariti-

45 mam diligenter tuentur. Mare Internum iterum 'nos­

trum mare' iure appellatur a Romanis. Neque tamen 

classis Romana omnes nautas qui ubique navigant tueri 

potest. Adhuc supersunt aliquot praedones maritimi, 

qui tanta audacia sunt ut ne armis quidem Romanorum 

50 deterreantur. 

Amici nostri in mari Thsco navigantes tales praedo­

nes audacissimos navem suam persequi arbitrantur. 

Cuncti perturbati sunt. Etsi nautae omnibus viribus 

remigant, tamen illa navis, vento secundo adiuvante, 

55 magis magisque appropinquat. 
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internus -a -urn < intra; 
mare I. urn (intra fretum 
oceani)= mare nostrum 

per-currere 
mercatorius -a -urn 

<mercator 
tuerl = tiitum facere, 
ciistodlre 

iiire : recte, vere 
ubi-que = omnlloco 

super-esse = reliquus 
esse 

tanta audacia esse = tam 
audax esse 

vires -iumfpl <vis 
remigare = nlivem remls 
agere 

ad-iuvare = iuvare 

Caelum nubilum suspiciens gubernator optat ut ven- niibilus -a -urn ...... se­
renus 

tus in adversum vertatur. Is enim nautas suos tam vali- adversus -a -urn: (ven­
tus) a. <-> secundus 

dos esse credit ut nulla alia navis remis solis acta navem agere egisse actum 

suam consequi possit. 

II Interea Lydia genua flectit et Deum precatur ut se 

adiuvet: "Pater noster qui es in caelis! Fiat voluntas tua! 

Sed libera nos a malo!" 

Medus autem gladium brevem, quem adhuc sub 

veste occultavit, educit et "Equidem" inquit "non iner-

65 mis occidar. SI praedones me armis petiverint, omnibus 

viribus repugnabo! Fortes fortuna adiuvat, ut aiunt." 

Tum vero Lydia "Converte gladium tuum" inquit "in 

locum suum! Omnes enim qui ceperint gladium, gladio 

peribunt, ut ait Chr1stus." 

inter-eli = interim 
flectere -xisse -xum 
voluntas -litis/< velle; 
v. tua = quod tii vis 

[Matth. 6.9,10,13] 

e-diicere 
in-ermis -e ...... armatus 

re-pugnare = contra 
pugnlire 

[Matth . 26.52] 
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donee = dum, tam diu 
quam 

ab aliquo petere = ali­
quem rogare 

dis-suadere +-+ persua­
dere 

neu =ne-ve 
re-sistere ( + dat) = re­

pugnare 
opus esse + abl 

prae-ferre: mortem servi­
tiiti p . = mori malle 
quam servire 

haud scio an dixerim 
= fortasse dixi 

cams = qui di!igitur 

gratia -aef = res grata, 
beneficium 

peciiniae gratia = ob gra­
tiam pecuniae, pecii-
mae causa 

sestertium = sestertiarnm 

of-ferre ob-tulisse ob­
latum = se datiirum 
esse dicere/ostendere 

"Sed te quoque" inquit Medus "gladio meo defen- 70 

dam. Nolo te a praedonibus occidi spectare inermis. 

Donee ego vivam, nemo tibi nocebit!" 

Sed Lydia, quae Medum ut f11rem contemnit, "Non a 

te" inquit, "sed a Deo auxilium peto. Is solus nos tueri 

potest." 75 

Item gubernator multis verbis Medo dissuadere cona­

tur ne gladium educat neu praedonibus vi et armis resis­

tat: "Quid opus est armis? Tanta est vis praedonum ut 

nullo modo iis resistere possimus. Neque praedones 

nautas inermes occidunt, cum eos magno pretio servos 80 

vendere possint." 

Medus: "Iamne oblitus es quid modo dixeris? Dixisti 

enim 'te mortem servituti praeferre' ." 

Gubemator: "Haud scio an ego ita dixerim, sed pro­

fecto libertas mihi vita carior est. Nihil libertati prae- 85 

fero. Quam ob rem omnem pecuniam meam praedoni­

bus dabo, si libertatem mihi reddent. Hanc gratiam 

solam ab iis petam." 

Medus: "Certe praedones pecuniam tibi eripient, sed 

felix eris si pecuniae gratia vitae tuae parcent." 90 

Gubernator: "Si necesse erit, decem milia sestertium 

praedonibus offerre possum. Quod ipse non possideo 

amici mei pro me solvent." 

Medus: "Ergo nulla spes est mihi, qui nee ipse pecii­

niam habeo nee amicum tam pecuniosum, ut me e ser- 95 

red-imere -emisse -emp- vitute redimere possit aut velit." 
tum < red- + emere 
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Tum mercator "Mihi quidem" inquit "multi sunt 

amici pecuniosi, sed valde dubito num pecunia sua me 

redimere velint. Fortuna adversa amicis fidendum non 

100 est! Namque amici, quos in rebus secundis multos ha­

bere videmur, temporibus adversis nobis desunt. Duos 

versus reminiscor e carmine quod de hac re scripsit 

poeta quidam: 

Donee eris folix, multos numerabis amicos. 

105 Tempora si fuerint nubila, solus eris!" 

Gubernator: "Nescio qui poeta ista scripserit. Tune 
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velle, coni praes: 
velim veiimus 
veiis velltis 
velit velint 

adversa fortuna = mala 
fortuna 

de-esse ( +dat) = auxi­
lium non ferre 

re-minisci ~ obiivisci 

poeta -ae m = qui 
carmina scribit 

(multos) numerare: ha­
bere 

niibila : adversa 
[Ovidius: Tristia/.9.5-6] 

nomen eius meministi?" meminisse (perf) = 
memoria tenere 

Mercator: "Illos versus scripsit Ovidius, poeta egre- C ~ obiitus esse) 

gius, nisi memoria me fallit. Qui ipse, cum fortuna ad-

110 versa premeretur, ab amicis suis desertus erat." 

Gubernator: "Non verum est quod dixit Ovidius. 

premere : mala re 
afficere 

Nam etsi rara est vera amicitia ac fides, non omnes amicitia -aef <amicus 
fides = animus fidus 

amici sunt falsi seu Infidl. Multo melius Ennius poeta: seu = sive 

Amicus certus in re incerta cernitur. (amicus) cenus: fidus 

115 Certus ac verus amicus est qui numquam amko suo 

deest seu secunda seu ad versa fortuna est. Mihi vero 

multi sunt tales amici, qui semper mihi aderunt in re­

bus adversis, seu pecunia seu alia re mihi opus erit. Ipse 

enim saepe amicis meis affui, nemo amicus umquam 

120 frustra auxilium a me petivit. Ergo omnes mihi grati 

sunt pro beneficils." 

Mercator: "Aliud est gratiam habere, aliud gratiam 

referre. Non omnes qui tibi pro beneficiis gratias agunt, 

ad-esse ( + dat) = auxi­
lium ferre ( ~ deesse) 

ad-esse af-fuisse ( < ad­
fuisse) 

mihi gratus = qui mihi 
bene vult pro beneficia; 
g. esse= gratiam (: ani­
mum gratum) habere 

gratiam re-ferre = g.am 
pro gratia reddere 

gratias agere = dicere 
'se gratiam habere' 
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meminisse + gen/acc: m. 
hominis, m. ref/rem 

ali-quando = aliquo tem­
pore (nescio quando) 

ne quis = ne aliquis, 
ne quisquam 

pirata -ae m = praed6 
maritimus 

mutuus -a -urn: pecunia 
mutua = pecunia quae 
reddenda est 

condicio -onis f = lex 
inter duos statuta 

diesf = tempus statiitum 
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ipsi postea, si opus fuerit, gratiam tibi referent. Facile 

est gratias agere pro beneficiis, nee vero quidquam dif- 125 

ficilius esse videtur quam beneficiorum meminisse." 

Gubernator: "Sed ego ipse soleo amicis meis gratiam 

referre. Numquam beneficii oblitus sum, semper pecu­

niam acceptam reddidi." 

Hie Medus "Ergo" inquit "melior es amicus quam ille III 

quem ego aliquando e servitute redemi." 

Gubernator: "Miror unde pecuniam sumpseris ut 

alios redimeres, cum te ipse redimere non possis." 

Lydia: "Ego miror cur id mihi non narraveris." 

Medus: "Nihil cuiquam narravi de ea re, ne quis me 135 

gloriosum existimaret. Sed quoniam omnes me quasi 

servum scelestum contemnitis, narrabo vobis breviter 

quomodo amicum e servitute redemerim atque ipse ob 

earn gratiam servus factus sim: 

"Cum homo liber Athenis viverem, a quodam amico 140 

epistulam accepi qua ille mihi nuntiavit 'se a piratis cap­

tum esse' ac me per amicitiam nostram oravit ut se e 

servitute redimerem magnum pretium solvendo. Cum 

autem tantum pecuniae non haberem, necesse fuit pe­

cuniam mutuam sumere. Ergo virum divitem adii, qui 145 

mihi omnem pecuniam mutuam dedit hac condicione, 

ut anne post ad certam diem omnia sibi redderentur. 

Pecunia soluta, amicus meus a piratis liberatus gratias 

mihi egit pro beneficio, ac simul mihi promisit 'se intra 

annum omnem pecuniam redditurum esse' -sed anne 150 
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post ne assem quidem ab eo acceperaml Die ad solven-

dum constitflta, cum pecuniam debitam solvere non con-stituere = statuere 

possem, homo ille dives me in carcerem misit et aliquot 

diebus post servum vendidit. - Sed nescio cur hoc 

ISS vobis narraverim, nee enim sine maximo dolore eius 

temporis reminiscor cum in patria liber inter cives libe­

ros versarer. Utinam aliquando liber patriam videam! 

Sed frustra hoc opto, nam iam illi piratae earn spem 

mihi eripient, idque eadem die quo ab arnica mea deser-

160 tus sum!" Hoc dicens Medus anulum quem Lydia ab­

icere voluit prae se fert. 

Gubernator: "Ne desperaveris! Fortasse anulo isto 

aureo te redimere poteris. Namque avari atque auri cu­

pid! sunt omnes piratae. Magna est vis aurL" 

I6S Medus anulum parvum aspiciens "Putasne" inquit 

"me tam parvi aestimari a piratis ?" 

Gubernator: "Non omnes homines pari pretia aesti­

mantur. Scisne quantum piratae a IUlio Caesare capto 

postuHiverint? VIginti talenta postulaverunt, id est 

170 prope quingenta milia sestertium. At Caesar, vir super­

bus, cum id parum esse censeret, quinquaginta talenta 

piratis obtulit, simul vero supplicium iis minatus est! 

Tum praedonibus quasi servis suis imperavit ut tace­

rent neu somnum suum turbarent- ita Caesar praedo-

175 nes contemnebat, cum in eorum potestate esset. Ubi 

primum redemptus est, ipse naves armavit et captos 

praedones in crucem tolli iussit." 

reminisci + gen/acc: r. 
hominis, r. rei/rem 

utinam ( + com) = opto 
Ut 

prae se ferre = ante se 
tenere, ostendere 

ne desperaveris! = noli 
desperare! 

talemum -in (pecunia 
Graeca) = XXIV milia 
sestertium 

superbus -a -urn = qui 
alios contemnit 

minari ( +dat) = poenam 
promittere 

cum ... esset : quam­
quam ... erat 

ubi primum + perf 
=cumprimum 

armare = armis parare 
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utinam ne = opto ne 

ne abieceris! = noli 
abicere! 

mea gratia = mea causa 

hoc nihil gratius = nihil 
gratius quam hoc 

navis longa = navis ar­
mata (e classe Romana) 

ne timueritis! = nolite 
timere! 

de-sistere = desinere 
tollere sus-tulisse 

sub-latum 
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Medus: "Non sum tam superbus ut me cum Caesare 

comparandum esse putem. Utinam ne piratae me ut 

servum fugitivum occidant! Verum hoc anulo si quis 180 

servari potest, non ego, sed arnica mea servanda est. 

Ecce anulum reddo tibi, Lydia. Ne eum abieceris! Uti­

nam ille anulus vitam tuam servet!" 

Lydia anulum oblatum accipit et "Gratias tibi ago" 

inquit, "sed quomodo tua vita servabitur?" 

"Id non ciiro" inquit Medus, "nee enim mortem me­

mo, site salvam esse scio." 

185 

Tum Lydia "0 Medel" inquit, "Nunc demum intel­

lego me tibi vita cariorem esse. Ignosce mihi quod te 

acciisavl! Omnia mea gratia tecistL Quomodo tibi gra- 190 

tiam referam?" 

Medus: "Nihil rogo, nisi ut me ames ita ut me ama­

bas. Hoc nihil gratius mihi fieri potest." 

Lydia nihil responder, sed Medum complectitur at-

que osculatur. Quid verbis opus est? 

Interea gubernator in mare prospicit et "Quid hoc?" 

inquit, "Aliae naves illam sequuntur. Tot naves praedo­

nes non habent. Naves longae sunt, quae mare percur­

runt, ut nos a piratis tueantur. Ne timueritis, amici!" 

195 

Mercator: "Sed cur illae nos persequuntur?" zoo 
Gubernator: "Quia tamquam praedones ab iis fugi-

mus. Remos tollite, nautae!" 

Nautae statim remigare desistunt ac remis sublatis 

naves longas saliitant. Classis celeriter appropinquat. 



205 lam mllites armati in nave proxima cernuntur. Lydia 

magna cum laetitia classem appropinquantem spectat, 

sed Medus etiamnunc perterritus esse videtur. 

"Nonne laetaris, Mede" inquit Lydia, "quod nos om­

nes e communi periculo servati sumus?" 

210 Medus: "Laetor sane quod vas servati estis; sed ego 

mllites aeque timeo atque piratas. Ne oblita sis me ser­

vum fugitivum esse. Timeo ne milites me captum Ro­

mam abducant, ut coram populo ad bestias mittar in 

amphitheatro. Hoc dominus mihi minari solebat." 

215 "Ne timueris!" inquit Lydia, "Mllites ignorant qui 

homo sis et quid antea feceris. lam nemo nos prohibebit 

simul in patriam nostram communem redire." 

lnterea naves longae tam prope venerunt ut mlli tes 

cognoscant navem mercatoriam esse. Itaque persequi 
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etiam-nunc = adhiic 

ne obllta sis! = noll 
obllvlscl! 

amphitheiitrum -I n 

ne timueris! = noll 
timere! 

220 desistunt atque cursum ad orientem flectunt. Brevi cursus -us m < currere 

cuncta classis e conspectu abit. 

- Hie arnicas nostros in media cursu relinquimus. 

U tinam sal vi in Graeciam perveniant! Omnia bona iis 

optamus. 

amphitheiitrum 
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laudaverit 

-erit 

[I) recit~vlerilm 
recnav ens 
reci tav eri t 

recnav en tzs 
reci tav eri nt 

recit~v~eriimus 

[2) p~ruleri lm 
paru ens 

pa~~:;~e~~mus 
paru en tzs 
paru eri n1 

[3) scr~psi eriim 
scnps ens 
scrips eri 1 

scr~psieriimus 
scnps en tzs 
scrips eri nt 

[4) aud~vlenlm 
audzv en s 
audzv eri 1 

aud~v~ eri i mus 
audzv en lls 
audzv eri nt 

fuieriim fui eriimus fu en s fu en lls 
fu eri 1 fu eri nt 

ne dubitaveris-' = n<) ll 

dubitare! 
nc dubitaveritis' = 

nC!llte dubitare! 

-eri lm -erilmus 

-erils -eril1is 

-eril1 -eriln1 
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GRAMMATICA LATINA 

Coniunctfvus 
Tempus perfectum 
[A] Activum. 

Hilius dubitat num magister Marcum laudaverit. 

225 

'Laudaverit' est coniunctivus temporis praeteriti perfect!. 230 

Coniilnctivus perfect! desinit in -erit (pers. III sing.), quod ad 

infinitivum perfect! sine -isse adicitur. 

Exempla: [1] recitavlerit; [2] parulerit; [3] scripslerit; [4] 

audivlerit. 

Pater filium interrogat 'num bonus discipulus fuerit: num 235 

magistrf> paruerit, attente audfverit, recte scripserit et pulchre 
recitaverit.' 

Pater: "Audisne? Interrogo te 'num bonus discipulus fue-
ris, num magistro parueris, attente audfveris, recte scripseris et 

pulchre recitaveris' ." Filius: "lam tibi dixi 'me industrium 240 

fuisse.' Quare igitur me interrogas 'num bonus discipulus 

fuerim, num magistro paruerim, attente audiverim, recte scrip­
scrim et pulchre recitaverim'? Crede mihi! Ne dubitaveris de 
verbis meis!" 

Parentes filios interrogant 'num boni discipulifuerint: num 245 

magistro paruerint, attente audfverint, recte scripserint et pul-
chre recitaverint.' 

Parentes : "Auditisne? lnterrogamus vos 'num boni disci­

pulifueritis, num magistro parueritis, attente audfveritis, recte 

scripseritis et pulchre recitaveritis'." Filii: "lam vobis diximus 250 

'nos industrios fuisse.' Quare igitur nos interrogatis 'num 

boni discipuli fuerimus, num magistro paruerimus, attente 

audiverimus, recte scripserimus et pulchre recitaverimus'? Cre-

dite nobis! Ne dubitaveritis de verbis nostris!" 

Singularis PlU.ralis 255 

Persona prfma -enm 

Persona secunda -ens 
Persona tertia -erit 

-enmus 

-eritis 
-erint 



[B] Passivum. 
260 Pater dubitat num filius a magistro laudatus sit. 

Pater: "Tune a magistro laudatus es?" Filius: "Nescio num 
laudatus simi" Pater: "Quomodo nescis num laudatus sfs a 
magistro?" Filius: "Nescio quid ab eo dictum sit, nam in ludo 
dormivi!" 

265 Pater dubitat num filii a magistro laudatf sint. 

270 

Pater: "Vosne a magistro laudati estis?" Filii: "Nesdmus 
num laudatf sfmus!" Pater: "Quomodo nescitis num laudatf 
sftis?" Filii: "Nescimus quid magister dixerit, nam in ludo 
dormivimus!" 

Singuldris Pluralis 
Persona pnma laudatus sim laudatf sfmus 
Persona secunda laudatus sfs laudatf sftis 
Persona tertia laudatus sit laudatf sint 

PENSVM A 
Dominus dubitat num pastor oves bene curav-. Dominus: 
"Die mihi, pastor, utrum in campo dormiv- an vigilav- ." 
Pastor: "Miror cur me interroges utrum dormiv- an vigilav-. 
Semper officium meum facio." Dominus: "Ergo die mihi cur 
heri ovis e grege aberrav- ac paene a lupo capta s-." Pastor 
miratur unde dominus hoc audiv-. 

Ifilius servos interrogat num Medum vid-. Servi: ·~esci­
mus quo fiig-, ut tibi diximus. Cur nos interrogas num eum 
vid- ?" Ifilius: "Id interrogo, quia dubito verumne dix-!" 

Verba: vincere -isse -urn; agere -isse -urn; flectere -isse 
-urn; offerre -isse -urn; redimere -isse -urn; tollere -isse 
-urn; adesse -isse. 

PENSVM B 
Priusquam Pompeius, dux - [ = optimus], - Romanae 
praepositus est, - [ = omnia] maria- erant praedonibus, 
qui Romanos ita - ut etiam portus Italiae oppugnarent. Tan­
ta erat - praedonum ut nemo iis - posset. Nemo sine metu 
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laudatlus sim 
laudat us sis 
laudat us sit 

laudatli simus 
laudat i sitis 
laudat i sint 

-tus I s~m 
-ta ns 

sit 
-tum sit 

-ti I simus 
-tae s~tis 

Slnt 
-ta sint 

Vocabula nova: 
servitiis 
in cola 
vis 
vires 
audacia 
inopia 
populus 
classis 
victoria 
gens 
victor 
vires 
voluntas 
gratia 
poeta 
amicitia 
pirata 
condicio 
tal en tum 
amphitheatrum 
curs us 
ciinctus 
infestus 
carus 
egregius 
proximus 
communis 
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gratus 
vi! is 
intern us 
mercatorius 
niibilus 
adversus 
inermis 
miituus 
superbus 
submergere 
contemn ere 
praeponere 
percurrere 
tueri 
remigare 
adiuvare 
flectere 
ediicere 
repugnare 
dissuadere 
praeferre 
offerre 
redimere 
reminisci 
me mini sse 
referre 
minari 
armare 
desistere 
aliquot 
ubique 
aliquando 
interea 
etiamnunc 
donee 
neu 
seu 
utinam 
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mortis aut - navigabat. - [ = compliires] Insulae ab -
relinquebantur. Romae friimentum tam - erat ut multi 
pauperes fame ( = - cibi) perirent. 

Piratae, qui- [ = aliquo tempore] Caesarem ceperant, XX 

talenta- [ = sive] D milia sestertium ab eo postuHiverunt, sed 
Caesar, vir -, L talenta iis - . Tanto pretio Caesar - est. 

Omnes amici pro beneficiis- agunt, sed pauci postea­
referre volunt. Vera- rara est. Difficile est beneficiorum -. 
Fortes fortuna -. 

PENSVMC 
Cur Pompeius classi Romanae praepositus est? 
Cur amici nostri ab altera nave fugiunt? 
Utrum ventus secundus an adversus est? 
Quantum guberniitor piratis offerre potest? 
Num ipse tantum peciiniae possidet? 
Quando verus amicus cognoscitur? 
Quomodo Medus servus factus est? 
Cur Medus adhiic nihil narravit de ea re? 
Suntne praedones qui eos persequuntur? 
Ciir Medus etiamnunc perterritus est? 
Quo naves longae cursum flectunt? 



CAPITVLVM TRICESIMVM TERTIVM 

EXERCITVS ROMANVS 

I Exercitus Romanus iiniversus constat ex legionibus 

duodetriginta, quae · in denas cohortes dividuntur. In 

singulis legionibus sunt sena vel quina vel quaterna mi­

lia militum, qui omnes cives Romani sunt. Praeterea 

5 magna auxilia exercitui adiunguntur. Auxilia sunt pedi­

tes equitesque ex provinciis, qui arma leviora, sicut ar­

cus sagittasque, ferunt. Legionarii sunt pedites sciitis, 

gladiis pilisque armati. 

Signum legionis est aquila argentea, quae in itinere 

10 ante agmen fertur. In itinere cohortes alia post aliam in 

longo ordine progrediuntur. Talis ordo militum progre­

dientium dicitur agmen. Cum agmen ad hostes perve­

nit, si tempus et locus idoneus est ad pugnandum, co­

hortes in tres ordines Instruuntur. Exercitus ita Instriic-

15 tus acies appellatur. Ante proelium dux exercitiis mili­

tes suos hortatur ut fortiter pugnent. Tum pedites pro-
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agmen -inis n 

legi6 -6nis f 

cohors -rtis f 
deni -ae -a= x et x .. . 
seni -ae -a = VI et VI . . . 

quini -ae -a= vet v .. . 
quaterni -ae -a = IV et 

IV ... 

auxilia -6rum n pl 
ad-iungere = addere 

legionarius -a -urn < le­
gio; m =miles I. 

aquila 

6rd6 -inis m 
pr6-gredi -ior = pr6-
cedere 

idoneus -a -urn = con-
veniens 

Instruere -iixisse -iictum 
acies -eif 
proelium -In = pugna 
exercituum 

hortari = monere 
pr6-currere -currisse 
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mittere = iacere 

caedere = pulsare; (gla­
dio) c. = occidere 

imperator -oris m = qui 
imperat (titulus ducis) 

circum-dare = cingere 
(locum) mi.inire = vallo 
/mi.iro circumdare 

supra (adv): in cap. xn 
com-memorare = me­

morare 
aetas -atisf = anni quos 
aliquis vixit 

rnilitaris -e < miles 
puer vn annos niitus 

= puer vn annorum 

velle, coni imperf' 
vellem vellemus 
velles velletis 
vellet vellent 

stud ere ( + dat): litteris 
s. = studiosus esse lit­
terarum (: legendi) 

studium -in < studere 

cogere co-egisse -actum 
(<co-+ agere) =vi 
persuadere 

stipendium -i n = merces 
militis; s. merere = mi­
litare 
pro~ contra 

virti.is -i.itisf <vir; 
(militis) v. = animus 
fortis 

publicus -a -urn ( < popu­
lus) ~ privatus -a -urn 

(epistulam) dare = mit­
tere 

praecipue = prae ceteris 
rebus, maxime 
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currunt et primum pila in hostes mittunt, deinde eos 

gladiis caedunt. Hostibus proelio victis, dux a militibus 

'imperator' sah1tatur. Vesperi exercitus loco ad defen­

dendum idoneo castra ponit, quae vallo et fossa circum- 20 

dantur. Ita muniuntur castra Romana. 

Aemilius, frater Aemiliae minor, quem supra com­

memoravimus, a prima aetate studiosus fuit rei milita-

ris. lam puer septem annos natus gladios ligneos et ar­

cus sagittasque sibi faciebat , ut cum aliis pueris eius- 25 

dem aetatis proelia luderet. Septendecim annos natus a 

patre interrogatus 'quid tum discere vellet?' filius statim 

respondit 'se nihil nisi rem militarem discere velle.' Vo­

luntas filii patri haud place bat, cum ipse litteris studeret 

neque ullum aliud studium filio suo dignum esse arbi- 30 

traretur. Cum vera filius nullo modo contra voluntatem 

ad studium litterarum cogi posset, pater eum una cum 

Publio Valerio, adulescente eiusdem aetatis, in Germa­

niam ad exercitum Romanum misit, ut apud ducem 

quendam egregium stipendia mereret. lbi Aemilius pro 35 

patria pugnans iam magnam gloriam militarem sibi 

quaesivit. Virtus eius egregia ab omnibus laudatur. 

Et pater et soror Aemilii frequentes epistulas ad fi­

lium et fratrem suum mittunt. Pater maxime de rebus 

publicis scribit, sed Aemilia de rebus privatis, ut de 40 

liberis suis et de conviviis, scribere solet. Epistulae quas 

Aemilius ad patrem dat praecipue de gloria et virtute 

militari sunt, sed ex iis litteris privatis quas Aemilia 



nuper a fratre suo accepit plane apparet eum iam vita 

45 militari fatigatum esse. Ecce litterae novissimae, quas 

Aemilia pridie kalendas Iunias a fratre accepit et postero 

die in convivio recitavit: 

II "Aemilius sorori suae carissimae s. d. 

Hodie demum mihi allata est epistula tua quae a. d. 

so VII kal. Mai. scripta est, id est ante viginti dies. Quam 

tardus est iste tabellarius! Celsi sane et ardui montes 

Germaniam ab Italia disiungunt, ac difficillimae sunt 

viae quae trans Alpes ferunt, sed tamen celer tabellarius 

idem iter quindecim fere diebus conficere potest, ut 

ss tabellarii publici quibus utitur dux noster. Ego vera 

istum tabellarium properare docebo, cum meas litteras 

ad te referet. 

Sed quamquam tarde advenit, gratissima mihi fuit 

tua epistula magnoque cum gaudio ex ea cognovi te et 

60 Iiilium et liberos vestros, quos valde diligo, bona vale­

tudine frui. Cum epistulas tuas lego, apud vas in Al­

bano esse mihi videor, neque in hac terra frigida inter 

homines barbaros. Tum, nescio quomodo, ita permo­

veor ut lacrimas vix teneam - ita patriam et arnicas 

65 meos desidero. 

6, quam lange absum ab Italia et ab iis omnibus quos 

praecipue diligo! Utinam ego Romae essem aut tii apud 

me esses! Cum Danuvium flumen aspicio, quod praeter 

castra nostra fluit, de Tiberi cogito atque de Roma. 

70 Quando te aspiciam, urbs pulcherrima? Utinam hie am-
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apparet = planum est, 
intellegi tur 

fatlgare = fessum facere 

prl-die = die ante 
posterus -a -urn ( < post) 

=sequens 

s. d. = saliitem dicit 
a. d . VII kal. Mai . = 
ante diem septimum 
kalendas Maias 

arduus -a -urn: 

mons 
arduus 

~1:? 

Alpes -iumf pl: montes 
Eur6pae altissimr 

fere = circiter 

properare = celeriter 
lre/agere 

re-ferre 

gaudium -r n ( < gaudere) 
= laetitia 

valetiido -inisf < valere 

Alban urn -In = prae­
dium Albanum 

deslderare: amlcos d. = 
dol ere se abesse ab 
amlcls 

castraD 

praeter castra 

amnis -is m = fliimen 
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trans-ferre 

Venus est Mercuri! soror 
(pater utrlusque Iup­
piter) 

r!diculus -a -urn 
= r!dendus 

ef-fundere < ex + fun­
dere 

cupid us patriae videndae 
= cupidus patriam vi­
dendi 

prae-stare: officium p. 
= officium facere 

trans-Ire -iisse 

tam-diu ... quam-diu 
= tam diu ... quam 

citra~ uhrapry+acc: 

unl -ae -a: unae Iinerae 
= una epistula 

trlnl -ae -a: trlnae lit­
terae = tres epistulae 

quaternae linerae = 
qual!uor epismlae 

in scr!bendo 
in epistul!s scr!bendis 

ad scr!bendum 
ad epismlam scrlbendam 
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nis Tiberis esset et haec castra essent Roma! 

Sed frustra haec opto, cum nemo nisi deus ita subito 

in alium locum transferri possit. SI Mercurius essem 

alasque haberem, vento celerius trans montes amnesque 

in Italiam volarem, ubi Venus, soror mea pulcherrima, 75 

fratrem ridens reciperet. 

Ridebis certe, mea soror, nee sine causa, nam ridicu­

lum est tales res optare, nee lacrimas effundere militem 

decet, cuius officium est sanguinem effundere pro pa­

tria. Ego vero, etsi cupidus sum patriae videndae, offi- 80 

cium meum praestabo sicut ceteri milites Romani, quo­

rum magnus numerus in Germania est. Nisi nos hie 

essemus finesque imperii defenderemus, hostes celeri-

ter Danuvium et Alpes transirent atque usque in Italiam 

pervenirent, nee vos in Latio tuti essetis. Ne hoc fiat, 85 

legiones Romanae hie sunt ac tamdiu remanebunt 

quamdiu hostis armatus seu citra seu ultra Danuvium 

flumen reliquus erit. 

Quoniam igitur ipse ad te properare non possum, 

litteras ad te scribere propero. Quaeris a me cur tibi 90 

unas tantum litteras scripserim, cum interim trinas qua­

ternasve litteras a te acceperim. Haud difficile est me 

excusare, quod neglegens fuerim in scribendo. SI mihi 

tantum esset otii quantum est tibi, in epistulis scriben-

dis non minus diligens essem quam tu. Sed cum per 95 

complures menses vix tempus habuerim ad dormien­

dum, facile intelleges nullum mihi otium fuisse ad epis-



tulam scribendam. Prope cotidie aut Germani castra 

nostra oppugnaverunt aut nos impetus fecimus in illos. 

100 Hodie vero nullum hostem armatum citra flumen vi-
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demus. Magnus numerus eorum aut caesus aut captus caedere cecrdisse caesum 

est a nostris, reliqui ultra flumen in magnis silvis latent. 

Her! enim exercitum Germanorum proelio vicimus. 

Quod sic factum est: 

III Media nocte in castra nuntiatum est 'magnum hos-

rat is 
-is/ 

tium numerum naviculi:s ratibusque copulatis flumen copulare = coniungere 

transiisse celeriterque secundum flumen adversus cas­

tra nostra progredi.' Hoc nuntio allato, mllites statim 

convocati sunt. Qui cum arma cepissent et vallum as-

110 cendissent, primo mirabantur quamobrem media nocte 

e somno excitati essent, cum extra vallum omnia tran­

quilla esse viderentur. Ego quoque dubitare coeperam 

num nuntius verum dixisset, cum subito paulo ante 

secundumprp+acc: s. 
fh1men = fliimen se­
quens 

con-vocare = in eundem 
locum vocare 

cum .. . cepissent = post­
quam ceperunt 

secundum fliimen 

lUcem magnus numerus Germanorum e silvis proximis ante h1cem = ante diem 

115 excurrens castra nostra oppugnavit. Nostri, cum parati ex-currere 

essent ad castra defendenda, illum primum impetum ad defendendum 

facile sustinuerunt. Nee tamen hostes castra oppugnare 

destiterunt, sed alii ex aliis partibus etiam atque etiam 

sub vallum procurrerunt. Cum complures horas ita for-

120 tissime a nostris, ab hostibus constanter ac non timide 

pugnatum esset, equitatus noster repente porta dextra 

erumpens impetum in latus hostium apertum fecit. 

Paulo post, cum plerique hostes se ad equites convertis­

sent, pedites nostr! porta sinistra eruperunt. Hostes hac 

ad castra defendenda 

de-sistere -stitisse 
etiam atque etiam = 

iterum atque iterum 

constans, adv constanter 

pugnatur a nostris = 
nostri pugnant 

e-rumpere = subito ex­
currere 

pleri- plerae- plera-que 
= prope omnes 

convertere -tisse -sum 
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diu, comp diutius, 
sup diutissime 

tergum vertere : fugere 
ripa -aef = litus 

fluminis 

ulterior -ius comp 
< ultra; sup ultimus 

citerior -ius comp 
< citra; sup citimus 

caedes -is f < caedere 

desiderantur : amissi 
sunt 

vulnerare < vulnus 
-eris n 

incolumis -e = salvus, 
integer 

numero superiores 
: plures 

pax pacisf ~bellum 

legatus -i m = nuntius 
publicus 

278 

re perturbati, cum iam longa pugna fatigati essent, im- 125 

petum Romanorum ab utraque parte venientium diu-

tius sustinere non potuerunt, ac post brevem pugnam 

terga verterunt. Cum ad ripam fluminis fugientes per­

venissent, alii naviculis ratibusque se servaverunt, alii 

armis abiectis in flumen se proiecerunt, ut natando ad 130 

ripam ulteriorem pervenirent, reliqui omnes ab equiti­

bus, qui ad eos persequendos missi erant, in ripa cite­

riore caesi aut capti sunt. Tanta ibi caedes hostium facta 

est ut meminisse horream. 

Duo fere milia hominum magnamque armorum co- 135 

piam hostes eo proelio amiserunt. E nostris baud multi 

desiderantur. Ipse sagitta in bracchio laevo vulneratus 

sum, sed vulnus meum leve est, multi graviora vulnera 

acceperunt. Nee vero ullus miles legionarius a tergo 

vulneratus est. Plerique autem milites nostri ex tanto 140 

proelio incolumes sunt. 

Hoc proelio facto, dux victor, cum a militibus impe­

rator salutatus esset, virtutem nostram laudavit 'quod 

contra hostes numero superiores fortissime pugnavisse­

mus'; 'tot hominibus uno proelio amissis, hostes brevi 145 

arma posituros esse' dixit. His verbis maximo gaudio 

affecti sumus, nam post longum bellum omnes pacem 

desideramus. Hodie legati a Germanis missi ad castra 

venerunt, ut cum imperatore colloquerentur. Nescio 

an legatl pacem petltum venerint, sed certo scio im- ISO 

peratorem nostrum cum hoste armato colloqui nolle. 



Ego cum ceteris hac victoria gloriosa gaudeo quidem, 

sed multo magis gauderem si amicus meus Piiblius Va­

lerius, quocum primum stipendium merui, incolumis 

155 esset et mecum gaudere posset. Qui cum mihi in hostes 

progresso auxilium ferre vellet, ipse ex acie excurrens 
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g1oriosus: (res) g1oriosa 
= quae g1oriam affert 

quo-cum = cum quo 

pro-gredi -ior -gressum 
esse 

pilo percussus cecidit. Graviter vulneratus in castra por- percutere -io -cussisse 
-cussum 

tatus est, ubi in manibus meis ex vulnere mortuus est, ex vulnere = propter 
vulnus 

postquam me oravit ut per litteras parentes suos de 

160 morte filii consolarer. Sed quomodo alios consoler, cum 

ipse me consolari non possim? Fateor me lacrimas effii­

disse cum oculos eius clausissem, sed illae lacrimae et 

ef-fundere -fUdisse 
-fusum 

militem et amicum decebant, etenim malus amicus fuis- et-enim = namque 

sem, nisi lacrimas effiidissem super corpus amici mor-

165 tui, cum ille sanguinem suum pro me effiidisset. 

Utinam patrem audivissem, cum me ad studium litte­

rarum hortaretur! Sed tum litteras et studiosos littera­

rum despiciebam. Poetas ut homines otiosos oderam, 

praecipue Tibullum, qui vitam riisticam atque otiosam 

170 laudabat, vitam militarem despiciebat . Mirabar ciir ille 

poeta mortem gloriosam pro patria 'diram' vocaret et 

enses quibus patria defenditur 'horrendos'' ut in his 

versibus, quos senex magister etiam atque etiam nobis 

recitabat: 

175 Quis fuit horrendos primus qui protulit enses? 

Quam ferus et vere ferreus ille fuit! 

Tum caedes hominum generi, tum proelia nata, 

tum brevior dirae mortis aperta via est! 

tum= tunc 

despicere = contemnere 
otiosus -a -urn < otium 
oderam ~ amiibam 
Tibullus -I m 

dirus -a -urn = terribilis 

ensis -ism = gladius 
horrendus -a -urn = 

dirus 

[Tibullus 1.10.1-4] 
pro-ferre = in lucem p ., 

primum facere 

genus hominum = 
ciincti homines 

proelia nata sunt 
: brevior via ad diram 
mortem aperta est 
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fore (!nf fut) = futurum 
/-am ... esse 

exspectat6! = exspecta 
(posthac)! 

scribito! = scribe! 
monet6! = mone! 

narratote! = narrate! 

Idus Maiae: dies xv 
mensisMaii 

laudavisset 

-isset 

[I] recitav lisset 
[2] parulisset 
[3] scrips I isset 
[4] audfv isset 

[I] rec~t~v~iss~~m 
recnav 1sse s 
recitav isse t 

recit~v~ iss~~ mus 
recnav 1sse us 
reci tav isse nt 
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Ridiculi: mihi puero videbantur ii versus, cum non­

dum caedem vidissem. At hodie Tibullum verum dix- 180 

isse intellego. SI iam tum hoc intellexissem, certe pa­

trem audivissem nee ad bellum profectus essem, ut tot 

caedes et tot vulnera viderem. 

At iam satis de caede scripsL Nolo te fatigare nar­

rando de bello cruento, cum brevi pacem fore spere- 185 

mus. Nisi ea spes me fallit, posthac plu.res epistulas a 

me exspectato, atque plures etiam ipsa scribito! Etiam 

alios moneta ut ad me litteras dent. Et de re publica et 

de re privata narratote mihi! Scitote me omnia quae 

apud vos fiunt cognoscere velle. 190 

Valetudinem tuam cura diligenter! Datum pridie 

Idus Maias ex castris ." 

GRAMMATICA LATINA 
Coniunctivus 
Tempus pliisquamperfectum 
[A] Activum. 

195 

Iulius dubitabat num magister Marcum laudavisset. 

'Laudavisset' coniiinctivus est temporis praeteriti pliis­

quamperfectL Coniiinctivus pliisquamperfecti desinit in -isset 
(pers. III sing.) , quod ad infinitivum perfecti sine -isse ad- 200 

icitur. 

Exempla: [1] recitavlisset; [2] parulisset; [3] scripslisset; [4] 

audivlisset. 

Pater filium interrogavit ' num bonus discipulus fuisset: 

num magistro paruisset, attente audzvisset, recte scripsisset et 205 

pulchre recitavisset.' Filius non respondit. Tum pater ab eo 

quaesivit 'num a magistro laudatus esset.' Cum filius id nega-



visset, "Ergo" inquit pater "malus discipulus fuisti; nam si 

bonus discipulus fuisses, magister te laudavisset. Si magistro 
210 paruisses, attente audfvisses, recte scripsisses et pulchre recita­

visses, a magistro laudatus esses." Filius: "Etiam si industrius 
fuissem, magister me non laudavisset." Pater: "Quid?" Filius: 
"Etiam si magistro paruissem, attente audivissem, recte scrip­

sissem et pulchre recitavissem, laudatus non essem ab illo ma-
215 gistro iniiisto!" 

Pater filios interrogavit 'num boni discipuli fuissent: num 

magistr6 paruissent, attente audivissent, recte scripsissent et 
pulchre recitavissent.' Filii non responderunt. Tum pater ab 

iis quaesivit 'num a magistrolaudatf essent.' Cum filii id nega-
220 vissent, "Ergo" inquit pater "mali discipuli fuistis; nam si 

boni discipuli fuissetis, magister vos laudavisset. Si magistro 
paruissetis, attente audivissetis, recte scripsissetis et pulchre 
recitavissetis, a magistro laudatf essetis." Filii: "Etiam sima­

gistro paruissemus, attente audivissemus, recte scripsissemus et 
225 pulchre recitavissemus, laudatf non essemus ab illo magistro 

iniiisto!" 

Singularis 
Persona prima -tssem 
Persona secunda -isses 

230 Persona tertia -isset 
[B] Passivum. 

Exempla: vide supra! 

Persona prima 
235 Persona secunda 

Persona tertia 

I mperiitivus futuri 

Singularis 
laudatus essem 
laudatus esses 
laudatus esset 

Plii.ralis 
-issemus 
-issetis 

-is sent 

Pluralis 
laudatf essemus 
laudatf essetis 
laudatf essent 
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[2] p~ru l isse_lm 
paru tsse s 
paru isse t 

p~ruliss~~mus 
paru zsse us 
paru isse nt 

[3] scr~pslisse_lm 
scnps zsse s 
scrips isse t 

scr~psi iss~~mus 
scnps tsse us 
scrips isse nt 

[4] aud~v~isse_ lm 
audtv tsse s 
audiv isse t 

aud~v ~ iss~~ mus 
audw tsse tts 
audfv isse nt 

fu lisse_lm fumes 
fu isse 1 

-issefm 

-issei s 

-isse ft 

-tus I ess~ 
-ta esses 

esset 
-tum esset 

fu l iss~~mus fume tts 
fu isse nt 

-issefmus 

-isseftis 

-issefnt 

-ti I essemus 
-tae essetis 

essent 
-ta essent 

Pugnato, miles! Pugnatote, milites! pugnato pugnatote 

'Pugnato, pugnatote' imperativus futiiri est. lmperativus 
240 futiiri desinit in -to (sing. ) et -tote (pliir.); idem fere significat -to -tote 

atque imperativus praesentis ('pugna, pugnate'). 
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[1] pugnalto 
[2] parelto 
[3] scriblito 
[4] audilto 

esito 

pugnaltote 
pareltote 
scriblitote 
audiltote 

esitote 

Vocabula nova: 
legio 
cohors 
agmen 
or do 
acies 
proelium 
imperator 
aetas 
studium 
stipendium 
virtiis 
gaudium 
valetiido 
amnis 
ratis 
rlpa 
caedes 
vulnus 
pax 
legatus 
en sis 
legionarius 
idoneus 
mllitaris 
publicus 
prlvatus 
posterus 
arduus 
rldiculus 
ulterior 
citerior 
incolumis 
otiosus 
dirus 
horrendus 
den! 
sen! 
quini 
qua tern! 
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Exempla: 
Magister: "Posthac bonus discipulus esto, puer! Semper 

mihi paretO/ Diligenter audita! Pulchre recitato et recte scri­
bito!" 

Magister: "Posthac boni discipuli estate, pueri! Semper 
mihi paretote! Diligenter audi"tote! Pulchre recitatote et recte 
scribitote!" 

PENSVMA 
Magister epistulam ad liilium scripsit, cum Marcus in liido 
dormiv- nee magistro paru-. SI Marcus bonus discipulus 
fu-, magister eum laudav- nee epistulam scrips-. 

Marcus: "Heri in cubiculo incliisus sum, cum pater epistu­
lam tuam leg-. Nisi tii earn epistulam scrips-, a patre lauda­
tus es-." Magister: "Epistulam scripsi cum in liido dormiv­
nec mihi paru-. SI industrius fu-, te laudav- nee epistulam 
scrips-." Marcus: "Etiam si industrius fu- et tibi paru-, me 
non laudav-!" 

Clemens es- , domine! Patientiam babe-! Servos prob6s 
lauda-, sed improbos piini-! 

Industrii es-, servi! Cum dominus loquitur, tace- et audi-! 
Semper officium faci-! 

Verba: Instruere -isse - urn; cogere -isse -um; caedere 
-isse - um; convertere -isse -urn; percutere - isse -um; pro­
currere - isse; desistere -isse; progredi -um esse. 

PENSVM B 
Una - constat ex v vel VI milibus hominum, qui in x­
dividuntur. Exercitus procedens - dicitur. Exercitus ad -
[ = pugnam] Instriictus - appellatur. Post victoriam dux a 
militibus - nominatur. SI milites fortiter pugnaverunt, -
eorum ab imperatore laudatur. Officium militis est sangui­
nem- pro patria. 

Aemilius, qui in capitulo xn - est, una cum Valerio, 
adulescente eiusdem -, in Germania - meruit. Tabellarius 
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publicus xv- [ = circiter] die bus Roma in Germaniam- [ = 
celeriter Ire] potest. Difficile est Alpes-. Milites Romani­
Danuvium sunt, hostes sunt - Danuvium. 

PENSVM C 
Quae arma gerunt auxilia? 
Quid est signum legionis? 
Quomodo milites in aciem Instruuntur? 
Ad quod studium pater Aemilium hortabatur? 
Quo Aemilius adulescens missus est? 
Cur Aemilius epistulas legens permovetur? 
Quamobrem ipse paucas epistulas scripsit? 
Qui nuntius nocte in castra allatus est? 
Cur hostes castra Romana non expugnaverunt? 
Num Tibullus vitam militarem laudat? 

CAP. XXXIII 

iini 
trini 
adiungere 
progredi 
Instruere 
hortari 
caedere 
circumdare 
miinire 
commemorare 
studere 
cogere 
fatigare 
properare 
desiderare 
transferre 
effundere 
praestare 
transire 
copulare 
convocare 
excurrere 
procurrere 
erumpere 
vulnerare 
fore 
plerique 
pridie 
praecipue 
tamdiii 
quamdiii 
diiitius 
fere 
etenim 
citra 
ultra 
secundum 
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CAPITVLVM TRICESIMVM QVARTVM CAP. XXXIV 

theatrum -in 

pes turgidus 

scalpellum -in = parvus 
culter medici 

turgid us -a -urn 
misellus -a -urn = miser 
sanguinem mittere = ve-

nam aperire 
opera -aef: o. alicuius 

= quod aliquis agit 
diis = deis (abUdat) 

certare = pugnare 

laedere -sisse -sum = 
pulsando vulnerare, 
nocere (ei) 

inter-esse 
liidus -i m < liidere 
certamen -inis n ( < cer-

tare) = pugna 

dum-modo ( + com) 
= simodo 
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DE ARTE POETICA 

Epistula Aemilii conv!vis recitata, "Ergo" inquit Aemi- I 

lia "non modo filio, sed etiam fratri meo bracchium 

vulneratum est." 

Fabia: "Quisnam vulneravit filium tuum?" 

Aemilia: "Medicus bracchium eius scalpello suo s 

acuto secuit! Qui, cum Quintus heri de alta arbore ceci­

disset, pedem eius turgidum vix tetigit, sed misello 

puero sanguinem misit! Profecto filius meus non opera 

medici sanabitur, sed diis iuvantibus spero eum brevi 

sanum fore. Liberine tui bona valetudine utuntur?" 10 

Fabia: "Sextus quidem hodie naso turgido atque cru­

ento e ludo rediit, cum certavisset cum quibusdam pue-

ris qui eum laeserant." 

Aemilia: "Cum pueri ludunt, haud multum interest 

inter ludum et certamen. Marcus vero, si quis eum lae- IS 

dere vult, ipse se defendere potest." 

Fabia: "Item Sextus scit se defendere, dummodo 



cum singulis certet. Nemo solus eum vmcere potest. 

Sed filius meus studiosior est legend! quam pugnandi." 

20 Aemilia: "ld de Marco dici non potest. Is non tam 

litteris studet quam liidis et certaminibus!" 

Hie Cornelius mulieres interpellat: "Ego quoque Iii­

dis et certaminibus studeo, dummodo alios certantes 

spectem! Modo in amphitheatro certamen magnificum 

25 spectavi: plus trecenti gladiatores certabant. Plerique 

gladiis et scutis armati erant, alii retia gerebant." 

Aemilia, quae certamen gladiatorium non spectavit, a 

Cornelio quaerit 'quomodo gladiatores retibus certent?' 

Cornelius: "Alter alterum in rete implicare conatur, 

30 nam qui reti implicitus est non potest se defendere et 

sine mora interficitur, nisi tam fortiter pugnavit ut spec­

tatores eum vivere velint. Sed plerumque is qui victus 

est occiditur, victor vera palmam accipit, dum spectato-

res delectati clamant ac manibus plaudunt." 

/ 
-~·.,.;. 

circus -i m 

35 Iulius: "Mihi non libet spectare ludos istos feroces. 

Malo cursus equorum spectare in circa." 
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gladiatores 

~''" ~ -1sn 
plus c = pliis quamc 
gladiator -oris m = vir 

qui populo spectante 
cum altero pugnat 

gladiatorius -a -urn 
<gladiator 

im-plicare -avisse/-uisse 
-atum/-itum 

spectator -oris m = qui 
spec tat 

plerum-que = prope 
semper 

plaudere -sisse -sum 

libere: libet = gratum 
est, placet 
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circensis -e < circus; 
m pl = Judi circenses 

iuvare = delectare 
modo ... modo = tum ... 

tum 

auriga -ae m = qui 
currum regit 

favere ( + dat) = bene 
velle 

Jugere = maerere (ob ali­
cuius mortem) 

scaenicus -a -urn< scaena 
comoedia -ae f = fa bula 

scaenica de rebus levi­
bus et ridiculis 

Plautus -I m: poeta qui 
comoedias scripsit 

Am phi tryon -onis m 
acer acris acre = cupid us 

agendi, impiger 
gerere = agere 

geminus -a -urn: (filii) 
gemini = duo eodem 
die nati 

parere peperisse partum 
Hercules -is m 

ingenium -In = natura 
animi 

ratio -onisf =causa 
quae rem planam facit 

reddere : dare 
[Ovidius: Ars am. !.99] 

ut ipsae spectentur 

bellus -a -urn = pulcher 

poeticus -a -urn < poeta 

principium -In = prima 
pars, initium 

[Ovidius: Amores III.2] 

nobilium equorum 
tamen precor ut vincat 

ille auriga cui tu ipsa 
faves 
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Cornelius: "Liidi circenses me non mmus iuvant 

quam gladiatorii: modo in amphitheatrum, modo in cir­

cum eo. Sed ex novissimis circensibus maestus abii, 

cum ille auriga cui plerique spectatores favebant ex 40 

currii lapsus equis procurrentibus occisus esset. Illo oc­

ciso spectatores plaudere desierunt ac liigere coepe-

runt." 

Fabia: "Ego liidos scaenicos praefero: malo fiibulas 

spectare in theatro. Niiper spectavi comoediam Plauti 45 

de Amphitryone, duce Graecorum, cuius uxor Alcmena 

ab ipso love amabatur. Dum dux ille acer et fortis pro­

cui a domo bellum gerit, Iuppiter se in formam eius 

miitavit, ut Alcmenam viseret; quae, cum putaret con-

iugem suum esse, eum in cubiculum recepit ... " so 

Cornelius: " ... et decimo post mense filios geminos 

peperit, quorum alter fuit Hercules. Illa fiibula omni­

bus nota est. Sed scitisne ciir feminis libeat in theatrum 

Ire? Ovidius poeta, qui ingenium mulierum tam bene 

noverat quam ipsae mulieres, rationem reddit hoc ss 

versii: 

Spectiitum veniunt, veniunt spectentur ut ipsae!" 

Fabia: "Et viri veniunt ut bellas leminas spectent!" 

Tum Iiilius, qui artis poeticae studiosus est, "Ovidius II 

ipse" inquit "id dicit. Ecce principium carminis quod 60 

scripsit ad amicam secum in circo sedentem: 

Non ego nobilium sedeo studiosus equorum; 

cui tamen ipsa faves vincat ut ille precor. 



65 

Ut loquerer tecum veni tecumque sederem, 

ne tibi non notus quem facis esset amor. 

7U cursus spectiis, ego te - spectemus uterque 

quod iuvat, atque oculos piiscat uterque suos!" 

Cornelius: "Ego memoria teneo versus Ovidii de pu­

ella quae poetam industrium prohibebat bellum Troia-

70 num canere et fiitum regis Priam!: 

75 

Saepe meae "Tandem" dixi "discede!" puellae 

- in gremio sedit protinus illa meO! 

Saepe "Pudet" dixl. Lacrimis vix illa retentis 

"Me miseram! lam te" dixit "amiire pudet?" 

I mplicuitque suos circum mea colla lacertos 

et, quae me perdunt, oscula mille dedit! 

Vincor, et ingenium sump tis revocatur ab armis, 

res que domi gestiis et mea bella cano." 

Fabia: "Iste poeta viris soils placet. Me vero magis 

80 iuvant carmina bella quae Catullus scr!psit ad Lesbiam 

amkam. SI tibi libet, lUll, recita nobis e libro CatulH." 

"Libenter faciam" inquit Ifllius, "sed iam nimis ob­

scurum est hoc tricllnium; in tenebr!s legere non pos­

sum. Lucernas accendite, servl!" 

85 Lucern!s accens!s, Ifllius librum CatulH proferri iu-

bet, tum "Incipiam" inquit "a carmine de morte passe­

ris quem Lesbia in delici!s habuerat: 

Lugete, o Veneres Cupidinesque 

et quantum est hominum venustiorum! 

90 Passer mortuus est meae puellae, 

CAP. XXXIV 

non notus : ignotus 
amor quem facis (: exci­
tas) 

pascere : de!ectare 

[Ovidius: Amiires IJ .18.] 
bellum canere = de bello 
c. (: carmen scribere) 

!a tum-in= quod necesse 
est accidere, mors 

meae puellae dixi 
tandem ( + imp) = age! 
gremium -in= genua se-

dentis; in gremio meo 
sedere sedisse 
mepudet 
retinere -uisse -tentum 

suos lacertos 
mea colla : meum collum 
mihi dedit 

ingenium meum 
ab siimptis armis 
mea bella : meos amores 

libenter (adv < libens) 
=cum gaudio 

tenebrae -arum/~ liix 
accendere -disse -ensum 

passer 
-eris m 

deliciae -arum f = id 
quod delectat 

Veneres, Cupidines pl 
: Venus, Cupido 

quantum est hominum 
= quot sum homines 

venustus -a -urn = bel­
Ius , amandus 
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[Catullus 3] 

mellitus -a -urn ( < mel) 
= dulcis (ut mel) 

n6rat = n6verat 
ipse m = dominus; ipsa/ 

= domina: suam ipsam 

circum-silire < -salire 
usque = semper 
pipiare = 'pipi' facere 
(ut avis) 

tenebricosus -a -urn ( <te­
nebrae) = obscurus 

negam redire quemquam 
= dicum 'neminem 
redire' 

Orcus -i m=Plut6 : Inferi 
de-vorare = vorare 

male factum = malefi-
ctum 

passer) deliciae meae puellae) 

quem plus illa ocutis suis amabat; 

nam mellitus erat suamque norat 

ipsam tam bene quam puella matrem) 

nee sese a gremio illfus movebat) 

sed circumsiliens modo hue modo illuc 

ad solam dominam usque pipiabat. 

Qui nunc it per iter tenebricosum 

illuc unde negant redire quemquam. 

At vobis male sit) malae tenebrae 

Orci) quae omnia bella devoratis: 

tam bellum mihi passerem abstulistis. 

6 factum male! 6 miselle passer! 

Tua nunc opera meae puellae 

95 

100 

tua opera = tua causa 
turgidu/us = turgidus 
ocellus -i m = (parvus) flendo turgiduti rubent ocelli! 105 
oculus 

ultimus -a -urn (sup 
< ultra) = postremus 

"His versibus ultimis poeta veram rationem doloris 

sui reddit: quod oculi Lesbiae lacrimis turgid! erant ac 

rubentes! Tunc enim Catullus Lesbiam solam amabat 
perpetuus -a -urn = qui 
numquam finietur, sine atque amorem suum perpetuum fore credebat. Ecce 
fine 

mens mentis/= animus aliud carmen quo mens poetae amore accensa demons- 110 
(cogitans) 

[Catullus 5] tratur: 

unius assis aestimare : 
minimi aestimare, nihil 
curare 

lux : dies (: vita) 
: nobis dormiendum est 
unam noctem perpe­
tuam 
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Vivamus) mea Lesbia) atque amemus) 

rnmoresque senum severiorum 

omnes unzus aestimemus assis! 

Sales occidere et redire possunt -

nobis) cum semel occidit brevis lUx:) 

nox est perpetua una dormienda. 

115 



120 

Da mi basia mille, deznde centum, 

dfin mille altera, detn secunda centum, 

deznde usque altera mille, deinde centum! 

Dezn, cum milia multa ficerimus, 

conturbiibimus illa, ne sciamus, 

aut ne quis malus invidere possit, 

cum tantum sciat esse biisiarum. 

125 "Catullus Lesbiam uxorem ducere cupiebat, nee vero 

130 

illa Catullo nupsit, ets1 affirmabat 'se num alii viro nu­

bere malle.' Mox vero poeta de verbis eius dubitare 

coepit: 

'NuZZi se' dicit mulier mea 'nubere malle 

quam mihi, non si se Iuppiter ipse petat!' 

Dicit. Sed mulier cupido quod dicit amanti 

in vento et rapida scribere oportet aqua! 

"Postremo poeta intellexit Lesbiam Infidam et amore 

suo indignam esse, neque tamen desiit earn amare. Ecce 

135 duo versus qui mentem poetae dolentem ac dubiam in-

ter amorem et odium demonstrant: 

Odi et amo! Quare id faciam, fortasse requiris? 

Nescio; sed fieri sentio- et excrucior!" 

His versibus recitat!s conv!vae diu plaudunt. 

140 Tum Paula "lam satis" inquit "aud!vimus de amando 

CAP. XXXIV 

mi= mihi 
basi urn -in = osculum 
dein = deinde 

usque = sine fine 

= tecerimus 
con-turbare = turbare 

(+-+ numerare) 
ne numerum sciamus 
niibis invidere 

tantum basiorum = tot 
basia 

uxorem ducere = uxo­
rem suam facere 

affirmare = certo dicere 
nubere -psisse ( + dat): 
alicui n. = alicuius 
uxor fieri 

[Catullus 70] 

uxarem petat 

id quod mulier dicit 
amanti cupido 

dolere (animo)+-+gaudere 
dubius -a -urn = in­

certus, dubitans 
odium -in +-+ amor 

[Catullus 85] 
re-quirere = quaerere 
ex-cruciare = valde 

cruciare 

et de dolendo. Ego r!dere malo, neque iste poeta r!sum risus -us m < ridere 

excitat. Quin versus iocosos recitas nobis?" 

Cui Iulius "At Catullus" inquit "non tantum carmina 

seria, sed etiam iocosa scr!psit. Ecce versus quibus po-

iocosus -a -urn = qui ri­
sum excitat, ridiculus 

serius -a -urn - iocosus 
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CAP. XXXIV 

[ C atullus 13 .1--8] 

non sine : cum 
candida : pulchra 
sal : sermo iocosus et 

urban us 
cachinnus -I m = risus 
inquam (pers 1) = dico 
venuste noster : mi amice 

(risum) movere : excitare 

epigramma -a tis n 
(pl abl-atis) 

Martialis -ism: poeta 
Roman us qui xnlibros 
epigrammatum scripsit 

[Vl.61] 
nostros (: meos) libellos 

oscitare = os aperire (ob 
dormiendi cupiditatem) 

nobis, nostra : mihi, mea 

[VII.3; III.9; II.88] 

poetas: Pontilianum, 
Cinnam, Mamercum 
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eta pauper quendam amicum divitem, nomine Fabul- 145 

lum, ad cenam vocavit: 

Ceniibis bene, mi Fabulle, apud me 

paucis, si tibi di favent, diebus 

- si tecum attuleris bonam atque magnam 

cenam, nOn sine candida puellii 

et vino et sale et omnibus cachinnis. 

Haec si, inquam, attuleris, venuste noster, 

ceniibis bene- nam tui Catulli 

plenus sacculus est ariineiirum!" 

ISO 

HI versus magnum risum movent. Tum vero Corne- III 

lius "Bene quidem" inquit "et iocose scripsit Catullus, 

nee tamen versus eius comparandi sunt cum epigram­

mans sale plenis quae Martialis in inimicos scripsit. 

Semper libros Martialis mecum in sinu fero." 

Ab omnibus rogatus ut epigrammata recitet, Corne- 160 

lius libellum evolvit et "Incipiam" inquit "a versibus 

quos poeta de suis libellis scripsit: 

Laudat, amat, cantat nostros mea Roma libellOs, 

me que sinus omnes, me manus omnis habet. 

Ecce rubet quidam, pallet, stupet, oscitat, odit. 

Hoc vow: nunc nobis carmina nostra placent." 

Post hoc principium Cornelius aliquot epigrammata 

Martialis recital, in iis haec quae scripta sunt in alios 

poetas: 

Cur non mitto meos tibi, Pontiliiine, libellOs? 

N e mihi tit mittiis, Pontiliiine, tuos! -

165 

170 



VersiculOs in me narratur scribere Cinna. 

Non scribit, cuius cannina nemo legit!­

Nil recitas- et vis, Mamerce, poeta viden. 

175 Quidquid vis, esto- dummodo nil recites! 

180 

185 

190 

Ecce alia epigrammata Martialis quae Cornelius con­

vivis attentis atque delectatis recitat: 

Non amo te, Sabidi, nee possum dicere quare. 

Hoc tantum possum dicere: non amo tel­

Nil mihi das vivus, dicis 'post fata daturum.' 

Sinon es stultus, scis, Mara, quid cupiam! -

'Esse nihil' dicis, quidquid petis, improbe Cinna. 

Si nil, Cinna, petis, nil tibi, Cinna, negO! -

N escio tam multis quid scribiis, F auste, puellis. 

Hoc scio: quod scribit nulla puella tibi! 

Sequuntur epigrammata quibus deridentur !eminae, 

praecipue aniis, ut Laecania et Paula: 

Thais habet nigros, niveos Laecania dentes. 

Quae ratio est? Emptos haec habet, illa suos! -

Nubere vis Prisco; non miror, Paula, sapisti. 

Ducere tenon vult Priscus: et ille sapit!­

Nubere Paula cupit nobis, ego ducere Paulam 

nolo: anus est; vellem si magis esset anus! 

Ceteris ridentibus "Quid ridetis?" inquit Paula, 

195 "Num haec in me, uxorem formosam atque puellam, 

scripta esse putatis?" 

Cornelius: "Minime, Paula. Nee scilicet in te, sed in 

Bassam scriptum est hoc: 

CAP. XXXIV 

versiculus -i m = versus 
(parvus) 

non scribit is 

nil= nihil 

[1.32; X/ .67; Il/.61; 
X/.64] 

Sabidius -i m 

te datiirum esse 
fiita: fiitum (: mortem) 
Maro -onis m 

a me petis ( = me rogas) 
Cinna -aem 

Faustus -im 
tam multis puellis ( = tot 
puellis) 

: "teamo"! 

[V43; IX.S; X.B] 

anus -iisf = remina vetus 
Thais -idisf 
niveus -a -urn ( < nix) 

= candidus ut nix 
haec : Laecania 
ilia : Thais 
sapere -io -iisse = sapi­
ens esse; -isti = -iisti 

diicere = uxorem diicere 

nobis: mihi 

magis anus(: brevi 
moritiira!) 

puella ~ anus 

[V45] 
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CAP. XXXIV 

dicis 'te esse formosam' 

ea quae fifrmijsa non est 

e-rubescere = rubere in­
cipere, rubens fieri 

[V,81; / .33] 

testis -ism = qui adest 
et videt 

opes -umfpl = divitiae 

G. patrem amissum (:de 
patre amisso/mortuo) 
non flet 

pro-silire < -salire 
quisquis : is qui 
quaerit : cupit 

[1.118] 

nil mali 

plaudere + dat 
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Dicis 'formjjsam', dicis te, Bassa, 'puellam'. 

!stud quae non est, dicere, Bassa, solet!" 200 

Hoc audiens erubescit Paula atque ceteri: convivae 

ri:sum vix tenent. Cornelius vero prudenter "Non om­

nia" inquit "iocosa sunt carmina Martialis. Ecce duo 

versus de fato viri pauperis, et quattuor in Gelliam, 

quae coram testibus lacrimas effundit super patrem 205 

mortuum: 

Semper pauper eris, si pauper es, Aemiliiine. 

Dantur opes nullis nunc nisi divitibus. -

Amissum non flet, cum sola est, Gellia patrem; 

si quis adest, iussae prosiliunt lacrimae! 

Non luget quisquis laudiiri, Gellia, quaerit: 

ille dolet vere qui sine teste dolet. " 

Centum fere epigrammati:s recitatis, Cornelius cum 

hoc finem facit recitandi:: 

Cui legisse satis non est epigrammata centum, 

nil illi satis est, Caediciiine, mali! 

Rident omnes et Cornelio valde et diu plaudunt. 

GRAMMATICA LATINA 
De versibus 
[I] Syllabae breves et longae. 

Non ego nobilium sedeo studiosus equorum. 
Hie versus constat ex his syllabis: no-nne-go- no-bi-li-um- se­

de-o- stu-di-o-su-f'e-quo-rum. 

210 

215 

220 

Syllaba brevis est quae in vocalem brevem (a, e, i , o, u, y) 

desinit; quae desinit in vocalem longam (a, e, f, o, u, y) aut in 225 



diphthongum (ae, oe, au, eu, ei, uz) aut in c6nsonantem (b, c, 

d, J, g, l, m, n, p, r, s, t, x) syllaba longa est. 

Syllabae breves: ne, go, bi, li, se, de, stu, di, su, se; syllabae 

longae: no, um, o, quo, rum. 

230 Haec nota [--] syllabam brevem significat, haec [-] sylla-

bam longam: n6nnego nobilium sedeo ... 
--v-vv-vv-

COnSOnanteS br, gr, cr, tr, quae initium syllabae facere so-

lent (ut li-bn), interdum dividuntur: nig-ros, pat-rem. 

Vodilis -o ultima interdum fit brevis: vo-w, ne-mo. 

235 [II] Syllabae conifmctae. 

Litterae vocabulorum ultimae cum vocalibus sequentibus 

coniunguntur his modis: 

[A] Consonans ultima cum vocali prima (vel h-) vocabuli 

sequentis ita coniungitur ut initium syllabae faciat: a-nu-f'est; 

240 vin-ca-f'u-f'il-le. 

[B] Vocalis ultima (item -am, -em, -um, -im) ante vocalem 

primam (vel h-) vocabuli sequentis eliditur: 

Vivamus, mea Lesbia, atque amemus: Lesbi'atqu'amemus 

Odi et amo. Quare idfaciam: Od'et . .. Quiir'id . .. 

245 In est et es eliditur e: sola est: sola'st, verum est: verum'st, 

bella es: bella's. 

[III] Pedes. 

Singuli versus di:viduntur in pedes, qui bi:nas aut ternas 

syllabas continent. Pe9-es frequentissimi sunt trochaei:, iambi, 

250 dactyli, spondeL Trochaeus constat ex syllaba longa et brevi, 

ut lu-na, iambus ex brevi et longa, ut vi-ri, dactylus ex longa 

et duabus brevibus, utfi-mi-na, spondeus ex duabus longis, 

ut ne-mo. 

[IV] Versus hexameter. 

255 Nonnegol n6bililum sedelo studilosuf'elquorum. 

Hie versus hexameter vocatur a numero pedum, nam sex 

Graece di:citur hex. Hexameter constat ex quinque pedibus 

dactylis et uno spondeo (vel trochaeo); pro dactylis saepe 

spondei inveniuntur, sed pes quintus semper dactylus est: 

260 -:::.::l - :::.::l-:::.::1 - :::.::1 - ----1-~ 

CAP. XXXIV 

diphthongus -if= duae 
vocales in iina syllaba 
coni iinctae 

notae: 
~ syllaba brevis 
- syllaba tonga 

inter-dum = nonnum­
quam 

haec nota [n] significat 
litteras in syllaba con­
iungendas 

e-lidere -sisse -sum ( < e 
+ laedere) = eicere 
c- addere) 

trochaeus - ~ 

iambus~-

dactylus-~ ~ 

spondeus--

haec nota [\] inter pedes 
ponitur 
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CAP. XXXIV 

[Horiitius: Arspoetica333, 
Epistulae 1.11.27] 

2Y, + 2Y, = 5 

Vociibula nova: 
scalpellum 
opera 
ludus 
certamen 
gladiator 
rete 
spectator 
palma 
circus 
auriga 
theatrum 
comoedia 
ingenium 
ratio 
principium 
tatum 
gremium 
tenebrae 
lucerna 
passer 
deliciae 
ocellus 
mens 
basium 
odium 
risus 
cachinnus 
aranea 
epigramma 
sinus 
versiculus 
anus 
testis 
opes 
diphthongus 
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DoneE'elris filli:x mulltos numelrabif'almicos. 
Aut proidesse vollunt aut! delecitare poletae. 
Caelum,l nonnanilmum multant quil trans marel currunt. 
[V] Versus pentameter. 

cui tamelnnipsa falves II vincaf'ulfllle preicor. 
Hie versus dividitur in duas partes, quarum utraque binos 

pedes et dimidium continet. Ita versus t6tus ex quinque pedi-
bus constat et vocatur pentameter: quinque enim Graece dici-
tur pente. Utraque pars est ut initium hexametri, sed pars 
posterior spondeos non admittit: 

- ~ I - ~ I -II-~~ 1- ~~ 1-
Temporal sf fuelrint II nubilal soluf'elris. 
In gremilo seldit II protinulf'illa meio. 
Versus pentameter semper hexametrum sequitur: 

265 

270 

Nonnamol te, Sabildi, necl possum! dicere! quare. 275 

Hoc tanltum posisum II dicere! nannamal te. 
[VI] Versus hendecasyllabus. 

Passer mortuuf'est meae puellae. 
Hie versus, qui undecim syllabas habet, vocatur hendeca­

syllabus, nam undecim Graece hendeca dicitur. Versus hende- 280 

casyllabus in quinque pedes dividi potest: spondeum, dacty­
lum, duos trochaeos, spondeum aut trochaeum (pes primus 
rarius iambus aut trochaeus est). 

- - I - ~~ I - ~ I - ~ 1- --c-

Vivalmus meal Lesbi'latqu'almemus. 285 

Cenalbis benel mi Falbull'aipud me 
paucisl sf tibil df falvent dilebus. 

PENSVMA 
HI versus in syllabas breves et longas et in pedes dividendi 
sunt notis appositis: 
Scribere me quereris, Velox, epigrammata longa. 

Ipse nihil scribis: tu breviora facis! [Martialis 1.110] 

Das numquam, semper promittis, Galla, roganti. 
SI semper fallis, iam rog6, Galla, nega! [IJ.25] 



Quem recitas meus est, o Fidentine, libellus. 
Sed male cum reciUis, incipit esse tuus! [1.38] 
Bella es, novimus, et puella, verum est, 
et dives, quis enim potest negare? 
Sed cum te nimium, Fabulla, laudas, 
nee dives neque bella nee puella es! [!.64] 

PENSVM B 
Dum gladiatores - [ = pugnant], - delectatl manibus -. 
Feminls non- gladiatores spectare. 

Ovidius in - sedens orabat ut vinceret ille cui arnica eius 
-. Hoc narratur in- [=initio] carminis. Cum poeta- [ = 
fortunam] Priam! canere vellet, puella in- eius sedit elque 
mnle - dedit. Ovidius - mulierum bene noverat. 

Lucernls -, Iulius recitat carmen- [ = pulchrum] de­
Lesbiae mortuo: "-, o Veneres ... !" Versibus- [= postre­
mls] demonstratur - [ = causa] doloris. Catullus Lesbiam 
uxorem- cupiebat, at ilia Catullo- noluit. - poetae inter 
amorem et - di:videbatur. 

PENSVM C 
Quid Romani in amphitheatro spectant? 
Quid Fabia in theatro spectavit? 
Quis fuit Ovidius? 
Quare Ovidius in circum venerat? 
Quae carmina recitat Iulius? 
Cur ocelll Lesbiae turgid! rubebant? 
Cur poeta Lesbiam et amabat et oderat? 
Num sacculus Catulli: plenus erat nummorum? 
Quid scrlpsit Martialis? 
Cur libros suos non mlsit Pontiliano? 
rune Cinnam bonum poetam fuisse putas? 
Cur Laecaniae dentes nivel erant? 
Ex quibus syllabi:s constat pes dactylus? 
Ex quibus pedibus constat hexameter? 

CAP. XXXIV 

nota 
turgid us 
misellus 
gladiatorius 
circensis 
scaenicus 
acer 
geminus 
bell us 
poetic us 
venustus 
mellitus 
tenebricosus 
ultimus 
perpetuus 
dubius 
iocosus 
serius 
niveus 
certare 
laedere 
implicare 
plaudere 
libere 
favere 
lug ere 
accendere 
circumsill:re 
pipiare 
devorare 
conturbare 
nubere 
affirmare 
requirere 
excruciare 
oscitare 
sapere 
erubescere 
prosill:re 
e!Idere 
libenter 
plerumque 
interdum 
dummodo 
dein 
nil 
trochaeus 
iambus 
dactylus 
spondeus 
hexameter 
pentameter 
hendecasyllabus 
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CAPITVLVM TRICESIMVM QVINTVM CAP. XXXV 

grammaticus -a -urn: ars 
g.a = grammatica 

Donatus (-I m) vixit sae­
culo rv post Christum 
natum 

oratio -onis/ = sermo 

ARS GRAMMATICA 

[Ex Donati 'Arte grammaticii minare'] 

De partibus oriitionis 

[Magister:] Partes orationis quot sunt? 

[Discipulus:] Octo. 

[M.:] Quae? 

I 

[D.:] Nomen, pronomen, verbum, adverbium, partici- 5 

coniiinctio, interiectio: 
v. infra 

pium, coniunctio, praepositio, interiectio. 

De nomine 

[M.:] Nomen quid est? 
casus (nominis): v. infra 
proprius -a -urn 
~communis 

nomina propria, ut 
Rama, Tiberis 

appellativus -a -urn< ap­
pellare; nomina appel­
lativa, uturbs,jlumen 

[D.:] Pars orationis cum casu, corpus aut rem proprie 

communiterve significans ... ; aut enim unius nomen est 10 

et 'proprium' dicitur, aut multo rum et 'appellativum' _ 

[M.:] Genera nominum quot sunt? 

[D.:] Quattuor. 

[M.:] Quae? 

Musa -aef; Musae: no- [D.:] Masculinum, ut hie magister, lemininum, ut haec 
vern deae quae singulis 
artibus praesunt Musa, neutrum, ut hoc scamnum, commune, ut hie et 

scamnum -In = sella 
sacerdos -otis mlf = vir haec sacerdos. 
/femina cui us negotium 
est diis servire [M. :] Numeri nominum quot sunt? 
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20 [D.:] Duo. 

[M.:] Qui? 

[D.:] Singularis, ut hie magister, pluralis, ut hi magistri. 

[M. :] Casus nominum quot sunt? 

25 [D.:] Sex. 

[M.:] Qui? 

[D.:] Nominativus, genetivus, dativus, accusativus, vo­

cativus, ablativus. Per hos omnium generum nomina, 

pronomina, participia declinantur ... 

30 [M. :] Comparationis grad us quot sunt? 

[D.:] Tres. 

[M.:] Qui? 

[D.:] Positivus, ut doctus) comparativus, ut doctior, su­

perlativus, ut doctissimus. 

35 [M.:] Quae nomina comparantur? 

[D .:] Appellativa dumtaxat qualitatem aut quantitatem 

significantia. . .. 

De pronomine 

[M.:] Pronomen quid est? 

40 [D.:] Pars orationis quae pro nomine posita tantundem 

paene significat personamque interdum recipit. 

[M. :] Genera pronominum quae sunt? 

[D.:] Eadem fere quae et nominum: masculinum, ut 

quis) femininum, ut quae, neutrum, ut quod) commune, 

45 ut qualis) tiilis) trium generum, ut ego) tu. 

CAP. XXXV 

compan"itio -onisf 
< comparare 

appellati:va: scilicet 
adiectlva 

dumtaxat = tantum 
qualitas -a tis f < qualis 
quantitas -atisf < quan-

tus 

tantun-dem ( < tantum­
dem) = idem 

et = etiam 
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CAP. XXXV 

Pr6n6mina sunt 
[1] personalia: ego, tu, 
n6s, vas, se 

[2] possessiva: meus, 
tuus, suus, noster, vester 

[3] demonstrativa: hie, 
iste, ille, is, idem, ipse 

[4] relaHvum: .. . quf 
[5] interrogativa: quis/ 
quf, uter 

[6] indefinita: aliquis/ 
-quf, quis, quisquam, 
quisque, uterque, qui­
dam, nemo, nihil, neuter 

quem ad modum = sieut 

In-fleetere = declinare 

neutrum : nee agere nee 
paH 

optativus -a -urn < op­
tare 

aeeepta : addita 
faeiunt ex se passiva 

: fiunt p. 
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[M.:] Numeri pronominum quot sunt? 

[D.:] Duo. 

[M .:] Qui? 

[D.:] Singularis, ut hie) pluralis, ut hf. 

[M .:] Personae pronominum quot sunt? 

[D .:] Tres. 

[M .:] Quae? 

[D. :] Prima, ut ego) secunda, ut tu) tertia, ut ille. 

[M.:] Casus item pronominum quot sunt? 

so 

[D.:] Sex, quem ad modum et nominum, per quos om- ss 

nium generum pronomina inflectuntur ... 

De verbO 

[M.:] Verbum quid est? 

[D.:] Pars orationis cum tempore et persona, sine casu, 

aut agere aliquid aut pati aut neutrum significans. 

[M. :] Modi verborum qui sunt? 

[D.:] Indicativus, ut lego) imperativus, ut lege) optati­

vus, ut utinam legerem) coniunctivus, ut cum legam) infi­

nitivus, ut legere. 

II 

60 

[M .:] Genera verborum quot sunt? 65 

[D. :] Quattuor. 

[M .:] Quae? 

[D.:] Activa, passiva, neutra, deponentia. 

[M.:] Activa quae sunt? 

[D .:] Quae in -a desinurit et accepta -r littera faciunt ex 70 

se passiva, ut lego: legor. 



[M.:] Passiva quae sunt? 

[D.:] Quae in -r desinunt et ea dempta redeunt in ac­

tiva, ut legor: lego. 

75 [M. :] Neutra quae sunt? 

[D.:] Quae in -o desinunt ut activa, sed accepta -r littera 

CAP. XXXV 

demere -mpsisse 
-mptum ~addere 

Latina non sunt, ut sto, curro ("stor, curror" non di- Lati:na: recta 

. I) ClmUS . . 

[M.:] Deponentia quae sunt? 

80 [D. :] Quae in -r desinunt ut passiva, sed ea dempta 

Latina non sunt, ut luctor, loquor. 

[M. :] Numeri verborum quot sunt? 

[D.:] Duo. 

[M .:] Qui? 

85 [D.:] Singularis, ut lego, ph1ralis, ut legimus. 

[M.:] Tempora verborum quot sunt? 

[D.:] Tria. 

[M.:] Quae? 

[D.:] Praesens, ut lego, praeteritum, ut legi, futurum, ut 

90 legam. 

[M.:] Quot sunt tempora in declinatione verborum? 

[D.:] Quinque. 

[M.:] Quae? 

[D .:] Praesens, ut lego, praeteritum imperfectum, ut 

95 legebam, praeteritum perfectum, ut legi, praeteritum 

plusquamperfectum, ut legeram, futurum, ut legam. 

[M.:] Personae verborum quot sunt? 

[D. :] Tres. 

luctari = certare com­
plectendis corporibus 

certamen luctantium 
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ad-icere -iecisse -iectum 
significatio -onis f 
< significare 

ex-planare = planum 
fa cere 

quid-nl = quln, certe 
en = ecce 
eia! =age! 

forsitan = fortasse 
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[M.:] Quae? 

[D .:] Prima, ut lego, secunda, ut legis, tertia, ut legit. 100 

[M. :] Da decli:nationem verbi act! vi! . .. 

De adverbio 

[M .:] Adverbium quid est? 

[D.:] Pars orationis quae adiecta verba significationem 

eius explanat atque imp let. . . . 105 

[M. :] SignifiC::itio adverbiorum in quo est? 

[D. :] Sunt aut loci adverbia aut temporis aut numeri aut 

negandi aut affirmandi aut demonstrandi aut optandi 

aut hortandi aut ordinis aut interrogandi aut qualitatis 

aut quantitatis aut dubitandL.. 110 

[M. :] Da adverbia loci! 

[D.:] U t hie vel ibi, intus vel [oris, illuc vel inde. 

[M.:] Da temporis! 

[D.:] Ut hodie, nunc, nuper, eras, aliquando; numeri, ut 

semel, bis, ter; negandi, ut non; affirmandi, ut etiam, 11 5 

quidni; demonstrandi, ut en, ecce; optandi, ut utinam; 

hortandi, ut eia; ordinis, ut deinde; interrogandi, ut cilr, 

quare, quamobrem; qualitatis, ut docte, pulchre, fortiter; 

quantitatis, ut multum, parum; dubitandi, ut forsitan, 

fortasse... 120 

[M .:] Comparatio adverbiorum in quo est? 

[D.:] In tribus gradibus comparationis: positivo, com­

parativo, superlativo. 

[M .:] Da adverbium positivi gradii.s! 



125 [D.:] Ut docte; comparativi, ut doctius; superlativi, ut 

doctissime. . .. 

De participio 

[M.:] Participium quid est? 

[D.:] Pars orationis partem capiens nominis, partem 

130 verbi: nominis genera et casus, verbi tempora et signifi­

cationes, utriusque numerum ... 

[M.:] Genera participiorum quot sunt? 

[D.:] Quattuor. 

[M.:] Quae? 

135 [D.:] Mascullnum, ut hie lectus, lemininum, ut haec 

lecta, neutrum, ut hoc lectum, commune tribus generi­

bus, ut hie et haec et hoc leg ens. 

[M. :] Casus participiorum quot sunt? 

[D.:] Sex. 

140 [M.:] Qui? 

[D.:] Nominativus, ut hie legens, genetivus, ut huius 

legentis, dativus, ut huic legenti, accusativus, ut hunc le­

gentem, voditivus, ut o legens, ablativus, ut ab hOc le­

gente. 

145 [M. :] Tempora participiorum quot sunt? 

[D.:] Tria. 

[M.:] Quae? 

[D.:] Praesens, ut legens, praeteritum, ut lectus, futu­

rum, ut lecturus et legendus . ... 

150 [M.:] Numeri participiorum quot sunt? 

CAP. XXXV 

parti-cipium <pars 
+ capere 

lectus -a -urn part perf 
< Iegere 

legendus dicitur 'gerun­
divum' vel 'participium 
futuri passivi' 
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con-iunctio -onisf 
< coniungere 

ad-nectere = adiungere, 
coniungere 

ordinare = in ordine 
ponere 

potestas = significatio 
species -eif =forma, 
genus 

copulativas, cet., 
v. !nfrii 

copulativus -a -urn 
< copulare 

disiuncHvus -a -urn 
< disiungere 

expletivus -a -urn< ex­
plere = vacuum implere 

causalis -e < causa 

si-quidem = quoniam 
quando = quoniam 

rationalis -e < ratio 

qua-propter = quam­
obrem 

propter-eli = ideo 
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[D.:] Duo. 

[M.:] Qui? 

[D.:] Singularis, ut hie legens, ph1ralis, ut hi legentes . ... 

[M. :] Da declinationem participii! ... 

De coniilnctione 

[M.:] Coniiinctio quid est? 

[D.:] Pars orationis adnectens ordinansque sententiam. 

[M.:] Potestas coniiinctionum quot species habet? 

[D.:] Quinque. 

[M.:] Quas? 

[D .:] Copulativas, disiunctivas, expletivas, causales, ra­

tionales. 

[M. :] Da copulativas! 

[D.:] Et) -que) atque) ac. 

[M. :] Da disiunctivas! 

[D.:] Aut) -ve) vel) nee) neque. 

[M .:] Da expletivas! 

[D .:] Quidem) equidem) quoque) autem) tamen. 

[M.:] Da causales! 

[D.:] Si) etsi) siquidem) quando) nam) namque) etenim) 

quamobrem ... 

[M. :] Da rationales! 

[D.:] Itaque) enim) quia) quiipropter, quoniam) ergo) ideo) 

ISS 

160 

16S 

170 

igitur) scilicet) proptereii. . . . 17S 



De praepositione 

[M.:] Praepositio quid est? 

[D.:] Pars orationis quae praeposita alii:s partibus orati­

onis significationem earum aut complet aut mutat aut 

180 minuit .... 

[M. :] Da praepositiones casus accusati:vl! 

[D.:] Ad, apud, ante, adversum, cis, citra, circum, circa, 

contra, erga, extra, inter, intra, infra, iilxta, ob, per, 

prope, secundum, post, trans, ultra, praeter, propter, 

185 supra .. . 

[M.:] Quo modo? 

[D.:] Di:cimus enim ad patrem, apud vfllam, ante do­

mum, adversum inimfcos, cis Rhenum, citra forum, circum 

oppidum, circa templum, contra hostem, erga parentes, ex-

190 tra vallum, inter naves, intra moenia, infra tectum, iilxta 

CAP. XXXV 

praepositio -onisf 
< prae-ponere 

adversum = adversus 
cis= citra 

viam, ob fram, per portam, prope fenestram, secundum ira -aef =animus iratus 

ripam, post tergum, trans jlumen, ultra fines, praeter offi-

cium, propter rem, supra caelum . . . . 

[M. :] Da praepositiones casus ablati:vl! 

195 [D.:] A, ab, cum, coram, de, e, ex, pro, prae, sine ... 

[M.:] Quo modo? 

[D.:] Di:cimus enim a domo, ab homine, cum exercitu, 

coram testibus, de foro, e iure, ex pravincia, pro patria, 

prae timore, sine labare . .. 

zoo [M. :] Da utri:usque casus praepositiones! 

[D.:] In, sub, super. 

[M.:] In et sub quando accusati:vo casui: iunguntur? 

ius = locus ubi ius 
dicitur 
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quando= cum 
significare = verbis 

ostendere 

vis = potestas, signi­
ficatio 

magis A quam B = non 
BsedA 

mentio -onisf: mentio­
nem facere alicuius = 
loqui de aliquo 

[Vergilius: Aeneis I. 750] 

inter-iectio -onisf 

affectus -us m=id quo af­
ficitur animus (ut lae­
titia, ira, timor, cet.) 

inconditus -a -urn = non 
ordinatus, rudis, sine 
arte 

admiratio -onis f 
< admirari 

si (ali)qua (n pl) sunt 
simi lis -e = qui idem esse 

videtur, eiusdem generis 
similia: ut 6! ei! heus! 

Aeneis -idis f 
Aeneas -ae m 
Carthago -inisf urbs 

Africae 
Dido -onisf 
regina -ae f = rem ina 
regnans 

304 

[D.:] Quando 'nos in locum ire/iisse/itflros esse' signifi­

dimus. 

[M.:] Quando abHitivo? 

[D.:] Quando 'nos in loco esse/fuisse/futuros esse' signi­

ficamus .... 

[M . :] Super quam vim habet? 

205 

[D.:] Ubi locum significat, magis accflsativo casui servit 

quam ablativo; ubi mentionem alicuius facimus, abla- 210 

tivo tantum, ut 

multa super Priamo rogitiins, super Hectare multa* 

hoc est de Priamo, de Hectare . ... 

De interiectione 

[M. :] Interiectio quid est? 215 

[D.:] Pars orationis significans mentis affectum voce 

incondita .... 

[M. :] Significatio interiectionis in quo est? 

[D.:] Aut laetitiam significamus, ut euax! aut dolorem, 

ut heu! aut admirationem, ut papae! aut metum, ut at- 220 

tat! et si qua sunt similia. 

*Versus sumptus e libro primo illi:us carminis cui titulus est 
Aeneis. In hOc carmine Vergilius poeta narrat de Aenea Tro­
iano, qui e patria fugiens Carthaginem venit, ubi a Dldone 
regina receptus est. A regina interrogatus Aeneas narrat de 
bello Troiano et de fuga sua (v. cap. XXXVII et XXXVIII in 
altera LINGVAE LATINAE parte). 



GRAMMATICA LATINA 
De declinii.tione 
Nomina, pronomina, verba declinantur. Ceterae partes orati-

225 onis sunt indeclinabiles. 
Declinationes nominum sunt quinque: 

Declinatio prima: gen. sing. -ae, ut terrla -ae. 

Declinatio secunda: gen. sing. -i, ut annlus -i, verblum -i. 

Declinatio tertia: gen. sing. -is, ut sol -is, urbls -is. 
230 Declinatio quarta: gen. sing. -Us, ut portlus -Us, genlu -us. 

Declinatio quinta: gen. sing. -eil-ei, ut diles -ei, res rei. 

CAP. XXXV 

Declinationes: 
l. gen. -ae 
2. gen. -! 
3. gen. -is 
4. gen. -us 
5. gen. -fi 

Declinationes verborum sunt quattuor, 'coniugationes' con-iugatio-onisf 

quae vocantur: 
ConiugatiO prima: Inf. -ii.rel-ii.ri, ut amii.lre, -ri. 

235 Coniugatio secunda: Inf. -erel-en, ut monelre, -ri. 

Coniugatio tertia: Inf. -ere!-i, ut leglere, -i. 

Coniugatio quarta: Inf. -ire/-iri, ut audilre, -ri. 

PENSVMA 
Declina haec vocabula: 
[1] ii.la, nomen femininum I declinationis: 
Singularis: nom. haec ii.l-, ace. h- ii.l-, gen. h- ii.l-, dat. h­

ii.l-, abl. h- ii.l-. Ph1ralis: nom. h- ii.l-, ace. h- ii.l-, gen. h­

ii.l-, dat. h- ii.l-, abl. h- ii.l-. 
[2] pes, nomen mascullnum III declinationis: 
Singularis: nom. h- pes, ace. h- ped-, gen. h- ped- , dat. h­

ped-, abl. h- ped-. Plflralis: nom. h- ped-, ace. h- ped-, gen. 
h- ped-, dat. h- ped-, abl. h- ped-. 

[3] orii.re, verbum activum I coniugationis (pers. I sing.): 
Indicativus: praes. or-, imperf. or-, fut. ar-, perf. orii.v-, 

pliisquamperf. arii.v-, fut. perf. orii.v-. Coniiinctlvus: praes. 
or-, imperf. Or-, perf. orii.v-, pliisquamperf. orii.v-. 

[4] dicere, verbum actlvum 111 coniugationis (pers. I sing.): 
Indicatlvus: praes. die-, imperf. die-, fut. die-, perf. dix-, 
plusquamperf. dix-, fut. perf. dix-. Coniiinctlvus: praes. 
die- , imperf. die-, perf. dix-, pliisquamperf. dix- . 

Coniugationes: 
l. -are 
2. -ere 
3. -ere 
4. -ire 
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Vociibula nova: 
a ratio 
conifmctio 
interiectio 
Miisa 
scamnum 
sacerdos 
casus 
comparatio 
quiilitiis 
quantitas 
significatio 
species 
ira 
affectus 
admiriitio 
coniugatio 
proprius 
appellativus 
positivus 
optiitivus 
copulativus 
disiiinctivus 
expletivus 
causalis 
rationalis 
inconditus 
similis 
Inflectere 
demere 
luctiiri 
expliiniire 
adnectere 
ordiniire 
mentionem facere 
dumtaxat 
tantundem 
quidni 
forsitan 
siquidem 
qua propter 
proptereii 
adversum 
cis 
en 
eia 
euax 
papae 
attat 
coniugatio 
synonymum 
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Verba: laedere -isse -urn; implicare -isse -urn; plaudere 
-isse -urn; parere -isse -urn; retinere -isse -urn; accendere 
-isse -urn; sedere -isse; nubere -isse; sapere -isse; demere 
-isse -urn; adicere -isse -urn. 

PENSVM B 
Nomen est pars- quae corpus aut rem significat. Aemilia et 
Julia nomina- sunt, mater etfilia sunt nomina-.- nomi­
num sunt nominativus, genetivus, cet. Gradus- sunt tres: 
-, comparativus, superlativus. Adiectiva quae comparantur 
-aut quantitatem significant. Amare est verbum primae-. 
lnteriectio mentis -, ut laetitiam vel dolorem, significat. -
est affectus eius qui iratus est. 

Fratres gemini tam- sunt quam ova. 
Syn6nyma (vocabula quae idem fere significant): planum 

facere et -, fortasse et -, ideo et -, citra et -, ecce et -. 
Contraria (vocabula quae res contrarias significant): com­

munis et -, addere et -. 

PENSVMC 
Quae sunt partes 6rati6nis? 
Estne discipulus nomen proprium? 
Casus nominum qui sunt? 
Qui sunt gradus comparati6nis? 
Pronomen quid est? 
Quot sunt coniugati6nes verb6rum? 
Num intus et foris adverbia temporis sunt? 
Cui casui iungitur inter praepositi6? 
Quae praepositiones ablativo iunguntur? 
Quibus casibus iungitur in praepositi6? 
Interiecti6 quid significat? 



NOMINA 

Dedinatio I 
sing 

nom hor a 
ace hor am 
gen hOrae 
dat horae 
abl hor a 

Declfruitio I II 
niim sol 
ace sol em 
gen so! is 
dat so! I 
abl so! e 

plur 
horae 
hor as 
hor arum 
hor Is 
hor Is 

soles 
soles 
sol urn 
sol ibus 
sol ibus 

niim 
ace 
gen 
dat 
abl 

navis naves 
nav em naves 
nav is nav ium 
nav I nav ibus 
nav e nav ibus 

Decliniitio IV 
niim cas us 
ace cas urn 
gen cas iis 
dat cas ui 
abl cas ii 

cas iis 
cas iis 
cas uum 
cas ibus 
cas ibus 

Decliniitio I et II: adiectiva 

sing 

plur 

n6m 
ace 
gen 
dat 
abl 
n6m 

m 
magn us 
magn urn 
magn I 
magno 
magno 
magni 

TABVLA DECLINATIONVM 

f 

Decliniitio II 
sing plur 
serv us serv I 
serv urn serv os 
serv I serv orum 
serv o serv Is 
serv o serv Is 

leo 
leon em 
leon is 
leon I 
leone 

urb s 
urb em 
urb is 
urb I 
urbe 

corn ii 
corn ii 
corn iis 
corn ii 
corn ii 

leones 
leones 
leon urn 
leon ibus 
leon ibus 

urb es 
urb es 
urb ium 
urb ibus 
urb ibus 

cornua 
cornua 
corn uum 
corn ibus 
corn ibus 

n 
magna 
magn am 
magn ae 
magn ae 
magna 
magn ae 

magn urn 
magn urn 
magn I 
magno 
magno 
magna 

smg 
liber 
librum 
libr I 
libr o 
libr o 

VOX 
vocem 
voc is 
voc I 
voce 

mons 

plur 
libr I 
libr OS 
libr orum 
libr Is 
libr Is 

voces 
voces 
vocum 
voc ibus 
vocibus 

montes 
mont em mont es 
mont is mont mm 
mont I mont ibus 
mont e mont ibus 

Decliniitio v 
dies dies 
diem dies 
di ei di erum 
di ei di ebus 
die di ebus 

m 
niill us 
niill urn 
niill Ius 
niill I 
null o 
niill I 

ace magn os magn as magn a niill os 
niill orum 
niill Is 
niill Is 

gen magn orum magn arum magn orum 
dat magn Is magn Is magn Is 
abl magn Is magn Is magn Is 

Decliniitio I II: adiectiva 
m!f n 

grave 
grave 
gravis 
grav I 
grav I 
grav ia 

mlf 
sing 

plur 

n6m 
ace 
gen 
dat 
abl 
n6m 
ace 
gen 
dat 
abl 

gravis 
grav em 
gravis 
grav I 
grav I 
graves 
graves 
grav ium 
grav ibus 
grav ibus 

grav ia 
grav mm 
grav ibus 
grav ibus 

ingens 
ingent em 
ingent is 
ingent I 
ingent I 
ingent es 
ingent es 
ingent ium 
ingent ibus 
ingent ibus 

n 
ingens 
ingens 
ingent is 
ingent I 
ingent I 
ingent ia 
ingent ia 
ingent ium 
ingent ibus 
ingent ibus 

sing plur 
verb urn verb a 
verb urn verb a 
verb I verb orum 
verb o verb Is 
verb o verb Is 

nomen nomin a 
nomen nomin a 
nominlis nomin urn 
nomin I nomin ibus 
nomin e nomin ibus 

f 

mare 
mare 
mar is 
mar I 
mar I 

res 
rem 
rei 
rei 
re 

niill a 
niill am 
niill Ius 
niill I 
niill a 
niill ae 
niill as 
niill arum 
niill Is 
niill Is 

m!f 
melior 
melior em 
melior is 
melior I 
melior e 
melior es 
melior es 
melior urn 
melior ibus 
melior ibus 

maria 
maria 
mar ium 
mar ibus 
mar ibus 

res 
res 
rerum 
rebus 
rebus 

n 
niill urn 
niill urn 
niill Ius 
niill I 
niill o 
niill a 
niill a 
niill orum 
niill Is 
niill Is 

n 
melius 
melius 
melior is 
melior I 
melior e 
melior a 
melior a 
melior urn 
melior ibus 
melior ibus 
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Compariitw 
positivus 
compariitfvus 
superliitfvus 

long ius 
long ior -ius 
long issimius 

brevi is 
brev ior -ius 
brev issimius 

audax -aciis 
audaclior -ius 
audac issimius 

aeger -gria -grium 
aegriior -ius 
aegeririmius 

NVMERI 

1 unlus 
2 duo -ae -o 
3 tries -ia 
4 quattuor 
S quinque 
6 sex 
7 septem 
8 octo 
9 novem 

1 primius 
2 secundius 
3 tertiius 
4 quartlus 
Squint us 
6 sextius 
7 septimius 
8 octavius 
9 nonius 

10 decem 
20 viginti 
30 triginta 
40 quadraginta 
SO quinquaginta 
60 sexaginta 
70 septuaginta 
80 octoginta 
90 nonaginta 

10 decimius 
20 vicesimius 
30 tricesimius 
40 quadragesimius 
SO quinquagesimius 
60 sexagesimius 
70 septuagesimius 
80 octogesimius 
90 nonagesimius 

PRONOMINA 

Persiiniilia 
niim ego tii nos 
ace me te se nos 
dat mihi tibi sibi nobis 
abl me te se nobis 

Demonstriitfva 
m f n 

sing ni5m iis ea ild 
ace eum earn id 

1000 mille 100 centum 
200 ducentli 
300 trecent i 
400 quadringentii 
SOO quingentii 
600 sescentii 

2000 duio miliia 
3000 triia miliia 

11 iindecim 
12 duodecim 
13 tredecim 

cet. 14 quattuordecim 
IS quindecim 

700 septingentii 
800 octingentii 
900 nongentii 

974S novem milia 
septingenti 
quadraginta 
quinque 

16 sedecim 
17 septendecim 
18 duodeviginti 
19 iindeviginti 

vos 
vos 

100 centesimius 
200 ducentesimlus 
300 trecentesim us 
400 quadringentesimius 
SOO quingentesimius 
600 sescentesimius 
700 septingentesimius 
800 octingentesimius 
900 nongentesimius 

Possessfva 
meius -a -urn 

vobis 
tu\us -a -urn 
suus -a -urn 

vobis 

m f n m 

1000 millesimius 
2000 bis millesimius 

cet. 
11 iindecimius 
12 duodecimius 
13 tertiius decimius 

cet. 
18 duodevicesimius 
19 undevicesimius 

noster -tria -trlum 
vester -tr a -tr urn 

f n 
hie haec hoc ill e ill a ill ud 
hunc hanc hoc ill urn ill am ill ud 

gen e ius e ius e ius huius huius huius ill ius ill ius ill ius 
dat ei ei ei huic huic huic ill i illi ill i 
abl eo eli eo hoc hac hoc ill 0 ill a ill 0 

plur ni5m iii e ae ea hi hae haec ill i ill ae ill a 
ace elos e as ea hos has haec illos ill as ill a 
gen eorum earum eorum horum harum horum illorum ill arum illorum 
dat ~~~s ~~~s ~~~s his his his ill is ill is ill is 
abl 1 1S 1 1S 11S his his his ill is ill Is ill Is 

I nterrogiitfvumlreliitfvum 
singuliiris pluriilis 
m f n m f n 

niim qulis/quii qulae qulid/qulod qu i qu ae qu ae 
ace quem quam quid/quod qu os qu as qu ae 
gen cu~~us cu~~us cu~~us qu orum qu arum qu orum 
dat cu 1 cu 1 cu 1 qu ibus qu ibus qu ibus 
abl quio quia quio qu ibus qu ibus qu ibus 
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VERBA 
[A] Activum 

1 nfinitivus 
praes amajre 
perf amavjisse 
Jut amatlurjum esse 

I mperiitivus 
sing ama 
plur amajte 

I ndiciitivus 
praesens 
sing 1 amo 

2 amas 
3 ama t 

plur 1 ama mus 
2 ama tis 
3 amant 

imperfectum 
szng 1 ama ba m 

2amabas 
3amabat 

plur 1 ama ba mus 
2 ama ba tis 
3 ama ba nt 

futurum 
sing 1 ama b o 

2amabis 
3 ama bit 

plur 1 ama b imus 
2 ama b itis 
3 ama bunt 

perfectum 
szng 1 amav i 

2 amav isti 
3 amav it 

plur 1 amav imus 
2 amav istis 
3 amav erunt 

plusquamperfectum 
sing 1 amav era m 

2 amav eras 
3 amav era t 

plur 1 amav era mus 
2 amav era tis 
3 amav era nt 

futurum perfectum 
sing 1 amav erio 

2 amav eri s 
3 amav eri t 

plur 1 amav eri mus 
2 amav eri tis 
3 amav eri nt 

manejre legJere 
manu\isse leg isse 
manit urjum esse lectiurjum esse 

mane 
maneite 

maneo 
manes 
manet 
mane mus 
mane tis 
mane nt 

mane bam 
mane bas 
mane bat 
mane ba mus 
mane ba tis 
mane ba nt 

mane bo 
mane b is 
mane bit 
mane b imus 
mane b itis 
mane bunt 

manu i 
manu isti 
manu it 
manu imus 
manu istis 
manu erunt 

manu era m 
manu eras 
manu era t 
manu era mus 
manu era tis 
manu era nt 

manu erio 
manu eri s 
manu eri t 
manu eri mus 
manu eri tis 
manu eri nt 

legle 
leg ite 

leg o 
leg is 
leg it 
leg imus 
leg itis 
leg unt 

leg eba m 
leg eba s 
leg eba t 
leg eba mus 
leg eba tis 
leg eba nt 

leg am 
leges 
lege t 
lege mus 
lege tis 
lege nt 

leg 1 
leg isti 
leg it 
leg imus 
leg istis 
leg erunt 

leg era m 
leg eras 
leg era t 
leg era mus 
leg era tis 
leg era nt 

leg erio 
leg eri s 
leg eri t 
leg eri mus 
leg eri tis 
leg eri nt 

audijre 
audivjisse 
auditlurjum esse 

audi 
audijte 

audio 
audi s 
audi t 
audi mus 
audi tis 
audi unt 

audi eba m 
audi eba s 
audi eba t 
audi eba mus 
audi eba tis 
audi eba nt 

audi am 
audi e s 
audi e t 
audi emus 
audi e tis 
audi e nt 

audiv i 
audiv isti 
audiv it 
audiv imus 
audiv istis 
audiv erunt 

audiv era m 
audiv eras 
audiv era t 
audiv era mus 
audiv era tis 
audiv era nt 

audiv erio 
audiv eri s 
audiv eri t 
audiv eri mus 
audiv eri tis 
audiv eri nt 

es\se 
fu isse 
futiurium 

esse 

es 
esjte 

slum 
es 
esit 
sjumus 
esjtis 
sjunt 

era m 
eras 
era t 
era mus 
era tis 
era nt 

er 6 
er is 
er it 
er imus 
er itis 
er unt 

fu i 
fu isti 
fu it 
fu imus 
fu istis 
fu erunt 

fu era m 
fu eras 
fu era t 
fu era mus 
fu era tis 
fu era nt 

fu erio 
fu eri s 
fu eri t 
fu eri mus 
fu eri tis 
fu eri nt 
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Coniunct!vus 
praesens 
sing 1amem 

2 ames 
3 am e t 

plur 1 am emus 
2 am e tis 
3 am em 

imperfectum 
sing 1 ama re m 

2amares 
3amaret 

plur 1 ama re mus 
2 ama re tis 
3 ama rem 

perfectum 
smg 1 amav en m 

2 amav eri s 
3 amav eri t 

plur 1 amav eri mus 
2 amav en tis 
3 amav eri m 

plusquamperfectum 
sing 1 amav isse m 

2 amav isse s 
3 amav isse t 

plur 1 amav isse mus 
2 amav isse tis 
3 amav isse m 

Participium 
praes amalns -amlis 
fut amatl11rlus 

Sup!naamatlum -11 

[B] Pass!vum 

i nfin!t!vus 
praes amalri 
perf amatlum esse 
fut amatum lrl 

I ndiciit!vus 
praesens 
sing 1 amlor 

2 ama ns 
3 ama tur 

pliir 1 ama mur 
2 ama mini 
3 ama mur 

imperfectum 
sing 1 ama ba r 

2 ama ba ris 
3 ama ba tur 

plur 1 ama ba mur 
2 ama ba mini 
3 ama ba mur 

310 

mone am 
mone as 
mone at 
mone a mus 
mone a tis 
mone ant 

mone rem 
mone res 
mone ret 
mone remus 
mone re tis 
mone rem 

monu eri m 
monu eri s 
monu eri t 
monu eri mus 
monu eri tis 
monu eri nt 

monu isse m 
monu isse s 
monu isse t 
monu isse mus 
monu isse tis 
monu isse m 

monelns -emlis 
monitl11rlus 

monitlum -11 

monelri 
monitlum esse 
monitum lrl 

mone or 
mone ris 
mone tur 
mone mur 
mone mini 
mone ntur 

mone bar 
mone ba ris 
mone ba tur 
mone ba mur 
mone ba mini 
mone ba ntur 

!ega m 
leg as 
leg at 
leg a mus 
leg a tis 
leg ant 

leg ere m 
leg ere s 
leg ere t 
leg ere mus 
leg ere tis 
leg ere m 

leg eri m 
leg eri s 
leg eri t 
leg eri mus 
leg eri tis 
leg en nt 

leg isse m 
leg isse s 
leg isse t 
leg isse mus 
leg isse tis 
leg isse m 

leglens -emlis 
lectl11rlus 

lectlum -11 

leg I! 
lectlum esse 
lectum lrl 

leg or 
leg eris 
leg itur 
leg imur 
leg iminl 
leg untur 

leg eba r 
leg eba ris 
leg eba tur 
leg eba mur 
leg eba mini 
leg eba ntur 

audi am 
audi as 
audi at 
audi a mus 
audi a tis 
audi ant 

audl rem 
audi res 
audi ret 
audl remus 
audl re tis 
audl rem 

audiv eri m 
audlv eri s 
audlv eri t 
audlv eri mus 
audlv eri tis 
audlv eri nt 

audiv isse m 
audlv isse s 
audlv isse t 
audlv isse mus 
audlv isse tis 
audlv isse m 

audilens -entlis 
auditl11rlus 

auditlum -11 

audilri 
auditlum esse 
audltum lrl 

audi or 
audl ris 
audl tur 
audl mur 
audl mini 
audi untur 

audi eba r 
audi eba ris 
audi eba tur 
audi eba mur 
audi eba mini 
audi eba mur 

s i m 
sis 
sit 
s I mus 
s I tis 
sim 

esse m 
esse s 
esse t 
esse mus 
esse tis 
esse nt 

fu eri m 
fu eri s 
fu eri t 
fu eri mus 
fu eri tis 
fu eri m 

fu isse m 
fu isse s 
fu isse t 
fu isse mus 
fu isse tis 
fu isse m 

futl11rlus 



futurum 
sing 1 ama b or 

2 ama b eris 
3 ama b itur 

p!Ur 1 ama b imur 
2 ama bimini 
3 ama b umur 

perfectum 
sing 1 amatius sum 

2 3 es est 
plur 1 amatli sumus 

2 3 estis sum 
plusquamperfectum 
sing 1 amatius eram 

2 3 eras erat 
p!Ur 1 amatli eramus 

2 3 eratis erant 
futurum perfectum 
sing 1 amatius ero 

2 3 eris erit 
plur 1 amatli erimus 

2 3 eritis erunt 

Coniunct!vus 
praesens 
sing 1 am e r 

2 am e ris 
3ametur 

plur 1 am e mur 
2 am e mini 
3 am e ntur 

imperfectum 
sing 1 ama re r 

2 ama re ris 
3 ama re tur 

plur 1 ama re mur 
2 ama re mini 
3 ama re mur 

perfectum 
sing 1 amatius sim 

2 3 sis sit 
plur 1 amatli simus 

2 3 sitis sim 
plusquamperfectum 
sing 1 amatius essem 

2 3 esses esset 
p!Ur 1 amatli essemus 

2 3 essetis essent 

Participium 
perf amatius 

Gerund!vum 
amaindius 

mone b or 
mone b eris 
mone b itur 
mone b imur 
mone bimini 
mone b umur 

monitlus sum 
es est 

monilti sumus 
estis sum 

monitlus eram 
eras erat 

monitli eramus 
era tis eram 

monitlus ero 
eris erit 

monitli erimus 
eritis erum 

mone a r 
mone a ris 
mone a tur 
mone a mur 
mone a mini 
mone a ntur 

mone re r 
mone re ris 
mone re tur 
mone re mur 
mone re mini 
mone re ntur 

monitlus sim 
sis sit 

monitli simus 
sitis sint 

monitlus essem 
esses esset 

monitli essemus 
essetis essent 

monitlus 

moneindius 

leg a r 
lege ris 
lege tur 
lege mur 
lege mini 
lege ntur 

lectius sum 
es est 

lectli sumus 
estis sum 

lectius eram 
eras erat 

lectii eramus 
era tis eram 

lectius ero 
eris erit 

lectli erimus 
eritis erum 

leg a r 
leg a ris 
leg a tur 
leg a mur 
leg a mini 
leg a mur 

leg ere r 
leg ere ris 
leg ere tur 
leg ere mur 
leg ere mini 
leg ere mur 

lectius sim 
sis sit 

lectii simus 
sitis sint 

lectius essem 
esses esset 

lectli essemus 
essetis essent 

lectius 

legiendius 

audi a r 
audi e ris 
audi e tur 
audi e mur 
audi e mini 
audi e mur 

auditlus sum 
es est 

auditli sumus 
estis sum 

auditlus eram 
eras erat 

auditli eramus 
eratis erant 

auditlus ero 
eris erit 

auditli erimus 
eritis erum 

audi a r 
audi a ris 
audi a tur 
audi a mur 
audi a mini 
audi a mur 

audi re r 
audi re ris 
audi re tur 
audi re mur 
audi re mini 
audi re mur 

auditlus sim 
sis sit 

auditli simus 
sitis sint 

auditlus essem 
esses esset 

auditli essemus 
essetis essent 

audit ius 

audilendius 
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KALENDARIVM ROMANVM 

Aprilis Martius 
Januarius Junius Maius 
Augustus September Julius 
December November Februarius October 
(dies XXXI) (dies xxx) (dies xxvm) (dies XXXI) 

I. kalendae kalendae kalendae kalendae 
2. a.d. IV non. a.d. VI non. 
3. a.d . III non. a.d. v non. 
4. pridie non. a.d. IV non. 
5. nonae a.d . III non. 
6. a.d. VIII id. pridie non. 
7. a.d. VII id. nonae 
8. a.d. VI id. a.d. VIII id. 
9. a.d. v id. a.d. VII id . 

10. a.d. IV id. a.d. VI id. 
II. a.d. III id. a.d. v id. 
12. pridie id. a.d . IV id. 
13. idus idus idus a.d. III id. 
14. a.d. XIX kal. a. d. XVIII kaJ. a.d. XVI kaJ. pridie id. 
IS . a.d. XVIII kal. a.d. XVII kal. a.d. xv kal. idus 
16. a.d. XVII kaJ. a.d . XVI kaJ. a.d. XIV kal. a.d. XVII kaJ. 
17. a d. XVI kal. a.d. xv kal. a.d. XIII kal. a.d . XVI kaJ. 
18. a.d. xv kal. a.d. XIV kaJ. a.d. XII kal. a.d. xv kal. 
19. a.d. XIV kal. a.d. XIII kal. a.d. XI kal. a.d. XIV kal. 
20. a.d . XIII kal. a.d . XII kal. a.d . x kal. a.d . XIII kal. 
21. a.d. XII kal. a.d. XI kal. a.d. IX kal. a.d. XII kal. 
22. a.d. XI kal. a.d. x kal. a.d. VIII kal. a.d. XI kal. 
23. a.d. x kal. a.d. IX kal. a.d. VII kal. a.d. x kal. 
24. a.d. IX kal. a.d. VIII kal. a.d. VI kal. a.d . IX kal. 
25. a.d. VIII kal. a.d. VII kal. a.d. v kal. a.d. vm kal. 
26. a.d. VII kal. a.d . VI kal. a.d. IV kal. a.d. VII kal. 
27. a.d. VI kal. a.d. v kal. a.d. III kal. a.d . VI kal. 
28. a.d . v kal. a.d . IV kal. pridie kal. a.d. v kal. 
29. a.d . IV kal. a.d . III kal. Martias a.d . IV kal. 
30. a.d . III kal. pridie kal. a.d . III kal. 
31. pridie kal. Maias pridie kal. 

Februarias Iulias Apriles 
Septembres Octobres Iunias 
Ianuarias Decembres Augustas 

Novembres 
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INDEX VOCABVLORVM 

[Numeri crassil.2.3 .. . capitula, numeri tenues 1,2,3 ... vers-Us significant] 

A 
a6.34v. ab 
ablaprp+abl5.48; 6.10,34,62; 

12.125; 13.13,36,40; 16.51 ; 
33.23 

ab-diicere 31.164 
ab-errare 26.128 
ab-esse a-fuisse 4.20 
ab-icere 29.145 
ab-ire 8.18 
ablativus -i m 5.126 
abs27 .80v. ab 
absens -entis 17.89 
abs-tinere 29.87 
ac 12.59 v. atque 
ac-cedere 22.67 
accendere 34.84,110 
accidere 26.112; +dat 26.136 
ac-cipere 8.19,116; 19.80 
ac-cubare 30.73 
ac-curnbere 30.96 
ac-currere -risse 9. 75 
acciisare 4.48; +gen 29.137 
acciisativus -i m 3.88 
acer -cris -ere 34.47 
acerbus -a -urn 30.131 
acies -ei /33.15 
activus -a -urn 6.127; 35 .69 
aciitus -a -urn 30.105 
adprp+acc6.19; 8.81 ; 13.36; 

14.43; 16. 7; 33.132 
ad-dere 18.104 
ad-esse af-fuisse 4.20; +dat 

32.117 
ad-hiic 14.34 
ad-icere 29.5; 30.166 
adiectivurn -in 12.158 
ad-ire 7.62; 16.28; 29.5 
ad-iungere 33.5 
ad-iuvare 32.54 
ad-rnirari 28.179 
admiratio -onis/35.220 
ad-mittere 22.9 
ad-nectere 35.157 
ad-orare 28.25 
adulescens -entis/19.39 
ad-vehere 20.122 
ad-venire 7.30 
adverbium -in 18.198; 35.103 
adversumprp+acc 35.182,188 
adversus -a -urn 32.57,99 
adversus prp+acc 20.65; 32.23 

aedificare 25.12 
aedificiurn -in 25.29 
aeger -gra -grurn 11.24,29 
aegrotare 11.48 
aegrotus -a -urn 24.1 
aeque 17.147; 18.78; 20.27 
aequinoctium -in 13.77 
aequus-a-urn13.43 ,77;29.180 
aer -eris m 10.10,53 
aestas -atis/13.80,81 
aestimare 29.6 
aetas -atisf 33.23,26 
affectus -iis m 35.216 
af-ferre at-tulisse al-latum 

14.42; 23.140 
af-ficere 29.45,46 
affirmare 34.126 
ager -grim 27.5 ; 30.124 
agereegisseactum 5.82; 24. 19; 

27 .14; age -ite 5. 87 , .99 
agmen -inis n 33 .10 
agnus -i m 25.5 
agricola -ae m 27.10 
ain' 21.71 
aio ais ait aiunt 21.68 ; 24.61 
ala-ae/10.12 
albus -a -urn 9.3 
alere -uisse altum 20.12,97 
alienus -a -urn 20.14,122 
ali-quando 32.131,157 
ali-quantum 31.52 
ali-qui -qua -quod 24.59; 25. 

17; 26.85; 31 .17 
ali-quis -quid 21.65 ,91 
ali-quot 32.29 
aliter 24.22 
alius -a -ud 8.5,33; alii.. . alii 

10.33 
allicere -io -exisse -ectum 29.94 
alter -era -erum 14.11 ,78; 16. 

77,113; 19.5,8 
altum-in 16.65 
altus -a -urn 12.100,141; 16.44 
amans -antis m 19.18 
amare 5.21,23 
ambulare 6.24 
arnica -ae/6. 78 
amicitia -ae/32.112 
amicus -i m 6.43,44 
amicus -a -urn 17.79 
a-mittere 29.24 
amnis -ism 33.70 

amoenus -a -urn 27.5 
am or -oris m 19.19 
amphitheatrum -in 32 .214 
an 14.13; 17.118; 29.67 
an cilia -ae /2 . 31 
angustus -a -urn 21.16 
anima -ae/10.52; 28.89 
anim-ad-vertere 18.131 
animal-alis n 10.54 
animus -i m 28.9,144 
ann us -i m 13.1 
ante prp+acc 6.32 ; 13.44; 19. 

38; 25.113; adv 16.148 
antea 22.11 
ante-hac 23.93 
ante-quam 15.27 
antiquus -a -urn 2.81 ; 13.19 
anulus -i m 8. 7 
anus -iis/34.187 
aperire -uisse -rtum 7.14 
apertus -a -urn 14.15 ; 30.152 
apis -is/18.110 
apparere 29.111 ; -et 33.44 
appellare 16.3; 20.28 
appellativus -a -urn 35.11 
ap-ponere 11.89; 30.100 
ap-portare 30.133 
ap-prehendere 28.50 
ap-propinquare 29.185 
Aprilis -ism 13.3 
apudprp+acc 6.37; 11 .32 
aqua -ae/5 .28 
aquila -ae/10.9; 33.9 
aranea -ae/34.154 
arare 27.9 
arator -oris m 27.13 
aratrum -in 27.12 
arbitrari 22.94 
arbor -oris/9.21 
arcessere -ivisse -itum 11.43 
arcus -iis m 12.91 
arduus -a -urn 33.51 
argenteus -a -urn 30.90 
argentum-in 30.91 
arma -orum n 12.34 
armare 32.176 
armatus -a -urn 12.35 
ars artis/26.49,72 
as assis m 17.97; 34.114 
a-scendere -disse 10.94; 11.46 
asininus -a -urn 31.49 
asinus -i m 10.1 
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A B C 

a -spergere -sisse -sum 30.11 0 
a-spicere 8.15,39 
at 15.25 
ater -tra -trum 16.97 
atque/ac 11.41 ; 12.59; 13.79; 

18.143; 20.142 ; 32.211 
atrium-in 5.27 
attentus -a -urn 28.109 
audacia -ae /32.13 
audax -acis 26.22,54; 32.24 
audere ausum esse 10.88; 

31.169 
audire 3.42; 6.83; 10.50 
au-ferre abs-tu1isse ab-latum 

31.52 
au-fugere 31.51 
augere -xisse -ctum 19.96 
Augustus -i m 13.4 
aureus -a -urn 22.17; m 22.108 
auriga -ae m 34.40 
auris -is/11.6 
aurum-in 22 .15 
aut 8.14,108; aut. .. aut 18.7 
autem 6.42 
autumn us -i m 13.81,85 
auxilium -in 25.65;pl33.5 
avarus -a -urn 31.22 
a-vertere 23.51; 29.163 
avis -is/10.9 
avunculus -i m 12.19 

B 
baculum-in 4.62 
balare 9.70 
balneum -in 30.1 ,3 
barbarus -a -urn 12.61; m 14.76 
basi urn-in 34.118 
beatus -a -urn 19.86 
bellum-in 12.76 
bellus -a -urn 34.58 
bene 11 .14; b . velle 31.29 
beneficium -in 29.141 
bestia -ae/10.1 
bestiola -ae /18.110 
bibere -bisse 9.9 
bini -ae -a 30.74 
bis 18.126 
bonum-in 30.52 
bonus -a -urn 4.68; 11 .14 
bos bovis ml/21 .31 
bracchium -in 11.1 
brevi25.77 
brevis -e 12.50; 13.28 
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c 
cachinnus -i m 34.151 
cadere cecidisse 10.103; 16.102 
caecus -a -urn 28.31 
caedere cecidisse caesum 33.18 
caedes -is/33.133 
caelum -in 9.25 ; pl28.171 
calamus -i m 18.161 
calceus -i m 14.85 
calidus -a -urn 13.87;/30.114 
calor -oris m 27.122 
campus -i m 9.1 
candidus -a -urn 21.4; 34.150 
canere cecinisse 10.80; 14.19; 

29.66; 34.70 
canis -is m/f9 .2; 10.77 
cantare 3.3; 34.163 
cantus -us m 29.73 
capere -io cepisse captum 10.2, 

78; 26.6; 29.90,148; 32.13 
capillus -i m 11.6 
capitulum -in 1. 73 
caput -itis n 11.5; 12.65 
career -eris m 26.25 
cardo -inis m 22.2 
carere +abl20.6 
carmen -inis n 29.90; 32.102 
caro carnis /30.104 
carpere -psisse -ptum 5.57; 

27.168 
carus -a -urn 32.21,85 
castra -orum n 12.93 
casus -us m 26.126; 35.9,24 
catena -ae/22.11 
cauda -ae/10.15 
causa -ae/21.37; -a +gen 26. 

135 ; 29.139 
causalis -e 35.162,170 
cautus -a -urn 26.81 
cavere cavisse 22 .60,65; c. ne 

27.173 
cedere cessisse 22.73 
celer -eris -ere 26.4 
celsus -a -urn 29.93 
cena -ae/30.9 
cenare 30.40 
censere -uisse censum 27.63 
centesimus -a -urn 17.31 
centum 2.39 
cera -ae/18.108,109 
cerebrum -In 11.9 
cernere 16.69; 32.114 
certamen -inis n 34.15 
certare 34.12 
certe 18.73 

certo adv 24.59 
certus -a -urn 17.118,121; 25. 

43; 32.114 
cessare 28.7 
ceteri -ae -a 2.59; sg 13.51 
ceterum adv 24.76 
charta -ae/18.161 
cibus -im 9.6; 30.9 
cingere cinxisse cinctum 27.6 
-cipere -io -cepisse -ceptum 

< capere 
circa prp+acc 27.51 
circensis -e 34.37; m pl34.39 
circiter 30.10 
circumprp+acc6.14 
circum-dare 33 .20 
circum-silire 34.96 
circus -i m 34.36 
cis prp+acc 35.182,188 
citerior -ius 33.132 
citra prp+acc 33.87 
civis -is ml/25.67; 28.154 
clamare 8.36 
clamor -oris m 9. 79 
clarus -a -urn 13.48; 29.93 
classis -is/32.23 
claudere -sisse -sum 7.15 
claudus -a -urn 28.32 
clausus -a -urn 14.17 
davis -is /23.103 
clemens -entis 31 .84 
cocus -i m 30.67 
coep- coept- v. incipere 
cogere co-egisse -actum 33.32 
cogitare 17.57 
cognomen -inis n 12.12 
cognoscere -ovisse -itum 21.2; 

31.10; 32.219 
cohors -rtis/33.2 
col ere -uisse cultum 27.11 
collis -ism 9.20 
col-loqui 20.47; 33.149 
colloquium-in 20.71 
collum-in 8.22 
colon us -i m 27 .70 
color -oris m 11.20 
columna -ae/19.3 
comes -itis m 23.108 
comitari 23.107 
com-memorare 33.22 
communis-e 32.32; 35.10,17 
comoedia -ae/34.45 
comparare 18.77; 35.35 
comparatio -onis/35.30 
comparativus -i m 12.202 



com-plectl-exum 16.87 
com-plere -evisse -etum 30.147 
com-phires -a 25.35 
com-puHire 17.101 
conari 16.138 
condicio -onis/32.146 
con-ficere 26. 7; 27.68; 33.54 
con-fidere 31.56 
con-fiterl -fessum 29.114 
coniugatio -onis/35.232 
coniunctio -on is /35.6, 156 
coniunctlvus -I m 27.189 
con-iungere 18.30 
con-iunx -iugisj7m 19.7,9 
con-scendere -disse 16.56 
con-sequl 26.5 
con-sldere -sedisse 15.17 
consilium -In 26.23; 29.14 
cori-sistere -stitisse 8. 12 
con-solar! 16.90 
consonans -antis f 18. 8 ,25 
conspectus -us m 25.108,135 
con-spicere 21.29 
constans -antis 28.99 
con-stare -stitisse 8.56; 22.1 
con-stituere -uisse -utum 

25.56; 32.152 
con-sumere 26. 11 ,29 
con-temnere -tempsisse -temp-

tum 32.14,73 
con-tinere 23.18 
continuo 24.16 
contrap1p+acc 12. 72; 29.121 
con-trahere 30.32,41 
contrarius -a -urn 16.49; 28.95 
con-turbare 34.122 
con-venire 8.82; 15.64; 19.49 
con-vertere 24.2 
con viva -ae ml/30. 73 
convlvium -1 n 30.70 
con-vocare 33.109 
copia -ae/27.38 
copulare 33. 1 06 
copulatlvus -a -urn 35.162,164 
coquere -xisse -ctum 30.64 
cor cordis n 11.19, 136; 19.19 
coramp1p+abl31.122 
cornu-usn 21.31 
corpus -oris n 11.1 
cor-rigere -rexisse -rectum 

18.105 
cotldie 19.76 
eras 20.128,130 
crassus -a -urn 10.101,102 
credere -didisse -ditum 21.98, 

114; 31.72; +dat 21.119; 
29.10 

crescere -evisse 27.7, 17; 32.20 
cruciare 31.64 
crudelis -e 31.124 
cruentus -a -urn 24.66 
cruor -oris m 21.29 
crus -uris n 11.2 
crux -ucis/31.66 
cubare -uisse -itum 14.2 
cubiculum -In 5.35 
cullna -ae/30.67 
culler -trl m 11.95 
cum p1p+abl5.9,13,58; 21.15; 

25.111,143 
cum +ind10.15; 18.128; 19. 74; 

25.53; 30.41: c. prlmum21. 
28; +coni29. 76,78;32.175 

cunae -arum/20.2 
cunctus -a -urn 32.40;pl32.1 
cupere -io -Ivisse 24.51,56 
cupiditas -atis/25.122 
cupidus -a -urn 25.46 
cur 3.26 
cOra -ae/27.97 
curare 20. 77; 29.184; 32.186; 

c. utlne 27.102,139 
currere cucurrisse 7.66 
currus -us m 25.7 
cursus -us m 32.220,222; 34.36 
custodire 22.6; 29.104 

D 
dactylus -I m 34.250 
dare dedisse datum 

7.46,63,118 
datlvus -1m 7.110 
de p1p+abl11.53; 13.89; 19. 

lOS; 20.48; 21.95 
dea -ae/19.6 
debere20.82; +dat23.16 
debilis -e 31.139 
decem4.10 
December -bris m 13.6 
decere 20.158; 21.54 
decies 18.118 
decimus -a -urn 13.5 
deciinare 9. 90 
deciinatio -onis/9.88 
de-esse de-sum de-fuisse 

18.94; +dat32.101 
de-fendere -disse -sum 12.107 
dein 34.119 
de-inde 14.46 
de1ectare 5.60 

C D 

delere -evisse -etum 18.144 
deliciae -arum/34.87 ,91 
delphinus-1m 29.62 
demere -mpsisse -mptum 35.73 
de-monstrare 17.138; 26.50 
demum30.21 
denarius -I m 17.97 
den! -ae -a 33.2 
denique 27.2 
dens dentis m 9.73; 11.10 
de-nuo 24.4 
deorsum 26.73 
deponens -entis 16.156 
-dere -didisse -ditum <dare 
de-rldere 22.80; 25.15 
de-scendere -disse 25.110 
deserere -uisse -rtum 25.116; 

31.125 
deslderare 33.65,137 
de-sillre -uisse 29.88 
de-sinere -siisse 15.65,66,158 
de-sist ere -stitisse 32.203 
de-sperare 29.89,120 
de-spicere 26.90,106; 33.168 
de-tergere 11.119 
de-terrere 29.3 
de-trahere 29.146 
deus -I m, pl deiJdiiJdi 10.28 
de-vorare 34.101 
dexter -tra -trum 14. 79;/ 

16.51; 30.98 
dicere -xisse dictum 11.60,61; 

13.58; 20.144; 26.162 
dictare 18.50 
dictum-In 28.54 
dies -ei m 13.8,35; 18.178,190; 
/32.147 

dif-ficilis -e 17.69; 33.52 
digitus-1m 8.21 
dignus -a -urn 19.110 
dnigens -entis 30. 31 
dnigere -exisse -ectum 20. 141 
dlmidius -a -urn 13.33,53 
di-mittere 23.12 
diphthongus -I/34.226 
dirus -a -urn 33.171 
dis-cedere 4.73 
discere didicisse 17.1 
discipulus -I m 15.6,8; 28.52 
disiunctlvus -a -urn 35.162,166 
dis-iungere 28.3 
dis-suadere -sisse 32.76 
diu30.13; compdil1tius33.126 
dives -itis 19.61 
dividere -vlsisse -visum 12. 68, 
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D E F 

lOS; 13.1 
divitiae -aruml29.27 
docere 17.2 
doctus -a -urn 17 .4 
dolere 11.80; 34.135 
dolor -oris m 24.25; 29.51 
domi 15.81; 18.15I; 20.I27 
domina -ael2.31 
dominus-im2.26; 9.5; 16. Il0, 

130;30.95;pl20.109 
domus -us I, abl-o,pl ace -os 

19.42; domum adv 20. I23; 
domo adv 20.137 

donare 29. I68 
donee 32.72 
don urn-in 19.67 
dormire 3.37 
dorsum -in 29.100 
dubitare 21.130,13I; 29.II6 
dubius -a -urn 34. I35 
du-centi -ae -a 13 .I 0 
ducere duxisse duct urn 9. 34; 

12.I04;18.53;animamd. 10. 
54; (uxorem) d. 34. I25,19I 

dulcis-e 30 .13I 
dum 9.39,69; 10.48; 22.8 
dum-modo 34.I7 
dumtaxat 35.36 
duo -ae -o 2.23,33,54 
duo-decim 6. IS 
duo-decimus -a -urn 13.6 
duo-de-triginta 13.28 
duo-de-viginti 17.20 
durus -a -urn 18. III 
dux ducis m 12.8I; 16.44 

E 
e 7.45 v. ex 
ea, eadem v. is, idem 
ebrius -a -urn 3l.I93 
ecce2.8I;4.59 
ed- v. esse 
educare 31. ISO 
e-ducere 32.64 
ef-ficere 18. II4; e. ut 27 .I24 
ef-fugere 26.22,82 
ef-fundere 33.78 
ego me mihi/mi 3.20; 14.30; 

15.21; 17.66; me-cum 14.87 
e-gredi -gressum 16.39 
egregius -a -urn 32.25,3I 
e-icere 28.5,73 
e-lidere -sisse -sum 34.242 
e-ligere -legisse -lectum 30.58 
emere emisse emptum 8.I4 

316 

en35. II6 
enim 10.30 
ensis -ism 33.I72 
eo adv 28.23 
epigramma -atis n 34.I57 
epistula -aei18.I53 
eques -itis m 12.43 
equidem30.5I 
equitatus -us m 12.I13 
equus -i m 6.56 
ergaprp+acc 19.94 
ergo 10.I21 
e-ripere -io -uisse -reptum 

29.4S,I22 
errare 9.50 
e-rubescere -buisse 34.20I 
e-rumpere 33.I22 
erus -i m 18.35; 22.48 
esse sum fuisse futurum esse 

/fore 1.I,I8,53;4.32 
esseedoedisse9.9,ll ; 10.59 
et 1. 2; 25.95 ; et. .. et 7. 50 
et -enim 33.163 
etiam 5.30,70; 26.104; e. nunc 

19.86; e. atque e. 33.II8 
etiam-nunc 32.207 
et-si 24.38 
e-volare 26 .4I 
e-volvere -visse -lutum 28.58 
ex/e prp+ab/5.58; 14.ll; 18. 

113; 22 .1,13; 33.43,158 
ex-audire 18.92 
excitare 14.35; 19.20 
ex-clamare 15.23 
ex-cogitare 26.35 
ex-cruciare 34. I38 
ex-currere -risse 33.115 
excusare 21.45 
exemplum -In 1. 90; 26.64; 

31.129 
exercitus -us m 12.77,80 
ex-haurire 30.145 
exiguus -a -urn 13.51; 17.148 
ex-Ire 7.83; 10.53 
existimare 27.62 
exitus -us m 25. 70; 26.111 
ex-ornare 30.64 
ex-planare 35.105 
ex-pletivus -a -urn 35.162,168 
ex-ponere 29.101; 31.131 
ex-pugnare 12.112 
expugnatio -onis 125 .4 5 
ex-spectare 7.2 
extendere -disse 28.49 
extraprp+acc 22.7; 28.129 

F 
faber-brim 22.20 
tabula -ael25.3; 34.44 
fiibulari 3l.I86 
facere -io fecisse factum 10.17, 

65,69,111; 11.27,66; f. ut 
27.145,175 

facies -ei I 13. IS 
facilis -e 17.50; adv -e 23 .53 
fact- v. fieri (facere) 
factum -In 23.78 
fallax -acis 29.104 
fallere fefellisse falsum 21.115; 

32.109 
falsus -a -urn 21.88; 31.200 
falx -cis 121.18 
fiima -ael28.38 
fames -isl30.42 
familia -ael2.9,73 
fiiri 20.1 
fateri fassum 23.68,I44 
fatigare 33.45 
fiitum -in 34.70,180 
favere fiivisse 34.40, I48 
Februarius -1m 13.2 
felicitas -a tis 129. I60 
felix -icis 29.41 ,119 
temina -ae I 2.1 
femininum -1 n 2.96 
fenestra -ael5.26 
fera -ael10.7 
fere 33.54 
ferox -ocis 22.1 0 
ferre tulisse latum 12.34,55; 

21.17; 24.(37); 27.29 
ferreus -a -urn 22.I4; 33.176 
ferrum -1 n 18.113 
ferti1is -e 27. 30 
ferus -a -urn 10.2 
fessus -a -urn 6.61 
-ficere -io -fecisse -fectum 

< facere 
fidere fisum esse 31. 55 
fides -e1l31 .56; 32.112 
fides -iuml 29.66 
fidicen -inis m 29.70 
fidus -a -urn 31.58 
fieri factum esse 16.98,143; 

18.25; 24.49 
figere -xisse -xum 26.60 
filia -ael2.14 
filiola -ael20.57 
filiolus -i m 20.154 
filius -1m 2.12 
filum -1 n 25.72 



fini:re 29.179 
finis -ism 12.69; 13.38 
flare 16.30 
flectere -xisse -xum 32.60,220 
flere -evisse 24.36; 34.209 
flos -oris m 19.78 
fluctus -us m 16.33 
fluere fll1xisse 11.20 
flfimen -inis n 10.40 
fluvius -1m 1.18 
foedus -a -urn 5.18 
folium -1 n 10.70 
foras 22.115 
fore 33.185 v. esse 
foris -isf22.1 
foris adv 22.56 
forma-aef13.54; 16.157; 19. 

137; 34.48 
formosus -a -urn 7.10 
forsitan 35.119 
fortasse 23.18 
forte adv 25.5; 29.151 
fortis -e 12.119 
fortuna -aef29.175 
forum -1 n 19.48 
fossa -aef12.100 
frangere -egisse -actum 

24.21,33 
frater -tris m 12.1 
fremere -uisse 22 .58 
frequens -entis 18.14,155 
fretum -1 n 28.2 
fri:gere 14.68 
fri:gidus -a -urn 13.88 
fri:gus -oris n 27.123 
frons -omisf11.8 
fruges -umf27.29 
frui 30.23,59 
frumemum -1 n 27.7 
frfistra 29.30 
fuga -ae [26.10 
fugere -io ffigisse 12.116 
fugiti:vus -a -urn 31.68 
fulgur -uris n 16.109 
fund ere ffidisse ffisum 30.114 
funditus 31.184 
fundus -i:m 29.2 
ffir -is m 29.132 
fUrtum -1 n 29.136 
futurum-In 20.172 
futurus -a -urn 20.49; v. esse 

G 
gallus -I m 14.19 
gaudere gavisum esse 11.114 

gaudium -In 33.59 
gerninus -a -urn 34.51 
gemma -ae [8.1 
gemmatus -a -urn 8.58 
gena -aef11.8 
genetlvus -I m 2.109 
gens gentisf32.31 
genu-usn 21.18 
genus -eris n 30.89; 31.101; 35. 

13,65; g. hominum 33.177 
gerere gessisse gestum 14.76, 

83; 21.33; 34.48,78 
gerundium -In 26.150 
gerundivum -In 31.208 
glades -eif13.96 
gladiator -oris m 34.25 
gladiatorius -a -urn 34.27 
gladius -1m 12.33 
gloria -aef25.51 
gloriosus -a -urn 30. 94; 33.152 
gracilis -e 19.138 
gradus -us m 20.33; 35.30 
Graecus -a -urn 1.39,68; 2.48 
grammatica -aef1.84 
grammaticus -a -urn 35.0 
gratia-aef32.87,122;-a32. 90, 

190; -asagere32.123; -am ha­
bere/referre 32.122 

gratus -a -urn 32.33,120 
gravid us -a -urn 27 .I 08 
gravis -e 12.52; 24.38 
gremium -In 34.72 
grex -egis m 27.134 
gubernare 16.42 
gubernator -oris m 16.43 
gustare 30.107 

H 
habere 4.4; 5.3,6; 11.1,14; 13. 

8; 19.33; se h. 14.26; haberi 
28.80 

habitare 5.1 
hasta -aef12.40 
haud 26.28 
hauri:re -sisse -stum 16.118 
hendeca-syllabus -a-um34.279 
herba -aef9.8; 18.164 
heri:23.105 
heu 29.21 
heus 22.27 
hexameter-trim 34.256 
hie haec hoc 7.43,85,90 
hi:c 3.40; 5.85 
hicine 22.88 v. hie 
hiems -misf13.80,82 

F G H I 

hinc 23.11 
ho-die 14.26 
holus -eris n 30.101 
homo -inis m 10.5 
hora -aef13.40; 22.50 
horrendus -a -urn 33.172 
horrere 11.98,101,129 
hortar133.16,167 
hortus -1m 5.1 
hospes -itis m 30.4,5 
hostis -ism 12.76 
hUe 25.74,110; 27.4 
hfimanus -a -urn 11.1 
humi: adv 21.20 
humilis -e 25.15 
humus -1[21.20 

I 
iacere -io iecisse iactum 12.108 
iacere 9.35; 11.33 
iactare 16.116 
iactfira -aef29.33,162 
iam 3.9; 15.31; 24.52 
iambus -i m 34.249 
ianitor -oris m 22.6 
ianua -aef15.27 
Ianuarius -i m 13.2 
ibi 25.53 
-icere (-iicere) -io -iecisse 

-iectum < iacere 
id v. is 
idem eadem idem 

18.21,22,32,160 
id-eo 31.110 
idoneus -a -urn 33.13 
i:dus -uumf13.62 
iecur -oris n 11.21 
igitur 13.23 
ignarus -a -urn 29.65 
ignis -ism 26.59 
ignorare 24.50,94 
ignoscere -ovisse 31.90 
ignotus -a -urn 29.68 
ille -a -ud 8.41,70,79 
illic 7.3,6 
illinc 23.4 
illuc 25.40,110; 27.4 
illustrare 13.49 
imago -inisf22.65 
imber -bris m 13.89,90 
imitar126.40 
im-maturus -a -urn 27.168 
immo 7.21,27 
im-mortalis-e 28.44 
im-par -aris 24.8 
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K L 

im-patiens -entis 31.34 
im-pendere 28.131 
imperlire 4. ll0; +dat 12.82; 

26.40 
imperatlvus -1m 4. 111 
imperator -oris m 33.19 
imperfectum -1 n 21.157 
imperium -1 n 1.55; 10.29 
impetus -us m 12.114 
im-piger -gra -grum 18.156 
im-p1ere -evisse -etum 16.34 
im-plicare -uisse -itum 34.29 
imp1uvium -in 5.27 
im-ponere 9.84 
im-primere -pressisse -pressum 

18.192 
im-probus -a -urn 3.33 
lmus -a -urn 30.70 
in prp+abll.l ,72,108; 4.3, 

60,62; 12.106; 27 .43; 34.168; 
+acc7.14,17; 12.104,108, 
113; 29.120; 34.158 

in-certus -a -urn 17.119; 20.68 
in-cipere -io coepisse coeptum 

13.86,93; 25.62 
in-cludere -sisse -sum 23.102 
incola -ae ml/32.10 
in-colere 12.62 
incolumis -e 33.141 
inconditus -a -urn 35.2 17 
inde 29.75 
in-decllnabilis -e 13.166 
indicatlvus -I m 4. 111 ; 27.188 
in-dignus -a -urn 21 .53 
in-doctus -a -urn 17.4 
induere -uisse -utum 14. 74; 

-utus 30.15 
industrius -a -urn 17.9 
in-ermis -e 32.64 
in-esse 7.39,41 
in-exspectatus -a -urn 30.6 
In fans -antis m/f20 .I, 18 
In-felix -leis 31.43 
Inferior -ius 15.75 
lnferus -a -urn 16.4; m p/28. 78 
lnfestus -a -urn 32.1 
ln-fidus -a -urn 31.56 
infimus -a -urn 26.77 
infinltivus -i m 10. 137 
ln-flectere 35.56 
in-fluere 16.15 
infraprp+acc 11.8; 16.3 
ingenium -in 34.54 
ingens -entis 26.62 
in-humanus -a -urn 27 .180 
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in-imicus -I m 6.44,45 
in-imlcus -a -urn 17.80 
initium -in 13.38; -o 19.79 
iniuria -ae f31. 98 
in-iustus -a -urn 31.97 
inopia -ae /32.19 
inquit -iunt 14.40; -am 34.152 
in-scribere 23.64 
inscriptio -onis/31.(204) 
in-struere -uxisse -uctum 33.14 
instrumentum -in 27.13 
Insula -ae/1.27 
integer -gra -grum 23.20 
intellegere -exisse -ectum 18. 

46; 20.51 
inter prp+acc 6.3 ; 9.54; 16.55; 

21.112 ; i. se 22.14; 30.152 
inter-dum 34.233 
inter-eli 32.60 
inter-esse 16.1; 22.46; 34.14 
inter-ficere 25 .10 
inter-iectio -onis/35.6,215 
interim 21.63 
internus -a -urn 32.43 
inter-pellare 17.22 
inter-rogare 3.24,26 
intra prp+acc 22.9; 27.94 
intrlire 6 .76,87; 10.52; 11.57 
in-tueri 16.79 
intus 24.39 
in-validus -a -urn 31.131 
in-vehere 27.39 
in-venire 26.20 
in-videre 29.80,181 
invidia -ae/29.163 
in-voclire 16.105 
iocosus -a -urn 34.142 
ipse -a -urn 9.55; 10.20; 18.38; 

20.31; 28.101; 34.94 
ira -ae/35.191 
iratus -a -urn 3.6 
Ire eo iisse 6.20; 16.72; 22.50 
is ea id 4.77; 5.7 ,33; 8.138 
iste -a -ud 22.86,103 
ita 18.43; 19.97; 27 .128 
ita-que 6.41 
item 13.31,77; 26.47 
iter itineris 30.25; 33.10 
iterum 16.142; i. i.que 24.1 
iubere iussisse iussum 11.45 
iucundus -a -urn 30.37 
IUlius -i m 13.4 
iungere iunxisse iunctum 18.26 
Junius -i m 13.4 
ius iuris n 31.1 04; 35.198; iure 

32.46 
iustus -a -urn 31.97,119 
iuvare iuvisse iutum 26.27 ,32; 

34.37 
iuvenis -ism 31.71 
iuxta prp+acc 24.13 

K 
kalendae -lirum/13.57 
kalendarium -in 13.(0) 

L 
labi lapsum 16.85,139 
labor -oris m 27.62 
laborare 27.61; I. ut 27.ll2 
labrum -in 11.10 
labyrinth us-1m 25.27 
lac 1actis n 20.9 
lacertus -1m 26.60 
lacrima -ae f7 . 7 
lacrimare 7. 6 
lacus -us m 13.96 
laedere -sisse -sum 34.13 
laetarl16. 73 
laetitia -ae f29 .45 
laetus -a -urn 3.3 
laevus -a -urn 24.6 
lana -aef27.34 
largiri 17.133 
!argus -a -urn 17.132 
I at- v. ferre 
latere 31.67 
Latinus -a -urn 1.69; 18.100 
latrare 9.42 
latus -eris n 24.3; 33.122 
latus -a -urn 12.104 
laudare 17.42; 19.23 
laus laudis/23.48 
lavare lavisse !autum 14.45; la-

vatum ire 22 .52 
lectlca -ae/6.21 
lectulus -i m 15.116 
lectus -i m 10.125; 30.69 
legatus -i m 33.148 
Iegere legisse lectum 18.37 
legio -onis f 33 .I 
legionarius -a -urn 33.7,139 
leo -onis m 10.1 
levare 26.69 
levis -e 12.56; 33.138 
lex legis/31.105 
libellus -i m 28.47 
libenter 34.82 
liber -brim 2.8 1 
Hber -era -erum 26.38,82 



!Iberare 30.118; 32.6 
libere 34.35 
liberi -orurn m 2.21 
libertas -atis /26.89 
!Ibertinus -i m 30.117 
licere 15.116; +dat 16.83 
ligneus -a -urn 22.20 
lignum-in 22.18 
lilium -In 5.13 
limen -inis n 22.2 
iinea -aef8.8; 18.53 
lingua -ae/11.10; 18.4 
littera -aef1.66;pl23.15; 

33.29 
!Itus -oris n 25.101 
locativus -i m 6.120 
locus -im 16.15,159; 20.13;pl 

loca -orum n 21. 30 
Ionge 31.117; 33.66 
longus -a -um6.10; 13.9,25; 

17.29; navis -a 32.198 
loqui locutum 16.96 
lucere liixisse 9.29 
lucerna -ae/34.84 
lucrum-in 29.15 
1uctari 35.81 
ludere -sisse 10. 75; 33.26 
ludus -I m 15.2; 34.15; p/34.35 
1ugere luxisse 34.42 
luna -ae/13.46 
lupus -I m 9.22 
lux lucis/13.47; 33.114; 

34.116 

M 
maerere 25.112 
maestus -a -urn 29.19 
magis 20.60; 35.209 
magister-trim 15.4 
magnificus -a -urn 19.52,77 
magnus -a -urn 1.22,65 
maior -ius comp 19.36,57 
Maius -I m 13.3 
male 11.15; 34.100,103 
maleficium -In 29.113 
malle maluisse 28.151,156 
malum -in 15.93; 16.101; 

30.47 
malum -in 7.41 
malus -a -urn 6.39; 11.14 
mamma -aef3.19; 20.29 
mane indecln 13.36; adv 14.55 
manere mansisse 20.66 
manus -us/11.3 
mare -is n 10.35 

margarita -ae /8.1 
rnaritimus -a -urn 16.13 
maritus -i m 19.2 
Martius -i m 13.3 
mascu!Inum -In 2. 95 
mater -tris/2.10,11; 12.2; m. 

familias 19.17 
materia -ae /18.109 
matrona -ae/19.18 
rnaturus -a -urn 27.17 
maxime 26.126,134 
maximus -a -urn sup 19.36 
me me-cum v. ego 
rnedicus -i m 11.26 
medius -a -urn 8.120; 13.41; 

16.42; n 30.70 
mel mellis n 30.132 
melior -ius comp 19.25 
mellitus -a -urn 34.93 
membrum-In 11.1 
meminisse 32.107,126 
rnemorare 28.55 
memoria -ae/31.19; post ho-

minum -am 31.114 
mend urn-In 18.102 
mens mentis f34.11 0 
mensa -aef4.60; 8.89; 29.169; 

m. secunda 30.102 
mensis -ism 13.1 
mentio -onisf35.210 
mentiri 21.88 
mercator -oris m 10.28 
mercatorius -a -urn 32.44 
merces -edis f 18.182; 27.72 
merere 23.45,49; stipendia m. 

33.35 
mergere -sisse -sum 14.50; pass 

16.35 
rneridies -ei m 13.42; 16.48 
merus -a -urn 30.115; n 30.117 
merx -rcis/16.23 
metere 27.8 
metuere -uisse 12.83 
metus -us m 12.120 
meus -a -urn 2.66, voc mi 19.94 
mihilmi dat v. ego 
miles -itism 12.31 
milia -ium n pll2. 97 v. mille 
militare 12.90 
militaris -e 33.23 
mille l. 73; pl milia 12.97 
minari 32.172 
minime 20.81; 31.27 
minimus -a -urn sup 19.37 
minister -trim 30.67 

L M N 

minor -us comp 19.36,56 
minuere -uisse -utum 19.91 
minus adv 19.133; 20.26 
minus -oris n 19.149 
mirabilis -e 25.35 
mirari 24.7,16 
rnirus -a -urn 29.18,98 
miscere -uisse rnixtum 30.115, 

132 
rnisellus -a -urn 34.7 
miser -era -erum 19.69; 29.27 
mittere misisse missum 19. 79; 

27.170; 33.17; 34.8 
modo 11.37,55; 27.172; m .... 

rn. 34.38 
modus -I m 9.90; 14.37; 29. 

120; 35.61; nullo -o 21.56 
moenia -ium n 25.11 
molestus -a -urn 30.37 
mollire 26.60 
mollis -e 18.109 
monere 22.61; 23.30,42; m. ut 

27.147 
mons montis m 9.19 
monstrare 8.43 
monstrum -In 25.18 
mora -ae/25.82 
rnordere momordisse morsum 

22.58 
mori mortuum 28.45 
mors -rtis/25.41 
rnortalis -e 28.45 
mortuus -a -urn 10.49; v. mori 
mos moris m 31.135 
movere movisse rnotum 10.14; 

27 .109; 34.155 
mox20.35 
mulier -eris/20.13 
multi -ae -a 1.44 
multitudo -inis f26 . 91 
multo +comp 16.72 
multum 14.100; 28.6 
mundus -I m 28.82 
mundus -a -urn 21.4 
munire 33.21 
munus -eris n 31.32 
murus -I m 6.14; 25.30 
Musa -ae /35.17 
mutare 21.57 ,112; 23.35,117 
mutus -a -urn 28.31 
mutuus -a -urn 32.145,146 

N 
narn 6.37 
-nam23.6 
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namque 31.135 
narrare 21.56; 23.70 
narratio -onis/25.129 
nasc1 natum 28.22,45; 33.177 
nasus-1m5.18 
natare 10.11 
natura -ae/26.46 
natus -a -urn 28.22; 33.24; v. 

nascl 
nauta -ae m 16.28 
navicula -ae /28.94 
navigare 16.9,27 
navigatio -onis /29.48 
navis -is/16.9 
-ne 1.11 
ne 27.139; 29. 73; 32.162,179, 

212; ne ... quidem 27.55 
nee 11.54 v. ne-que 
necare 25.50 
necessarius -a -urn 20.5 
necesse esse 10.58 
negare 23.66,139; 31.199 
neglegens -entis 27. 144 
neglegere -exisse -ectum 

27.101,104 
negotium -1 n 27.11 ,66 
nemo -inem -in110.44; 20.60; 

23.28; 28.126 
nequam adi indec/21 .151; sup 

nequissimus -a -urn 29.133 
ne-quelnec3.42;5.4l; 11 .54;n. 

... n. 7.57;n.enim10.110;n. 
vero16.138 

ne-sclre 17.4; 18.37,87 
neu 32.77 v. ne-ve 
neuter -tra -trum 14.9 
neutrum -1 n 2. 97 
ne-velneu 27 .140; 32.77 
nex necis/25.88 
nidus-1m 10.69 
niger -gra -grum 9.2 
nihil/nil H.l01; 34.174 
nimis 8.98 
nimium 31.178 
nimius -a -urn 31.82 
nisi 15.93; 26.46; 33.82,164 
niveus -a -urn 34.188 
nix nivis/13.89,91 
nobilis -e 29.66 
nobis nobis-cum v. nos 
nocere +dat27.123; 32.72 
nol:i -Ite 20.69,160 
nolle noluisse 20.17' 141 
nomen -inis n 12.3; 13.2; 35.8 
nominare 13. 17 
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nominativus -I m 3.88 
non 1.5 
nonae -arum f p/13. 69 
nonagesimus -a -urn 31.175 
nonaginta 8.93 
non-dum 15.13 
non-genti -ae -a 17.33 
non-ne 7.26 
non-nom -ae -a 29.9 
non-numquam 29.121 
nonus -a -urn 13.5 
nos nobis 15.55,119; 20.136; 

21.91; 34.166; nobis-cum 
29.40 

noscere novisse 24.50,58,60,94 
noster -tra -trum 11.131; 34. 

152,163 
nostrum gen 29.38,39 
nota -ae/34.230 
notus -a -urn 29.64 
novem4.10 
November -bris m 13.5 
novisse 24.60,94 v. noscere 
novus -a -urn 2.81 ,90; 13.52, 

59; 29.98; sup 26.64 
nox noctis/13.37 
nubere -psisse -ptum 34.126 
nubes -is/9.25 
nubilus -a -urn 32.56,105 
nOdus -a -urn 14.69 
nugae -arum/31.198 
nullus -a -urn 4.45,64 
num 1.49; 29.106 
numerare4.9; 32.104 
numerus -I m 1.63; 2.43; 35.19 
nummus -I m 4.6; 8.59 
numquam 17.63 
nunc 13.22 
nuntiare 30.29,86 
nuntius -i m 10.30; 32.33 
nliper 22.101 
nutrix -Icis/20.14 
nux nucis /30.102 

0 
03.32 
ob prp+acc 23.36 
obl:iviscl -litum 25.118,137 
ob-oedire 28.16 
obscurus -a -urn 13.51 
accidens -entis m 16.46 
occidere -disse 16.47 
occldere -disse -sum 25.67 
occultare 10.89; 19.66 
oc-currere -risse 20.104 

oceanus -I m 1.53 
ocellus -I m 34.105 
octavus -a -urn 13.4 
octingenti -ae -a 17. 3 3 
octo 4.10 
October -bris m 13.5 
octoginta 8.65 
oculus -I m 1.6 
odisse 31.94 
odium -In 34.136 
of-ferre ob-tulisse ob-latum 

32.92 
officium-In 20.84 
olim25.25 
omnis -e 14.115; 23.58; 26.55; 
pl m 19.22, n 21.95 

opera -ae/34.8,104 
operire -uisse -rtum 13.91 
opes -um/34.208 
oportere 17 .Ill , 115 
opperiri -rtum 16.29 
oppidum -In 1. 33 
op-pugnare 12.78,107 
optare 31.22 
optativus -a -urn 35.62 
optimus -a -urn sup 19.29 
opus -eris n 26.54; 27.59 
opus esse 19.149; +ab/32. 78 
ora -ae/16.19,21 
orare 27.92 
oratio -onis/35.2 
orb is -ism 26.37,128; o. terra-

rum 26.103 
ordinare 35.157 
ordo -inis m 33.11 
oriens -entis m 16.45; 28.24 
or1ri ortum 16.45,97 
ornamentum -In 8. 7 
ornare 8.23; 25.57 
os ossis n 24.33 
os oris n 11.6; 16.14; 17.37 
oscitare 34.165 
osculari 19.89 
osculum -In 7.62 
ostendere -disse 8.47 
ostiarius -i m 7.33 
ostium -in 5.25; 16.13 
otiosus -a -urn 33.168,169 
otium -in 27.66 
avis -isf9.3 
ovum -in10.7l 

p 
pabulum -1 n 27.33 
paene 26.29 



paen-insula -ae/26.98 
pagina -ae/2.85 
pallere 23.36 
pallidus -a -urn 23.35 
pallium-in 22.73 
palma -ae/34.33 
palpitare 11 .98 
panis -ism 9.11 
papyrus -i/18.163 
par paris 24.7 
parare 30.6 7 
paratus -a -urn 25.69,94 
parcere pepercisse 29.83,84 
paremes -urn m 14.89 
parere -io peperisse 10.71,72 
parere 4.110; +dat 12.76 
parricida -ae m 31.110 
pars -rtis/12.64; 16.45,92 
participium -in 14.148; 35.128 
partiri 17 .144 
parum 27 .40; 29.103 
parvulus -a -urn 20.1 
parvus -a -urn 1.23,64; 2.6 
pascere pavisse pastum 27.32; 

34.67 
passer -eris m 34.86 
passivus -a -urn 6.128; 35.72 
passus -us m 12.93 
pastor -oris m 9.1 
pater -tris m 2.9,10; 12.2; p . 

farnilias 19.38 
patere 25.32; 26.36 
pati passum 24.37 
patiens -entis 27.91 
patientia -ae/27.91 
patria -ae/12.70 
pauci -ae -a 1.47 
paulisper 30.49 
pauloadv 16.91,123,148 
paulum 16.8,108 
pauper -eris 19.62 
pax pacis/33 .147 
pectus -oris n 11.18; 20.9 
pecUlium-in 28.160 
pecunia -ae/4.3 
pecuniosus -a -urn 8.20 
pecus -oris n 27.33 
pedes -itis m 12.42 
peior -ius comp 19.13 
pellere pepulisse pulsum 22.85 
penna -ae/26.59 
pensum -in 1.107 
pentameter-trim 34.268 
perprp+acc6.76; 7.69; 9.59; 

21 .6; 24.18; 27.108; 31.10; 

33.95,159; p. se 18.23; 25.71 
per-currere -risse 32.44 
per-cutere -io -cussisse -cussum 

24.15; 33.157 
per-dere 23.73,131 ,147; 34.76 
perfectum -in 21.158 
per-ferre 30.56 
per-ficere 26.57 
pergere perrexisse 20.71 
periculosus-a -urn 28.141 
periculum -in 28.129 
per-ire 28.122; 29.1,16 
peristylum -in 5.30 
per-mittere 29.85 
per-movere 29.86 
perpetuus -a -urn 34.109 
per-sequi 26.2 
persona -ae /3.2; 15.134 
per-suadere 28.110,164 
per-territus -a -urn 10.105 
per-turbare 29.57 
per-venire 28.137 
pes pedis m 10.12; 12.47; 

34.248 
pessimus -a -urn sup 19.15 
petasus -i m 10.27 
petere -ivisse -itum 9.32,74, 

79; 32.74; 34.130 
phantasma -a tis n 28.97 
piger -gra -grum 17.7 
pila -ae/10.74 
pilum -in 12.33 
pipiare 34.97 
pirata -ae m 32.141 
pirum -in 7.52 
piscator -oris m 29.166 
piscis -ism 10.9 
placere +dat 30.104 
plane 23.59,136; 31.62 
planus -a -urn 23.53 
plaudere -sisse 34.34,217 
plenus -a -urn 7.38,43; 13.55 
pleri-que plerae- plera- 33.123 
plerumque adv 34.32 
plorare 3.9 
pluralis -ism 1.88; 5.143 
plures -a camp 19.52; n 20.99 
plurimi -ae -a sup 19.54 
plus -uris n 19.147; 29.27; adv 

34.92 
plusquamperfectum -in 24.125 
paculum -in 11.36 
poena -ae /31.100 
poeta -ae m 32.103 
poeticus -a -urn 34.59 

p 

polliceri 25. 80 
ponere posuisse positum 4.60; 

21.61; 29.17; 33.20,146 
populus -i m 32.22 
porcus -i m 21.49 
porta -ae/6.15 
portare 6.22; 10.30 
portus -us m 16.13 
poscere poposcisse 14.70 
positivus -i m 35.33 
posse potuisse 10.21; 11.135 
possidere -edisse 19.60 
postp?p+acc 6.32; 13.44; adv 

16.91 
post-ea 22.41 
posterior -ius 15.62,99 
posterus -a -urn 33.46 
post-hac 23.84 
post-quam 21.79 
postremo adv 17.12 
postremus -a -urn 13.6 
postulare 20.7 ,138; 27.94,98 
p6tare 30.117 
potestas -atis/28. 79; 31.30; 

35.159 
patio -onis/31.1 
potius 28.128 
prae p?p+ab/27 .14,63,83 
praecipue 33.42 
praedium -in 27.50 
praedo -onis m 28.132 
prae-esse 30.33,81 
prae-ferre 32.83 
praemium -in 31.77 
prae-nomen -inis n 12.11 
prae-ponere 32.25; 35.178 
praepositio -onis/6.106 
praesens -entis 19.157; 31.5 
prae-stare 33. 81 
praeter P11>+acc 14. 78; 19.9; 

31.55; 33.68 
praeter-ea 16.62 
praeteritus -a -urn 19.159 
pravus -a -urn 17.40; -e 17.41 
preciiri 29.54 
preces -urn/ p/27.109 
prehendere -disse -ensum 

22.74,95 
premere pressisse pressum 

18.108; 32.110 
pretiosus -a -urn 29.10 
pretium-in 8.61; 22.16; 32.9 
pridem 30.78 
pri-die 33.46 
prima adv 24.100 
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primum adv 14.46 
primus -a -urn 1.67 
princeps -ipis·m 28.64,81 
principium -In 34.60 
prior -ius 15.97; 22.83 
prius adv 22.42 
prius-quam 31.64 
privatus -a -urn 33.40 
proprp+abl21.71,72; 32.93, 

121; 33.35 
probus -a -urn 3.32; 8.106 
pro-cedere 22.76 
procul6.10; 9.55,86 
pro-currere -risse 33.16 
prOd-esse pro-fuisse 27.122 
proelium -in 33.15 
profecto 20.59 
pro-ferre 30.142; 33.175 
proficisci -fectum 16.57 
pro-gredi -gressum 33.11 
pro-hibere 27.169,175 
pro-icere 27.92 
promere -mpsisse -mptum 

17.97 
promissum-in 23.95 
pro-mittere 23.87; 27.119 
pronomen -inis n 8.135; 35.39 
propeprp+acc 6.8; adv 9.78; 

12.102; comp propius 22.67 
properare 33.56,90 
propinquus -a -urn 26.114 
proprius -a -urn 35.9,11 
propter prp+acc 16.118,126 
propter-ea 35.175 
pro-silire -uisse 34.210 
pro-spicere 25.103 
protinus 29.30 
provincia -ae/1.57 
proximus -a -urn sup 32.26 
prudens -entis 17.9 
publicus -a -urn 33.40 
pudere23.79; +gen23 .82 
pudor -oris m 23.82 
puella -aef2.3; 34.195 
puer -eri m 2.2; 12.98; 30.86 
pugna -ae/21.53 
pugnare 12.37 
pugnus -i m 12.39 
pulcher -chra -chrum 5.15,17 
pulchritudo -inis/19.22 
pullus -i m 10.72 
pulmo -onis m 10.52 
pulsare 3.8; 6.86 
punire 15.7 
puppis -is/16.41 
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purus -a -urn 14.52 
putare 11.108, 134,139 

Q 
quadragesimus -a -urn 28.43 
quadraginta 17.25 
quadringenti -ae -a 17.32 
quaerere -sivisse -situm 9.60; 

25.55; 31.16; 33.37; 34.211 
qualis -e 18.65 
qualitas -atis/35.36 
quam6.11; 7.94; +sup27.177 
quam-diu33.87 
quam-ob-rem 31.37 
quamquam 17.81 
quando 13.107; 35.171,203 
quantitas -atis/35.36 
quantum 31.53,81 
quantus -a -urn 8.72,75; 19.121 
qua-propter 35.17 4 
qua-re 17.135 
quartus -a -urn 8.124; 13.3; -a 

pars 13.34 
quasi 29.104 
quater 18.123 
quatere -io 26.116 
quaterni -ae -a 33.3,91 
quattuor4.9 
quattuor-decim 17. 19 
-que 2.9; 3.53 
queri questum 29.21 
qui quae quod 3.63,70-75; 

4.75; 8.3; 15.58 
qui quae quod( . .. ?) 8.26,30 
quia 3.27 
quid 1.50; 2.76 v. quis 
quid adv 15.77 
qui-dam quae- quod- 27.76; 

31.21,28 
quidem26.43,65;ne ... q.27.55 
quid-nam 23.6 
quidni 35.116 
quid-quam 27.106 
quid-quid 31.29 
quiescere -evisse 27.1,64 
quietus -a -urn 11.58; 14.1 
quin 22.29; 26.39 
quin-decim 17.20 
quin-genti -ae -a 17.33 
quini -ae -a 33.3 
quinquaginta 17.25 
quinque 4.10 
quinquies 18.124 
Quintilis -ism 13.128 
quintus -a -urn 13.3 

quis quae quid 1.50; 2.15,16 
quis quid (si/nurnlne q.) 22.7, 

28,105; 32.135 
quis-nam 23.6 
quis-quam quid- 26.26; 27.106 
quis-que quae- quod-17.12, 

13, 23; 18.20,43; 31.172 
quis-quis 31.176; 34.211 
quoadv6.35; 16.47 
quo-cum 33.154 v. qui, quis 
quod ( = quia) 10.24 
quod n 4. 75 v. qui 
quo-modo 14.25,35 
quoniam26.14 
quoque 1.3 
quot 2.37 ,38; 26.91; 31.69 
quot-annis 25.37 
quoties 18.122 

R 
ramus -i m 10.69 
rapere -io -uisse -ptum 27.96, 

132; 28.133 
rapidus -a -urn 29.72,192 
raro adv 20.63; -ius 20.74 
rarus -a -urn 18.13; 28.137 
ratio -onis/34.55 
rationalis-e 35.162,173 
ratis -is/33.106 
re-cedere 22. 76; 23.11 
re-cipere 30.6 
recitare 15.97,99 
re-cognoscere 29.171 
recte 17 .40; 30.140 v. rectus 
rectus -a -urn 17.39; 18.53; -a 

via 26.88; adv -e 
re-cumbere 24.8 
red-dere 15.88; 34.55 
red-imere -emisse -emptum 

32.96 
red-ire 15.67; 16.58; 25.129 
re~ducere 29.75 
re-ferre rettulisse re-latum 

33.57; gratiam r. 32.123 
regere rexisse rectum 25.6,44 
regio -onis/27.25 
regnare 28.88 
regula -ae/14.109 
re-linquere -liquisse -lictum 

9.40,48 
reliquus -a -urn 26.15,18,28 
re-manere 29.8 
remigare 32.54 
re-minisci 32.102,156 
re-mittere 19.81 



re-movere 22.85 
remus -i m 29.193 
repente 29.99 
reperire repperisse repertum 

9.63; 18.11 
re-ponere 17.129 
re-prehendere 17.62 
re-pugnare 32.66 
re-quiescere 30.22 
re-quirere 34.137 
res rei/14 .111 ,122; 17.3 
re-sistere -stitisse 22.62; 32.77 
re-spondere -disse 3.25; 17.107 
responsum -in 17.39 
rete -is n 34.26 
re-tinere 22.59; 34.73 
re-trahere 31.78 
re-venire 11.47 
re-verti -tisse-sum20.123; 30.1 
re-vocare 26.142; 31.43 
rex regis m 25 .44 
rid ere -sisse -sum 3.10; 5. 70 
ridiculus -a -urn 33.77 
rigare 27 .41 
ripa -ae/33.128 
risus -us m 34.141 
rivus -i m 9.8 
rogare 28.57 
rogitare 22.40 
Romanus -a -urn 1.41; 2.1; 

6.15 
rosa -ae/5.13 
ruber -bra -brum 11.12,20 
rubere 23.81 
rudis -e 27.26 
rumor -oris m 31 .12 
rumpere riipisse ruptum 

22.72; 24.12 
riiri Zoe 27.66 v. riis 
riirsus 4.12 
riis riiris n 27.65 
riisticus -a -urn 27.99; 31.191 

s 
sacculus -i m 4.3 
saccus -i m 6.25 
sacerdos -otis ml/35.18 
saeculum -in 13.8 
saepe 17.72; -issime 24.93 
saevus -a -urn 25.39 
sagitta -ae/12 .91 
sal salis m 30.109; 34.151 
salire -uisse 22.72 
sal us -iitis/29 .119; -em dicere 

23 .23 

saliitare 4.33 
salvare 28.122 
salve -ete 4.34; 7.31 
salvere iubere 30.16 
salvus -a -urn 28.104,146 
sanare 11 .27 
sane 30.107 
sanguis -inis m 11.19 
sanus -a -urn 11.24,77 
sapere -io -iisse 34.190 
sapiens -en tis 31.108 
satis8.95,126; 13.110 
saxum -in 25.103 
scaena -ae/3.1 
scaenicus -a -urn 34.44 
scalpellum -in 34.5 
scamnum -in 35.17 
scelestus -a -urn 31.118 
scelus -eris n 31.116 
scilicet 22 .110 
scindere -idisse -issum 22.100 
scire 17.3,113, 137 
scribere -psisse -ptum 18.48 
scutum-in 12.33 
se sibi 7.8; 15.82; 24.24 
secare -uisse -ctum 29.169; 34.6 
se-cum 14.87 v. se 
secundumprp+acc 33.107 
secundus -a -urn 1.67; 16.37; 

32.100 
sed 1. 7; 3.57 
se-decim 17.20 
sed ere sedisse 11 . 31 
sella -ae/15.14 
semel18.134; 25.31 
semen -inis n 27.15 
semper 16.26 
senex senis m 31.174 
seni -ae -a 33. 3 
sententia -ae /18.30; 30.138 
sentire sensisse sensum 11.90; 

30.129 
septem 4.10 
September -bris m 13.5 
septen-decim 17.20 
septentriones -urn m 16.47 
septimus -a -urn 13.4 
septin-genti -ae -a 17.33 
septuaginta 17.26 
sequi seciitum 16.66,114 
serenus -a -urn 16.54 
serere sevisse saturn 27.9 
serius -a -urn 34.144 
sermo -onis m 20.50 
servare 16.125 

R S 

servire 28.152,158; 35.209 
servitiis -iitis/32.2 
servus -i m 2.26 
ses-centi -ae -a 17.33 
sese29.156 
sestertius -i m 8.61; 17.99 
seu 32.113 v. si-ve 
severus -a -urn 15.6; 31.100 
sex 1. 74 
sexaginta 13.7 
sexies 18.120 
Sextilis -ism 13.136 
sextus -a -urn 13.4 
si 15.83; +coni 33.73,181 
sibi dat 24.24 v. se 
sic 18.42 
siccus -a -urn 27.129 
sic-ut 22.16 
signare 18.188 
significare 18.33; 24.87; 25.41; 

35.203 
significatio -onis/35 .104 
signum-in 19.3; 23.13; 33.9 
silentium -in 20.116 
silere 20. 115 
silva -ae {9.10,21 
similis -e 35.221 
simul16.55; s. atque 31.41 
sin 26.78 
sine prp+abl5.45 
sinere sivisse situm 22.77 
singularis -ism 1.88 
singuli -ae -a 30.73,74 
sinister -tra -trum 14.80; 
/16.51 ; 30.97 

sinus -us m 34.159 
si-quidem 35.171 
sitis -is/30.48 
situs -a -urn 16.2 
si-ve/seu 16.2; 20.12; s .... s. 

20.82; 32.116 
sol-ism 9.25,30 
solere -itum esse 14.62 
solum -in 21.64; 27.39 
solum mlv 7.56 
solus -a -urn 5.23 
solvere -visse soliitum 22.63; 
23.43; 31.33; navem s. 25.98 

somnus -i m 20.4 
sonus -im24.9 
sordes -ium/21.60 
sordidus -a -urn 14.45; 27.62 
soror -oris f 12.1 
spargere -sisse -sum 27. IS , 171 
species -ei/35.159 

323 



S T U 

spectare 11. 76, I 09 
spectator -oris m 34.3I 
speculum-in 7.8 
sperare 28. I47 ,IS8 
spes -eif29. I6 
-spicere -io -spexisse -spectum 
spirare 10.47 
spondeus -i m 34.2SO 
stare stetisse 11 .32 
statim 15.28 
statuere -uisse -il.tum 31.80 
stella -ae f 13.46 
sternere stravisse stratum 

30.72,82 
stilus -i m 14.I09 
stipendium -in 33.3S 
strepitus -us m 24.I2 
studere 33.29 
studiosus -a -urn 26.43 
studium -in 33.30 
stultus -a -urn 11 . IO 
stupere 29.112 
suadere -sisse 29 .I6I 
sub J>111+abl9 .30; 10.47; 

27.S7; +ace 22.9I 
sub-ire 29.99 
subito adv 24. I2 
subitus -a -urn 24.10 
sub-mergere 32.4 
sub-urbanus -a -urn 27.S8 
sumere -mpsisse -mptum 4.73; 

11.23 
summus -a -urn 26. 79; 30.69; 

32.37 
super prp+acc 11.6, 30; +abl 

3l.I47 
super bus -a -urn 32. I70 
super-esse 18.I40; 32.48 
superior -ius 23.64; 33. I44 
superlativus -i m 13.I7S 
superus -a -urn 16.2 
supinum -in 22.I2S 
supplicium -in 3l.II9 
supra prp+acc 9 .2S; 16.2; adv 

33.22 
surdus -a -urn 28.3I 
surgere surrexisse 14.40; 15.IS 
sur-ripere -io -uisse -reptum 

29.13I 
sursum 26.73 
suscitare 28.66,I2I 
su-spicere 26.8S,I08 
sus-tinere 10.IOO,I24; 12.11S 
suus -a -urn 4.I9; 13.47 
syllaba -ae/1.74 
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T 
tabella -ae f21.I 09 
tabellarius -i m 22.24 
taberna -aef8.I 
tabernarius -i m 8.3 
tabula -aef14.I09 
tacere 4.37 
tacitus -a -urn 15.I8 
talentum -in 32. I69 
talis -e 18.70 
tam6.11; 8.8I; 14.S9; 34.20 
tam-diu 33.86 
tamen 19.63 
tam-quam 26.S3 
tandem 22.3S; 34.7I 
tangere tetigisse tactum 11.40 
tantum 27.94; adv 4.11 
tantun-dem 35.40 
tantus -a -urn 8.64 
tardus -a -urn 30. I2,79 
tata -ae m 20.30 
taurus -i m 25.26 
te te-cum v. tu 
tectum-in 19.3 
temerarius -a -urn 26.I 04 
tempestas -atis/16.32 
templum -in 19.46 
tempus -oris n 13.9,I9,80; 19. 

ISS; t . est 13. I48 
tenebrae -arum/34.83 
tenebricosus -a -urn 34.98 
tenere -uisse 7.6; 16.77; 25.32 
tenuis -e 10.IOI 
ter 18.I2S 
tergere -sisse -sum 7.23,92 
tergum -in 15.6I; a -o 16.38 
terni -ae -a 30.74 
terra -ae/9.26; 12.62; 13.49; 

31 .39 
terrere 22.67 
terribilis -e 25.2S 
tertius -a -urn 1.68 
testis -is m/f34.20S 
tetig- v. tangere 
theatrum -in 34.4S 
tibi dat 14.66 v. tu 
tibiae -arum/ pl28.(73) 
tibicen -inis m 28.7I 
timere 6.39,42 
timidus -a -urn 25.2I 
timor -oris m 9.S7 
-tinere -uisse -tentum <tenere 
titulus -i m 2.82 
toga -aef14.7I 
togatus -a -urn 14.77 

tollere sus-tulisse sub-latum 
17. I7; 28.S9 

tonitrus -us m 16.I 09 
tot 17.29 
toties 18.I2I 
totus -a -urn 13.SO 
tra-dere 23.S 
trahere traxisse tractum 

25.7,11 
tranquillitas -a tis f28 . I24 
tranquillus -a -urn 16.28,30 
trans prp+acc 26.38 
trans-ferre 33.73 
trans-ire 33.84 
tre-centi -ae -a 13.7 
tre-decim 17 .I9 
tremere -uisse 22.84 
tres tria 1.67; 2.S4 
tricesimus -a -urn 27. II4 
triclinium -in 30.64 
triginta 13.2S 
trini -ae -a 33. 9I 
tristis -e 12. 20 
tristitia -ae /29.46 
trochaeus -i m 34.249 
tu te tibi 3.2S; 14.66; 15.20; 

17.63; te-cum 14.108 
tueri tutum 32.4S 
tul- v. ferre 
tum 15.29; 33.I67 
tumultuari 28.7I 
tumultus -us m 24.87 
tunc 13.19; 28.123 
tunica -aef14.7I 
turba -ae/28.28 
turbare 16.32; 28.9; 29.73 
turbidus -a -urn 16.3I,I24 
turgidus/-ulus -a -urn 34.7, I OS 
turpis -e 18.93; 24.80 
tutus -a -urn 28.13S, 136 
tuus -a -urn 2.67,82 
tyrannus -i m 29.IS2 

u 
ubi l.I2; 6.S8; u. primum 

32. I7S 
ubi-que 32.47 
Ullus -a -urn 19 .I4,53 
ulterior -ius 33.13I 
ultimus -a -urn 34.106 
ultra J>111+acc 33.87 
ululare 9.68 
umbra -ae/9.30; 28.89 
umerus -i m 6.26 
umidus -a -urn 20.108 



umquam 23.26 
iina cum 20.104 
unde 6.34; 16.20,45 
iin-de-centum 9.3 
iin-decim 13.30 
iindecimus -a -urn 13.5 
iin-de-triginta 13.28 
iin-de-viginti 17.21 
iiniversus -a -urn 28.37 
iinus -a -urn 1.76; 18.58; 19.5; 

28.67; iini -ae -a 33.91 
urbanus -a -urn 27.67; 31.192 
urbs -bis/13.100 
iirere ussisse ustum 26.80 
usque 17.16; 27.121 ; 34.97 
ut 9.72; 11.104; 12.63,64; 14. 

120; 18.122; +coni 27.78; 28. 
87,90,103; 32.42 

uter -tra -trum 14.12 
uter-que utra- utrum- 14.7 
iiti iisum +abl27 .20; 34.10 
utinam 32.157 ,179; 33.67 
utrum .. . an 28.12 
iiva -ae/27.48 
uxor -oris/19.1 

v 
vacuus -a -urn 4.66 
vagire 20.7 
va1de 24.20,24 
vale-ete14.128; 16.71 
valere 14.12 
valetiido -inis/33.60 
validus -a -urn 21.47; 28.103 
vallis -is f9 .19 
vall urn-In 12.100 
varius -a -urn 18.33; 29.179 
vas -is n, pl-a -orum 30.90 
-ve 27.29 
vehere vexisse vectum 6. 30,69 
vel13 .7,9 
velle voluisse 10.67 ,75; 13.140 

velox -ocis 29.185 
velum-In 16.39 
vel-ut 28.26 
vena -ae/11.20 
ven-dere 8.5 
venirevenisse3.21; 13.47 
venter -tris m 11.21 
ventus -I m 16.29 
venustus -a -urn 34.89 
ver -is n 13.80,84 
verbera -urn n pl23. 99 
verberare 3.46 
verbum-In 3.100; 4.45 
vere 21.101 v. verus 
vereri 16.74 
vero 16.123; 18.140; 21.104; 

neque/nec v. 16.138 
versari 28.89,134; 32.157 
versiculus -I m 34.172 
versus -iis m 12.145; 32.102 
versus, ad ... v. 20.67 
vertere -tisse -sum 7.16,45; 

13.50; 22.3 
verum 26.8 
verus -a -urn 15.54; 22.66; 32. 

115 ; n 15.57 
vesper -eri m 13.36; -I adv 20.42 
vester -tra -trum 12.25 
vestigium-In 9.54,82 
vestimentum -In 14.69,75 
vestire 14.71 
vestis -is/21.5; 30.71 
vestrum gen 29.43 
vetare -uisse -itum 31.106 
vetus -eris 31.127,154 
via -ae/6.1; 8.11 
vicesimus -a -urn 20.0 
victor -oris m 32.40 
victoria -ae/32.31 
videre vidisse visum 3.11; 10. 

50; videri 26.94,95 ; 33.63 
vigilare 14.5 

u v z 

vigilia -ae/28.95 
viginti 8.48 
vilis -e 32.38 
villa -ae/5.1 
vincere vicisse victum 21.46; 

32.31 
vincire vinxisse vinctum 22.11 
vinea -ae/27.47 
vinum -in 27.49 
vir-Im2.1 ; 5.20 
vires -ium/32.53 
virga -ae/15.6 
virgo -inis/19.41 
virtiis -iitis/33.37 
vis vim vi/32.13, 164 
viscera -urn n 11.22 
visere -sisse 30. 19 
vita -ae/29.7 
vitare 28.143 
vi tis -is f27 .46 
vivere vixisse 10.46; 20.11; 

25.25 
vivus -a -urn 10.49 
vix 16.69; 27.177 
vobis vobis-cum v. vos 
vocabulum -In 1. 71 
vocalis -is/18. 7,23 
vocare 3.16; 19.30; 30.9 
vocativus -I m 4.102 
volare 10.11 
voluntas -atis/32.61 
vorago -inis/28.131 
vorare 25 .19 
vos vobis 15.51 ,120; 20.130; 

21.109; vobis-cum 29.57 
vox vocis/10.81 
vulnerare 33.137 
vulnus -eris n 33.138 
vultus -iis m 23.34 

z 
zephyrus -I m 18.12 
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INDEX GRAMMATICVS 

A 
ablatlvus 5.123-138 
- (= ab/ex-) 6.112-113,118; 16.140; 25.38, 

100; 23.106; 27.89; 32.6 
- (absolutus) 14.15,85; 16.36,64,65,94,95; 

22.119 
- (apud comp., ante/post) 16.91 ,123,124,148; 

19.83,86,123 
-(causae) 11.55; 25.73; 26.24; 27.109; 32.22 
- (comparationis) 24.30,77 ,90,108,116; 32.193 
- (i'nstrumenti) 6.40,51 ,69,91; 8.24,56,99; 12. 

191; 16.34; 20.11; 27.20 (uti) 
-(loci) 16.16; 25 .52 
- (modi) 9.90; 10.112; 26.47; 29.14; 32.46,77 
-(post prp. ablii, coram, cum, de, ex!e, pro, 

prae, sine) 5.136; 35.194--199; (in,sub,super) 
1.1; 9.30; 31.147; 35.205-213 

- (qualitatis) 29.123; 32.49 
- (temporis) 13.19,44,46,52; 33.54 
accusativus 3.84--97; 5.107- 122 
-cum infinltivo 11.168-179; 25.2 
- (post prp.) 6.97-107; 35.181-193 
- (= ad-) 6.110-111 ,114--115; 20.123; 

25.52,99 
- /ablatlvus (post prp. in, sub, super) 7.14,17; 

22.91; 35.200-213 
activurn/passivum 6.122- 139; 35.65- 81 
adiectivum ( decl. I/II) 12 .1 5 5-171 
- (decl. III) 12.172-185 
- (comparatio) 13.168-176 
adverbium 35.102-126 
- (-el-iter) 18.194--212 
- (-nter) 30.33,35,82 
- (-o) 17.12; 20.63; 24.12,59,100 
- (comparatio) 18.206-212; 35.121- 126 

c 
casus 35.19-28 
comparatio (adiectivi) 13.168-176; 35.30-37 
- (adverbii) 18.206-212; 35.121- 126 
comparativus 12.199-225 
- (adverbii) 18.206-207,210,211 
coniugationes I- IV 35.232- 237 
coniunctio 35.155- 175 
coniunctivus praes. 27.182- 235 
- imperf. 28.191- 232 
-perf. 32.226-273 
- plusquamperf. 33.194--236 
- (cum-) 29.76,79; 32.176; 33.109 
- (dubitativus) 28.184; 29.22 ,23,5 I 
- (hortativus) 30.87 ,120; 32.176-177 
- (interrogatlnescit num!quis -) 29.106,117, 

128; 31.82,84 
- (irrea1is) 33.73-76,82-85,181- 182,208- 214 
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- (optativus) 31.182,183, 196; 32.157 ,183; 
33.67, 71,166 

-(urine-) 29.204--218 

D 
dativus 7.106-121; 8.46,116; 10.58; 17.79 
- (possessivus: esse) 12.6-10; 14.64,77,86 
-(verba:piirere .. . ) 12. 75,82; 15.64; 16.82; 17. 

109; 19.104;21.119; 27 .122,123;28.16, 110, 
158;29.80,83,85, 161,185; 30.33, 104;31. 55, 
90;32. 77,101 ,117;33.29;34.35,40,126,217 

- (agentis: apud gerundivum) 31.159,210-211 
declinatio I 9.89-99 
-II 9.100-113 
-1111 (adiectivum) 12.155- 171 
-III 9.114--127; 10.166-183 
-III (neutr.) 11.148-167 
-III (adiectivum) 12.172- 185 
- IV 12.144--154 
- IV (neutr. ) 21.(36-38) 
- V 13.152-168; (res) 14.(111-114) 
declinationes I-v 35.224--231 
deponens, verbum 16.152-165; 35.79-81 
-- (ind. praes.) 17.187-193 
--(ind.ffnf. perf. ) 24.26,27 ,54,80,81 ,88 ,101 
-- (imp.) 25.146-154 

E 
esse: ind. praes.15.143-153,imperf.19.168-

184, fut. 20.176-188; coni. praes. 27.195-209, 
imperf. 28.201-213 

F 
femininum 2.96,101-102 
ferre (ind. praes.) 22.105-111 
futurum 20.167-207 
- part. & inf. 23.157- 178 
futurum perfectum 30.161-201 

G 
genetivus 2.105-121 
-/acciisativus25.22 ,46,5 1, 77 ,86,88,122, 125, 

130; (obl!viscilmeminisse) 25.126; 32. 126,156 
- (locativus) 6.114--115,120-121 
- (numerus-) 2.47,56 
- (multumlpaulum -) 16.9,61,62,117; 27 .38,41 
-(partitivus) 12.64,65; 17.14; 19.30 
- (plenus-) 7.43 
- (qualitatis) 12.158; 19.33; 22.16; 31.101 
genus (nominis) 35.13-18 
- (verbi) 35.65-81 
gerundium 26.147- 162 
gerundivum 31.206-219 
gerundivurn/gerundium 33.80,94--98,116 



H 
hie haec hoc 7.43,85. 90; 8.212-223 

I 
ille -a -ud 8.135-211 
imperativus 4.106-121; 5.139-156 
-(verb! deponentis) 25.146-154 
- futur126.81; 33.237-248 
imperfectum ind. 19.164-208 
-coni. 28.191-232 
-/perfectum 21.152-158 
indicativus/coniunctivus 27.185-190 
-/imperativus 4.106-121 
Infinltivus praes. 10.133-165 
-perf. 21.166,175-176,202 
- fut. 23.157-178 
interiectio 35.214-221 
ire (ind. praes.) 15.166-167 
is ea id 8.135-211 

L 
1ocativus 6.114-115,120-121; 15.81; 21.20; 

25.132; 27.66 

M 
masculi:num 2. 95,99-100 

N 
ne -eris! 32.162,183,199,211,215,243,254 
neutrum 2.97,103-105 
nomen 35.7- 37 
nominati:vus/accusativus 3.84-97 
numer14.9-10; 17.19-35 
- (primus, secundus .. . ) 13.2-6,54 
- (adv. semel ... -ies) 18.ll8-126,134 
- (singuli, bini .. . ) 30. 73-74; 33.2-3 
numerus (nominis) 1.85-106; 35.19-22 
- (verbl) 5.139- 156; 35.82-85 

p 
participium 35.127-154 
participium praes. 14.134-150 
-perf. (pass.) 2l.l93-196 
- fut. 23.157- 165 
passivum 6.122-139; 35.72-74 
perfectum ind. 21.159- 206 
- Inf. 2l.l66,175-176,202 
- coni . 32.226-273 
- /imperfectum 21.152- 158 

personae 15.130-139; 35.50-53,97-100 
-verbi(act.) 15.130-170 
--(pass.) 17.154-162 
plusquamperfectum ind. 24.120-161 
- coni. 33. 194-236 
positivus (gradus) 35.33 
posse (ind. praes.) 15.169-170 
praepositio 6.97-109; 35.176-213 
praepositiones + abl. 5.136; 35.194-199 
-+ace. 6.97-107; 35.181-193 
- + abl./acc. 35.200-213 
praesens ind. (act.) 15.130-170 
-ind. (pass.) 17.154-193 
-coni. 27.182-235 
-/praeteritum (imperf.) 19.155-162 
praeteritum v. imperfectum et perfectum 
pronomen 35.38-56 
pronomen relativum qui3.69-82; 8.135-2ll 
pronomina demonstrati:va: hie 8.212-223; ille lis 

8.135-211 
- interrogativa quis!qui 8.135-2ll; uter 14.12, 
- persona1ia ego,til,nbs,vos (nom.) 15.132-133 
- possessi:va meus/tuus 2.66-79; suus 4.19; noster 

11.131; vester 12.25 

Q 
quis/qui quae quid/quod 8.135-211 

s 
si'lnisi+coni. 33.73- 76,82-85,208-214,220-225 
singu1aris/p1uralis 1.85- 106; 35.19- 22 
- 1- (verb!) 5.139- 156; 35.82-85 
superliitivus (-issimus) 13.167-176 
-(-errimus, -illimus) 18.73,84,102 
- (adverbil) 18.206-212 
supi:num I 22.123-130 
-II 22.131- 135 

T 
tempora (verb!) 19.155- 162; 20.166-171; 

21.151-158; 35.86-96 

u 
ut/ne/ut non+ coni. 29.204-218 

v 
velle (ind. praes.) 10. 75,76; 20.55,56,64,73 
verbum 3.98-103; 35.57- 101 
vociiti:vus 4.100-105, 19.93- 94; 21.30 
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NOTAE 
idem atque (ponitur inter vocabula quae eandem fere rem significant) 
contrarium (p6nitur inter vocabula quae res contrarias significant) +-+ 

< factum ex (ponitur inter vocabula quorum alterum ex altero factum est) 
I haec nota p6nitur ante litteras quae in declinatione adduntur 

abl ablativus 'inf infinitivus 
ace acciisativus kal. kalendae 
iict activum we locativus 
a. d. ante diem m, masc masculinum 
adi adiectivum n, neutr neutrum 
adv adverbium nOm nominativus 
cap. capitulum non. nonae 
cet. ceteri -ae -a pag. pagina 
comp comparativus part participium 
com coniiinctivus pass passivum 
dat dativus perf perfectum 
decl declinatio pers persona 
dep deponens pl, plilr pliiralis 
J,rem lemininum praes praesens 
Jut futurum pr6n pronomen 
gen genetivus prp praepositio 
id. idiis s. d. saliitem dicit 
imp imperativus sg, sing singularis 
imperf imperfectum sup superlativus 
indecl indeclinabile voc vocativus 

FORMAE MVT A TAE 

A 
ab-lat-abs-tul-< au-ferre 
act-< agere 
al-lat- at-tul- < af-ferre 
c 
cecid- < cadere 
cecin- < canere 
cep- < capere 
cruc- < crux 
D 
ded- <dare 
di dii diis dis < deus 
didic- < discere 
dix- <dicere 
do< dare 
dua- duae < duo 
due- < dux 
diix- < diicere 
E 
ea ea eae <is 
ea- eandem < idem 
earn earum eas < is 
earn eas eat... eant < Ire 
ed- ed- < esse 
eg- < agere 
ei eius(-dem) < is idem 
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eo eorum eos eum < is 
eo eunt eunt- < Ire 
eo- eun-dem < idem 
er- <esse 
F 
lee- < facere 
fit fiunt < fieri 
fix- < figere 
fract- freg- < frangere 
fu- < esse 
G 
gener- < genus 
gess- gest- < gerere 
H 
ha- his ho- hu- < hie 
I 
I ib- < ire 
iec- < iacere 
ii iis < is 
ii iisti iit... ierunt < ire 
iuss- < iubere 
L 
Hit- < fen·e 
later- < latus 
lect- < Iegere 
leg- < lex 

libr- < liber 
lociit- < loqui 
!Uc- < liix 
M 
ma-vis -vult< malle 
mere-< merx 
mi<meus 
mis- miss- < mittere 
mixt- < miscere 
mor- < mos 
N 
nee-< nex 

quan- quen-dam <qui-
dam 

R 
re rebus < res 
reg-< rex 
rei rem rerum < res 
rup- rupt- < rumpere 
s 
scid- sciss- < scindere 
seciit- < sequi 
sim sis sit... sint < esse 
strat- strav- < sternere 

noct- < nox sum sumus sunt <esse 
0 T 
ob-lat- -tul- < of-ferre tetig- <tangere 
oper- < opus tract- trax- < trahere 
or- < os tria tribus trium < tres 
P tul- < ferre 
pac- < pax V 
ped- <pes vect- vex- < vehere 
pepul- < pellere vi vim < vis 
posit- posu- < ponere vic- viet- < vincere 
pot- potu- < posse vis < velle 
pro-fu- -su- < prod-esse vix- < vivere 
Q voc- < vox 
qua- quo- < qui/quis vol- vult vultis < velle 
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